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Ifa correction of the 90° angle of the guide-plate to the saw blade is
necessary, use the correction screw.

Falls eine Korrektur des 90° Winkels der Fiihrungsplatte zum Sageblatt nétig
ist, diese mit der Korrekturschraube durchfiihren

Siune correction de I'angle & 90° de la plaque de base par rapport a la

lame de scie s'avere nécessaire, il convient alors d'avoir recours a la vis de
correction.

Nella caso in cui si rendesse necessaria una correzione dell ‘angolo di 90°
della piastra di base rispetto alla lama, questa potra essere effettuata
agendo sulla vite di correzione.

Si es necesario un ajuste o correccion de perpendicularidad (90°) del disco de
sierra actuar sobre el tornillo de ajuste.

(aso se torne necessario corrigir a esquadria da base em relacao ao disco de
corte, agir sobre o parafuso de afinagao.

Indien een korrektie van de 90° hoek van de bodemplaat ten opzichte

van het zaagblad nodig is kan deze worden gekorrigeerd met de
korrektieschroef.

Safremt det er nadvendigt med en korrektion af bundpladens 90° vinkel i
forhold til savklingen, gennemfores denne med korrektionsskruen.

Hvis det er nodvendig d foreta en justering av 90°-vinkelen pa foringsplaten
iforhold til

sagbladet, ma dette gjeres med justeringsskruen.

Med stéllskruv & det mojligt att justera 90°- vinkeln, bottenplatta till
sagklingan.

Mikéli pohjalevyn 90°-kulman oikaisu sahanteraén nahden on tarpeen,
oikaisu suoritetaan oikaisuruuvista.

Kilavuz levhanin testere bicagina 90°'lik konumunda bir diizeltme gerekiy-
orsa, bunu diizeltme vidasi ile yapin.

Je-linutnd oprava kolmosti vodici desky k pilovému kotouci, provedte to
nastavovacim Sroubem.

Ak je potrebnd korektdra 90° uhlu vodiacej platne k pilovému listu, pouzite
koreként skrutku.
Jezeli konieczne jest skorygowanie kata ustawienia ptytki prowadzacej
90° w stosunku do brzeszczota, nalezy wykorzystac do tego celu Srube
regulacyjna.
Ha az alaplap és a fiirészlap altal bezart 90 fokos szog korrekciora szorul,
haszndlja az allit6 csavart.
(e je potrebna korektura 90° kota vodilne plosée k 7aginemu listu, to
opravite s pomocjo korekturnega vijaka.
Ako je potrebno korektura kuta vodece ploce od 90° prema listu pile, ovu
izvesti sa vijkom za korekturu.
Gadijuma, ja nepiecieSama atbalsta plaksnes 90° lenka korekcija attieciba
pret zaga ripu, izmantojiet korekcijas skravi.
Jeitarp kreipiamosios ir pjuklo reikalinga 90° laipsniy pataisa, tai atlikite
pataisos varztu.
Juhul kui on vaja parandada juhtplaadi 90° nurka saelehe suhtes, siis tehke
seda korrigeeriva kruviga.
[ina perynup yrna90rpag
cyxuT
PerynupoBouHblit BUHT AKO e Heo6XoAuMa KopeKLya Ha brbna o1 90°
HaBoZellaTa naoya CNPAMO PEXeLLa AUCK, HanpaBeTe A CKOPUTUPALLUA
BUHT.
Dacd este necesard o corectie in unghi de 90° a pldcii de ghidare fata de lama
ferastraului, utilizati surubul de corectie.
[lokonky e notpe6Ho Koperupatbe Ha aronot o 90° BoAeukaTa nospLInHa
KOH CEYUNI0TO Ha NUNaTa, KOPUCTET ro WpadoT 3a Kopekyja.
K140 HeobXiAHa KopeKLia kyTa 90° HaNPAMHOI NAACTUHYM NUAKOBOTO
ANCKY, BUKOHATI KOpeKLito 3a I per: HOTO TBUIHTA
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TECHNICAL DATA BPS18-254BL

Mitresaw *

Production code 46017401...

...000001-999999

Battery voltage 18V

No-load speed 3900 min '

Saw blade dia. x hole dia 254 X 30 mm

Saw blade body thickness 1,6 mm

Saw blade tooth thickness 2,2mm

Max. cutting capacity
Mitre 0°/ Bevel 0° 90 mm X 305 mm
Mitre 0°/ Bevel 45° 39mm x 305 mm
Mitre 0°/ Bevel 45° wr 43 mm % 305 mm
Mitre w— 45°/ Bevel 0° 90 mm x 215mm
Mitre <#45°/ Bevel 0° 50 mm x 215 mm

Mitre 45°/ Bevel 45°
Mitre 45°/ Bevel 45° w—

39mm X 215mm
43 mm X 215 mm

Min. workpiece dimensions 215X 35X 2,5mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (Li-lon 5.0 Ah) 16,3 kg
Noise information

Measured values determined according to EN 61029. Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 89,0dB (A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 98,5dB (A)
Wear ear protectors!

Vibration information

Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 61029

Sawing of wood: Vibration emission value a, 1,1m/s?
Uncertainty K= 1,5m/s?

"PS 2 Mitresaw

WARNING!

The vibration emission level given in this information sheet has
been measured in accordance with a standardised test given in EN
61029 and may be used to compare one tool with another. It may be
used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main
applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the
vibration emission may differ. This may significantly increase the
exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or when
itis running but not actually doing the job. This may significantly
reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from
the effects of vibration such as: maintain the tool and the accesso-
ries, keep the hands warm, organisation of work patterns.

ﬂ WARNING Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

GENERAL SAFETY WARNINGS

m WARNING

When using electric tools basic safety precautions should
always be followed to reduce the risk of fire, electric shock
and personal injury including the following. Read all these
instructions before attempting to operate this product and save
these instructions.

Keep work area clear. Cluttered areas and benches invite
injuries.

Consider work area environment. Do not expose tools to rain.
Do not use tools in damp or wet locations. Keep work area well lit.
Do not use tools in the presence of flammable liquids or gases.

Guard against electric shock. Avoid body contact with earthed
orgrounded surfaces (e.g. pipes, radiators, ranges, refrigerators).

Keep other persons away. Do not let persons, especially chil-
dren, not involved in the work, touch the tool or the extension cord,
and keep them away from the work area.

Store idle tools. When not in use, tools should be stored in a dry
locked-up place, out of reach of children.

Do not force the tool. It will do the job better and safer at the
rate for which it was intended.



Use the right tool. Do not force small tools to do the job of a
heavy duty tool. Do not use tools for purposes not intended, for
example, do not use circular saws to cut tree limbs or logs.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery, they can
be caught in moving parts. Non-skid footwear is recommended
when working outdoors. Wear protective hair covering to contain
long hair.

Use protective equipment. Use safety glasses. Use face or dust
mask if working operations create dust.

Connect dust extraction equipment. If the tool is provided for
the connection of dust extraction and collecting equipment, ensure
these are connected and properly used.

Do not abuse the cord. Never yank the cord to disconnect it from
the socket. Keep the cord away from heat, oil and sharp edges.

Secure work. Where possible, use clamps or a vice to hold the work.
Itis safer than using your hand.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times.

Maintain tools with care. Keep cutting tools sharp and clean for
better and safer performance. Follow instruction for lubricating and
changing accessories. Inspect tool cords periodically and if damaged,
have them repaired by an authorised service facility. Inspect
extension cords periodically and replace if damaged. Keep handles
dry, clean and free from oil and grease.

Disconnect tools. When not in use, before servicing and when
changing accessories such as blades, bits and cutters, disconnect tools
from the power supply.

Remove adjusting keys and wrenches. Form the habit of
checking to see that keys and adjusting wrenches are removed from
the tool before turning it on.

Avoid unintentional starting. Ensure switch is in“off” osition
when installing battery pack.

Use outdoor extension leads. When the tool is used outdoors, use
only extension cords intended for outdoor use and so marked.

Stay alert. Watch what you are doing, use common sense and do
not operate the tool when you are tired.

Check damaged parts. Before further use of tool, it should be
carefully checked to determine that it will operate properly and
perform its intended function. Check for alignment of moving
parts, binding of moving parts, breakage of parts, mounting and
any other conditions that may affect its operation.

A guard or other part that is damaged should be properly repaired
or replaced by an authorised service centre unless otherwise
indicated in this instruction manual.

Have defective switches replaced by an authorised service centre.
Do not use the tool if the switch does not turn it on and off.
Warning. The use of any accessory or attachment other than the
one recommended in this instruction manual may present a risk of
personal injury.

Have your tool repaired by a qualified person. This electric
tool complies with the relevant safety rules. Repairs should only
be carried out by qualified persons using original spare parts
otherwise this may resultin considerable danger to the user.

A MITRE SAW SAFETY WARNINGS

Always clamp the workpiece safely and securely.

Ensure that the machine is always stable and secure (e.g. fixed to
abench).

Always wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

Always wear safety goggles when using the machine. It is recom-
mended to wear gloves for handling blades and rough material,
as well as sturdy non-slip shoes which also protect the feet from
workpieces that may fall from the cutting area.

Always remove the plug or battery pack before carrying out any
adjustment, maintenance or cleaning on the machine.

Ensure the machine is switched off before installing or removing
the battery pack.

Do not stand in a line with the saw blade in front of the machine.
Always stand aside of the saw blade.
Keep hands, fingers, and arms away from the rotating saw blade.

Never reach into the area near the blade, unless the blade has
completely stopped.

Before use, thoroughly check the tool for any damage or material

fatigue. Repairs should only be carried out by authorised service
agents.

Always use the guards on the machine. Do not use the machine if
the guards are not in place and working correctly.

Do not clamp the protective swing guard.

If the workpiece or blade becomes jammed, turn the mitre saw off.
Wait for all moving parts to stop and disconnect the plug from the
power source and/or remove the battery pack. Then work to free
the jammed material.

Never alter of modify the saw or itts function. Your safety may be
compromised.

Do not use saw blades which are cracked, damaged, or deformed.
Do not use saw blades made of high-speed steel.

Only use saw blades which are sharp. Replace blunt blades with a
new replacement.

Use a blade holder or wear gloves when handling a saw blade.
Always use blades with correct size and shape of arbour holes.
Blades that do not match the mounting hardware of the saw will
run eccentrically, causing loss of control.

Use only woodworking blades specified in this manual, which
comply with EN 847-1.

Do not use any flanges, washers, and nuts to secure the saw blade
other than those supplied or indicated in the instruction manual.
Itis essential to adhere to the maximum speed specified on the
saw blade.

I[tis necessary to select a saw blade which is suitable for the
material being cut.

Never use the mitre saw to cut materials other than those specified
inthe intended use section in this manual.

Replace the table insert when worn or damaged.

Before work, make a dummy cut without the motor turned on so
the position of the blade, operation of the guards with respect to
other machine parts, and workpiece may be checked.
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Refrain from removing any cut-offs or other parts of the workpiece
from the cutting area whilst the machine is running and the saw
head is not in the rest position.

When transporting the machine, use only transportation devices
and never use guards for handling or transportation.

The handle lock must always be engaged when transporting the
mitre saw.

Keep the floor area free of loose material e.qg. chips and cut-offs.
Long workpieces must be adequately supported.

Stock having a round or irregular cross section (such as firewood)
which cannot be clamped securely by the provided clamp must
not be cut. When sawing into the edge of thin or layered stock, a
suitable auxiliary fence must be used to provide support.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do notinhale the dust. Use a dust absorption system and wear a
suitable dust protection mask. Remove deposited dust thoroughly,
e.g. with a vacuum cleaner.

Connect the saw to a dust-collecting device when sawing wood.

Do not replace the LED or laser with a different type. Any repairs
must only be carried out by the manufacturer or authorised service
agent.

Do not use saw blades not corresponding to the key data given in
these instructions for use.

Transport and store the tools in a suitable receptacle;

Any faults with the machine, including any related to the safequard
or the saw blades, must be reported to the persons in charge of
safety as soon as the faults are discovered.

When performing mitre, bevel or compound mitre cuts, adjust the
sliding fence to ensure the correct clearance from the blade.
Adapt the feed speed to avoid overheating the blade tips and to
avoid melting plastic materials during cutting.

WARNING Do not replace the LED with a different type.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR WOOD CUTTING BLADE

Please read the manual and instructions carefully before using the
saw blade and the machine.

The machine must be in good condition, the spindle without
deformation and vibration.

Do not use the saw without the guards in position, keep guards in
good working order and properly maintained.

Ensure the operator is adequately trained in safety precautions,
adjustment, and operation of the machine.

Always wear goggles and ear protection when using the machine.
Itis recommended to wear gloves, sturdy non-slip shoes and apron.
Before using any accessory, consult the instruction manual. The
improper use of an accessory can cause damage and increase the
potential for injury.

Use only blades specified in this manual, complying with EN 847-1.
Observe the maximum speed marked on the saw blade. Ensure
the speed marked on the saw blade is at least equal to the speed
marked on the saw.

Always use blades with correct size and shape of arbour holes.
Blades that do not match the mounting hardware of the saw will
run eccentrically, causing loss of control.

Do not use blades of larger or smaller diameter other than
recommended. Do not use any spacers to make the blade fit onto
the spindle.

Check the tips of the saw blade for damage or abnormal appearance
before each use. Tips that are damaged or loose can become flying
objects in use and increase the chance of personal injury.

Do not use cracked or distorted saw blades. Do not use saw blades
that are damaged or deformed.

Scrap the saw blade if damaged, deformed, distorted or cracked,
repairing is not permitted.

Do not use HSS blades.

Ensure the saw blade is mounted correctly, tighten the arbor nut
securely before use (tightening torque approx. 12 Nm).

Fastening screw and nuts shall be tightened using the appropriate
spanner, etc.

Extension of the spanner or tightening using hammer blows is not
permitted.

Make sure the blade and flanges are clean and the recessed sides of
the collar are against the blade.

Make sure the blade rotates in the correct direction.

Before work, make a dummy cut without the motor turned on so
the position of the blade, operation of the guards with respect to
other machine parts and workpiece may be checked.

Never leave the machine unattended.
Do not apply lubricants on the blade when it is running.

Never perform any cleaning or maintenance work when the
machine is still running and the head is not in the rest position.

Never attempt to stop a machine in motion rapidly by jamming
atool or other means against the blade, serious accidents can be
caused unintentionally in this way.

Disconnect the saw from the mains supply or remove battery pack
before changing blades or carrying out maintenance.

Pay attention to blade packing and unpacking, it is easy to be
injured by the sharp blade tips.

Use a blade holder or wear gloves when handling a saw blade.

Keep and store the blade in original packaging or other suitable
packaging, keep in dry conditions and away from chemicals which
may damage the blade.

LASER SAFETY RULES

The laser radiation used in this saw is Class 1 with maximum
<1mW and 650nm wavelengths. Do not view directly with optical
instruments. Failure to comply with the rules could result in serious
personal injury.

Do not stare into beam during operation.

Do not project the laser beam directly into the eyes of others. Serious
eye injury could result.

Do not place the laser in a position that may cause anyone to stare
into the laser beam intentionally or unintentionally.

Do not use optical tools to view the laser beam.

Do not operate the laser around children or allow children to
operate the laser.

Do not attempt to repair the laser device by yourself.

Do not attempt to change any parts of the laser device by yourself.

Any repairs must only be carried out by the laser manufacturer or
authorized service agent.

WARNING Do not replace the installed laser with a different type.
Do not point laser at reflective surfaces,

Avoid exposure to laser radiation. Laser may emit hazardous
radiation.
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SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The slide compound mitre saw is intended for sawing solid and
bonded wood with or without glued veneer, plastics, and materials
similar to wood.

The slide compound mitre saw is intended to be used only by adult
operators who have read the instruction manual and understand
the risks and hazards.

The slide compound mitre saw is designed to be fixed at the base
to asolid bench top. If the base is not securely fixed, the whole
machine may move during cutting operations, which increases the
possibility of serious personal injury.

The slide compound mitre saw is designed make bevel and mitre
cuts. The capacities for the various cuts are provided in the product
specifications in this manual.

The slide compound mitre saw is to be used in dry conditions, with
excellent ambient lighting and adequate ventilation.

The slide compound mitre saw is intended for consumer use and
should only be used as described above and is not intended for any
other purpose.

RESIDUAL RISK

Even when the slide compound mitre saw is used as prescribed,
itis still impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise and the operator should
pay special attention to avoid the following:

- Risk of contact with uncovered parts of the rotating saw blade.

Kick-back of work pieces or parts of work pieces due to improper
adjustment or handling.

- Catapulting of faulty carbide tips from the saw blade. Wear Eye
protection at all times.

- Damage to the respiratory system. Wear respiratory protection
masks containing filters appropriate to the materials being wor-
ked. Ensure adequate workplace ventilation. Do not eat, drink or
smoke in the work area.

Damage to hearing if effective hearing protection is not worn.

WARNING Dust from certain paints, coatings, and materials may
cause irritation or allergic reactions. Dust from wood such as oak,
beech, MDF, and others are carcinogenic. Materials containing
asbestos should only be worked on or processed by qualified
specialist operators.

WARNING Injuries may be caused or aggravated by prolonged use
of atool. When using any tool for prolonged periods, ensure you
take regular breaks.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk
of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after use.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days: Store the battery
pack where the temperature is below 27°Cand away from moisture
Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition Every six
months of storage, charge the pack as normal.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash
it offimmediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. AEG Distributors offer to retrieve old batteries to
protect our environment.

BATTERY AND CHARGER
Compatible battery pack (not included): System GBS
Compatible charger (notincluded): System GBS

Use only System GBS chargers for charging System GBS battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legisla-
tion requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and
transport are exclusively to be carried out by appropriately trained
persons and the process has to be accompanied by corresponding
experts.

When transporting batteries:

Ensure that battery contact terminals are protected and insulated
to prevent short circuit. Ensure that battery pack is secured against
movement within packaging. Do not transport batteries that are
cracked or leak. Check with forwarding company for further advice

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situa-
tions that cause high current draw, the tool will vibrate for about 5
seconds, the fuel gauge will flash,and then the tool will turn OFF.
To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the
battery pack could raise too much. If this happens, the fuel gauge
will flash until the battery pack cooled down. After the lights go off,
the work may continue.

Place the battery on the charger to charge and reset it.

MAINTENANCE

Do not modify this saw in any way or use accessories not approved
by the manufacturer. Your safety and that of others may be
compromised.

Do not use the saw if any switches, guards or other function of this
saw does not work as it is intended to. Return to an authorised
service centre for professional repair or adjustment.

Do not make any adjustments whilst the saw blade is in motion.
Removed the battery pack before making adjustments, lubricating
or when doing any maintenance on the machine.

Before and after each use, check your saw for damage or broken
parts and keep it in top working condition by replacing parts
immediately with spares approved by the manufacturer.
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The blade is very hot after use, wear gloves or allow to cool before B3RS

maintenance or cleaning procedures.
Clean out accumulated dust using a brush or vacuum cleaner. Do
not use compressed air.

To assure safety and reliability, all repairs, including changing Remove the battery pack before starting any work on the
brushes, should be performed by an authorised service centre. v | appliance.

Be sure to disconnect the tool from the power supply before
attaching or removing the saw blade.

Clean tool and guarding system with dry cloth.
The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

REPLACEMENT PARTS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Always wear goggles when using the machine.

Use only AEG accessories and spare parts. Should components Wear ear protectors!
need to be replaced which have not been described, please contact
one of our AEG service agents (see our list of quarantee/service Wear gloves!
addresses).
If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state

Open Screw

the Article No. as well as the machine type printed on the label
and order the drawing at your local service agents or directly at:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany.

Rotation direction
Always keep hands away from the path of the saw blade.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY g7\ - This tool is only suitable for indoor use. Never expose tool

We declare under our sole responsibility that the product described torain.
under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the

directives Do not stare into beam.

POOHOSO®O O ™D

2011/65/EU

2006/42/EC This product corresponds to the laser class
2014/30/EU === 1inaccordance with EN 60825-1:2014.
and the following harmonized standards have been used. [+ @30 mm

EN 61029-1:2009 + A11:2010 @M@g;ﬂ‘t Saw blade dia. x hole dia

EN 61029-2-9:2012 + A11:2013

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011 L S
EN 55014-2: 1997+-A1:2001+A2:2008 Rotation direction
EN 50581:2012 —

Ay

c € - Blade teeth
Winnenden, 2016-12-02 [—Eﬁ

_ Width of cut
v (l.’

waste material. Electric tools and electronic equipment

ﬁ Do not dispose of electric tools together with household
that have reached the end of their life must be collected

" separately and returned to an environmentally compatible
Alexander Krug / Managing Director recycling facility. Check with your local authority or
Authorized to compile the technical file retailer for recycling advice and collection point.
Techtronic Industries GmbH c € European Conformity Mark

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
@ UkrSEPRO Conformity Mark

TR 066

[ H [ EurAsian Conformity Mark



TECHNISCHE DATEN
Kapp- und Gehrungssage *

BPS18-254BL

Gehrung 45°/ Neigung 45° ¥
Gehrung 45°/ Neigung 45° w—

Produktionsnummer 46017401...
...000001-999999
Spannung Wechselakku 18V
Leerlaufdrehzahl 3900 min '
Saqgeblatt-g x Bohrungs-g 254 X 30 mm
Stammblattdicke 1,6 mm
Sdgeblatt-Zahndicke 2,2mm
Schnittleistung max.
Gehrung 0°/ Neigung 0° 90 mm X 305 mm
Gehrung 0°/ Neigung 45° 39 mm x 305 mm
Gehrung 0°/ Neigung 45° w 43 mm x 305mm
Gehrung w— 45°/ Neigung 0° 90 mm X 215 mm
Gehrung ~45°/ Neigung 0° 50 mm X 215 mm

39mm X 215mm
43 mm X 215 mm

Min. Werkstiickabmessungen

215%x35X2,5mm

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (Li-lon 5.0 Ah)

16,3 kg

Gerduschinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 61029. Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerdtes betragt typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 89,0dB (A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 98,5dB (A)
Gehdrschutz tragen!
Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 61029.
Sdgen von Holz: Schwingungsemissionswert a, 1,1 m/s?
Unsicherheit K= 1,5m/s?
" PS 2 Kapp- und Gehrungssége

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG!

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist
entsprechend einem in EN 61029 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeu-
gen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine
vorldufige Einschdtzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptsach-
lichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhghen.

Fiir eine genaue Abschdtzung der Schwingungsbelastung sollten
auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerdt
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz
ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheit-
shinweise und Anweisungen konnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

ﬂ WARNUNG

Beim Gebrauch von Elektrowerkzeugen sind zum Schutz
gegen elektrischen Schlag,Verletzungs- und Brandge-
fahr folgende grundsétzliche SicherheitsmaBnahmen

zu beachten. Lesen Sie alle diese Hinweise, bevor Sie dieses
Elektrowerkzeug benutzen, und bewahren Sie die Sicherheitshin-
weise gut auf.

Halten Sie Ihren Arbeitsplatz in Ordnung. Unordentliche
Arbeitsplatze und Werkbénke erhdhen die Gefahr von Unfallen und
Verletzungen.

Beriicksichtigen Sie die Umgebungseinfliisse. Setzen Sie

das Gerat nicht dem Regen aus und benutzen Sie es nicht in nasser
oder feuchter Umgebung. Sorgen Sie fiir eine gute Beleuchtung
des Arbeitsplatzes. Benutzen Sie niemals Werkzeuge in Gegenwart
oderin der Nahe von brennbaren Fliissigkeiten oder Gasen.

Schiitzen Sie sich vor elektrischem Schlag. Vermeiden Sie
Korperkontakt mit geerdeten Teilen, wie Rohre, Heizkdrper, Herde
oder KiihIschranke.

Halten Sie andere Personen fern. Lassen Sie andere Personen,
inshesondere Kinder, nicht das Werkzeug oder das Verldngerungsk-
abel beriihren und halten Sie sie von lhrem Arbeitsplatz fern.

Bewahren Sie unbenutzte Werkzeuge sicher auf. Werkzeuge,
die nicht gebraucht werden, miissen an einem trockenen,
maoglichst hoch gelegenen Platz, auBBerhalb der Reichweite von
Kindern, aufbewahrt oder unzuganglich verwahrt werden.

Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.
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Benutzen Sie das richtige Werkzeug. Fiihren Sie keine Arbeiten
mit leistungsschwachen Werkzeugen aus, fiir die sie nicht kon-
struiert sind und fiir die ein Hochleistungswerkzeug vorgesehen
ist. Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht fiir solche Zwecke,
fiir die es nicht vorgesehen ist. Verwenden Sie zum Beispiel keine
Handkreissédge zum Schneiden von Baumdsten oder Holzscheiten.
Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und
Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Fiir Arbeiten
im AuBenbereich empfehlen wir rutschsichere Arbeitsschuhe.
Tragen Sie bei langen Haaren ein Haarnetz.

Tragen Sie immer lhre personliche Schutzausriistung. Tragen
Sie immer eine Schutzbrille. Tragen Sie bei stauberzeugenden
Arbeiten eine Atem- oder Staubschutzmaske.

SchlieBen immer eine Staubabsaugung an. Wenn Staubabsaug
und -auffangeinrichtungen montiert werden kdnnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet
werden.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht. Ziehen Sie den
Netzstecker nicht am Netzkabel aus der Steckdose. Schiitzen Sie das
Netzkabel vor Hitze, 01 und scharfen Kanten.

Sichern Sie das Werkstiick. Benutzen Sie Spannvorrichtungen
oder einen Schraubstock, um das Werkstiick festzuhalten. Es ist
damit sicherer gehalten als mit der Hand.

Lehnen Sie sich nicht zu weit hinaus und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht.

Pflegen und warten Sie lhre Werkzeuge mit Sorgfalt. Sorgen
Sie dafir, dass die Schneidwerkzeuge immer scharf und sauber sind,
damit Sie besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich
arbeiten konnen. Befolgen Sie die Hinweise zur Schmierung und zum
Werkzeugwechsel. Kontrollieren Sie regelméBig die Anschlussleitung
des Elektrowerkzeugs, und lassen Sie diese bei Beschadigung

von einem anerkannten Fachmann erneuern. Kontrollieren Sie
regelméBig die Verlangerungsleitungen und ersetzen diese, wenn sie
beschadigt sind. Halten Sie Handgriffe trocken, sauber und frei von 0l
und Fett.

Trennen Sie die Werkzeuge von der Stromversorgung, wenn
sie nicht in Gebrauch sind. Bei Nichtgebrauch des Werkzeugs, vor
Wartungsarbeiten und beim Wechsel von Zubehdr wie Sageblatt,
Bohrer und Fréser die Werkzeuge immer von der Stromversorgung
trennen.

Entfernen Sie samtliche Einstellschliissel und
Schraubenschliissel. Machen Sie es sich zur Angewohnheit, vor
jedem Einschalten des Gerétes zu iiberpriifen, ob alle
Einstellschliissel und Justierschraubenschliissel aus dem Werkzeug
entfernt wurden.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass der Schalter auf, 0ff" steht, wenn Sie das
Akkupaket installieren.

Verwenden Sie nur fiir den AuBenbereich zugelassene
Verlangerungskabel, wenn Sie im Freien arbeiten. Wenn Sie
mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fiir den AuBenbereich zugelassen und
dementsprechend gekennzeichnet sind.

Bleiben Sie stets aufmerksam. Achten Sie immer darauf, was Sie
tun, gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit und benutzen Sie das
Werkzeug nicht, wenn Sie miide sind.

Priifen Sie das Werkzeug vor dem Gebrauch sorgfiltig auf
Beschadigungen und Materialermiidung. Priifen Sie

die beweglichen Teile auf Ausrichtung, Leichtgéngigkeit und
Gleichlauf; priifen Sie alle Teile auf Bruchstellen, auf festen Sitz,
richtige Montage und andere Schaden, die ihre Funktion beein-
trachtigen konnten.

Benutzen Sie das Gerdt nicht, wenn die Schutzvorrichtungen nicht
angebracht sind oder nicht einwandfrei funktionieren.
Beschddigungen sofort von einer autorisierten Fachwerkstatt
reparieren lassen.Benutzen Sie das Werkzeug nicht, wenn es sich
nicht mit dem Schalter ein- und ausschalten ldsst.

WARNUNG Der Gebrauch anderer als die in dieser Gebrauchsanlei-
tung empfohlenen Zubehorteile und Einsatzwerkzeuge kann eine
Verletzungsgefahr fiir Sie bedeuten.

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug durch eine Elektrofachkraft
reparieren. Dieses Elektrowerkzeug entspricht den einschldgigen
Sicherheitsbestimmungen. Reparaturen diirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgefiihrt werden, indem Originalersatzteile
verwendet werden; anderenfalls konnen Unfalle fiir den Benutzer
entstehen.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR
GEHRUNGSKAPPSAGEN
Sichern Sie das Werkstiick und klemmen Sie esimmer mit der
Werkstiickspannvorrichtung fest.

Sicherstellen, dass die Maschine stets einen sicheren Stand hat (z.B.
befestigen an der Werbank)..

Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrver-
lust bewirken.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen. Es

wird empfohlen, Schutzhandschuhe zu tragen, sowie auch festes
und rutschfestes Schuhwerk, damit Ihre FiiBe vor Werkstiicken
geschiitzt sind, die moglicherweise aus dem Schneidbereich
herausgeschleudert werden, wenn Sie das Sdgeblatt wechseln oder
raue Werkstoffe handhaben.

Ziehen Sie immer den Netzstecker aus der Steckdose oder nehmen
Sie das Akkupaket heraus, bevor Sie Einstell-, Wartungs- oder
Reinigungsarbeiten an dem Gerdt vornehmen.

Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie das
Akkupaket installieren oder herausnehmen.

Bringen Sie Ihren Korper niemals auf eine Linie mit dem Sageblatt,
sondern immer seitlich zur Sége in Position.

Positionieren Sie sich immer seitlich des Sageblattes.

Halten Sie Ihre Hande, Finger und Arme von dem sich drehenden
Sageblatt fern.

Greifen Sie niemals in den Gefahrenbereich des Sageblattes, es sei
denn, das Ségeblatt ist vollstéandig zum Stillstand gekommen.

Priifen Sie das Werkzeug vor dem Gebrauch sorgfaltig auf Beschd-
digungen und Materialermiidung. Beschddigte Teile nur von einem
Fachmann reparieren lassen.

Schutzeinrichtung der Maschine unbedingt verwenden. Benutzen
Sie das Gerdt nicht, wenn die Schutzvorrichtungen nicht ange-
bracht sind oder nicht einwandfrei funktionieren.

Die Pendelschutzhaube darfim gedffneten Zustand nicht festge-
klemmt werden.

Wenn das Werkstiick eingeklemmt wird oder das Blatt blockiert,
schalten Sie die Gehrungskappsége aus. Warten Sie, bis alle
beweglichen Teile zum Stillstand gekommen sind, ziehen Sie den
Netzstecker und/oder nehmen Sie den Akku heraus. Entfernen Sie
anschlieBend das eingeklemmte Material.
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Verandern oder modifizieren Sie niemals die Sage oder ihre Funk-
tion. lhre Sicherheit kann dadurch beeintrdchtigt werden.
Verwenden Sie keine rissigen, beschadigten oder verformten
Sdgeblatter.

Keine aus Schnellarbeitsstahl gefertigten Sagebldtter verwenden.

Verwenden Sie nur geschérfte Sageblatter. Tauschen Sie stumpfe
Sageblatter sofort aus.

Verwenden Sie beim Hantieren mit Sdgeblatternimmer einen
Sageblatthalter oder tragen Sie Schutzhandschuhe.

Verwenden Sie immer Sdgebldtter in der richtigen Groe und mit
passender Aufnahmebohrung.

Sagebldtter, die nicht zu den Montageteilen der Sdge passen,
laufen unrund und fiihren zum Verlust der Kontrolle.

Verwenden Sie nur fiir die Holzbearbeitung vorgesehene Sageblat-
ter, die den Kenndaten in dieser Gebrauchsanleitung und der Norm
EN 847-1 entsprechen.

Verwenden Sie zum Sichern des Sageblattes nur die mitgelieferten
oder die in dieser Gebrauchsanleitung angegebenen Flansche,
Unterlegscheiben und Muttern.

Die auf dem Sdgeblatt angegebene Hochstdrehzahl ist einzuhalten.

Ein fiir den zu schneidenden Werkstoff geeignetes Sdgeblatt
auswahlen.

Verwenden Sie die Gehrungssage niemals zum Schneiden anderer
als die im Abschnitt , Bestimmungsgemape Verwendung” angege-
benen Werkstoffe.

Tauschen Sie die Tischeinlage aus, wenn sie abgenutzt oder
beschadigt ist.

Bevor Sie mit dem Arbeiten beginnen, fiihren Sie einen Probe-
schnitt ohne eingeschalteten Motor durch, sodass die Position des
Sageblattes, die Funktion der Schutzvorrichtungen in Bezug auf
andere Gerateteile und das Werkstiick iiberpriift werden kdnnen.
Keine Sdgereste oder andere Teile von Werkstiicken aus dem
Sagebereich entfernen wenn die Maschine lduft und der Sagekopf
nichtin der Ruhestellung ist.

Verwenden Sie beim Transport des Gerts nur Transportvor-
richtungen; verwenden Sie niemals Schutzvorrichtungen fiir die
Handhabung oder den Transport.

Die Kappsége nur mit eingerasteteter Transportsicherung am
Handgriff transportieren.

Den Boden von Materialresten z.B. Spéne und Sdgereste freihalten.
Lange Werkstiicke sind geeignet abzustiitzen.

Werkstiicke mit rundem oder unregelméBigem Querschnitt (z.B.
Brennholz) diirfen nicht gesagt werden, da diese beim Sagen nicht
sicher gehalten werden. Beim Hochkantsdgen von flachen Werk-
stiicken muss ein geeigneter Hilfsanschlag zur sicheren Fiihrung
verwendet werden.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Kdrper gelangen. Staubabsaugung verwenden
und zusétzlich geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten
Staub griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

SchlieBen Sie die Sége an einen Staubabsauger an, beim Sdgen

von Holz.

Ersetzen Sie nicht die LED oder den Laser durch einen anderen Typ.
Alle Reparaturen diirfen nur vom Hersteller oder einer autorisierten
Fachwerkstatt durchgefiihrt werden.

Sageblatter, die nicht den Kenndaten in dieser Gebrauchsanwei-
sung entsprechen, diirfen nicht verwendet werden.

Die Werkzeuge miissen in einem geeigneten Behaltnis transpor-
tiert und aufbewahrt werden.

Fehlerin der Maschine, einschlieBlich der Schutzeinrichtung oder
der Sageblatter, sind, so bald sie entdeckt werden, der fiir die
Sicherheit verantwortlichen Person zu melden.

Stellen Sie bei der Ausfiihrung von Gehrungs-, Neigungs- oder Dop-
pelgehrungsschnitten den Gleitanschlag so ein, daB das richtige
Spiel fiir die Aufgabe sichergestellt wird.

Vermeiden Sie durch eine angepasste Vorschubgeschwindigkeit
die Uberhitzung der Ségeblattzéhne, und beim Schneiden von
Kunststoffen das Schmelzen des Materials.

WARNUNG Tauschen Sie die LED nicht gegen eine andere aus.

HOLZSAGEBLATT SICHERHEITSHINWEISE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie
das Sdgeblatt und das Gerdt benutzen.

Das Gerdt muss in einem guten Zustand sein, und die Spindel darf
keine Verformungen und Schwingungen aufweisen.

Benutzen Sie die Sdge nicht ohne angebrachte Schutzvorrich-
tungen, halten Sie die Schutzvorrichtungen in einem funktions-
fahigen Zustand und sorgen Sie dafiir, dass sie ordnungsgemap
gewartet sind.

Vergewissern Sie sich, dass der Bediener hinreichend mit den
Sicherheitsvorkehrungen, den Einstellungen und dem Betrieb des
Gerdtes vertraut ist.

Tragen Sie immer lhre Schutzbrille und Ihren Gehdrschutz, wenn
Sie das Gerdt benutzen. Es wird empfohlen, Schutzhandschuhe,
festes und rutschfestes Schuhwerk und Schiirze zu tragen.

Bevor Sie irgendwelche Zubehérteile verwenden, lesen Sie
bitte erst die Gebrauchsanleitung durch. Die unsachgemape
Verwendung eines Zubehdrs kann Schéden verursachen und die
Verletzungsgefahr erhghen.

Verwenden Sie nur Sageblatter, die den Kenndaten in dieser
Gebrauchsanleitung und der Norm EN 847-1 entsprechen.

Beachten Sie die auf dem Ségeblatt angegebene maximal zuldssige
Drehzahl. Stellen Sie sicher, dass die auf dem Ségeblatt angege-
bene Drehzahl mindestens gleich der Drehzahl der Sage ist.

Verwenden Sie immer Sageblétter in der richtigen GroRe und mit
passender Aufnahmebohrung.

Sdgebldtter, die nicht zu den Montageteilen der Sage passen,
laufen unrund und fiihren zum Verlust der Kontrolle.

Verwenden Sie keine Sdgebldtter mit einem groBeren oder
kleineren Durchmesser als den empfohlenen. Verwenden Sie keine
Distanzstiicke, um das Sdgeblatt auf der Spindel zu befestigen.

Priifen Sie die Spitzen des Sageblattes vor jedem Gebrauch auf
Beschddigungen oder anormales Aussehen. Spitzen, die beschddigt
oder lose sind, konnen wéhrend des Gebrauchs zu fliegenden
Objekten werden und somit die Wahrscheinlichkeit von Verlet-
zungen erhghen.

Rissige Sageblatter oder solche, die ihre Form verandert haben,
diirfen nicht verwendet werden! Keine Sageblatter benutzen die
beschadigt oder verformt sind.

Verschrotten Sie das Sdgeblatt, wenn es beschadigt, verformt,
verzogen oder rissig ist; es darf auf keinen Fall repariert werden.
Keine aus Schnellarbeitsstahl gefertigten Sdgeblatter verwenden.
Vergewissern Sie sich, dass das Ségeblatt richtig montiert ist, und
ziehen Sie die Dornmutter vor dem Gebrauch fest (Anzugsmoment
etwa 12 Nm).

Ziehen Sie die Befestigungsschraube und die Muttern mit dem
passenden Schraubenschliissel fest usw.

Sie diirfen auf keinen Fall mit einem Schraubenschliissel mit
Verlangerung oder mit Hammerschlagen festgezogen werden.
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Vergewissern Sie sich, dass das Sageblatt und die Flansche sauber
sind und die ausgesparten Seiten des Sagebundes gegen das
Sageblatt driicken.

Vergewissern Sie sich, dass sich das Sdgeblatt in die richtige
Richtung dreht.

Bevor Sie mit dem Arbeiten beginnen, fiihren Sie einen Probe-
schnitt ohne eingeschalteten Motor durch, sodass die Position des
Sdgeblattes, die Funktion der Schutzvorrichtungen in Bezug auf
andere Gerateteile und das Werkstiick tiberpriift werden knnen.

Lassen Sie das Gerat nie unbeaufsichtigt.

Tragen Sie keine Schmiermittel auf das Sdgeblatt auf, wenn es in
Betrieb ist.

Fiihren Sie niemals Reinigungs- oder Wartungsarbeiten durch,
wenn das Gerdt noch in Betrieb ist und sich der Sagekopf noch nicht
in der Ruhestellung befindet.

Versuchen Sie niemals, ein sich schnell bewegendes Gerat anzu-
halten, indem Sie das Sdgeblatt mit einem Werkzeug oder anderen
Hilfsmitteln blockieren; dadurch konnen unbeabsichtigt schwere
Unfalle verursacht werden.

Trennen Sie die Sdge von der Stromversorgung oder nehmen Sie
das Akkupaket heraus, bevor Sie das Sageblatt wechseln oder
Wartungsarbeiten durchfiihren.

Seien Sie beim Aus- oder Verpacken des Sdgeblattes sehr vorsichtig,
da man sich sehr leicht an den scharfen Spitzen des Sageblattes
verletzen kann.

Verwenden Sie beim Hantieren mit Sdgeblattern immer einen
Sageblatthalter oder tragen Sie Schutzhandschuhe.

Bewahren Sie das Sgeblatt in der Originalverpackung oder in
einer anderen geeigneten Verpackung auf, lagern Sie es an einem
trockenen Ort und halten Sie es von Chemikalien fern, die das
Sdgeblatt beschadigen kdnnten.

SICHERHEITSHINWEISE LASER

Die in dieser Sage durch einen Laser erzeugte Laserstrahlung ist
Klasse 1 mit maximal <1 mW und 650 nm Wellenlangen. Richten

Sie Ihren Blick nie direkt oder indirekt mithilfe von optischen Instru-
menten in den Laserstrahl. Die Nichtbefolgung dieser Regeln kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

Starren Sie bei der Benutzung des Lasers nicht in den Strahl.

Richten Sie den Laserstrahl nie direkt auf die Augen anderer Per-
sonen. Dies konnte zu schweren Augenverletzungen fiihren.

Richten Sie den Laser und seinen Strahlverlauf so aus, dass es zu
keiner Gefahrdung anderer Personen durch eine zufllige Exposition
gegeniiber Laserstrahlung kommen kann; so vermeiden Sie, dass
andere Personen entweder absichtlich oder unabsichtlich in den
Laserstrahl starren.

Verwenden Sie keine optischen Instrumente, um in den Laserstrahl
zublicken.

Betreiben Sie den Laser nichtin Gegenwart von Kindern und erlauben
Sie ihnen auf keinen Fall, den Laser zu benutzen.

Versuchen Sie nicht, das Lasergerét selbst zu reparieren.

Versuchen Sie nicht, Teile des Lasergeréts selbst zu wechseln.

Alle Reparaturen diirfen nur vom Hersteller oder einer autorisierten
Fachwerkstatt durchgefiihrt werden.

WARNUNG Tauschen Sie den eingebauten Laser nicht gegen einen
anderen aus.

Den Laser nicht auf reflektierende Fléchen richten.

Setzen Sie keine Personen der Laserstrahlung aus. Der Laser kann
geféhrliche Strahlung aussenden.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Kapp- und Gehrungssage mit Zugfunktion ist zum Sagen
von Massivhdlzern und Verbundhélzern mit oder ohne verleimte
Furniere, Kunststoffen und holzahnlichen Werkstoffen bestimmt.

Die Kapp- und Gehrungssége mit Zugfunktion darf nur von Erwach-
senen benutzt werden, die die Gebrauchsanleitung gelesen und
verstanden haben und sich der Risiken und Gefahren bewusst sind.

Die Kapp- und Gehrungssége mit Zugfunktion ist so konstruiert,
dass sie mit ihrem Unterteil auf einer stabilen Werkbank befestigt
werden kann. Wenn das Unterteil nicht sicher befestigt ist, kannte
sich das Gerdt wahrend des Schneidvorgangs bewegen, wodurch
die Gefahr von schweren Verletzungen erhoht wird.

Die Kapp- und Gehrungssage mit Zugfunktion ist zum Ausfiihren
von Schrég- und Gehrungsschnitten vorgesehen. Die Schnitt-
kapazitaten fiir die verschiedenen Schnitte sind im Abschnitt
,Produktspezifikationen” angegeben.

Die Kapp- und Gehrungssége mit Zugfunktion ist in trockener
Umgebung mit sehr guter Beleuchtung und ausreichender Beliif-
tung zu benutzen.

Die Kapp- und Gehrungssége mit Zugfunktion ist fiir die Verwen-
dung durch private Verbraucher bestimmt und sollte nur wie oben
beschrieben verwendet werden; sie ist nicht fiir andere Zwecke
bestimmt.

RESTGEFAHREN

Selbst wenn die Kapp- und Gehrungssdge mit Zugfunktion wie vor-
geschrieben verwendet wird, konnen nicht alle Risiken vollsténdig
ausgeschaltet werden und gewisse Restrisiken bleiben bestehen.
Es konnen die nachfolgend beschriebenen Gefahren auftreten

und der Bediener sollte sich dieser Gefahren bewusst sein, um sie
vermeiden zu kdnnen:

« Esbesteht die Gefahr, mit nicht abgedeckten Teilen des rotie-
renden Sdgeblattes in Beriihrung zu kommen.

« Esbesteht die Gefahr eines Riickschlages von Werkstiicken oder
Teilen der Werkstiicke aufgrund unsachgeméper Einstellung oder
Handhabung.

« Eskonnen fehlerhafte Hartmetallspitzen aus dem Sage-
blatt herausgeschleudert werden. Tragen Sie immer einen
Augenschutz.

« Esbesteht die Gefahr der Schadigung der Atmungsorgane.
Tragen Sie eine Atemschutzmaske mit einem filr die zu bearbei-
tenden Werkstoffe entsprechenden Filter. Sorgen Sie fiir eine
ausreichende Beliiftung des Arbeitsplatzes. Essen, trinken oder
rauchen Sie nichtim gesamten Arbeitsbereich.

« Esbesteht die Gefahr von Gehorschaden, wenn kein entspre-
chender Gehdrschutz getragen wird.

WARNUNG Der von bestimmten Farben, Beschichtungen und
Werkstoffen freigesetzte Staub kann Reizungen oder allergische
Reaktionen hervorrufen. Der von Holzern wie Eiche, Buche, MDF
und anderen Holzarten freigesetzte Staub ist krebserregend.
Asbesthaltige Werkstoffe diirfen nur von qualifiziertem Fachperso-
nal be- oder verarbeitet werden.

WARNUNG Verletzungen kdnnen durch einen ldngeren Gebrauch
des Werkzeugs verursacht oder verschlimmert werden. Wenn Sie
Werkzeuge iiber eine ldngere Zeit benutzen, sollten Sie darauf
achten, regelmapig Pausen einlegen.
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Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur iiber 50°Cvermindert die Leistung des Wechselak-
kus. Langere Erwérmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fiir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus Ianger als 30 Tage: Akku bei ca. 27°Cund
trocken lagern. Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
griindlich spiilen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.
Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbe-
wahren (Kurzschlussgefahr).

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill
werfen. AEG bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsor-
gung an; bitte fragen Sie Ihren Fachhéndler.

AKKU UND LADEGERAT

Kompatibles Akkupaket (nicht im Lieferumfang enthalten): System

GBS

Kompatibles Ladegerat(nicht im Lieferumfang enthalten): System
BS

Wechselakkus des Systems GBS nur mit Ladegeraten des Systems
GBS laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StraBe
transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Trans-
port diirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden. Achten Sie darauf, dass der Akkupack
innerhalb der Verpackung nicht verrutschen kann. Beschadigte
oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden. Wen-
den Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B.
extrem hohe Drehmomente, plétzlichem Stopp oder Kurzschluss,
vibriert das Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang, die Ladeanzeige
blinkt und das Elektrowerkzeug schaltet sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann
wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark. In
diesem Fall blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der Akku
abgekiihlt ist. Nach Erldschen der Ladeanzeige kann weitergear-
beitet werden.

Den Akku dann in das Ladegerat stecken um ihn wieder aufzuladen
und zu aktivieren.

WARTUNG

Verandern oder modifizieren Sie die Sdge nicht und verwenden
Sie kein Zubehor, das nicht vom Hersteller zugelassen ist. Ihre
Sicherheit und die von Dritten kann gefahrdet sein.

Benutzen Sie die Sdge nicht, wenn die Schalter, die Schutzvorrich-
tungen oder andere Funktionen der Sége nicht wie vorgesehen
funktionieren. Lassen Sie die Sdge in einer autorisierten Fachwerk-
statt iiberpriifen, notfalls auch reparieren oder einstellen.

Nehmen Sie keine Einstellungen vor, wahrend sich das Sdgeblatt
bewegt.

Nehmen Sie das Akkupaket heraus, bevor Sie Einstell-, Schmier-
oder Wartungsarbeiten an dem Gerat vornehmen.

Uberpriifen Sie die Sdge vor und nach jedem Gebrauch auf Beschd-
digungen und gebrochene Teile und halten Sie sie immer in einem
optimalen Betriebszustand, indem Sie die Teile unverziiglich durch
vom Hersteller zugelassene Ersatzteile ersetzen.

Das Sdgeblatt ist nach Gebrauch sehr heip, tragen Sie daher
entweder Schutzhandschuhe oder lassen Sie es vor Wartungs- und
Reinigungsarbeiten abkiihlen.

Saubern Sie den angesammelten Staub mit einer Biirste oder einem
Staubsauger. Verwenden Sie keine Druckluft.

Um die Sicherheit und Zuverldssigkeit zu gewahrleisten, sollten alle
Reparaturen, einschlieplich des Austauschs der Biirsten, von einer
autorisierten Fachwerkstatt durchgefiihrt werden.

Stellen Sie sicher, dass das Werkzeug von der Stromversorgung
getrennt ist, bevor Sie das Sageblatt anbringen oder abnehmen.
Reinigen Sie Gerat und Schutzeinrichtung mit einem trockenen
Tuch.

Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

ERSATZTEILE

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Aus-
tausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG Kundendienststelle
auswechseln lassen (Broschiire Garantie/Kundendienstadressen
beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany angefordert werden.
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CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
Technische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten
Vorschriften der Richtlinien

2011/65/EU

2006/42/EG

2014/30/EU

und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
tibereinstimmt

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012 + A11:2013

EN 55014-1:2006+-A1:2009+A2:2011
EN 55014-2: 1997+A1:2001+A2:2008
EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-12-02
v .r'f

Alexander Krug / Managing Director
Bevollmdchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten am Gerdt den Wechselakku

% | herausnehmen.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetrieb-
nahme sorgfltig durch.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Gehdrschutz tragen!

Schutzhandschuhe tragen!

Schraube 6ffnen / Drehrichtung

Niemals die Hande in den Bereich des Sageblattes bringen.

Gerdt ist nur zur Verwendung in Raumen geeignet, Gerat
nicht dem Regen aussetzen.

Nichtin den Laserstrahl sehen

@@@@@@@@EE

This product corresponds to the laser class
1in accordance with EN 60825-1:2014.

@30 mm
@) 2254 Sageblatt-g x Bohrungs-o

N= Drehrichtung

Sdgeblattzahne

Schnittbreite

Elektrogerate diirfen nicht zusammen mit dem Hausmiill
entsorgt werden. Elektrische und elektronische Gerdte
sind getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten
Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb abzuge-

ben. Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behdrden
oder bei lhrem Fachhéndler nach Recyclinghfen und
Sammelstellen.

CE-Konformitatszeichen

C€

@ UkrSEPRO Konformitétszeichen

TR 066

[ H [ EurAsian Konformitatszeichen



CARACTERISTIQUES TECHNIQUES BPS18-254BL

Scie Radiale *

Numéro de série 46017401...

...000001-999999

Tension accu interchangeable 18V

Vitesse de rotation a vide 3900 min

o de la lame de scie et de son alésage 254 X 30 mm
Epaisseur de corps de la lame de scie 1,6 mm

Epaisseur de dent de la lame de scie 2,2mm

Capacité de coupe max.
Onglet 0°/ Inclinaison 0° 90 mm X 305 mm
Onglet 0°/ Inclinaison 45° 39mm x 305 mm
Onglet 0°/ Inclinaison 45° w 43 mm x 305mm
Onglet w— 45°/ Inclinaison 0° 90 mm x 215 mm
Onglet «45° Inclinaison 0° 50 mm x 215 mm

Onglet 45°/ Inclinaison 45° ~
Onglet 45°/ Inclinaison 45° w—

39mm X 215mm
43 mm X 215 mm

Les dimensions min. de la piece dépendent

215%x35X2,5mm

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (Li-lon 5.0 Ah)

16,3 kg

Informations sur le bruit

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 61029. Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 89,0dB (A)
Niveau d‘intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 98,5dB (A)
Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 61029.

Sciage du bois: Valeur d'émission vibratoire a, 1,1m/s?
Incertitude K= 1,5m/s?
"PS 2 Scie Radiale
AVERTISSEMENT!

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré
selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 61029 et
peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il
convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les
vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales
de 'outil électrique. Toutefois, si 'outil électrique est utilisé pour
d’autres applications, avec des outils rapportés qui different ou
une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire
diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les
vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations,
on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels
I'appareil n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement
en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les
vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger
I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple
:lamaintenance de l'outil électrique et des outils rapportés, le
maintien au chaud des mains, 'organisation des déroulements de
travail.

E AVERTISSEMENT Lisez toutes les consignes de sécurité
et les instructions. Le non-respect des avertissements et
instructions indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique, un
incendie et/ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

ﬂ AVERTISSEMENT

Pendant 'utilisation d'outils électriques, il faut respecter
les consignes de sécurité de base indiquées ci-dessous pour
prévenir tout risque de fulguration électrique, lésion et
incendie. Lire entierement les présentes indications avant I'emploi
de cet outil électrique et garder d’une facon sire les présentes
consignes de sécurité.

Gardez la zone de travail dégagée. Des postes et d'établis
de travail désordonnés augmentent le danger d'accidents et de
lésions.

Prenez en compte I'environnement de travail. N'exposez
pas I'appareil a la pluie et ne I'utilisez pas dans un envi-
ronnement mouillé ou humide. Gardez la zone de travail bien
éclairée. N'utilisez pas d’outils en présence de liquides ou de gaz
inflammables.

Se protéger des chocs électriques. Eviter tout contact du corps
avec des composants reliés a la terre, tels que des tubes, des
radiateurs, des cuisiniéres ou des réfrigérateurs.

Gardez les autres personnes a distance. Ne laissez pas les
personnes non impliquées dans le travail (en particulier les enfants)
toucher I'outil ou la rallonge, et tenez-les a distance de la zone de
travail.

Rangez tous les outils non utilisés. Les outils non utilisés
doivent étre conservés dans un endroit sec, possiblement en haut,
hors de la portée des enfants ou dans un endroit non accessible.

Ne surchargez pas la machine. Utilisez pour le travail donné
un appareil électrique adéquat. Un appareil électrique adéquat
permet de travailler mieux et plus en sécurité dans la gamme de
puissances indiquée.
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Utilisez le bon outil. Ne forcez pas les petits outils a faire le
travail d’un outil robuste. Ne pas utiliser I'outil électrique pour des
buts auxquels il n’est pas destiné. Par exemple ne pas utiliser les
scies circulaires pour couper des branches d'arbre ou des biiches.
Portez une tenue adéquate. Ne portez pas de vétements
larges et bijoux. Eloignez les cheveux, vétements et gants
aune distance de sécurité des parties mobiles. Pour des
travaux en plein air on conseille I'emploi de chaussures de travail
antidérapantes. En cas de cheveux longs, porter un filet a cheveux.
Utilisez un équipement de protection. Utilisez des lunettes

de sécurité. Utilisez un masque facial ou anti-poussiére si le travail
effectué génére de la poussiere.

Toujours raccorder un dispositif d’aspiration des poussiéres.
Lorsquil est possible de monter sur 'appareil des aspirateurs et
capteurs de poussiéres, vérifiez s'il sont bien raccordés et correcte-
ment utilisés.

N'utilisez pas le cable en contradiction avec la désignation. Ne
tirez jamais sur le cordon pour le débrancher de la prise. Maintenez le
cordon loin de la chaleur, de I'huile et des arétes vives.

Fixer en sécurité la piece a travailler. Utiliser des dispositifs de
blocage ou un étau a vis pour bloquer la piece a travailler. De cette
facon la piece sera serrée d’une maniere bien plus sire qua la main.

Ne pas se pencher trop et garder toujours I'équilibre.

Entretenez les outils avec soin. Gardez les outils de coupe aiguisés
et propres pour de meilleures performances et davantage de sécurité.
Respecter les consignes de graissage et de remplacement des outils.
Contréler réguliérement la ligne de connexion de l'outil électrique et
en cas dendommagement charger un électricien spécialisé de son
remplacement. Contréler réguliérement les lignes de prolongement
et les remplacer en cas dendommagement. Conserver les poignées
seches, nettoyées et libre d’huile et de graisse.

Débranchez les outils. Lorsqu'ils ne sont pas utilisés, avant de
procéder a 'entretien et lors du changement des accessoires tels que
lames, embouts et couteaux, débranchez les outils de I'alimentation
électrique.

Retirez les clés de réglage et de serrage. Prenez |'habitude de
vérifier que les clés de réglage et de serrage sont retirées de l'outil
avant de 'allumer.

Evitez la mise en marche accidentelle. Assurez-vous que
linterrupteur est sur « OFF » lorsque vous installez la batterie.
Utilisez des rallonges d'extérieur. En vue de I'emploi en plein

air de l'outil électrique, Utilisez uniquement des prolongateurs
homologués pour |'usage a I'extérieur et marqués par conséquent.
Restez vigilant(e). Regardez ce que vous faites, utilisez votre bon
sens et n'utilisez pas l'outil lorsque vous étes fatigué(e).

Avant I'utilisation, vérifiez soigneusement que l'outil ne
présente aucun dommage ou signe d’usure du matériau.
Vérifiez I'alignement des pieces mobiles, la fixation des pieces
mobiles, absence de piéces brisées, le montage et toute autre
condition susceptibles d'affecter son fonctionnement.

N'utilisez pas la machine si les protecteurs ne sont pas en place ou
ne fonctionnent correctement.

Faire immédiatement réparer d'éventuels dommages chez une
usine autorisée.N'utilisez pas I'outil si l'interrupteur ne permet pas
de 'allumer et de |'éteindre.

AVERTISSEMENT Lutilisation de tout accessoire ou de toute piéce
autre que ceux recommandés dans le présent manuel d'instructions
peut présenter un risque de blessure.

L'outil électrique doit étre réparé par un électricien spé-
cialisé. Cet outil électrique est conforme aux consignes de sécurité
envigueur. Les réparations doivent étre effectuées uniquement
par un électricien spécialisé et en employant des pieces détachées
d'origine en vue d'éviter tout risque d'accident pour I'opérateur.

A\ CONSIGNES DE SECURITE POUR LES SCIES A
ONGLET

Maintenez toujours la piéce a usiner avec un serre-joint, solidement
et en toute sécurité.

S'assurer que la machine présente toujours une bonne stabilité (par
ex. par une fixation sur I'établi)..

Portez une protection acoustique. L'exposition au bruit pourrait
provoquer une diminution de l'oufe.

Toujours porter des lunettes de protection pendant le travail avec
la machine. Il est recommandé de porter des gants pour manipuler
les lames et les matériaux rugueux, ainsi que des chaussures
antidérapantes robustes qui protégent en outre les pieds des pieces
a usiner pouvant tomber de la zone de coupe.

Retirez toujours la fiche ou la batterie avant d'effectuer tout
réglage, entretien ou nettoyage sur la machine.

Assurez-vous que la machine est éteinte avant d'installer ou de
retirer la batterie.

Ne vous tenez pas dans |'alignement de la lame de scie devant la
machine.

Restez toujours de coté par rapport a la lame de scie.

Gardez les mains, les doigts et les bras éloignés de la lame de scie
en rotation.

Ne pénétrez jamais dans la zone prés de la lame, a moins que la
lame ne soit complétement arrétée.

Avant I'utilisation, vérifiez soigneusement que l'outil ne présente
aucun dommage ou signe d'usure du matériau. Les piéces endom-
magées devront étre réparées uniquement par un technicien
spécialisé.

Il est absolument impératif d'utiliser le dispositif protecteur de la
machine. N'utilisez pas la machine si les protecteurs ne sont pas en
place ou ne fonctionnent correctement.

Ne pas bloquer le carter de protection.

Sila piece a usiner ou la lame se coincent, mettez la scie a onglets
sur « OFF », Attendez I'arrét de toutes les pieces mobiles et débran-
chez la fiche de la source d'alimentation et/ou retirez la batterie.
Retirez ensuite le matériel coincé.

Ne modifiez jamais la scie ni son fonctionnement. Ceci pourrait
compromettre votre sécurité.

N'utilisez pas de lames de scie fissurées, endommagées ou
déformées.

Ne pas utiliser de lame de scie fabriquées en acier a coupe rapide.

N'utilisez que des lames de scie tranchantes. Remplacez les lames
émoussées par des lames neuves.

Utilisez un porte-lame ou portez des gants lorsque vous manipulez
une lame de scie.

Toujours utiliser des lames de scie de la bonne taille qui ont une
forme appropriée a I'alésage de fixation.

Les lames de scie qui ne conviennent pas aux parties montées de la
scie sont comme voilées et entrainent une perte de contrdle.
N'utilisez exclusivement que les lames pour le travail du bois
spécifiées dans ce manuel, conformes a la norme EN 847-1.
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N'utilisez pas de brides, rondelles et écrous pour fixer la lame
de scie autres que ceux fournis ou indiqués dans le manuel
d'instructions.

La vitesse de rotation maximale indiquée sur la lame de scie doit
étre respectée.

Choisir une lame de scie qui convient au matériau a couper.

N'utilisez jamais la scie a onglet pour couper des matériaux autres
que ceux spécifiés dans la section « Utilisation prévue » du présent
manuel.

Remplacez I'insert de table lorsqu'il est usé ou endommagé.
Avant le travail, faites une coupe factice sans que le moteur soit
allumé afin de vérifier la position de la lame, le fonctionnement
des protecteurs par rapport aux autres pieces de la machine et la
piéce a usiner.

Ne pas enlever des restes de sciage ou d‘autres parties de piéces a
ceuvrer de la zone de sciage lorsque la machine tourne et que la téte
de sciage n'est pas dans la position de repos.

Lors du transport de la machine, n'utilisez que des dispositifs de
transport et n'utilisez jamais les protecteurs pour la manipulation
ou le transport.

Transporter la scie d‘éboutage uniquement i le dispositif de
sécurité pour le transport est enclenché sur la poignée.

Veiller a ce que le fond reste exempt des restes de matériaux, par
ex. des copeaux et des débris de sciage.

Les longues pieces a ceuvrer doivent étre soutenues de maniére
appropriée.

Il est interdit de scier des piéces a ceuvrer dont la section transver-
sale est ronde ou irréguliere (par ex. le bois de chauffe) car elles

ne sont pas maintenues sirement pendant le sciage. Il convient
d'utiliser une butée auxiliaire appropriée pour assurer le guidage
lors du sciage sur chant des piéces a ceuvrer plates.

Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent nocives et

ne devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif
d'aspiration de poussiéres et porter en plus un masque de protec-
tion approprié. Eliminer soigneusement les dépdts de poussiéres, p.
ex. en les aspirant au moyen d‘un systéme daspiration de copeaux.
Connecter la scie avec un dispositif d‘aspiration poussiéres sil'on
scie du bois.

Ne remplacez pas la LED ou le laser par un autre type. Toute répara-
tion doit étre effectuée par le fabricant ou un agent de service
agréé.

Ne pas utiliser de lames de scie qui ne correspondent pas aux
caractéristiques indiquées dans ces instructions d'utilisation.

Les outils doivent étre transportés et conservés dans un récipient
approprié.

Les défauts dans la machine, y compris le dispositif de protection ou
les lames de scie, doivent étre signalés a la personne responsable
de la sécurité dés qu'ils sont constatés.

Lors de la réalisation des coupes d'onglet, des coupes en biais et des
coupes d'onglet composé, réglez le guide coulissant pour assurer le
jeu correct de lalame.

Conformer la vitesse d'avancement afin d'éviter la surchauffe des
dents de lalame et la fusion du matériau pendant la coupe de
matériau synthétique.

AVERTISSEMENT Ne pas remplacer le DEL avec un autre type.

LAME POUR LA DECOUPE DU BOIS INSTRUCTIONS DE
SECURITE PARTICULIERES

Veuillez lire attentivement le manuel et les instructions avant
dutiliser la lame de scie et la machine.

La machine doit étre en bon état, la broche sans déformation et
sans vibrations.

N'utilisez pas la scie sans que les protecteurs soient en place, et
maintenez les protecteurs en bon état de fonctionnement et bien
entretenus.

Assurez-vous que I'opérateur est bien formé aux mesures de
sécurité, au réglage et au fonctionnement de la machine.

Portez toujours des lunettes et une protection auditive lors de
I'utilisation de la machine. Il est recommandé de porter des gants,
des chaussures antidérapantes robustes et un tablier.

Avant d‘utiliser un accessoire, consultez le manuel d‘instructions.
L'utilisation inappropriée d‘un accessoire peut causer des dom-
mages et augmenter le risque de blessures.

N'utilisez exclusivement que les lames spécifiées dans ce manuel,
conformes & la norme EN 847-1.

Respectez la vitesse maximale indiquée sur la lame de scie.
Assurez-vous que la vitesse indiquée sur la lame de scie est au
moins égale a la vitesse indiquée sur la scie.

Toujours utiliser des lames de scie de la bonne taille qui ont une
forme appropriée a I'alésage de fixation.

Les lames de scie qui ne conviennent pas aux parties montées de la
scie sont comme voilées et entrainent une perte de contrdle.
N'utilisez pas de lames dont le diamétre est supérieur ou inférieur
au diamétre recommandé. N'utilisez pas d‘espaceurs pour que la
lame s‘ajuste sur la broche.

Avant chaque utilisation, vérifiez que les pointes de la lame de
scie ne sont pas endommagées et qu'elles ne présentent pas un
aspect anormal. Les pointes endommagées ou ldches peuvent étre
projetées lors de I'utilisation et peuvent augmenter les risques de
blessures.

Ne pas utiliser de lames de scie fissurées ou déformées. Ne pas
utiliser de lames de scie qui sont endommagées ou déformées.

Retirez la lame de scie si elle est endommagée, déformée, faussée
ou fissurée. Aucune réparation n'est autorisée.

Ne pas utiliser de lame de scie fabriquées en acier a coupe rapide.

Assurez-vous que la lame de scie est montée correctement, serrez
fermement I'écrou de I'arbre avant de I'utiliser (couple de serrage
d'environ 12 Nm).

Les vis et écrous de fixation doivent étre serrés a I'aide de la clé
appropriée, etc.

L'extension de la clé ou le serrage a 'aide de coups de marteau ne
sont pas autorisés.

Assurez-vous que la lame et les brides sont propres et que les cotés
en retrait du collier sont contre la lame.

Assurez-vous que la lame tourne dans le bon sens.

Avant le travail, faites une coupe factice sans que le moteur soit
allumé afin de vérifier la position de la lame, le fonctionnement
des protecteurs par rapport aux autres pieces de la machine et la
piéce a usiner.

Ne laissez jamais la machine sans surveillance.

N‘appliquez pas de lubrifiant sur la lame lorsqu’elle tourne.




N'effectuez jamais de nettoyage ou d’entretien lorsque la machine
est encore en marche et que la téte n'est pas en position de repos.

Ne tentez jamais d‘arréter rapidement une machine en mouvement
en bloquant la lame avec un outil ou un autre objet, car des
accidents graves peuvent étre provoqués involontairement de
cette facon.

Débranchez la scie de la prise de courant ou retirez la batterie avant
de changer les lames ou de procéder a I'entretien.

Soyez prudent(e) lorsque vous emballez ou déballez les lames, car il
est facile de se blesser avec les pointes de lame tranchantes.

Utilisez un porte-lame ou portez des gants lorsque vous manipulez
une lame de scie.

Conservez et entreposez la lame dans son emballage d‘origine ou
un autre emballage approprié. Conservez-la dans un endroit sec et
al'écart de tout produit chimique susceptible de I'endommager.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES LASER

Le rayonnement laser utilisé sur cette scie est de classe 1, avec
maximum <1 mW et longueurs d‘ondes de 650 nm. Ne regardez
pas directement avec des instruments optiques. Le non-respect des
régles peut entrainer des blessures graves.

Ne regardez pas fixement le faisceau pendant le fonctionnement.

Ne projetez pas le faisceau laser directement dans les yeux d‘une
autre personne. Des blessures graves aux yeux peuvent en résulter.

Ne placez pas le laser dans une position telle que quelqu‘un pourrait
regarder le faisceau laser intentionnellement ou involontairement.

N'utilisez pas d‘outils optiques pour regarder le faisceau laser.

N'utilisez pas le laser a proximité d'enfants et ne permettez pas a des
enfants de faire fonctionner le laser.

N'essayez pas de réparer vous-méme le dispositif laser.

N'essayez pas de remplacer vous-méme les pieces du dispositif laser,
quelles qu'elles soient.

Toute réparation doit étre effectuée par le fabricant ou un agent de
service agréé.

AVERTISSEMENT Ne pas remplacer le laser incorporé contre un
laser d'un autre type.

Ne pas diriger le rayon laser sur des surfaces réfléchissantes.

Eviter toute exposition a la radiation laser. Le laser peut émettre une
radiation intense et dangereuse.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La scie a onglet combinée coulissante est destinée au sciage de bois
massif et collé avec ou sans placage collé, de matiéres plastiques et
de matériaux similaires au bois.

La scie a onglet combinée coulissante est destinée a étre utilisée
uniquement par des opérateurs adultes qui ont lu le manuel
d'instructions et comprennent les risques et dangers.

La scie a onglet combinée coulissante est congue pour étre fixée a
la base sur un établi robuste. Sila base n‘est pas solidement fixée,
toute la machine peut se déplacer pendant les opérations de coupe,
ce qui augmente les risques de blessures graves.

La scie a onglet combinée coulissante est congue pour faire des
coupes en hiseau et des coupes d‘onglet. Les capacités pour les
différentes coupes sont fournies dans les spécifications produit,
dans le présent manuel.

La scie a onglets combinée coulissante doit étre utilisée dans des
conditions séches, avec un excellent éclairage ambiant et une
ventilation adéquate.

Lascie a onglets combinée coulissante est destinée a étre utilisée
par les particuliers, ne doit étre utilisée que comme décrit ci-dessus
et n'est pas destinée a d'autres fins.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque la scie a onglets combinée coulissante est utilisée
comme prescrit, il est quand méme impossible d‘éliminer comp-
letement certains facteurs de risque résiduels. L'opérateur doit faire
preuve de vigilance afin d‘éviter les risques potentiels suivants :

Risque de contact avec les parties non couvertes de lalame de
scie en rotation.

- Effet de recul des piéces a usiner ou de parties des piéces a usiner
en raison d'un réglage ou d'une manipulation incorrects.

- Catapultage des pointes en carbure endommagées de la lame de
scie. Portez en permanence des lunettes de protection.

Dommages causés au systéme respiratoire. Portez un masque

de protection respiratoire avec filtre correspondant au matériau
usiné. Assurez une ventilation adéquate du lieu de travail. Ne pas
manger, boire ni fumer dans la zone de travail.

Dommages causés au systeme auditif si une protection auditive
efficace n'est pas portée.

AVERTISSEMENT La poussiére de certaines peintures, revétements
et matériaux peut provoquer une irritation ou des réactions
allergiques. La poussiére de bois comme le chéne, le hétre, le MDF
ou autres est cancérigéne. Les matériaux contenant de I'amiante ne
doivent étre usinés que par des opérateurs spécialisés et qualifiés.

AVERTISSEMENT Des blessures peuvent étre causées ou aggravées
par ['utilisation prolongée d‘un outil. Lorsque vous utilisez un outil
quel qu‘il soit pendant des périodes prolongées, veillez a faire
régulierement des pauses.

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de
non utilisation.

Une température supérieure a 50°Camoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a
fond apreés I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur
de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours: Entre-
poser la batterie a 27°C environ dans un endroit sec. Entreposer
la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%. Recharger la
batterie tous les 6 mois.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s'échapper d’un accu interchangeable endommagé.
En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec
les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter immédia-
tement un médecin.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les

déchets ménagers. AEG offre un systeme d’évacuation écologique
des accus usés.
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BATTERIE ET CHARGEUR Nettoyez la poussiére accumulée & I'aide d‘une brosse ou d‘un

Batterie compatible (non inclus): System GBS aspirateur. Ne pas utiliser d‘air comprimé.
Chargeur compatible(non inclus): System GBS Pour assurer la sécurité et la fiabilité, toutes les réparations, y
compris le changement des brosses, doivent étre effectuées par un

Ne charger les accus interchangeables du systéme GBS qu‘avecle

. centre de service agréé.
chargeur d'accus du systeme GBS. Ne pas charger des accus d'autres g -
systémes. Assurez-vous de débrancher I'outil du secteur avant de monter ou

de démonter lalame de scie.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-1ON Nettoyer I'appareil et le dispositif de protection avec un chiffon sec.

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislati-  Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.
ves concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des PIECES DE RECHANGE

dispositions et des normes locales, nationales et internationales.  Nutiliser que des pieces et accessoires AEG. Pour des pieces dont

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions. | €change n'est pas décrit, s‘adresser de préférence aux tations
) o . de service aprés-vente AEG (voir brochure Garantie/Adresses des
Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les

dispositions concernant le transport de produits dangereux. La stations de service apres-vente).

préparation au transport et le transport devront étre effectués Sibesoin est, une vue édlatée de Iappareil peut étre fournie.
uniquement par du personnel formé de facon adéquate. Tout le S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plaque signa-
procédé devra étre géré d'une manigre professionnelle. Iétique, a votre station de service aprés-vente (voir liste jointe) ou

o . directement & Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes 71364 Winnenden, Germany.
suivantes: ! :

S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter DECLARATION CE DE CONFORMITE

des courts-circuits. Sassurer que le groupe de batteries ne puisse oy déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit

pas se déplacer a I'intérieur de son emballage. Des batteries décritici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes
endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront les dispositions pertinentes des directives

pas étre transportées. Pour tout renseignement complémentaire  5011/65/UE

veuillez vous adresser a votre transporteur professionnel. 2006/42/CE

’ 2014/30/UE
AL D B e DO L L A 14 et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

En cas d’une surcharge de 'accu a cause d'une trés hauteﬂconsom— EN 61029-1:2009 + A11:2010
mation de courant, par exemple suite a des couples extrémement EN 61029-2-9:2012 + A11:2013

élevés, un arrét soudain ou un court-circuit, I'outil électrique EN 55014-1:2006--A1:2009+A2:2011
vibre pendant 5 secondes, I'indicateur de charge clignote et I'outil EN 55014_2'. 1997+A1.'2001+A2:2008
électrique se déconnecte automatiquement. EN 50581:2012 ’ ’

Pour le ré-enclencher, reldcher le poussoir de I'interrupteur, puis

enclencher a nouveau l'appareil. c €

Sous des sollicitations extrémes, I'accu s'échauffe trop fortement. X

Dans ce cas, tous les témoins de I'indicateur de charge clignotent Winnenden, 2016-12-02
jusqu'a ce que I'accu se soit refroidi. Il est possible de continuer a

travailler dés que I'indicateur de charge s'est éteint.
Mettre alors I'accu en place dans le chargeur pour le recharger et / LZ ’
I'activer. v /

Alexander Krug / Managing Director

Ne modifiez en aucune facon cette scie et n‘utilisez pas Autorisé a compiler la documentation technique.
d‘accessoires non agréés par le fabricant. Ceci pourrait compro- Techtronic Industries GmbH
mettre votre sécurité et celle d‘autrui. Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

N'utilisez pas la scie si des interrupteurs, des protecteurs ou toute
autre fonction de cette scie ne fonctionnent pas comme prévu.
Retournez & votre centre de service agréé pour une réparation ou
un réglage professionnel.

Ne procédez a aucun réglage lorsque la lame de scie est en
mouvement.

Retirez la batterie avant d'effectuer des réglages, de lubrifier ou de
procéder a des opérations d’entretien sur la machine.

Avant et aprés chaque utilisation, vérifiez que votre scie ne pré-
sente pas de pieces cassées ou endommagées et maintenez-la en
parfait état de fonctionnement en remplacant immédiatement ces
piéces par des piéces de rechange approuvées par le fabricant.
Lalame est trés chaude aprés I‘utilisation, portez des gants ou
laissez-la refroidir avant toute procédure de maintenance ou de
nettoyage.



SYMBOLES
ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur I'appareil retirer accu
interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise en
service

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant
avec la machine.

Toujours porter une protection acoustique!

Porter des gants de protection!

Vis desserrée / Sens de rotation

Ne jamais mettre les mains dans la zone de la lame de scie.

Appareil a utiliser uniquement dans un local, a ne jamais
I'exposerala pluie.

Ne pas regarder dans le rayon laser.

POOHOSO®O S I

his product corresponds to the laser class
=== 1inaccordance with EN 60825-1:2014.

@30 mm
@ 225 0 de lalame de scie et de son alésage

= Sens de rotation

dents delalame

28 AW

E

Largeur de coupe

22 mm

Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans les
déchets ménagers. Les dispositifs électriques et électro-
niques sont a collecter séparément et a remettre a un cen-
tre de recyclage en vue de leur élimination dans le respect
de I'environnement. S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de collecte.

c € Marque CE

@ Marque de qualité UkrSEPRO

TR 066
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E H [ Marque de qualité EurAsian



DATI TECNICI
Troncatrice *

BPS18-254BL

Ugnaturaa 45°/ indl. a 45°
Ugnatura a 45°/ indl. a 45° w~

Numero di serie 46017401...
...000001-999999

Tensione batteria 18V

Numero di giri a vuoto 3900 min '

Diametro lama x foro lama 254 X 30 mm

Spessore corpo lama della seqa 1,6 mm

Spessore dente lama della seqa 2,2mm

Potenza di taglio max.
Ugnaturaa 0%/ incl.a 0° 90 mm % 305 mm
Ugnaturaa 0°/incl. a 45° 39 mm x 305 mm
Ugnaturaa 0°/ incl. a 45° wr 43 mm X 305mm
Ugnatura a w—45°/ indl. a 0° 90 mm x 215 mm
Ugnatura a~45°/incl.a 0° 50 mm X 215 mm

39mm X 215mm
43 mm X 215 mm

Min. misurazione massima dei pezzi

215%x35X2,5mm

Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 (Li-lon 5.0 Ah)

16,3 kg

Informazioni sulla rumorosita

Valori misurati conformemente alla norma EN 61029. La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 89,0dB (A)
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 98,5dB (A)
Utilizzare le protezioni per l'udito!

Informazioni sulle vibrazioni

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati conformemente alla norma EN 61029

Segatura di legno: Valore di emissione dell'oscillazione a, 1,1 m/s?
Incertezza della misura K= 1,5m/s?
“PS 2 Troncatrice

AVVERTENZA!

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
misurato in conformita con un procedimento di misurazione codi-
ficato nella EN 61029 e puo essere utilizzato per un confronto tra
attrezzi elettrici. Inoltre si puo anche utilizzare per una valutazione
preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Ilivello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali
dell'attrezzo elettrico. Se viceversa i utilizza I'attrezzo elettrico
per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione
insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo
pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo
I'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui l'apparecchio
rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente
utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da
vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela
dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell‘attrezzo elettrico e degli accessori, riscalda-
mento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

ﬂ AVVERTENZA E' necessario leggere tutte le indicazioni
di sicurezza e le istruzioni. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

ﬂ AVVERTENZA

Durante l'uso di utensili elettrici devono essere rispettate
le misure di sicurezza basilari di seguito riportate per
prevenire rischi di folgorazione elettrica, dilesione e di
incendio. Leggere tutte le presenti indicazioni prima di usare
questo utensile elettrico e conservare in modo sicuro le presenti
indicazioni di sicurezza.

Mantenere sgombra I'area di lavoro. Posti e banchi dilavoro
disordinati incrementano il pericolo di infortuni e lesioni.
Considerare 'ambiente dell’area di lavoro. Non esporre
I'apparecchio alla pioggia, non utilizzarla nell'ambiente bagnato
o umido. Mantenere ben illuminata I'area di lavoro. Non usare
utensili alla presenza di liquidi o gas infiammabili.

Proteggersi da folgorazione elettrica. Evitare ogni contatto tra
parti del corpo ed elementi messi a terra come tubazioni, radiatori,
forni elettrici o frigoriferi.

Tenere lontane altre persone. Non permettere a persone non
coinvolte nel lavoro, specialmente a bambini, di toccare I'utensile o
il cavo di prolunga, e tenerli lontano dall’area di lavoro.

Riporre gli utensili inutilizzati. Gli utensili che non vengono
utilizzati devono essere conservati in luogo asciutto, possibilmente
in alto, al di fuori della portata di bambini oppure in un luogo non
accessibile.

Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il lavoro
specifico, utilizzare esclusivamente I'elettroutensile
idoneo. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo migliore e
piu sicuro nell'ambito della sua potenza di prestazione.

Usare I'utensile giusto. Non forzare utensili piccoli a fare il lavoro
di un utensile per applicazioni gravose. Non utilizzare I'utensile
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elettrico per scopi ai quali non é destinato. Per esempio non usare
le seghe circolari per tagliare rami di alberi o ceppi di legno.
Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti larghi e
gioielli. Tenere i capelli, i vestiti ed i guanti lontani da pezzi
in movimento. Per i lavori in ambienti esterni si consiglia I'uso di
calzature dilavoro antiscivolo. Se si portano i capelli lunghi, indos-
sare una rete per capelli.

Usare equipaggiamento di protezione. Usare occhiali di
sicurezza. Usare una maschera facciale o antipolvere se le operazioni
di lavoro creano polvere.

Montare sempre il sistema di aspirazione della polvere. In
caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di aspirazione della
polvere e di raccolta, assicurarsi che gli stessi siano collegati e che
vengano utilizzati correttamente.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed. Non
tirare mai il cavo elettrico per scollegarlo dalla presa. Tenere il cavo
elettrico lontano da calore, olio e spigoli vivi.

Fissare in sicurezza il pezzo da lavorare. Utilizzare dispositivi
di serraggio oppure una morsa a vite per tenere fermo il pezzo da
lavorare. In questa maniera il pezzo verra fissato con maggiore
sicurezza che a mano.

Non sporgersi troppo e mantenere sempre l'equilibrio.

Mantenere gli utensili con cura. Per garantire prestazioni
migliori e piu sicure degli utensili da taglio, tenerli affilati e puliti.
Rispettare le istruzioni di lubrificazione e per la sostituzione

degli utensili. Controllare regolarmente la linea di connessione
dell'utensile elettrico ed in caso di danneggiamento farla sostituire
da un elettricista specializzato. Controllare regolarmente le linee di
prolungamento e sostituirle se risultano danneggiate. Mantenere le
maniglie asciutte, pulite e libere da olio e grasso.

Scollegare gli utensili. Quando non & in uso, prima della
manutenzione e quando si cambiano accessori come lame, punte e
frese, scollegare gli utensili dall'alimentazione elettrica.

Rimuovere chiavette e chiavi di regolazione. Prima di accendere
I'utensile, abituarsi a controllare che chiavette e chiavi di regolazione
siano state rimosse.

Evitare I'accensione involontaria dell'elettroutensile. Quando
slinstalla il pacco batteria, assicurarsi che l'interruttore sia in posizione
“off".

Usare conduttori di prolunga per esterni. Lavorando con un
utensile elettrico all'aperto, utilizzare esclusivamente cavi di prolunga
omologati per esterni e marcati di conseguenza.

Restare all'erta. Badare a cosa si sta facendo, usare buon senso e
non azionare |'utensile quando si & stanchi.

Prima dell'uso, controllare I'utensile per verificare la pre-
senza di danni o fatica del materiale. Verificare I'allineamento
di parti mobili, I'inceppamento di parti in movimento, la rottura di
parti, il montaggio e ogni altra condizione che possa incidere sul
suo funzionamento.

Non usare la macchina se le protezioni non sono posizionate e
funzionano correttamente.

Fare immediatamente riparare eventuali danni da un’officina
autorizzata.Non usare I'utensile se non & possibile accenderlo o
spegnerlo con l'interruttore.

AVVERTENZA L'uso di accessori diversi da quelli raccomandati nel
presente manuale d'istruzione puo presentare un rischio di lesione
personale.

L'utensile elettrico deve essere riparato da un elettricista
specializzato. Questo utensile elettrico corrisponde alle dispo-
sizioni di sicurezza vigenti. Le riparazioni devono essere eseguite
esclusivamente da un elettricista specializzato ed usando ricambi
originali, per evitare rischi di infortunio all'operatore.

A\ ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LE TRONCATRICI

Saldare sempre il pezzo da lavorare in modo saldo e sicuro.

Accertarsi che la macchina sia sempre stabile (ad esempio fissan-
dola sul banco di lavoro)..

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione al rumore
potrebbe comportare una riduzione dell'udito.

Durante il lavoro con la macchina bisogna sempre portare occhiali
di protezione. Si raccomanda di indossare guanti per movimentare
lame e materiale scabroso, oltre a scarpe antiscivolo robuste che
proteggano anche i piedi da pezzi in lavorazione che potrebbero
cadere dall‘area di taglio.

Prima di effettuare qualsiasi regolazione, manutenzione o pulizia
sulla macchina, rimuovere sempre la spina o il pacco batteria.
Assicurarsi di aver spento la macchina prima di installare o rimuo-
vere il pacco batteria.

Non stare allineati con la lama della sega davanti alla macchina.
Stare sempre dilato alla lama della sega.

Tenere le mani, le dita e le braccia lontano dalla lama della sega in
rotazione.

Non entrare mai nell'area vicina alla lama, salvo che questa si sia
completamente fermata.

Prima dell'uso, controllare I'utensile per verificare la presenza

di danni o fatica del materiale. Parti danneggiate devono essere
riparate esclusivamente da un tecnico specializzato.

Usare sempre il dispositivo di protezione dell’apparecchio. Non
usare la macchina se le protezioni non sono posizionate e funzion-
ano correttamente.

Non bloccare la calotta di protezione.

Seil pezzo da lavorare o la lama siincastrano, spegnere la
troncatrice. Attendere che le parti mobili si arrestino e scollegare la
spina dall'alimentazione e/o rimuovere la batteria. Quindi liberare
il materiale incastrato.

Non alterare o modificare mai la sega o la sua funzione per non
compromettere la vostra sicurezza.

Non usare lame della sega incrinate, danneggiate o deformate.
Non utilizzare lame di sega fatte in acciaio rapido.

Usare solo lame della sega che sono affilate. Sostituire lame che
hanno perso il filo con lame nuove.

Quando si maneggia una lama della sega, usare un supporto lama
oindossare guanti.

Utilizzare sempre lame per segatrice che abbiano la misura corretta
ed il foro di montaggio adatto.

In caso di lame per segatrice inadatte ai relativi pezzi di montaggio
non hanno una rotazione perfettamente circolare e comportano il
pericolo di una perdita del controllo.

Usare solo lame per lavorazione del legno specificate in questo
manuale, che sono conformi a EN 847-1.

Non usare flange, rondelle e dadi per fissare la lama della sega
diversa da quelle fornite o indicate nel manuale d'istruzione.

Il numero massimo di giri indicato sulla lama della sega deve essere
rispettato.

Scegliere una lama di sega adatta al materiale da tagliare.
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Non usare ma la troncatrice per tagliare materiali diversi da quelli
specificati nella sezione sull'uso previsto del presente manuale.

Sostituire I'inserto per tavolo se usurato o danneggiato.

Prima del lavoro, praticare un taglio fittizio senza il motore acceso,
per controllare la posizione della lama, il funzionamento delle pro-
tezioni rispetto ad altre parti della macchina, e il pezzo da lavorare.

Non rimuovere dalla zona di lavorazione i residui di taglio o altre
porzioni dei pezzi in lavorazione se la macchina € in funzione e la
testa segatrice non sitrova in posizione di riposo.

Quando si trasporta la macchina, usare solo dispositivi di trasporto
e non usare mai le protezioni per la movimentazione il trasporto.

Trasportare la sega troncatrice solo con sicura di trasporto chiusa
sul manico.

Tenere il pavimento libero da residui di materiali, ad es. trucioli e
residui di taglio.
Pezzi lunghi devono essere supportati adeguatamente+D6.

Non & ammessa segare pezzi a sezione rotonda o irregolare (ad es.
legno da ardere) visto che non possono essere serrati in sicurezza
durante la fase di segatura. Se si desiderano segare pezzi piani
appoggiati sul loro lato stretto occorre utilizzare un‘idonea battuta
ausiliaria per una guida sicura.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile
puo essere dannosa alla salute e per questo motivo non devono
entrare in contatto con il corpo. Usare un sistema d‘aspirazione
polvere e indossare una maschera di protezione dalla polvere.
Rimuovere i depositi di polvere, per esempio con un aspiratore.

Collegare la sega con un dispositivo di aspirazione polveri se si sega
del legno.

Non sostituire il LED o laser con un tipo diverso. Eventuali riparaz-
ioni devono essere effettuate solo dal fabbricante o da un tecnico di
assistenza autorizzato.

Non utilizzare lame non corrispondenti alle specifiche riportate in
queste instruzioni d'uso.

Gli utensili devono essere trasportati e conservati in un contenitore
adatto;

Guasti della macchina, inclusi quelli del dispositivo di protezione o
delle lame della sega, devono essere segnalati alla persona respon-
sabile della sicurezza, non appena vengono individuati.

Nell'esequire tagli piramidali, tagli a squadra o tagli piramidali
multipli, regolare lo schermo scorrevole per garantire la corretta
distanza dalla lama.

Adeguare la velocita di avanzamento per evitare il surriscalda-
mento dei denti della lama e, durante il taglio di materiale
sintetico, la fusione del materiale.

AVVERTENZA Non sostituire il LED con un altro tipo.

LAMA PER TAGLIO LEGNO NORME DI SICUREZZA

Si prega dileggere attentamente il manuale e le istruzioni prima di
usare lalama della sega e la macchina.

La macchina deve essere in buono stato, il mandrino senza defor-
mazione e vibrazione.

Non usare |a sega senza le protezioni in posizione, tenere le protezi-
oni in buono stato di funzionamento e di manutenzione.

Assicurare che l'operatore sia adeguatamente addestrato nelle
precauzioni di sicurezza, nella regolazione e nel funzionamento
della macchina.

Indossare sempre occhiali e protezione acustica quando si usa la

macchina. Si raccomanda di indossare guanti, scarpe antiscivolo e
grembiule robusti.

Prima di usare un accessorio, consultare il manuale d'istruzione.
L'uso improprio di un accessorio pud causare danni e aumentare la
potenzialita di lesioni.

Usare solo lame specificate in questo manuale, che sono conformi
aEN847-1.

Osservare la velocita massima punzonata sulla lama della sega.
Assicurarsi che la velocita punzonata sulla lama della sega é almeno
uguale alla velocita punzonata sulla sega.

Utilizzare sempre lame per segatrice che abbiano la misura corretta
ed il foro di montaggio adatto.

In caso di lame per segatrice inadatte ai relativi pezzi di montaggio
non hanno una rotazione perfettamente circolare e comportano il
pericolo di una perdita del controllo.

Non usare lame di diametro maggiore o inferiore a quello
raccomandato. Non usare distanziali per aggiustare la lama sul
mandrino.

Controllare la presenza di danni o anomalie nell'aspetto delle punte
dellalama della sega. Se usate, punte danneggiate o allentate
possono diventare oggetti volanti e aumentare la probabilita di
lesioni personali.

Non devono essere utilizzate né lame incrinate né lame la cui forma
abbia subito alterazioni. Non usare lame danneggiate o deformate.
Rottamare la lama della sega se danneggiata, deformata, distorta o
incrinata; non sono permesse riparazioni.

Non utilizzare lame di sega fatte in acciaio rapido.

Assicurare che lalama della sega sia montata correttamente,
serrare saldamente il dado dell'albero prima dell'uso (coppia di
serraggio circa 12 Nm).

Serrare la viteria di fissaggio con la chiave appropriata, ecc.

Non & permesso prolungare la chiave o serrare a colpi di martello.
Assicurarsi che lalama e le flange siano pulite e che i lati incassati
del collare siano contro la lama.

Assicurarsi che la lama ruoti nella direzione corretta.

Prima del lavoro, praticare un taglio fittizio senza il motore acceso,
per controllare la posizione della lama, il funzionamento delle pro-
tezioni rispetto ad altre parti della macchina, e il pezzo da lavorare.
Non lasciare mai la macchina incustodita.

Non applicare lubrificanti sulla lama quando & in funzione.

Non esequire mai interventi di pulizia 0 manutenzione quando la
macchina & ancora in funzione e la testa non si trova nella posizione
diriposo.

Non provare mai a fermare rapidamente una macchina in moto
incastrando un utensile o altro mezzo contro la lama, per non
provocare inavvertitamente incidenti gravi.

Prima di cambiare lame o eseguire la manutenzione, scollegare la
sega dall'alimentazione elettrica o rimuovere il pacco batteria.

Fare attenzione all'imballo e al disimballo della lama,  facile ferirsi
con le punte affilate della lama.

Quando si maneggia una lama della sega, usare un supporto lama
oindossare guanti.

Mantenere e conservare la lama nell'imballo originale o in altro
imballo idoneo, tenerla all’asciutto e lontana da sostanze chimiche
che possono danneggiare la lama.

NORME DI SICUREZZA LASER

Laradiazione laser usata in questa sega & di Classe 1 con lunghezze
d’onda massime <1 mW e 650 nm. Non guardare in modo diretto
con strumenti ottici. La mancata osservanza delle regole potrebbe
causare gravilesioni personali.
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Non fissare il raggio luminoso durante il funzionamento.

Non proiettare il raggio laser direttamente negli occhi di altri.
Potrebbero risultarne lesioni oculari gravi.

Non disporre il laser in una posizione che possa indurre altri a
guardare il raggio laser con 0 senza intenzione.

Non usare strumenti ottici per guardare il raggio laser.

Non azionare il laser intorno a hambini o permettere a bambini di
azionare the laser.

Non provare a riparare il dispositivo laser da soli.

Non provare a cambiare da soli pezzi del dispositivo laser.
Eventuali riparazioni devono essere effettuate solo dal fabbricante o
da un tecnico di assistenza autorizzato.

AVVERTENZA Non sostituire il laser integrato applicandovi un laser
diun altro tipo.

Non rivolgere il laser su superfici riflettenti.

Non esporre alla radiazione laser. Il laser pud emettere una forte
radiazione.

UTILIZZO CONFORME
La sega da banco radiale serve a segare legno massello e a strati
con o senza impiallacciatura incollata, plastiche e materiali simili
alegno.
La sega da banco radiale ¢ destinata all'uso esclusivo da parte
di operatori adulti che abbiano letto il manuale d'istruzione e
comprendano i rischi concreti e potenziali.
La sega da banco radiale € progettata per essere fissata alla base
di un piano di banco solido. Se la base non & fissata in modo sicuro,
I'intera macchina pud muoversi durante le operazioni di taglio,
aumentando la possibilita di lesioni personali gravi.
La sega da banco radiale € progettata per realizzare ugnature e
tagli a quartabuono. Le capacita dei vari tagli sono fornite nelle
specifiche di prodotto nel presente manuale.
La sega da banco radiale deve essere usata in condizioni asciutte,
con illuminazione ambiente eccellente e ventilazione adeguata.
La sega da banco radiale & destinata all'uso non professionale e
deve essere usata solo come descritta sopra escludendo ogni altro
SCOpo.

RISCHI RESIDUI

Anche quando la sega da banco radiale & usata come prescritto, &
ancora impossibile eliminare completamente certi fattori di rischio
residuo. Possono insorgere i sequenti rischi e 'operatore deve fare
attenzione speciale a evitare quanto seque:

rischio di contatto con parti non coperte della lama in rotazione
della sega.

Colpo indietro di pezzi in lavorazione o parti degli stessi a causa
diregolazione o movimentazione improprie.

Catapultamento di punte in carburo guaste dalla lama della sega.
Indossare sempre dispositivi di protezione oculare.

Danni all'apparato respiratorio. Indossare maschere di protezione
respiratoria contenenti filtri adatti ai materiali in lavorazione.
Assicurare una ventilazione adeguata del posto di lavoro. Non
mangiare, bere o fumare nellarea di lavoro.

Danneggiamento dell'udito se non s'indossano dispositivi di
protezione acustica efficaci.

AVVERTENZA La polvere prodotta da certe vernici, rivestimenti e
materiali puo causare irritazione o reazioni allergiche. La polvere
prodotta da legno come quercia, betulla, MDF e altri & cancerogena.
| materiali contenenti amianto devono essere lavorati o trattati solo
da operatori specializzati qualificati.

AVVERTENZA L'uso prolungato di un utensile puo provocare
lesioni 0 aggravamenti. Quando si usa qualsiasi utensile per periodi
prolungati, assicurarsi di fare interruzioni regolari.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C, la potenza della batteria si riduce.
Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento pro-

lungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di
riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo I'uso.

Per una piti lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°Cin ambiente asciutto. Imma-
gazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%. Ricaricare la
batteria ogni 6 mesi.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso

di contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente

con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare
subito un medico.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare
parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Si prega dileggere con attenzione le istruzioni riguardanti la
sicurezza, nel volantino allegato.

BATTERIA E CARICA BATTERIA
Pacco batteria compatibile (non inclusi): System GBS
Carica batteria compatibile(non inclusi): System GBS
Le batterie del System GBS sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System GBS. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agliioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge
sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposi-
zioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agliioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente
da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere
gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto seque:
Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti. Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all’interno dell‘imballaggio. Batterie danneggiate o batterie

che perdono liquido non devono essere trasportate. Per ulteriori
informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto ad un consumo
molto elevato di corrente, ad es. momenti di coppia estremamente
elevati, arresto improvviso o corto circuito, I'utensile elettrico vibra
per 5 secondi, il display di carica lampeggia e I'elettroutensile si
spegne automaticamente.

Per riaccenderlo rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo.
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Se sottoposto a sollecitazioni estreme I'accumulatore si riscalda
eccessivamente. In questo caso lampeggiano tutte le spie del
display di carica finché 'accumulatore non é raffreddato. Quando il
display di carica si spegne si puo continuare a lavorare.

Inserire I'accumulatore nell‘apparecchio carica-batterie per
ricaricarlo e attivarlo.

MANUTENZIONE

Non modificare questa sega in alcun modo né usare accessori
non approvati dal fabbricante per non compromettere la vostra
sicurezza e quella di altri.

Non usare |a sega se eventuali interruttori, protezioni o altra
funzione della stessa non funzionano come previsto. Restituire
I'utensile a un centro di assistenza autorizzato per riparazioni o
regolazioni professionali.

Non effettuare regolazioni mentre la lama della sega & in
movimento.

Rimuovere il pacco batteria prima di effettuare regolazioni, lubrifi-
cazione o quando si esegue manutenzione sulla macchina.

Prima e dopo ogni uso, controllare la sega per verificare la presenza
di danni o pezzi rotti e tenerla in stato di funzionamento perfetto
sostituendo pezziimmediatamente con ricambi approvati dal
fabbricante.

Lalama & molto calda dopo I'uso; indossare guanti o lasciarla
raffreddare prima di procedure manutentive o pulizia.

Pulire la polvere accumulata con una spazzola o aspirapolvere. Non
usare aria compressa.

Per assicurare sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni, incluso
il cambio delle spazzole, devono essere esequite da un centro di
assistenza autorizzato.

Assicurarsi di aver scollegato I'utensile dall'alimentazione prima di
collegarlo o prima di rimuovere la lama.

Pulire I'apparecchio ed il dispositivo di protezione con un panno
asciutto.

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dellapparecchio.

RICAMBI

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti
dall’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza
clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere
richiesto al sequente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Assumendone |a piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto
descritto nei “Dati tecnici” & conforme alle pertinenti disposizioni
delle direttive

2011/65/UE

2006/42/CE

2014/30/UE

e che sono state applicate le sequenti norme armonizzate

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012 + A11:2013

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2: 1997+A1:2001+A2:2008

EN 50581:2012

C € Winnenden, 2016-12-02

Alexander Krug / Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima diiniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

@@@@@@@@EE
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Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

Durante |'uso dell‘apparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione.

Utilizzare le protezioni per I'udito!

Indossare guanti protettivi!

Vite aperta/ Senso di rotazione

Tenere le mani sempre lontane dalla zona dilavoro della
lama.

Apparecchio da utilizzare esclusivamente in luogo chiuso,
€ comunque non esposto a pioggia.

Non guardare nel raggio laser

This product corresponds to the laser class
— 1in accordance with EN 60825-1:2014.

230 mm
@} 2254 Diametro lama x foro lama

N== Senso dirotazione

ARV
denti dellalama

2B AW

=

2 mm

¢

Larghezza di taglio

y

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici. | dispositivi elettrici ed elettronici devono
essere raccolti separatamente e devono essere conferiti
ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento rispettoso
dell'ambiente. Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti
diraccolta.

c € Marchio CE

C Marchio di conformita UkrSEPRO

TR 066

[ H [ Marchio di conformita EurAsian
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DATOS TECNICOS BPS18-254BL
Ingletadora *

Nimero de produccién 46017401...
... 000001-999999
| Voltaje de bateria 18V
Velocidad en vacio 3900 min
Disco de sierra - g x orificio g 254 X 30 mm
Grosor del cuerpo de la hoja de sierra 1,6 mm
Grosor de los dientes de la hoja de sierra 2,2mm
Potencia méxima de corte
Inglete 0°/ Inclinacién 0° 90 mm X 305 mm
Inglete 0°/ Inclinacién 45° 39mm x 305 mm
Inglete 0°/ Inclinacién 45° w 43 mm x 305mm
Inglete w— 45°/ Inclinacién 0° 90 mm x 215 mm
Inglete “#45°/ Inclinacién 0° 50 mm x 215 mm
Inglete 45°/ Inclinacion 45° «# 39mm x 215 mm
Inglete 45°/ Inclinacion 45° w— 43 mm X 215 mm
Dimensiones min. de la pieza de trabajo 215X 35X 2,5mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (Li-lon 5.0 Ah) 16,3 kg
Informacion sobre ruidos
Determinacion de los valores de medicion segtin norma EN 61029. El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:
Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A)) 89,0dB (A)
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A)) 98,5 dB (A)
Usar protectores auditivos!
Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segdn EN 61029.
Aserrado de madera: Valor de vibraciones generadas a, 1,1 m/s?
Tolerancia K= 1,5m/s?

“PS 2 Ingletadora

ADVERTENCIA! INDICACIONES GENERALES DE SEGURIDAD

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido m ADVERTENCIA

conforme a un método de medicion estandarizado en lanormaEN  Antes de utilizar las herramientas eléctricas se deben
61029, y puede utilizarse para la comparacién entre herramientas  observar las siguientes medidas de sequridad fundamen-
eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional  tales para protegerse contra descargas y evitar el peligro
de la carga de vibracién. delesionesy de incendio. Lea todas las advertencias antes de

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales  utilizar esta herramienta eléctrica y uarde estas instrucciones de
de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta seguridad en un lugar seguro.

eléctrica para otras aplicaciones, con Gtiles adaptables diferentes ~ Mantenga el area de trabajo despejada. Las dreas y los bancos

0 con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede de trabajo desordenados aumentan el riesgo de accidentes

diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion - enga en cuenta el entorno del rea de trabajo. No exponga
durante todo el periodo de trabajo. las herramientas a la Iluvia. No utilice las herramientas en lugares
Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian himedos 0 mojados. Mantenga el drea de trabajo bien iluminada.
tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato  No utilice las herramientas en presencia de liquidos o gases

estd apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esté siendo inflamables.

a€a|m9"t?}1t'|'lad°~ Esto puede reducir sustancialmentela carga . ¢ancignt Peligro de electrocucién. Evite entrar en contacto

e vibracion durante todo el periodo de trabajo. con piezas conectadas a tierra, como p. ej. tubos, radiadores,

Adopte medidas de sequridad adicionales para la proteccion del cocinas o refrigeradores.

operadqr frente al efecto de Igs wbragoqes, como po’r.EJempIo: Mantenga a otras personas alejadas. No permita que otras

mantenimiento de 2 herramienta eléctrica y de los tiles adapta- - o5naochecialmente nifios, no involucradas en el trabajo

lgles, rEantener las manos calientes, organizacién de los procesos toquen la herramienta o el cable extensor y manténgalas fuera del
e trabajo. drea de trabajo.

m ADVERTENCIA Rogamos leer las indicaciones de sequri-  Guardelas herramientas que no esté utilizando. Cuando no
dady las instrucciones. En caso de no atenerse a las advertencias  S€ €Stén utilizando, las herramientas deben almacenarse en un
de peligro e instrucciones siquientes, ello puede ocasionar una lugar cerrado bajo llave y sequro, fuera del alcance de los nifios.
descarga eléctrica, un incendio y/o lesién grave. No sobrecargue el dispositivo. Utilice la herramienta

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones eléctrica apropiada parasu trabajo. Con 2 herramienta
para futuras consultas. adecuada trabajard mejor y de manera més segura en el rango de

potencia indicado.
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Utilice la herramienta adecuada. No fuerce una herramienta
pequeia a hacer el trabajo de una herramienta pesada.

Lleve puesta ropa de trabajo adecuada. No lleve puesta
ropa suelta o joyeria, estas pueden engancharse a las
partes moviles.

Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice gafas de
sequridad. Utilice una mdscara facial o para el polvo si los trabajos
que se van a realizar generan polvo.

Cerrar siempre el extractor de polvo. Si pueden montarse
dispositivos de aspiracion y acumulacion de polvo, asegurese de que
estén conectados y de que se utilizan correctamente.

No utilice el cable para mover la herramienta eléctrica. Nunca
tire del cable para desconectarlo de la toma de corriente. Mantenga el
cable alejado de fuentes de calor, aceite y bordes afilados.

Asegure la pieza de trabajo. Cuando sea posible, utilice dispositi-
vos de sujecion o una mordaza para sujetar la pieza de trabajo. Es més
seguro que utilizar simplemente la mano.

No se incline demasiado y mantenga el equilibrio en todo
momento.

Someta las herramientas a mantenimiento. Mantenga las
herramientas de corte afiladas y limpias para lograr un rendimiento
mejorado y mds sequro. Siga las instrucciones de lubricacién y

para cambiar accesorios. Compruebe los cables de la herramienta
periédicamente y, si presentan dafios, encargue su reparacion por
parte de un centro de servicio autorizado. Compruebe los cables
extensores periédicamente y sustittyalos si estdn dafiados.
Desconexion de las herramientas. Cuando no estén en uso, antes
de ponerlas en funcionamiento o a la hora de cambiar accesorios
como hojas, brocas o cuchillas, desconecte las herramientas de la
toma de corriente.

Retire las llaves de ajuste y las llaves inglesas. Acostimbrese a
comprobar que se han retirado las Ilaves de ajuste y las llaves inglesas
de la herramienta antes de encenderla.

Evite una puesta en marcha inintencionada. Asegurese de que
el interruptor estd en la posicion “off” cuando se vaya a instalar un
pack de bateria.

Utilice cables extensores para trabajos en exteriores.

Cuando se utilice la herramienta en exteriores, utilice inicamente
cables destinados a su uso en exteriores y que estén marcados
correspondientemente.

Manténgase alerta. Preste atencion a lo que estd haciendo, utilice
el sentido comun y no utilice la herramienta cuando se encuentre
cansado.

Antes de utilizarla, compruebe la herramienta en busca

de cualquier tiempo de daiio o de desgaste en el material.
Compruebe la alineacion de las piezas méviles, la union de piezas
méviles, la rotura de piezas, el montaje y cualquier otra condicién
que pudiera afectar a su funcionamiento.

No utilice [a mdquina si los elementos de proteccién no estén
instalados y funcionando correctamente.

Los deterioros deben ser reparados inmediatamente por un taller
especializado autorizado.No utilice la herramienta si las posiciones
“on”y “off” del interruptor no ponen la herramienta en el estado de
funcionamiento correspondiente.

ADVERTENCIA El uso de accesorios o piezas de acoplamiento que
no sean las recomendadas en este manual de instrucciones podrian
presentar riesgo de lesiones personales.

Encargue la reparacion de su herramienta a personas
cualificadas para ello. Esta herramienta eléctrica cumple con las
normativas de sequridad relevantes. Solo personas cualificadas y
que utilicen piezas de repuesto originales deberdn llevar a cabo la
reparacion de la herramienta, de lo contrario, esto podria derivar en
dafios considerables al usuario.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
TRONZADORAS
Sujete siempre la pieza de trabajo firmemente y de forma segura.

Asegurese de que lamdquina se encuentre siempre en una posi-
cién segura (p. ej. sujetarla en el banco de trabajo).

jUtilice proteccién auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar la pérdida de audicion.

Mientras trabaje con la maquina lleve siempre gafas protectoras.
Se recomienda llevar guates adecuados para el uso de hojas y
materiales romos, asi como calzado resistente antideslizante que
también proteja los pies frente a la caida de piezas de trabajo desde
el drea de corte.

Retire siempre el enchufe de la toma de corriente o el pack de
bateria antes de llevar a cabo cualquier ajuste, trabajo de manten-
imiento o de limpieza en la maquina.

Asegurese de desconectar la maquina antes de instalar o retirar el
pack de bateria.

No permanezca alineado con la hoja de sierra en frente de la
méquina.

Manténgase siempre a un lado de la hoja de sierra.

Mantenga las manos, los dedos y los brazos alejados de la hoja de
sierra rotativa.

No acerque nunca la mano al drea proxima a la hoja, a menos que la
hoja se haya detenido completamente.

Antes de utilizarla, compruebe la herramienta en busca de
cualquier tiempo de dafio o de desgaste en el material. Las piezas
defectuosas sélo pueden ser reparadas por un especialista.

Usar siempre las piezas de proteccion de la maquina. No utilice

la maquina silos elementos de proteccién no estdn instalados y
funcionando correctamente.

No bloquear la proteccion automatica del disco.

Si se atasca la pieza de trabajo o el disco de la tronzadora, apague
la tronzadora. Espere hasta que todas las partes moviles se hayan
detenido y desconecte el enchufe de la toma de corriente y/o retire
la bateria. Ahora puede comenzar a trabajar para liberar el material
atascado.

Nunca altere o modifique la sierra o su funcionamiento. Su sequri-
dad nunca debe comprometerse.

No utilice hojas de sierra que estén fracturadas, dafiadas o
deformadas.

No emplear hojas de sierra elaboradas de acero de corte répido.
Utilice unicamente hojas de sierra que estén afiladas. Sustituya las
hojas que no esté afiladas por otras nuevas.

Utilice un portahojas o lleve guantes cuando maneje hojas de sierra.
Siempre utilizar las hojas de sierra con las dimensiones correctas y
el orificio adecuado.

Las hojas de sierra que no correspondan a los elementos de montaje
de ésta, giran excéntricas y pueden hacerle perder el control sobre
lasierra.

Utilice inicamente hojas de carpinteria, especificadas en este
manual, que cumplan con la norma EN 847-1.
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No utilice ningtn tipo de bridas, arandelas o tuercas que no sean
las suministradas o indicadas en este manual de instrucciones para
asegurar la hoja de sierra.

Deberd observarse siempre el nimero de revoluciones méximo
indicado en la hoja de la sierra.

Elegir la hoja de sierra adecuada para el material a cortar.

No utilice la tronzadora para cortar materiales que no sean los
especificados en la seccion “Uso previsto” de este manual de
instrucciones.

Sustituya el inserto de la mesa cuando esté gastado o dafiado.
Antes de comenzar con el trabajo, lleve a cabo una prueba de corte
sin encender el motor para comprobar la posicién de la hoja, el
funcionamiento de los elementos de proteccién con respecto a
otras partes de la maquina y la pieza de trabajo.

No quitar restos de aserrado u otras partes de piezas de trabajo

del drea de aserrado al estar la maquina en funcionamiento y sila
cabeza de la sierra no se encuentra en posicion inactiva.

Al transportar la méquina, utilice inicamente dispositivos de trans-
porte y no use nunca los elementos de proteccion para manipular o
transportar la maquina.

Transportar la sierra retestadora Gnicamente con el protector de
transporte en el tomadero engatillado.

Mantenga la superficie libre de restos de material como p. gj.
virutas y restos de aserrado

Apoyar de forma adecuada la pieza a trabajar.

No deberdn cortarse con la sierra piezas de trabajo con perfil
redondo o irregular (p. j. lefia), dado que no se pueden sujetar
de manera sequra. Al cortar de canto con la sierra piezas planas,
debera utilizarse un tope auxiliar adecuado para una guia segura.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede ser
perjudicial para la salud. Use un sistema de absorcion de polvo y
utilice una mdscara adecuada de proteccion contra el polvo. Limpie
el polvo depositado, por ejemplo con un aspirador.

En caso de que utilice la sierra para cortar madera, conecte la sierra
auna aspiradora de polvo.

No sustituya las luces LED o el Idser por otro tipo diferente. Solo el
fabricante o un agente de servicio autorizado deberan llevar a cabo
cualquier tipo de reparacién.

No se pueden emplear hojas de sierra cuyos datos codificados no
corresponden a estas instrucciones de manejo.

Las herramientas deben transportarse y almacenarse en un
embalaje adecuado;

En el momento de detectar fallas en la maquina, incl. en el
dispositivo de seguridad o en las hojas de la sierra, deberdn
comunicarse las mismas inmediatamente a la persona responsable
dela sequridad.

Al realizar cortes en inglete, en bisel 0 en inglete compuesto, ajuste
la guia deslizante para garantizar la holgura correcta de la hoja.
Adapte la velocidad de avance para evitar que se sobrecalienten los
dientes de la hoja de sierra y que se derrita el material plstico al
cortar el material.

ADVERTENCIA No sustituya el diodo luminoso por otro.

HOJA DE CARPINTERIA INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD

Por favor, lea detenidamente este manual y las instrucciones que
contiene antes de utilizar la hoja de sierra y la maquina.

La méquina deben encontrarse en perfecto estado y el husillo no
debe presentar deformacion o vibracion alguna.

No utilice la hoja sin contar con elementos de proteccién funcio-
nales. Mantenga los elementos de proteccion en perfecto estado de
funcionamiento y sujetos a un mantenimiento adecuado.

Aseguirese de que el operario dispone de la capacitacién adecuada
en cuanto a precauciones de sequridad, ajuste y operacién de la
maquina.

Lleve siempre puestas gafas de proteccién y protectores auditivos
al utilizar la maquina. Se recomienda llevar guantes, calzado
resistente antideslizante y un delantal.

Antes de utilizar cualquier accesorio, consulte el manual de instruc-
ciones. El uso inadecuado de un accesorio puede causar dafios e
incrementar el potencial de lesiones.

Utilice Ginicamente las hojas indicadas en este manual, las cuales
cumplen con la norma EN 847-1.

Tenga en cuenta la velocidad méxima indicada en la hoja de sierra.
Asegirese de que la velocidad indicada en la hoja de sierra sea,
como minimo, igual a la velocidad indicada en la sierra.

Siempre utilizar las hojas de sierra con las dimensiones correctas y
el orificio adecuado.

Las hojas de sierra que no correspondan a los elementos de montaje
de ésta, giran excéntricas y pueden hacerle perder el control sobre
lasierra.

No utilice hojas de un didmetro superior o inferior al recomendado.
No utilice separadores para hacer que la hoja encaje en el husillo.
Compruebe los dientes de la hoja de sierra en busca de dafios o

de un aspecto anormal antes de cada uso. Los dientes dafiados o
sueltos pueden salir despedidos durante el uso e incrementar la
probabilidad de lesiones personales.

No usar sequetas rajadas o torcidas. No use hojas de sierra dafiadas
o deformadas.

Deseche la hoja de sierra si estd dafada, deformada, distorsionada
o fracturada. No se permite llevar a cabo reparaciones.

No emplear hojas de sierra elaboradas de acero de corte répido.
Asegurese de que la hoja de sierra estd montada correctamente

y apriete la tuerca de husillo firmemente antes de su uso (par de
apriete aproximado 12 Nm).

Los tornillos y tuercas de fijacion deben apretarse utilizando la llave
apropiada, etc.

No se permite utilizar un extensor para la llave o apretar mediante
martillazos.

Asegurese de que la hoja y las bridas de montaje estan limpias y
que los lados rebajados del cuello se encuentran contra la hoja.
Asegurese de que la hoja gira en la direccion correcta.

Antes de comenzar con el trabajo, lleve a cabo una prueba de corte
sin encender el motor para comprobar la posicion de la hoja, el
funcionamiento de los elementos de proteccién con respecto a
otras partes de lamdquina y la pieza de trabajo.

Nunca deje la mdquina desatendida.

No aplique lubricantes sobre la hoja cuando esté girando.



Nunca lleve a cabo trabajos de limpieza o mantenimiento cuando la
madquina esté en funcionamiento y el cabezal no se encuentre en la
posicion de reposo.

Nunca intente detener una méquina en movimiento golpeando
rapidamente la hoja con una herramienta u otro objeto, de

esta forma se pueden provocar accidentes graves de forma
inintencionada.

Desconecte la sierra de la fuente de alimentacion principal o retire
el pack de bateria antes de cambiar las hojas o de llevar a cabo
trabajos de mantenimiento.

Preste atencion al embalar o desembalar Ia hoja, es facil cortarse
con los dientes afilados de la hoja.

Utilice un portahojas o lleve guantes cuando maneje hojas de sierra.

Mantenga y almacene la hoja en el embalaje original o en otro
embalaje adecuado, manténgala en un lugar seco y alejada de
productos quimicos que pudieran dafar la hoja.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD LASER

Laradiacién del ldser que se utiliza en esta sierra es de Clase 1 con
méximo < 1mW y una longitud de onda de 650 nm. No visualizar
directamente con instrumentos dpticos. La inobservancia de estas
normas puede derivar en lesiones personales serias.

No mire directamente al haz de luz ldser durante el funcionamiento.

No proyecte el haz de luz laser directamente a los ojos de otra
persona. Esto puede derivar en lesiones oculares.

Nossittie el Idser en una posicion que pudiera provocar que alguien
mire intencionada o inintencionadamente al haz de luz lser.

No utilice instrumentos dpticos para visualizar el haz de luz ldser.

No haga funcionar el laser en presencia de nifios ni les permita utilizar
el laser.

No intente reparar el dispositivo ldser por si mismo.

Nointente sustituir ninguna de las piezas del dispositivo laser por si
mismo.

Solo el fabricante o un agente de servicio autorizado deberan llevar a
cabo cualquier tipo de reparacion.

ADVERTENCIA No sustituya el laser original por uno de otro tipo.
No dirija el laser hacia superficies reflectantes.

No se exponga a la radiacién laser. El ldser puede emitir una radiacion
intensa.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La tronzadora oscilante estd destinada a cortar madera solida o
ligada (con o sin recubrimiento encolado), pldsticos y materiales
similares a la madera.

La tronzadora oscilante estd destinada a ser utilizada exclusiva-
mente por parte de operarios adultos que hayan leido el manual de
instrucciones y que entiendan los riesgos y peligros.

La tronzadora oscilante estd disefiada para fijarse en su base a la
parte superior de un banco de trabajo. Sila base no esta fijada de
forma segura, lamdquina en su totalidad podria moverse durante
las operaciones de corte, lo que incrementa las posibilidad de
lesiones personales serias.

La tronzadora oscilante estd disefiada para cortes de bisel y a
inglete. Las capacidades para los distintos cortes se proporcionan
en las especificaciones del producto disponibles en el presente
manual.

La tronzadora oscilante debe utilizarse en seco, con una ilumina-
cion ambiental excelente y con una ventilacién adecuada.

La tronzadora oscilante estd destinada para el uso a nivel de
consumidor, solo debe utilizarse segtin se describe més arribay no
esta destinada para ning(n otro tipo de finalidad.

PELIGROS RESIDUALES

Incluso si la tronzadora oscilante se utiliza para su uso prescrito,
sequird siendo imposible eliminar completamente ciertos factores
de riesgo residuales. Pueden surgir los siguientes peligros y el
operario deberia prestar especial atencion para evitarlos:

Riesgo de contacto con partes no cubiertas de la hoja de sierra
enrotacion.

Retroceso de las piezas de trabajo o partes de las piezas de
trabajo a causa de una ajuste o manipulacién inadecuados.

« Eyeccidn a altas de velocidades de los dientes de carburo
defectuosos de la hoja de sierra. Llevar proteccién ocular en todo
momento.

Dafios al sistema respiratorio. Llevar méscaras de proteccion
respiratoria que contengan filtros apropiados para los materiales
con los que se estd trabajando. Asegurar una ventilacion
adecuada del &rea de trabajo. No comer, beber o fumar en el drea
de trabajo.

Dafios auditivos si no lleva puesta una proteccion auditiva
funcional.

ADVERTENCIA Los vapores de ciertas pinturas, revestimientos

y materiales pueden causar irritaciones o reacciones alérgicas.

El polvo de maderas como el roble, la haya, tableros DM y otras

son carcinogénicas. Solo operarios especializados y cualificados
deberan trabajar con o procesar materiales que contengan amianto.

ADVERTENCIA Pueden producirse o agravarse las lesiones por el
uso prolongado de una herramienta. Al utilizar cualquier tipo de
herramienta por periodos prolongados, asegurese de que hace
pausas periédicamente.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recarga-
das antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°Creducen el rendimiento de la
baterfa. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo dptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias recar-
gables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mds de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura
de aproximadamente 27°C. Almacenar la bateria recargable con

un estado de carga del 30% y 50% aproximadamente. Recargar la
bateria cada 6 meses.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de dcido provenientes de la bateria. En caso de
contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabon.
Siel contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
AEG ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para
proteger el medio ambiente.

Bi




BATERIA Y CARGADOR

Pack de bateria compatible (no incluido): System GBS
Cargador compatible(no incluido): System GBS

Recargar solamente los acumuladores del Sistema GBS en cargado-
res GBS. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe Ilevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin
el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio
por empresas de transportes estd sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el
envioy el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por
personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos. Preste atencion a que
el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar dentro
del envase. Las baterias recargables deterioradas o derramadas
no se deben transportar. Rogamos que para cualquier informacion
adicional se dirija a su empresa de transportes.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga de la bateria a causa de un consumo de
corriente demasiado elevado, por ejemplo, en momentos de torsion
extremadamente altos, de una parada o cortocircuito repentinos;
el aparato eléctrico vibra durante 5 segundos, el indicador de carga
parpadea y el aparato eléctrico se desconecta automdticamente.
Para conectarlo de nuevo, soltar el botdn de encendido y después
conectarlo otra vez.

Bajo cargas extremas la bateria se calienta demasiado. En este
caso, todas las luces del indicador de carga parpadean hasta que la
bateria se enfria. Cuando se apaga el indicador de carga se puede
trabajar de nuevo.

Meta entonces la bateria en el cargador para recargarla otra vez y
activarla.

MANTENIMIENTO

No modifique esta sierra en forma alguna ni utilice accesorios que
no estén autorizados por el fabricante. Se podria comprometer su
sequridad y la de terceros.

No utilice la sierra si algtn interruptor, elemento de proteccién o

cualquier otra funcién de esta sierra no funciona de conformidad
con su uso previsto. Devuélvala a un centro de servicio autorizado
para llevar a cabo una reparacion o un ajuste profesional.

No efectde ningtn tipo de ajustes mientras la hoja de sierra esté en
movimiento.

Retire el pack de bateria antes de efectuar ajustes, de lubricar o
cuando vaya a llevar a cabo cualquier tipo de trabajo de manteni-
miento en lamdquina.

Antes y después de cada uso, compruebe su sierra en busca de
dafios o piezas rotas, y manténgala en perfectas condiciones de
funcionamiento sustituyendo inmediatamente las piezas por piezas
de repuesto autorizadas por el fabricante.

Las hoja estd muy caliente después del uso, lleve puestos quates
0 permita que la hoja se enfrie antes de llevar a cabo trabajos de
mantenimiento o limpieza.

Limpie el polvo acumulado utilizando un cepillo o una aspiradora.
No utilice aire comprimido.

Para asegurar la seguridad y la fiabilidad, todas las reparaciones,
incluidas el cambio de cepillos, deben ser llevadas a cabo por un
centro de servicio autorizado.

Asegurese de desconectar la herramienta de la fuente de alimenta-
cion antes de ajustar o retirar la hoja de sierra.

Limpie la herramienta y el dispositivo protector con un pafio seco.

Las ranuras de ventilacion de la mdquina deben estar despejadas
en todo momento.

PIEZAS DE REPUESTO

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG. Piezas
cuyo recambio no estd descrito en las instrucciones de uso, deben
sustituirse en un centro de asistencia técnica AEG (Consulte el
folleto Garantia/Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta

y pida el despiece a la siguiente direccion: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra tnica responsabilidad que el producto
descrito bajo ,Datos técnicos” cumple todas las disposiciones
pertinentes de las directivas

2011/65/UE

2006/42/CE

2014/30/UE

y que se han implementado y estdndares

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012 + A11:2013

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2: 1997+A1:2001+-A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-12-02

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el
| aparato.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion.

Usar protectores auditivos!

Usar guantes protectores

Tornillo de apertura / Direccién de rotacién

No introduzca jamds las manos en el drea de la hoja de
lasierra.

Solo para uso en interiores

No mire hacia la luz laser

POOYRSOBOI2

This product corresponds to the laser class
— ! Tinaccordance with EN 60825-1:2014.

@30 mm
@ 2254 Disco de sierra - g x orificio o

= Direccion de rotacién

dientes de la hoja

28 AW

E

Anchura de roza

22 mm

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto con la
basura doméstica. Los aparatos eléctricos y electronicos
se deben recoger por separado y se deben entregar a una
empresa de reciclaje para una eliminacion respetuosa con
el medio ambiente. Informese en las autoridades locales o
en su tienda especializada sobre los centros de reciclaje y
puntos de recogida.

c € Marca CE

@ Certificado UkrSEPRO de conformidad

TR 066

1>¢

E H [ Certificado EAC de conformidad
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CARACTERISTICAS TECNICAS
Serra de Esquadrilhas *

BPS18-254BL

Esquadria 45°/ Inclinagdo 45°
Esquadria 45°/ Inclinacdo 45° w—

Nimero de producao 46017401...
...000001-999999

Tensdo do acumulador 18V

Velocidade em vazio 3900 min

o de disco x ¢ da furacao 254 X 30 mm

Espessura do corpo da serra 1,6 mm

Espessura dos dentes da serra 2,2mm

Poténcia de corte max.
Esquadria 0°/ Inclinagdo 0° 90 mm X 305 mm
Esquadria 0°/ Inclinagdo 45° 39mm x 305 mm
Esquadria 0°/ Inclinagdo 45° w 43 mm x 305mm
Esquadria w— 45°/ Inclinagao 0° 90 mm X 215 mm
Esquadria “45°/ Inclinagdo 0° 50 mm x 215 mm

39mm X 215mm
43 mm X 215 mm

Dimensdes min. da peca de trabalho 215X 35X 2,5mm
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (Li-lon 5.0 Ah) 16,3 kg
Informagées sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 61029. O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:

Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A)) 89,0dB (A)
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) 98,5dB (A)
Use protectores auriculares!

Informagées sobre vibragao

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas conforme EN 61029.

Serrar madeira: Valor de emissdo de vibragdo a, 1,1 m/s?
Incerteza K= 1,5m/s?
"PS 2 Serra de Esquadrilhas

ATENGAO!

0 nivel vibratdrio indicado nestas instrucdes foi medido em
conformidade com um procedimento de medicdo normalizado na
EN 61029 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas
eléctricas. 0 mesmo é também adequado para avaliar provisoria-
mente o esforco vibratdrio.

0 nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicacdes da
ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for
utilizada para outras aplicacdes, com outras ferramentas adaptadas
ou uma manutencdo insuficiente, o nivel vibratdrio podera divergir.
Isto pode aumentar consideravelmente o esforco vibratdrio ao
longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforco vibratério devem também ser
considerados os tempos durante os quais o aparelho esta desligado
ou esta a funcionar, mas ndo esté efectivamente a ser utilizado. Isto
pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratdrio ao longo de
todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o
operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutencao
da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as
méos quentes, organizacdo das sequéncias de trabalho.

ﬂ ATENGAO Leia todas as instrugdes de seguranca e
todas as instrugoes. 0 desrespeito das adverténcias e instrucdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéndcia.

ﬂ ATENCAO

Na utilizacao de ferramentas eléctricas, as instrucoes de
seguranca basicas sempre devem ser observadas para
reduzir o risco de incéndio, choque eléctrico e feridas. Leia
todas as instrugdes antes de usar esta ferramenta eléctrica e guarde
estas instrugdes.

Mantenha a area de trabalho desimpedida. Areas e bancas
desorganizadas constituem um convite para as lesdes.

Leve em conta o ambiente da drea de trabalho. Ndo exponha
as ferramentas a chuva. Nao utilize as ferramentas em locais himi-
dos ou molhados. Mantenha a drea de trabalho bem iluminada. Nao
utilize as ferramentas na presenca de gases ou liquidos inflamaveis.

Atencao! Perigo de choque eléctrico. Evite tocar partes ater-
radas, como tubos, radiadores, fogdes ou frigorificos.

Mantenha as outras pessoas afastadas. Nao permita que
outras pessoas nao relacionadas com o trabalho, principalmente
criangas, toquem na ferramenta ou no cabo de extensao, e
mantenha-os afastados da area de trabalho.

Guarde as ferramentas que nao estiverem a ser utilizadas.
Quando ndo estiverem a ser utilizadas, as ferramentas devem

ser guardadas num espaco seco, trancado e fora do alcance das
criangas.

Utilize a ferramenta adequada. Nao force ferramentas
pequenas a fazerem o trabalho de uma ferramenta prépria para
servios pesados.

Vista-se adequadamente. Nao use roupas largas nem joias,
uma vez que podem ficar presas nas pe¢as moveis.
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Utilize equipamento de protecao. Utilize dculos de sequranca. Se
os trabalhos derem origem a pé, utilize uma mdscara de protecao do
rosto ou uma méscara anti-poeira.

Nunca puxe o cabo para tirar a ficha da tomada. Mantenha o cabo
afastado de calor, 6leo e arestas agucadas.

Fixe a pega de trabalho. Sempre que possivel, utilize grampos

ou um torno para sequrar a peca de trabalho. £ mais sequro do que
utilizar a sua mo.

Néo se debruce demais e mantenha sempre o equilibrio.

Seja cuidadoso na manutencao das ferramentas. Mantenha as
ferramentas de corte afiadas e limpas, para que o seu desempenho
seja melhor e mais seguro. Siga as instrugdes referentes a lubrificacdo
e troca de acessorios. Verifique periodicamente os cabos da
ferramenta. Se estiverem danificados, mande repard-los num
estabelecimento de servico autorizado. Verifique periodicamente os
cabos de extensdo e substitua os mesmos se estiverem danificados.

Desligue as ferramentas. Quando ndo estiverem a ser utilizadas,
antes de serem submetidas a manutencdo e quando trocar de
acessorios tais como laminas, brocas e fresas, desligue as ferramentas
da fonte de alimentacao.

Remova as chaves de ajuste e chaves-inglesas. Crie 0 habito de
verificar se as chaves de ajuste foram removidas da ferramenta, antes
de ligar a mesma.

Ao instalar a bateria, certifique-se de que o interruptor estd na
posicao de “desligado”.

Utilize cabos de extensao para exterior. Quando a ferramenta
for utilizada ao ar livre, utilize apenas cabos de extensao adequados
para exterior e marcados como tal.

Mantenha-se alerta. Tenha cuidado com o que estd a fazer, use o
seu bom senso e ndo utilize a ferramenta quando se sentir cansado.
Antes da utilizacao, verifique cuidadosamente a fer-
ramenta relativamente a quaisquer danos ou desgaste do
material. Verifique o alinhamento das partes méveis, a unido das
pecas moveis, a quebra de pegas, a montagem e quaisquer outras
condigdes que possam afetar a sua operacdo.

Se as protecdes ndo estiverem no sitio e a funcionar corretamente,
ndo utilize a maquina.

Deixe uma oficina especializada reparar os danos imediatamente.
Néo utilize a ferramenta se o interruptor ndo a ligar e desligar.
ATENGAO A utilizaco de qualquer acessério ou encaixe para além
dos recomendados no manual de instrugdes pode representar risco
de danos pessoais.

Mande reparar a sua ferramenta a alguém devidamente
qualificado. Esta ferramenta elétrica encontra-se em confor-
midade com as normas de seguranca pertinentes. As reparagdes
devem ser efetuadas por pessoas qualificadas, utilizando pegas

de reposicdo originais. Caso contrario, poderao resultar em perigo
consideravel para o utilizador.

A\ INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA SERRAS
CIRCULARES

Fixe sempre a peca de trabalho com seguranca e firmeza.
Assegure-se que a maquina sempre esteja numa posicao segura
(por exemplo fixagdo na bancada de trabalho)..

Sempre use a proteccdo dos ouvidos. Os ruidos podem causar surdez.
Durante os trabalhos com a maquina, usar sempre dculos de pro-
tecdo. E recomendavel calgar luvas para manusear as laminas e o
material em bruto, bem como calcado antiderrapante e resistente,

que também protege os pés de pecas que possam cair da drea de
corte.

Antes de realizar qualquer ajuste, manutencdo ou limpeza na
maquina, retire sempre a bateria ou a ficha da tomada.

Antes de instalar ou remover a bateria, certifique-se de que a
méquina estd desligada.

Nao fique em linha com a lamina da serra em frente a maquina.
Fique sempre ao lado da lamina da serra.

Mantenha as méaos, dedos e bracos afastados da ldmina da serra
rotativa.

Amenos que a lamina esteja completamente parada, nunca tente
chegar a drea perto da mesma.

Antes da utilizacao, verifique cuidadosamente a ferramenta
relativamente a quaisquer danos ou desgaste do material. Deixe um
especialista reparar as pecas danificadas.

Nunca utilizar a mdquina sem dispositivo de protecgao. Se as
protecdes ndo estiverem no sitio e a funcionar corretamente, ndo
utilize a maquina.

Néo bloguear a cobertura de proteccdo giratdria.

Seapeca ou aldmina encravarem, desligue a serra circular. Espere
que todas as partes em movimento parem e desligue a ficha da
fonte de alimentacao elétrica e/ou retire a bateria. Depois, liberte o
material encravado.

Nunca altere nem modifique a serra ou a sua fungdo. A sua sequ-
ranqa pode ficar comprometida.

Néo utilize laminas de serra que se encontrem rachadas, danifica-
das ou deformadas.

Néo utilize folhas de serra fabricadas de aco répido.

Utilize apenas ldminas afiadas. Substitua as laminas cegas por
novas.

Quando estiver a manusear uma lamina de serra, utilize um porta-
[dminas ou calce luvas.

Utilize sempre ldminas de serrar com o tamanho correcto e com
orificio de admissdo de forma apropriada.

Laminas de serra que ndo servem para as pecas de montagem da
serra, ndo giram irreqularmente e levam a perda do controle.
Utilize apenas as laminas para madeira especificadas neste manual,
as quais se encontram em conformidade com a EN 847-1.

N&o utilize flanges, anilhas e porcas para fixar a lamina da serra
além das fornecidas ou indicadas no manual de instrugdes.
Observe o nimero de rotacdes maximo, indicado na folha de serra.
Seleccione uma folha de serra apropriada para o material a cortar.
Nunca utilize a serra de esquadria para cortar outros materiais
diferentes dos que se encontram especificados na seccdo “utilizagdo
prevista” deste manual.

Substitua o encaixe da mesa quando estiver gasto ou danificado.
Antes de comecar a trabalhar, faca uma simulagao de corte sem
ter o motor ligado, a fim de poder verificar a posicdo da lamina,

a operacionalidade das protecdes em relagdo as outras partes da
méquina e a peca de trabalho.

N&o remova os residuos de serragao e outras partes de materiais da
drea de serracdo quando a méquina estiver a operar e a cabeca de
serra ndo estiver na posicao de repouso.

Ao transportar a maquina, utilize apenas dispositivos de transporte
e nunca utilize as protecdes para fins de manuseio ou transporte.
S4 transporte a serra de corte com dispositivo de transporte
engatado no punho.

Mantenha o piso livre de residuos de material, por exemplo aparas
ou residuos de serracao.

Materiais compridos deverdo ser suportados apropriadamente.
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Materiais com sec¢do transversal redonda ou irregular (por
exemplo lenha) ndo devem ser serrados, pois ndo é possivel sequrd-
los sequramente na serracdo. Na serracdo de canto de materiais
planos, um encosto auxiliar apropriado deve ser usado para guiar o
material sequramente.

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser
perigosa para a satide e por isso nao deve atingir o corpo. Utilize um
sistema de absorcdo de poeiras e use uma mascara de proteccdo.
Retire completamente a poeira depositada, por exemplo com um
aspirador.

Ao serrar madeira, conecte a serra a um aspirador de po.

Néo substitua o LED ou laser por um tipo diferente. Todas as
reparagdes deverao ser efetuadas pelo fabricante ou por um agente
de servico autorizado.

Einadmissivel a utilizacdo de discos de serra que ndo correspondam
as caracteristicas especificadas nestas instrucdes de servico.

As ferramentas devem ser transportadas e guardadas num
receptéculo adequado;

Erros na méquina, inclusive do dispositivo de proteccdo ou das
folhas de serra deverdo ser comunicadas a pessoa responsével pela
seguranga, logo que forem detectados.

Ao efetuar cortes em angulo, em bisel ou em &ngulo compostos,
ajustar a barreira deslizante para assegurar a disténcia correta da
lamina.

Ajuste a velocidade de avanco para evitar um sobreaquecimento
dos dentes das folhas de serra e a fundicao do material pléstico
durante o corte.

ATENGAO Nao substitua o LED por outro.

LAMINA DE CORTE PARA MADEIRA INSTRUCOES DE
SEGURANCA

Por favor, antes de utilizar a méquina e a lamina da serra, leia
cuidadosamente o manual de instrugdes.

Améquina deve estar em boas condicdes e o eixo ndo deve apre-
sentar deformacdes nem vibragdes.

Néo utilize a serra sem que as protecdes estejam no sitio. Mantenha
as protecdes em bom estado de funcionamento e devidamente
conservadas.

Certifique-se de que o operador tem formacdo adequada
relativamente aos cuidados de seguranca, ao ajuste e a operagao
da méquina.

Quando utilizar a méquina, use sempre 6culos de protecdo e
protetores auriculares. Recomenda-se que use luvas, calcado
antiderrapante resistente e avental.

Antes de utilizar qualquer acessério, consulte o manual de
instrugdes. A utilizacdo indevida de um acessério pode provocar
danos e aumentar a possibilidade de lesdes.

Utilize apenas as laminas especificadas neste manual, em conformi-
dade com a EN 847-1.

Respeite a velocidade méxima inscrita na ldmina da serra.
Certifique-se de que a velocidade inscrita na ldmina da serra é pelo
menos igual a velocidade indicada na serra.

Utilize sempre Iaminas de serrar com o tamanho correcto e com
orificio de admissao de forma apropriada.

Ladminas de serra que ndo servem para as pecas de montagem da
serra, nao giram irregularmente e levam a perda do controle.

Néo utilize Idminas de didmetro superior ou inferior ao reco-
mendado. Nao utilize espacadores para ajustar a lamina ao eixo.
Antes de cada utilizacdo, verifique se as pontas da lamina da serra
tém danos ou aspeto anormal. Ao serem utilizadas, as pontas
danificadas ou soltas podem converter-se em projéteis e aumentar
apossibilidade de lesdes pessoais.

Port
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Nao utilizar laminas de corte fissuradas ou deformadas. Nao use
folhas de serra danificadas ou deformadas.

Se a lamina da serra estiver danificada, deformada, distorcida ou
rachada, descarte-a para sucata. A reparagao ndo é permitida.

Néo utilize folhas de serra fabricadas de aco rpido.

Certifique-se de que a lamina da serra é montada corretamente.
Antes de a utilizar, aperte a porca do eixo com firmeza (aprox. 12
Nm de torque).

As porcas e parafusos de fixagdo devem ser apertados utilizando a
chave adequada, etc.

Nao é permitido alargar ou apertar a chave inglesa a martelada.
Certifique-se de que a lamina e as flanges estdo limpas e de que os
lados rebaixados do colar ficam contra a lamina.

Certifique-se de que a lamina gira na direcdo certa.

Antes de comecar a trabalhar, faca uma simulagao de corte sem
ter o motor ligado, a fim de poder verificar a posicdo da lamina,

a operacionalidade das protecdes em relacdo as outras partes da
méquina e a peca de trabalho.

Nunca deixe a méquina sem vigilncia.

Néo aplique lubrificantes na Iamina quando estiver em
funcionamento.

Nunca faga nenhuma limpeza ou trabalhos de manutengao,
enquanto a maquina ainda estiver a funcionar e enquanto a cabega
ndo estiver na posicao de descanso.

Nunca tente parar rapidamente uma maquina em movimento
encravando uma ferramenta ou outro objeto contra a lamina.
Desta forma, involuntariamente, poderdo ser provocados acidentes
graves.

Desligue a serra da tomada elétrica ou retire a bateria antes de
trocar as laminas ou efetuar a manutencéo.

Preste atendo ao embalar e desembalar a lamina. E facil ser ferido
pelas pontas afiadas da mesma.

Quando estiver a manusear uma lamina de serra, utilize um porta-
ldminas ou calce luvas.

Mantenha e guarde a ldmina na embalagem original ou noutra
embalagem adequada, armazenando-a num espaco isento de
humidade e afastado de produtos quimicos que possam danifica-la.

INSTRUCOES DE SEGURANCA LASER

Aradiacdo laser utilizada nesta serra é de Classe 1, com um méximo
de < 1mW e 650 nm de comprimentos de onda. Nao olhe direta-
mente através de instrumentos 6ticos. O incumprimento das regras
pode resultar em lesdes pessoais graves.

Néo olhe para o feixe durante a operacdo.

Néo projete o raio laser diretamente para os olhos dos outros.
Poderdo ocorrer ferimentos oculares graves.

Nao coloque o laser numa posicao que possa fazer com que
alguém olhe diretamente para 0 mesmo intencionalmente ou
inadvertidamente.

N&o utilize ferramentas oticas para visualizar o feixe de laser.

Néo opere o laser perto de criangas nem permita que criangas operem
olaser.

Nao tente reparar o dispositivo de laser vocé mesmo.

N&o tente trocar nenhumas pecas do dispositivo de laser vocé mesmo.
Todas as reparagdes deverdo ser efetuadas pelo fabricante ou por um
agente de servico autorizado.

ATENGAO Néo substituir o laser montado por um laser de outro
tipo.

N&o apontar o laser para superficies reflectoras.

N&o se expor ao raio laser. O laser pode emitir forte radiacao.



UTILIZAGAO AUTORIZADA

Aserra de esquadria destina-se a serrar madeira slida e
aglomerada com ou sem folheado colado, plésticos e materiais
semelhantes a madeira.

Aserra de esquadria destina-se a ser utilizada apenas por
operadores adultos, que tenham lido 0 manual de instruces e
compreendido os riscos e perigos.

Aserra de esquadria destina-se a ser fixada na base a um tampo de
bancada macico. Se a base néo for fixada com firmeza, a maquina,
nasua totalidade, poderd movimentar-se durante as operages
de corte, 0 que aumenta a possibilidade de ocorréncia de lesoes
graves.

Aserra de esquadria foi concebida para fazer cortes em chanfra-
dura e esquadria. As capacidades referentes aos vérios cortes
encontram-se nas especificacdes de produto do presente manual.
Aserra de esquadria deve ser utilizada em condigdes isentas de
humidade, com excelente iluminagdo ambiente e com ventilacdo
adequada.

Aserra de esquadria destina-se a ser utilizada pelo consumidor, s6
deve ser utilizada conforme se descreve acima e no se destina a
nenhuma outra finalidade.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo quando a serra de esquadria for utilizada conforme

prescrito, ainda assim é impossivel eliminar por completo certos

fatores de risco residuais. Os perigos que passamos a descrever

poderdo surgir, pelo que 0 operador deverd manter-se especial-

mente atento no sentido de evitar o sequinte:

Risco de contacto com as partes descobertas da ldmina da serra

circular.

Ricochete de pegas ou partes de pecas de trabalho devido a mani-

pulacdo ou ajuste inadequados.

Projecdo de pontas defeituosas de carboneto da lamina da serra.

Utilize sempre dculos de protecao.

Danos no sistema respiratdrio. Utilize mascaras de prote¢ao

respiratoria contendo filtros adequados para os materiais nos

quais estiver a trabalhar. Certifique-se de que tem ventilacao

adequada no espaco de trahalho. Nao coma, beba ou fume na

drea de trabalho.

+ Se ndo for utilizada protecdo auditiva eficaz, poderao ocorrer
danos de audicdo.

ATENGAO 0 p6 proveniente de determinadas tintas, revestimentos

e materiais pode provocar irritacdes ou reacdes alérgicas. 0 pé

proveniente de madeiras tais como carvalho, faia, MDF e outros

é cancerigeno. Os materiais que contenham amianto devem ser

trabalhados ou processados exclusivamente por operadores

especialistas qualificados.

ATENCAO A utilizaao prolongada de uma ferramenta pode provo-

car ou agravar lesdes. Ao utilizar qualquer ferramenta por periodos

prolongados, certifique-se de que faz pausas regulares.

ACUMULADOR
Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagdo.
Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposicao prolongada ao sol ou a caloriferos.
Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.
Para uma vida util dptima das baterias, terd que carrega-las
plenamente apds a sua utilizagdo.
Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias: Arma-
zene 0 pacote de bateria com aprox. 27°Cem um lugar seco. Arma-
zene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicdo danificado poderad verter liquido de bateria. Se entrar
em contacto com este liquido, deverd lavar-se imediatamente com
dgua e sabao. Em caso de contacto com os olhos, enxaguie-os bem e
de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico
0 mais depressa possivel.

Néo guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo
de curto-circuito).

Nao queimar acumuladores gastos nem deitd-los no lixo doméstico.
A AEG possue uma eliminagdo de acumuladores gastos que respeita
o0 meio ambiente.

BATERIA E CARREGADOR
Bateria compativel (ndo incluidos): System GBS
Carregador compativel(ndo incluidos): System GBS
Use apenas carregadores do Sistema GBS para recarregar os
acumuladores do Sistema GBS. Nao utilize acumuladores de outros
sistemas.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IA0-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicoes da legislacao
relativa as substancias perigosas.

0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os requlamentos locais, nacionais e internacionais.
0 utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias
sem restrigoes.

0 transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros estd
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparacdo do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito. Assegure-se de que o bloco
da bateria esteja protegido contra movimentos na embalagem.
N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga. Para
instrucdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente
demasiado elevado, por exemplo um bindrio de rotacdo extre-
mamente elevado, uma paragem repentina ou um curto-circuito,
a ferramenta eléctrica vibra durante 5 segundos, o indicador de
carregamento de bateria comeqa a piscar e a ferramenta eléctrica
desliga-se automaticamente.

Paraaligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor

Sob condicdes extremas, a bateria aquece demasiado. Nesse caso,
todas as luzes do indicador de carregamento de bateria piscam até
que esta arrefeca. Apds as luzes do indicador de carregamento de
bateria se apagarem, pode-se continuar a trabalhar.

Voltar entdo a colocar o acumulador no carregador para o carregar
de novo e para assim o activar.

MANUTENCAO
Nao modifique esta serra de nenhuma forma nem utilize acessdrios
que ndo tiverem sido aprovados pelo fabricante. A sua sequranca e
ados outros poderd ser comprometida.

Néo utilize a serra se verificar que algum interruptor, protecao
ou outra fungdo da mesma nao trabalha como deveria trabalhar.

Por
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Devolva-a a um centro de assisténcia autorizado para ser subme-
tida a reparacdo ou ajuste profissional.

Nao faca nenhuns ajustes enquanto a ldmina estiver em
movimento.

Antes de fazer ajustes, lubrificagdes ou qualquer manutencéo na
méquina, remova a bateria.

Antes e depois de cada utilizacdo, inspecione a sua serra para dete-
tar se existem danos ou pegas partidas e mantenha-a em perfeito
estado de funcionamento, substituindo as pecas, imediatamente
por pecas de reposicao aprovadas pelo fabricante.

Apods a utilizacdo, a lamina fica muito quente. Utilize luvas ou
deixe-a arrefecer antes de efetuar a manutencdo ou limpeza.
Limpe o pé acumulado com uma escova ou um aspirador. Ndo
utilize ar comprimido.

Afim de garantir a sequranca e fiabilidade, todas as reparagoes,
incluindo a substituicdo de escovas, deverdo ser realizadas por um
centro de servicos de assisténcia autorizado.

Certifique-se que desliga a ferramenta da rede eléctrica antes de
instalar ou remover a [dmina serra.

Limpe o aparelho e o dispositivo de proteccdo com um pano seco.
Manter desobstruidos os rasgos de ventilacdo na carcaca da
méquina.

PECAS DE SUBSTITUICAO
Utilizar unicamente acessorios e pecas sobressalentes da AEG.
Sempre que a substituicdo de um componente nao tenha sido
descrita nas instrugdes, serd de toda a conveniéncia mandar exe-
cutar esse trabalho a um Servico de Assisténcia AEG (veja o folheto
Garantia/Enderecos de Servicos de Assisténcia).
A pedido e mediante indicacdo da referéncia que consta da chapa
de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho
explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE
Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto
descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposicoes relevan-
tes das diretivas
2011/65/UE
2006/42/CE
2014/30/UE
tendo sido sequidas as sequintes normas harmonizadas
EN 61029-1:2009 + A11:2010
EN 61029-2-9:2012 + A11:2013
EN 55014-1:2006-+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2: 1997+A1:2001+A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-12-02

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE
ATENCAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervencéo o aparelho retirar
0 bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrucdes antes de colocar
amdquina em funcionamento.

Usar sempre dculos de proteccdo ao trabalhar com a
méquina.

Use protectores auriculares!

Use luvas de proteccdo!

Parafuso aberto / Sentido de rotacao

Nunca coloque as maos na area da folha de serra.

q 0 aparelho destina-se unicamente a ser utilizado em
trabalhos interiores; ndo exponha o aparelho a chuva.

Néo olhar para o raio laser

This product corresponds to the laser class
1in accordance with EN 60825-1:2014.

POOHPSO®OO ™IS

e =

[+= @30 mm

Ims4 o de disco x o da furagdo
mm

= Sentido de rotacio

AR

4B AW

@ Largura de corte
2.2mm

\E Aparelhos eléctricos nao devem ser jogados no lixo

dentes da lamina

doméstico. Aparelhos eléctricos e electrénicos devem ser
colectados separadamente e entregues a uma empresa

W de reciclagem para a eliminagdo correcta. Solicite
informacdes sobre empresas de reciclagem e postos de
colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

c € Marca CE

@Z Marca de conformidade UkrSEPRO .

TR 066

[ H [ Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS
Afkortzaagmachine *

BPS18-254BL

Verstek 45°/ afschuining 45° v
Verstek 45°/ afschuining 45° w—

Productienummer 46017401...
...000001-999999
Spanning wisselakku 18V
Onbelast toerental 3900 min
Zaagblad ¢ x boring ¢ 254 X 30 mm
Dikte de behuizing voor het zaagblad 1,6 mm
Dikte van de zaagtanden 2,2mm
Knipvermogen max.
Verstek 0°/ afschuining 0° 90 mm X 305 mm
Verstek 0°/ afschuining 45° 39mm x 305 mm
Verstek 0°/ afschuining 45° w 43 mm x 305mm
Verstek w— 45°/ afschuining 0° 90 mm x 215mm
Verstek «45°/ afschuining 0° 50 mm x 215 mm

39mm X 215mm
43 mm X 215 mm

Min. werkstukafmeting

215%x35X2,5mm

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (Li-lon 5.0 Ah)

16,3 kg

Geluidsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 61029. Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 89,0dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 98,5dB (A)
Draag oorbeschermers!
Trillingsinformatie
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN 61029.
Zagen van hout: Trillingsemissiewaarde a, 1,1m/s?
Onzekerheid K= 1,5m/s?
" PS 2 Afkortzaagmachine

ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

WAARSCHUWING!

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens
eenin EN 61029 genormeerde meetmethode en kan worden
gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook
geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.
De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toe-
passingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de
voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onder-
houden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van
de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.
Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten

ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik
is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode
aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de
bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onder-
houd van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden
van de handen, organisatie van de werkprocessen.

m WAARSCHUWING Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen door. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

ﬂ WAARSCHUWING

Bij het gebruik van elektrische gereedschappen dientu
de volgende principiéle veiligheidsinstructies in acht te
nemen ter vermijding van elektrische schokken, letsel- en
brandgevaar. Lees alle instructies door voordat u het apparaat
gebruikt en bewaar de veiligheidsinstructies goed.

Houd de werkplek opgeruimd. Wanordelijke werkplekken en
werkbanken verhogen de kans op ongevallen en letsels.

Houd rekening met de werkomgeving. Stel het apparaat
niet aan regen bloot en gebruik dit niet in een vochtige of natte
omgeving. Zorg dat de werkplek goed verlicht is. Geen gereedschap
gebruiken in de buurt van ontvlambare vloeistoffen of gassen.
Bescherm u tegen elektrische schokken. Vermijd lichamelijk
contact met geaarde onderdelen zoals buizen, radiatoren, fornui-
zen of koelkasten.

Houd andere personen op afstand. Laat mensen, en vooral
kinderen, die niet betrokken zijn bij de werkzaamheden, het
apparaat of de verlengkabel niet aanraken en houd ze op afstand
van de werkplek.

Berg niet gebruikt gereedschap op. Gereedschap dat

niet wordt gebruikt, moet op een droge, zo hoog mogelijke

of ontoegankelijke plaats buiten bereik van kinderen worden
bewaard.

Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor het werk het
daarvoor bestemde elektrische werktuig. Met het passende
elektrische werktuig wordt beter en veiliger, in het aangegeven
prestatiegebied, gewerkt.
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Gebruik het juiste gereedschap. Probeer niet met geweld met
klein gereedschap het werk van zwaar gereedschap uit te voeren.
Gebruik het elektrische gereedschap niet voor toepassingen waar-
voor het niet bedoeld is. Gebruik bijvoorbeeld geen handcirkelzaag
om dikke takken of houtblokken te zagen.

Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding of
sierraden. Houd uw haar, kleding en handschoenen ver van
bewegende onderdelen. Voor werkzaamheden buiten adviseren
wij slipvrije werkschoenen. Draag lang haar in een haarnet.
Gebruik een beschermende uitrusting. Gebruik een
veiligheidsbril. Gebruik een gezichts- of stofmasker wanneer bij de
werkzaamheden stof vrijkomt.

Sluit altijd een stofafzuigapparaat aan. Als inrichtingen voor
stofafzuiging en -opvang gemonteerd kunnen worden, controleer
dan of deze aangesloten zijn en op juiste wijze gebruikt worden.
Gebruik de elektrakabel niet om het elektrische werktuig te
dragen. Trek de stekker nooit aan de kabel uit het stopcontact. Houd
de kabel weg bij warmte, olie en scherpe randen.

Maak het werkstuk vast. Gebruik spaninrichtingen of een bank-
schroef om het werkstuk vast te zetten. Dit is veiliger dan het met de
hand vast te houden.

Reik niet te ver voorover en houd te allen tijde uw evenwicht.

Onderhoud gereedschap zorgvuldig. Houd snijwerktuigen scherp
en schoon voor een betere en veiligere prestatie. Volg de instructies
voor het smeren en voor het vervangen van de werktuigen.
Controleer regelmatig het aansluitsnoer van het elektrische
gereedschap en laat dit bij beschadiging vervangen door een erkend
vakman. Controleer regelmatig de verlengkabels en vervang deze,
indien ze beschadigd zijn. Houd handgrepen droog, schoon en vrij
van olie en vet.

Gereedschap loskoppelen. Wanneer het gereedschap niet

in gebruik is en wanneer toehehoren zoals zaagblad, bits en
snijgereedschap worden gewisseld, moet het apparaat van de
stroomvoorziening worden losgekoppeld.

Verwijder stelsleutels en moersleutels. Maak er een gewoonte
van altijd te controleren of (moer)sleutels zijn verwijderd voor het
apparaat wordt aangezet.

Vermijdt een ongewenste inbedrijfneming. Controleer dat de
schakelaar in de ‘uit’-stand staat als de accu wordt geplaatst.
Gebruik verlengkabels geschikt voor gebruik buiten. Indien u
met een elektrisch gereedschap in de openlucht werkt, mag u alleen
verlengkabels gebruiken die ook voor buitengebruik goedgekeurd en
als zodanig gemarkeerd zijn.

Blijf op uw hoede. Let goed op wat u doet, gebruik uw gezond
verstand en gebruik het apparaat niet als u moe bent.

Controleer het gereedschap voor gebruik grondig op
schade of materiaalmoeheid. Controleer: dat bewegende delen
zijn uitgelijnd, de verbindingen van bewegende delen, op gebroken
delen, de montage, andere omstandigheden die invloed hebben op
het functioneren.

Gebruik de machine niet als de beschermkappen ontbreken of niet
goed werken.

Laat beschadigingen onmiddellijk verhelpen in een geautoriseerde
werkplaats.Gebruik het gereedschap niet als het niet met de
schakelaar aan en uit gaat.

WAARSCHUWING Het gebruik van andere toebehoren of hulpstuk-
ken dan die genoemd in de instructiehandleiding kunnen een risico
vormen en tot persoonlijk letsel leiden.

Laat uw elektrisch gereedschap door een elektromonteur
repareren. Dit elektrische gereedschap voldoet aan de deshetref-
fende veiligheidsbepalingen. Reparaties mogen alleen door een
elektromonteur en met originele reserveonderdelen worden
uitgevoerd, anders bestaat voor de gebruiker kans op ongevallen.

A VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN VOOR
VERSTEKZAGEN

Het werkstuk altijd goed en veilig vastklemmen.
Waarborg dat de machine altijd veilig staat (bijv. op de werkbank
bevestigen)..
Draag oorbeschermers. Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken.
Bij werkzaamheden met de machine dient u altijd een veiligheids-
bril te dragen. Het wordt aangeraden handschoenen te dragen
bij het hanteren van zaagblad en taai materiaal, net als stevige
schoenen met antislipzolen om de voeten te beschermen tegen
stukken die van het werkstuk afvallen.
Altijd de stekker uit het stopcontact halen of de accu verwijderen
voor u aanpassingen of onderhoud uitvoert aan de machine of deze
schoonmaakt.
Zorg dat de machine is uitgeschakeld voor de accu wordt geplaatst
of verwijderd.
Niet voor de machine in een lijn staan met het zaagblad.
Sta altijd naast het zaagblad.
Houd handen, vingers en armen weg bij het draaiende zaagblad.
Nooit in het deel in de buurt van het zaagblad grijpen, tenzij dit
volledig tot stilstand is gekomen.
Controleer het gereedschap voor gebruik grondig op schade of
materiaalmoeheid. Beschadigde onderdelen mogen alleen worden
gerepareerd door en vakman.
Bescherminrichting van de machine beslist gebruiken. Gebruik
de machine niet als de beschermkappen ontbreken of niet goed
werken.
Pendelbeschermkap niet vastklemmen.
Wanneer het werkstuk of het zaagblad vastlopen, moet de ver-
stekzaag worden uitgeschakeld. Wacht tot alle bewegende delen
tot stilstand zijn gekomen en trek de stekker uit het stopcontact en/
of verwijder het accupakket. Bevrijd vervolgens het vastzittende
materiaal.
De zaag of zijn functie nooit wijzigen of aanpassen. Uw veiligheid
kan in het geding komen.
Gebruik geen zaagbladen die gescheurd, beschadigd of vervormd
zijn.
Gebruik geen zaagbladen van sneldraaistaal.
Gebruik alleen scherpe zaagbladen. Vervang botte zaagbladen
met nieuwe.
Gebruik een zaagbladhouder of draag handschoenen bij het
hanteren van een zaagblad.
Gebruik altijd zaagbladen met de juiste maat en vorm van het
opnameboorgat.
Zaagbladen die niet bij de montagedelen van de zaagmachine pas-
sen, lopen niet rond en leiden tot het verliezen van de controle.
Gebruik alleen houtbewerkingsbladen aangegeven in deze handle-
iding die voldoen aan EN 847-1.
Om het zaagblad vast te zetten alleen de meegeleverde flensen,
sluitringen en moeren gebruiken, of die in de instructiehandleiding
staan beschreven.
Zorg dat het op het zaagblad aangegeven toerental niet wordt
overschreden.
Kies een geschikt zaagblad voor het te zagen materiaal.
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Gebruik de verstekzaag alleen om materialen te zagen die in deze
handleiding staan beschreven onder beoogd gebruik.

Tafelinleg vervangen als deze is beschadigd of versleten.

Voor begin van de werkzaamheden een proefsnede maken zonder
dat de motor aanstaat, zodat de positie van het zaagblad, de bedi-
ening van de beschermkappen in combinatie met de machineon-
derdelen en het werkstuk kan worden gecontroleerd.

Verwijder geen zaagresten of andere delen van werkstukken uit
het zaagbereik wanneer de machine in bedrijfis en de zaagkop niet
in de ruststand staat.

Bij het vervoeren van de machine alleen optillen met transportin-
stallaties en nooit de beschermkappen gebruiken.

Transporteer de kapzaag alleen met geactiveerde transportbeveili-
ging aan de handgreep.

Houd de vloer vrij van materiaalresten bijv. spaanders en
zaagresten.

Lange werkstukken moeten goed gesteund worden.

Werkstukken met een ronde of onregelmatige doorsnee (bijv.
brandhout) mogen niet gezaagd worden, omdat deze bij het zagen
niet veilig kunnen worden vastgehouden. Bij het verticaal zagen
van platte werkstukken moet een geschikte hulpaanslag worden
gebruikt voor een veilige geleiding

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar voor
de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Machines met stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte
stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp.
opzuigen.

Sluit de zaag aan op een stofzuiger als u hout zaagt.

Vervang de led of laser niet met een ander type. Reparaties mogen
alleen door de fabrikant of een geautoriseerde servicemonteur
worden uitgevoerd.

Zaagbladen, waarvan de gegevens niet overeenkomen welke in de
gebruiksaanwijzing staan, mogen niet gebruikt worden.

De gereedschappen moeten in een geschikte houder vervoerd en
bewaard worden;

Defecten aan/storingen van de machine, de veiligheidsinrichting
of de zaagbladen dienen — zodra zij geconstateerd worden — bij de
voor de veiligheid verantwoordelijke persoon gemeld te worden.
Stel de verschuifbare geleider af bij het maken van een verstek,
afschuining of samengesteld verstek om de juiste vrije spleet voor
het zaagblad te garanderen.

Voorkom dat de zaagbladtanden oververhit raken en kunststof bij
het snijden begint te smelten door de voortbewegingssnelheid
dienovereenkomstig aan te passen.

WAARSCHUWING Vervang de led niet door een andere.

HOUTSNIJZAAG VEILIGHEIDSADVIEZEN

Lees de handleiding en instructies zorgvuldig door voor u het
zaagblad en de machine gebruikt.

De machine moet zich in een goede toestand bevinden, de spindel
mag niet vervormd zijn of trillen.

Gebruik de zaag niet zonder dat de beschermkappen zijn geplaatst,
zorg dat ze goed werken en correct zijn aangebracht.

Zorg dat de gebruiker correct is onderwezen in veiligheidsmaatre-
gelen, aanpassingen en het bedienen van de machine.

Draag altijd een veiligheidsbril en gehoorbescherming tijdens het
gebruik. Het wordt aangeraden handschoenen, stevige schoenen
met antislipzolen en een short te dragen.

Lees altijd de instructiehandleiding voor toebehoor wordt gebruikt.
Onjuist gebruik van toebehoor kan schade aanrichten en verhoogt
het risico op letsel.

Gebruik alleen zaagbladen aangegeven in deze handleiding die
voldoen aan EN 847-1.

Houd de maximale snelheid aan die op het zaagblad staat
genoteerd. Zorg dat de op het zaagblad aangegeven snelheid
overeenkomt met de snelheid op de zaag.

Gebruik altijd zaagbladen met de juiste maat en vorm van het
opnameboorgat.

Zaagbladen die niet bij de montagedelen van de zaagmachine
passen, lopen niet rond en leiden tot het verliezen van de controle.
Gebruik geen zaagbladen met een grotere of kleinere diameter dan
aanbevolen. Gebruik geen spreiders om het zaagblad op de spindel
te laten passen.

Controleer de tanden van het zaagblad op schade of afwijkingen
voor elk gebruik. Beschadigde of losse tanden kunnen weggeslin-
gerd worden tijdens gebruik en verhogen het risico op persoonlijk
letsel.

Gescheurde zaagbladen of welke van vorm veranderd zijn, mogen
niet gebruikt worden. Gebruik geen zaagbladen die beschadigd of
vervormd zijn.

Het zaagblad afvoeren als het beschadigd, vervormd, verdraaid of
gescheurd is, repareren is niet toegestaan.

Gebruik geen zaagbladen van sneldraaistaal.

Controleer dat het zaagblad correct is aangebracht, draai de moer
van de opspandoorn goed vast voor gebruik (aandraaimoment ca.
12Nm).

Bevestigingsschroeven en -moeren moeten met de juiste sleutels
worden vastgedraaid.

Het is niet toegestaan de spreider met een hamer strakker of losser
inte stellen.

Zorg dat het zaagblad en de flensen schoon zijn en de verzonken
kanten van het halsstuk tegen het zaagblad ligt.

Controleer dat de bladen in de juiste richting draaien.

Voor begin van de werkzaamheden een proefsnede maken zonder
dat de motor aanstaat, zodat de positie van het zaagblad, de bedie-
ning van de beschermkappen in combinatie met de machineonder-
delen en het werkstuk kan worden gecontroleerd.

Laat de machine nooit onbeheerd achter.

Breng geen smeerstoffen aan op de bladen terwijl de machine
draait.

Voer nooit reinigings- of onderhoudswerkzaamheden uit als de
machine nog draait en de kop niet in rustpositie is.

Probeer de draaiende machine nooit te stoppen door snel een stuk
gereedschap of ander voorwerk tegen het zaagblad aan te drukken.
Dit kan ernstige ongelukken tot gevolg hebben.

Koppel de zaag los van de stroomvoorziening of verwijder de accu
voor de bladen worden vervangen of onderhoud wordt uitgevoerd.
Ben voorzichtig tijdens het verpakken en uitpakken van het blad,
door de scherpe zaagtanden kan men snel gewond raken.

Gebruik een zaagbladhouder of draag handschoenen bij het
hanteren van een zaagblad.

Bewaar het zaagblad in de originele verpakking of een andere
passende verpakking, in droge omstandigheden en buiten bereik
van chemicalién die het blad kunnen beschadigen bewaren.

VEILIGHEIDSADVIEZEN LASER

De laserstraling die in deze zaag wordt gebruikt is een Klasse 1

met maximaal <TmW 650nm golflente. Niet direct in optische
instrumenten kijken. Het niet-naleven van de instructies kan leiden
tot ernstig persoonlijk letsel.

Tijdens de werking niet in de straal kijken.
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De laserstraal niet direct op de ogen van anderen richten. Dit kan
ernstig oogletsel veroorzaken.

Plaats de laser altijd zo dat personen er niet in kunnen kijken,
opzettelijk of onopzettelijk.

Gebruik geen optische instrumenten om de laserstraal te bekijken.
Gebruik de laser niet in de buurt van kinderen en laat kinderen de
straal niet bedienen.

Probeer het laserapparaat niet zelf te repareren.

Probeer geen onderdelen van het laserapparaat zelf te repareren.
Reparaties mogen alleen door de fabrikant of een geautoriseerde
servicemonteur worden uitgevoerd.

WAARSCHUWING Vervang de ingebouwde laser niet door een laser
van een ander type.

De laser niet op reflecterende vlakken richten.

Niet aan de laserstraal blootstellen. De laser kan sterke straling
uitzenden.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De afkort-verstekzaag is bedoeld voor het zagen van massief

en gelijmd hout met of zonder gelijmd fineer, plastic en op hout
lijkende materialen.

De afkort-verstekzaag is alleen bedoeld voor gebruik door volwas-
senen die de instructiehandleiding hebben gelezen en de risico’s en
gevaren begrijpen.

De afkort-verstekzaag is ontworpen om te worden bevestigd op
een stevige werktafel. Als de basis niet goed is vastgezet, kan

de hele machine tijdens het zagen beweging, dit kan tot ernstig
persoonlijk letsel leiden.

De afkort-verstekzaag is ontworpen voor schuine en versteksne-
den. De capaciteiten voor de verschillende sneden staan gegeven in
de productspecificaties in deze handleiding.

De afkort-verstekzaag moet in droge omstandigheden worden
gebruikt bij uitstekende verlichting en voldoende ventilatie.

De afkort-verstekzaag is bedoeld voor consumentengebruik en
mag alleen als hierboven beschreven worden gebruikt. Hij is niet
voor een andere inzet bedoeld.

Zelfs als de aftrek-verstekzaag wordt gebruikt als bedoeld, zijn
eventuele restrisico’s niet uitgesloten. De volgende gevaren kunnen
zich voorzien en de gebruik moet de volgende gevaren vermijden:
« Risico op het aanraken van onbedekte delen van het draaiende
zaagblad.

Terugslag van werkstukken of delen van werkstukken door
onjuiste aanpassing of hantering.

- Wegschieten van defecte hardmetalen tanden van het zaagblad.
Draag altijd oogbescherming.

Schade aan het ademhalingsorgaan. Draag een mondkap met
filters passend bij het materiaal waaraan wordt gewerkt. Zzorg
voor voldoende ventilatie op de werkplek. Niet eten, drinken of
roken op de werkplek.

Beschadiging aan het gehoor indien geen adequate gehoorbe-
scherming wordt gedragen.

WAARSCHUWING Stof van bepaalde verven, coatings en
materialen kan leiden tot irritatie of allergische reacties. Stof van
hout zoals eiken, berken, MDF en andere soorten zijn kankerver-
wekkend. Materialen die asbest bevatten mogen alleen worden
bewerkt door gespecialiseerde krachten.

WAARSCHUWING Langdurig gebruik van het apparaat kan leiden
tot of het verergeren van letsel. Wanneer een apparaat langere tijd
achterelkaar wordt gebruikt, regelmatige pauzeren.

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s védr gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze na
het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen: accu bij ca. 27
°Cdroog bewaren. accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand
bewaren. accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitings-
gevaar!).

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. AEG
biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw
oude akku’s.

ACCU EN OPLADER

Compatibele accu (niet inbegrepen): System GBS

Compatibele oplader(niet inbegrepen): System GBS

Wisselakku’s van het Akku-Systeem GBS alléén met laadapparaten van
het Akku-Systeem GBS laden. Geen akku’s van andere systemen laden.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU’S

Lithium-ionen-accu’s vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu’s moeten de lokale, nationale

en internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door expedi-
tiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het
transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereen-
komstig opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu’s in acht
worden genomen:

Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn. Let op dat het accupack in de verpak-
king niet kan verschuiven. Beschadigde of lekkende accu’s mogen
niet worden getransporteerd. Neem voor meer informatie contact
op met uw expeditiebedrijf.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog stroomverbruik, bijv.
extreem hoge draaimomenten, plotseling stoppen of kortsluiting,
vibreert het elektrische gereedschap gedurende 5 seconden, de
laadweergave knippert en het elektrische gereedschap schakelt
automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukscha-
kelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval knip-
peren alle lampen van de laadweergave totdat de accu afgekoeld is.
Na het doven van de laadweergave kunt u weer verder werken.
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Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op te laden en te
activeren.

ONDERHOUD

Deze zaag niet aanpassen of toebehoren gebruiken die niet door de
fabrikant zijn goedgekeurd. Uw veiligheid en die van anderen kan
in het geding komen.

Gebruik de zaag niet als schakelaars, beschermkappen of andere
functies aan deze zaag niet naar behoren werken. Breng de zaag
naar een geautoriseerde werkplaats voor professionele reparatie
of aanpassing.

Geen aanpassingen aan het zaagblad uitvoeren terwijl het draait.
Verwijder de accu voor u de machine aanpast, smeert of onderhoud
uitvoert.

Controleer voor en na gebruik de zaag op beschadiging of gebroken
onderdelen, om hem in uitstekende conditie te houden deze
onderdelen direct vervangen met door de fabrikant goedgekeurde
reserveonderdelen.

Na gebruik is het zaagblad erg warm, draag handschoenen of laat
het afkoelen voor onderhoud of reiniging.

Met een borstel of stofzuiger opgehoopt stof verwijderen. Gebruik
geen perslucht.

Voor veiligheid en betrouwbaarheid moeten alle reparaties, ook
het vervangen van borstels, worden uitgevoerd door een geautori-
seerde werkplaats.

Zorg ervoor dat het werktuig van de stroomvoorziening wordt
ontkoppeld voor u het zaagblad vastmaakt of verwijdert.

Reinig het apparaat en de veiligheidsinrichting met een droge doek.
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

RESERVEONDERDELEN

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen
welke niet vermeld worden, kunnen het beste door de AEG service-
dienst verwisseld worden (zie Serviceadressen).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar
bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het pro-
ductin de “Technische data” voldoet aan alle relevante bepalingen
van de richtlijnen

2011/65/EU, 2006/42/EG, 2014/30/EU

en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt.

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012 + A11:2013

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2: 1997+A1:2001+A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-12-02

jéawdéf'

Alexander Krug / Managing Director
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku
verwijderen.

)

Graag instructies zorgvuldig doorlezen voérdat u de
machine in gebruik neemt.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.

@@@@@@@@EE

Draag oorbeschermers!

Draag veiligheidshandschoenen!

Open schroef / Draairichting

Houd de handen altijd buiten het bereik van het zaagblad.

Het apparaat is alléén geschikt voor toepassing in ruimtes,
apparaat niet aan regen blootstellen.

Nietin de laserstraal kijken

This product corresponds to the laser class
Tinaccordance with EN 60825-1:2014.

ZSO mm
a;b @254 Jaagblad g xboring o

N= Draairichting

zaagbladtanden

Freeshreedte

Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval
worden afgevoerd. Elektrische en elektronische apparaten
moeten gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf. Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

c € CE-keurmerk

@ UkrSEPRO -symbool van overeenstemming.

TR 066

[ H [ EurAsian-symbool van overeenstemming.
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TEKNISKE DATA BPS18-254BL

Kap-/geringssav *

Produktionsnummer 46017401...

...000001-999999

Udskiftningsbatteriets spaending 18V

Omdrejningstal, ubelastet 3900 min '

Savklinge-g x hul-g 254 X 30 mm

Savklinge tykkelse af enhed 1,6 mm

Savklinge tykkelse af teender 2,2mm

Klippekapacitet maks.
gering 0°/ haldning 0° 90 mm X 305 mm
gering 0°/ haldning 45° ¥ 39mm x 305 mm
gering 0°/ haldning 45° wr 43 mm x 305mm
gering w— 45°/ heldning 0° 90 mm X 215 mm
gering ~45°/ haldning 0° 50 mm x 215 mm
gering 45°/ haldning 45° v 39mm x 215 mm
gering 45°/ haldning 45° w— 43 mm x 215mm

Min. mél pa arbejdsemner 215% 35X 2,5mm

Vaqt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (Li-lon 5.0 Ah) 16,3 kg

Stgjinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 61029. Veerktojets A-vurderede stgjniveau er typisk:

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 89,0dB (A)
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 98,5dB (A)

Brug hereveern!

Vibrationsinformation

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 61029.

Savning af tre: Viibrationseksponering a, 1,1m/s?
Usikkerhed K= 1,5m/s?

" PS 2 Kap-/geringssav

ADVARSEL!

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt

i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 61029 og

kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-vaerktajer.
Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelsbigt sken over
svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-varktgjets primare
anvendelsesformal. Hvis el-vaerktajet benyttes til andre formal,
med andet indsatsvaerktej eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt,
kan svingningsniveauet afvige. Dette kan gge svingningsbelastnin-
gen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa
tages hojde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller
hvor apparatet kerer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan
reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode
betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren
mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksattes, f.eks.: Vedlige-
holdelse af el-vaerktej og indsatsvaerktej, varmholdelse af haender,
organisering af arbejdsprocesser.

ﬂ ADVARSEL Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige
vejledninger. | tilfaelde af manglende overholdelse af advarselsh-
envisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk sted, brand
og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

ﬂ ADVARSEL

Ved brugen af el-veerktoj skal de falgende principielle
sikkerhedsforholdsregler altid overholdes for at beskytte
brugeren mod elektrisk stod og risikoen for tilskadekomst
og brand. Las alle disse instruktioner, inden dette el-verktoj
bruges, og opbevar sikkerhedsinstruktionerne forsvarligt.

Hold arbejdsomradet frit. Rodede arbejdsomréder og arbejds-
banke gger risikoen for skader.

Vaer opmaerksom pa, hvilke omgivelser der arbejdes i. Udsaet
ikke vaerktgjet for regn. Brug ikke vaerktgjet i fugtige eller vade
omgivelser. Sorg for, at arbejdsomradet er ordentligt oplyst. Brug
ikke vaerktgjet naer brandbare vaesker eller gasser.

Giv agt! Fare for elektrisk stad. Undgé kropskontakt med jord-
ede dele, sasom ror, varmeapparater, komfurer eller keleskabe.

Hold uvedkommende pa afstand af arbejdet. Lad ikke
uvedkommende - i seerdeleshed bgrn - komme i kontakt med
varktojet eller forlengerledningen, og hold dem pa afstand af
arbejdsomrddet.

Pak varktojet vaek, nar det ikke er i brug. Nér detikke er i
brug, skal vaerktajet opbevares pd et tert, aflast sted, utilgengeligt
for barn.

Overbelast ikke vaerktgjet. Brug det dertil indrettede
el-vaerktoj til arbejdet. Med det rigtige el-vaerktgj arbejder du
bedre og sikrere i det angivne ydelsesomrade.

Brug det rigtige vaerktgj. Brug ikke mindre vaerktajer til at
udfare opgaver, egnede til tungere varktgjer.
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Serg for korrekt paklaedning. Undga at beere lost tgj eller
smykker, der kan blive fanget i bevaegelige dele.

Brug beskyttelsesudstyr. Brug sikkerhedsbriller. Brug ansigts-
eller stovmaske, hvis arbejdet skaber stov.

Tilslut altid stavsugning. Hvis det er muligt at montere stovsugn-
ings- eller opfangningsanordninger, skal du forvisse dig om, at de er
sat pa og anvendes korrekt.

Loft eller hang ikke el-vaerktajet op i kablet. Hiv aldrig i
ledningen for at koble denne fra stikkontakten. Hold ledningen vaek
fra varme, olie og skarpe kanter.

Fastgor det emne, der arbejdes pa. Hvis muligt, bor klemmer
eller skruetvinger anvendes til fastgorelse. Dette er sikrere end at
bruge hdnden.

Laen dig ikke for langt ud og sarg hele tiden for at holde
balancen.

Vedligehold vaerktgjet omhyggeligt. Hold skaerevaerktgjer
skarpe og rene for bedre og sikrere ydeevne. Falg instruktionerne,
nar du smorer varktojet eller skifter tilbehar. Inspicer ledningerne
med jeevne mellemrum. Hvis disse er beskadigede, skal de repareres
af et autoriseret servicevaerksted. Inspicer forlengerledninger
regelmaessigt, udskift hvis beskadigede.

Kobl vaerktgjer fra. Kobl veerktojer fra stromkilden nér de ikke er

i brug, inden vedligeholdelse eller ved udskiftning af tilbehar som
klinger, bits eller fraesere.

Fjern nggler og justeringsnggler. Gor det til en vane at
kontrollere, at nggler og justeringsnagler er fiernet, for du taender
varktojet.

Pas pa utilsigtet start af vaerktgjet. Sorg for, at kontakten peger
pa “off”, for du isaetter batteriet.

Brug forlngerledninger beregnet til udendors brug. Brug
kun forlengerledninger beregnet til udenders brug, nar der arbejdes
udendgrs. Disse ledninger skal vaere markeret som vaerende egnede
til udenders brug.

Vaer opmaerksom. Hold gje med det, du laver, brug din sunde
fornuft og brug ikke vaerktgjet, nar du er treet.

Kontroller grundigt veerktejet for skader eller materi-
aletraethed inden brug. Hold gje med, om bevaegelige dele

er justeret korrekt, om de sidder ordentligt fast, om de er gaet i
stykker, om deres beslag er intakte og eventuelle andre forhold, der
kan pavirke vaerktgjets drift.

Brug ikke maskinen, hvis beskyttelsesskaermene ikke er pa plads
eller fungerer korrekt.

Lad straks beskadigelser reparere pa et autoriseret vaerksted.Brug
ikke vaerktojet, hvis afbryderen ikke taender og slukker det korrekt.
ADVARSEL Brug af tilbehgr eller udstyr, der ikke er anbefalet i
denne vejledning, kan indebare risiko for personskade.

Dit vaerktaj skal repareres af en sagkyndig. Dette elektriske
veerktej lever op til relevante sikkerhedsregler. Reparation bgr kun
udfares af kvalificerede personer og ved hjlp af originale reserve-
dele, da dette ellers kan resultere i betydelig fare for brugeren.

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR GERINGSSAVE

Fastspaend altid emnet grundigt og sikkert.

Serg for, at maskinen altid star stabilt (fastgor den f.eks. pa
arbejdshaenken)..

Baer hgrevaern. Stgjen kan fore til nedsat horelse.

Beer altid sikkerhedsbriller, nar du arbejder med maskinen. Det
anbefales at baere handsker egnet til handtering af knive og grove
materialer, samt robuste, skridsikre sko, der beskytter fadderne fra
emner, der kan falde fra skereomradet.

Fjern altid stik eller batteri for enhver form for justering, vedlige-
holdelse eller renggring af maskinen.

Serg for, at maskinen er slukket for is@tning eller fiernelse af
batteriet.

Sta ikke lige ud for savklingen foran maskinen.
Traed altid til siden i forhold til savklingen.
Hold haender, fingre og arme vaek fra den roterende savklinge.

Raek aldrig ind i omradet nar klingen, medmindre klingen er stop-
pet og star helt stille.

Kontroller grundigt veerktejet for skader eller materialetraethed
inden brug. Fa beskadigede dele repareret af en fagmand.

Maskinens sikkerhedsindretning ber ubetinget benyttes. Brug
ikke maskinen, hvis beskyttelsesskaermene ikke er pa plads eller
fungerer korrekt.

Den mobile beskyttelsesskaerm ma ikke blokeres i dbnet tilstand.

Sluk for geringssaven, hvis arbejdsemnet eller klingen bliver
blokeret. Vent til alle bevaegende dele stopper, og frakobl stikket
fra stramforsyningen, og/eller tag batteripakken ud. Arbejd
dernzst pa at losne det blokerede arbejdsemne.

Modificér aldrig saven eller dens funktion. Dette kan udstte dig
for fare.

Brug ikke savklinger, der er revnede, beskadigede eller deforme.
Brug ikke savklinger, som er fremstillet af high-speed stal.

Brug kun skarpe savklinger. Erstat slave klinger med nye.

Brug en klingeholder eller handsker, nar du handterer en savklinge.
Anvend altid en savklinge i den rigtige starrelse og med det pas-
sende spandehul.

Savklinger, der ikke passer til monteringsdele pa saven, vil kere
ujevnt og kan nemt f& maskinen til at g ud af kontrol.

Til trebearbejdning ma kun anvendes klinger angivet i denne
vejledning, som lever op til EN 847-1.

Brug ikke andre flanger, skiver eller matrikker til sikring af savklin-
gen end dem, der medfalger eller er angivet i instruktionsbogen.
Det maksimale omdrejningstal, som star angivet pa savklingen, ma
ikke overskrides.

Velg en savklinge, som passer til det emne, der skal skares over.
Brug aldrig geringssaven til at skaere materialer, der ikke er specifi-
ceret i afsnittet anvendelsesformél i denne manual.

Erstat bordindsatsen, ndr denne er slidt eller beskadiget.

For arbejdet udfares, gennemfores en proveskring uden at
motoren taendes, sa klingens position, beskyttelsesskaermenes
bevaegelse i forhold til andre maskindele og emnet der arbejdes pd,
kan kontrolleres.

Fjern ikke traeaffald eller andre dele af arbejdsemner fra saveomra-
det, nar maskinen korer og savhovedet ikke er i hvilestilling.
Transport af maskinen bar kun ske ved hjeelp af transportvogne.
Brug aldrig beskyttelsesskaermene til at lofte i eller transportere
maskinen.

Tag fati handtaget, nar du transporterer kapsaven - transportsik-
ringen skal vaere i indgreb.

Hold bunden fri for materialerester f.eks. spaner og rester fra
savningen.

Lange emner skal stattes af pa passende made.
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Arbejdsemner med rundt eller uregelmaessigt tvaersnit (f.eks.
braende) ma ikke saves, da sddanne emner ikke kan holdes sikkert
under savningen. Ved savning pa hgjkant af flade arbejdsemner
skal der benyttes et egnet hjeelpeanslag for sikker faring.

Stov, som opstar i forbindelse med fraesearbejdet, er ofte sundhe-
dsskadeligt og ma ikke treenge ind i kroppen. Brug en stgvsuger
og ber egnet stavbeskyttelsesmaske. Fjern grundigt aflejret stov
(f.eks. ved opsugning).

Tilslut saven til en stovsuger ved savning af tree.
Undlad at erstatte LED eller laser med en anden type. Reparationer
ma kun foretages af producenten eller en autoriseret reparatar.

Savklinger, som ikke svarer til data i denne brugsanvisning, ma ikke
anvendes.

Veerktgjerne skal opbevares og transporteres i dertil egnede
beholdere;

Fejl i maskinen, inklusiv beskyttelsesanordning eller savklinger,
skal straks meddeles den sikkerhedsansvarlige.

Nar der udfares koniske skaeringer, skaringer i gering eller i blandet
gering, tilpas glidehegnet for at sikre den korrekte afstand til
bladet.

Undga ved en tilpasset fremforingshastighed en overopvarmning
af savklingens taender og ved skeering i plast, at materialet smelter.

ADVARSEL Udskift aldrig LED’en med en anden.

KLINGE TIL SKARING AF TRE
SIKKERHEDSHENVISNINGER
Las venligst manual og instruktioner omhyggeligt for brug af
savklinge og maskine.

Maskinen skal vaere i god stand, og spindlen ma ikke vaere ude af
facon eller vibrere.

Brug ikke saven uden at beskyttelsesskaermene er pa plads, hold
skeermene i god stand og vedligehold dem korrekt.

Serg for, at operatren er tilstrekkeligt uddannet i sikkerhedsfor-
anstaltninger, justering og drift af maskinen.

Baer altid beskyttelsesbriller og horevaern, ndr du bruger maskinen.
Det anbefales at baere handsker, solide skridsikre sko og forklade.

Konsulter instruktionsbogen for du bruger nogen former for
tilbehor til maskinen. Forkert anvendelse af tilbeher kan beskadige
vaerktojet og ege risikoen for legemlig eller materiel skade.

Brug kun klinger der er angivet i denne manual, og lever op til EN

Overhold den maksimale hastighed, der er angivet pa savklingen.
Sorg for, at den hastighed, der er angivet pa savklingen som
minimum er lig den hastighed, der er angivet pa saven.

Anvend altid en savklinge i den rigtige storrelse og med det
passende spandehul.

Savklinger, derikke passer til monteringsdele pa saven, vil kere
ujeevnt og kan nemt fa maskinen til at ga ud af kontrol.

Brug ikke klinger hvis diameter er stgrre eller mindre end det
anbefalede. Brug ikke afstandsstykker for at fa klingen til at passe
til spindlen.

Kontroller takkerne pa savklingen for beskadigelse eller unormalt
udseende for hver brug. Beskadigede eller lase savtakker kan blive
sendt flyvende igennem luften under brug og gge risikoen for
personskade.

Ridsede savklinger eller sddanne, som har a&ndret form, ma ikke
bruges. Benyt ikke savblade, der er beskadiget eller deformeret.

Skrot savklingen hvis den er beskadiget, deform, vredet ud af facon
eller revnet. Reparation af savklinger er ikke tilladt.

Brug ikke savklinger, som er fremstillet af high-speed stal.

Serg for, at savklingen er korrekt monteret. Spand fastgarelses-
motrikken grundigt for brug (drejningsmoment ved stramning ca.
12Nm).

Fastgarelsholt og -matrikker skal strammes med en passende
nggle m.v.

Udvidelse af en nagle eller stramning ved hjeelp af hammerslag er
ikke tilladt.

Serg for at klinge og flanger er rene, og at de forsaenkede sider af
kraven vender mod klingen.

Kontroller, at klingen roterer i den rigtige retning.

For arbejdet indledes foretages en proveskzring, uden at motoren
taendes, saledes at klingens position, beskyttelsesskaermens beva-
gelse i forhold til andre maskindele og emnet kan kontrolleres.

Efterlad aldrig maskinen uden opsyn.
Smeremidler ma ikke tilfores klingen, nar den korer.

Udfer aldrig rengering eller vedligeholdelsesarbejde, mens mas-
kinen stadig kerer, og hovedet ikke er i hvileposition.

Forseg aldrig at stoppe en maskine i bevaegelse ekstra hurtigt ved
at presse et vaerktoj eller andet mod klingen. Alvorlige, utilsigtede
ulykker kan opsta pa denne made.

Fjern saven fra stikkontakten eller fiern batteriet for udskiftning af
klinger eller vedligeholdelse.

Var opmarksom pa klingen under nedpakning og udpakning. Man
kan let skaere sig pa de skarpe savtakker.

Brug en klingeholder eller handsker, nar du handterer en savklinge.

Opbevar og gem klingen i den originale emballage eller anden,
passende indpakning. Opbevar den tert og vaek fra kemikalier, der
kan beskadige klingen.

SIKKERHEDSHENVISNINGER LASER

Laserstralen i denne sav er Klasse 1 med maksimalt < TmW og
650nm bglgelengder. Md ikke betragtes direkte gennem optiske
instrumenter. Manglende overholdelse af reglerne kan resultere i
alvorlig personskade.

Seikke ind i stralen under drift.

Ret ikke laserstralen direkte ind i andres gjne. Dette kan fore til
alvorlige gjenskader.

Placerikke laseren pd en made der kan resultere i, at man kan komme
til at se direkte ind i den - forsatligt eller uforstligt.

Se ikke pa laserstralen gennem optiske instrumenter.

Brug ikke laseren nar barn, og tillad ikke bgrn at bruge den.
Forsag ikke at reparere laserenheden selv.

Forsag ikke at skifte eller ndre dele af laserenheden selv.
Reparationer mé kun foretages af producenten eller en autoriseret
reparater.

ADVARSEL Erstat ikke den indbyggede laser med en laser af en
anden type.

Ret ikke laseren mod reflekterende overflader.

Undga lasereksponering. Laseren kan udsende en meget kraftig
straling.

TILTANKT FORMAL

Kap-/geringssaven er beregnet til savning i massivt trae og traebe-
ton med eller uden limet finér, plastic og trelignende materialer.

Kap-/geringssaven er beregnet til at blive anvendt af voksne,

der har laest brugsanvisningen og forstar de risici og farer, der er
forbundet med brug af saven.
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Kap-/geringssaven er designet til at vaere faestnet til en solid
arbejdsbaenk i bunden. Hvis savens bund ikke er forsvarligt feestnet,
kan hele maskinen rykke sig under skring, hvilket ager risikoen
for alvorlig personskade.

Kap-/geringssaven er designet til at udfore facetter og geringer.
Mulighederne for forskellige udskringer oplyses under pro-
duktspecifikationer i denne manual.

Kap-/geringssaven er til brug under torre forhold med godt
arbejdslys og tilstraekkelig ventilation.

Kap-/geringssaven er mélrettet privat brug, og bor kun anvendes
som beskrevet ovenfor og ikke til andre formal.

RESTRISICI

Selv ndr kap-/geringssaven anvendes som foreskrevet, kan visse
risikofaktorer ikke helt afskrives. De falgende farer kan opsta, og
operatgren skal vaere sarligt opmaerksom pa at undga felgende:

« Risiko for kontakt med afdaekkede dele af den roterende
savklinge.

« Kick-back fra elementer der saves i, eller dele heraf, som folge af
forkert justering eller handtering.

« Flyvende, defekte stal-savtakker fra klingen. Br altid gjenvaern.

« Skader pa luftvejene. Bar dndedratsvaern med filtre egnet til de
materialer, der arbejdes med. Serg for tilstraekkelig ventilation af
arbejdsomradet. Spis, drik og ryg ikke i arbejdsomradet.

« Horeskader, hvis der ikke baeres effektive hgrevaern.

ADVARSEL Stov fra visse malinger, belegninger og materialer kan
fordrsage irritation eller allergiske reaktioner. Stov fra tree som eg,
bog, MDF, m fl. er kreftfremkaldende. Asbestholdige materialer
bor kun bearbejdes eller handteres af kvalificerede specialister.

ADVARSEL Langvarig brug af et vaerktgj kan forarsage eller
forvaerre skader. Hold altid regelmassige pauser, nar du bruger et
varktej i lengere tid.

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i lengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og stark varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lengere end 30 dage: Temperatur ca.
27°Citorre omgivelser. Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstan-
den. Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Itilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur

kan der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De
kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes godt og
grundigt af med vand og sabe. I tilfalde af gjenkontakt, skal man
mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og
omgaende opsege en laege.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstan-
deaf fare for kortslutning.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. AEG har en miljerigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til

Deres forhandler.

BATTERI 0G OPLADER

Kompatibelt batteri (ikke inkluderet): System GBS
Kompatibel oplader(ikke inkluderet): System GBS
Brug kun GBS ladeapparater for opladning af System GBS batterier.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere
krav.

Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfir-
maer er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forbere-
delsen af forsendelse og transport ma kun udfares af tilsvarende
trenede personer. Den samlede proces skal folges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger. Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig
inden for emballagen. Beskadigede eller lkkende batterier ma
ikke transporteres. Kontakt dit speditionsfirma for at f& yderligere
oplysninger.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hejt stromforbrug, f.eks.
som folge af ekstremt hoje drejningsmomenter, pludseligt stop
eller kortslutning, vibrerer el-vaerktgjet i 5 sekunder, ladeindikato-
ren blinker, og el-vaerktojet slukker af sig selv.

For at tende igen slippes trykknappen, hvorefter du tender
el-vaerktgjet igen.

Ved ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. | s fald
blinker alle lamper pa ladeindikatoren, indtil batteriet er kolet af.
Nar ladeindikatoren gar ud, kan arbejdet genoptages.

St batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og aktivere det.

VEDLIGEHOLDELSE

Modificer ikke denne sav pa nogen made, og brug ikke tilbeher, der
ikke er godkendt af producenten. Dette kan bringe bade dig selv
og andre i fare.

Brug ikke saven hvis knapper, beskyttelsesskaerme eller andre dele
ikke virker efter hensigten. Indlever il et autoriseret servicecenter
for professionel reparation eller justering.

Foretag ikke justeringer, mens savklingen er i bevaegelse.

Fjern batteriet for du justerer, smorer eller vedligeholder maskinen.
Tjek din sav for skader eller odelagte dele for og efter brug, og hold
den i optimal stand ved ojeblikkeligt at erstatte beskadigede dele
med reservedele godkendt af producenten.

Klingen er meget varm efter brug. Baer handsker eller lad klingen
kole af for vedligeholdelse eller rengoring.

Fjern akkumuleret stov ved hjalp af en pensel eller stovsuger. Brug
ikke komprimeret luft.

For optimal sikkerhed og palidelighed bor alle reparationer,
herunder udskiftning af berster, udfares af et autoriseret
servicevarksted.

Husk at afbryde vaerktojet fra stromforsyningen inden montering
eller udtagning af savklingen.

Renger maskinen og beskyttelsesudstyret med en tor klud.

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.
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[ ReSeRvEDELE [ SYMBOLER

Brug kun AEG tilbeher og reservedele. Lad de komponenter, hvis
udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco
service (se kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt,
kan de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erklaerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives
under ,Tekniske data”, opfylder alle de relevante bestemmelser i
direktiverne

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!
Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.

Las brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have beskyt-
telsesbriller pa.

2011/65/EU Brug hgrevaern!
2006/42/EF

2014/30/EU ) Brug beskyttelseshandsker!
og falgende harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012 + A11:2013 Rbne-skrue / Omdrejningsretning

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2: 1997+A1:2001+A2:2008
EN 50581:2012

c € 7\ - Maskinen er kun egnet til indendersbrug, maskinen ma
Winnenden, 2016-12-02 ikke udsaettes for regn.

Kig ikke ind i laserstralen
¥ .r'f

[~ @30 mm
Alexander Krug / Managing Director @@254 Savklinge-g x hul-g
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter. mm

Techtronic Industries GmbH S - )
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany Omdrejningsretning

T\ T T
'y

Hold altid haenderne vaek fra savbladets omrade.

®OHPSeO 2

This product corresponds to the laser class
! 1in accordance with EN 60825-1:2014.

klinge taender

2B AW

Skerebredde

Elektrisk udstyr mé ikke bortskaffes sammen med det
almindelige husholdningsaffald. Elektrisk og elektronisk
udstyr skal indsamles saerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljomaessig forsvarlig
bortskaffelse. Sparg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og indsamlingssteder
til sddant affald.

c € CE-marke

@ UkrSEPRO overensstemmelsesmaerke.

TR 066

22 mm

b=

[ H [ EurAsian overensstemmelsesmarke.



TEKNISKE DATA BPS18-254BL
Kapp-/gjeringssag *
Produksjonsnummer 46017401...
...000001-999999
Spenning vekselbatteri 18V
Tomgangsturtall 3900 min '
Sagblad-g x hull-g 254 %30 mm
Tykkelse pé sagbladhus 1,6 mm
| Tykkelse pa sagbladtann 2,2mm
Skjeerekapasitet maks
Gjeering 0°/ Skrastilling 0° 90 mm X 305 mm
Gjeering 0°/ Skrastilling 45° 39mm x 305 mm
Gjeering 0°/ Skrastilling 45° w 43 mm x 305mm
Gjeering w— 45°/ Skrastilling 0° 90 mm x 215 mm
Gjeering ~v45°/ Skréstilling 0° 50 mm x 215 mm

Gjeering 45°/ Skrastilling 45° v
Gjeering 45°/ Skrastilling 45° w—

39mm X 215mm
43 mm X 215 mm

Min. verktayma 215%x35X2,5mm
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (Li-lon 5.0 Ah) 16,3 kg
Steyinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 61029. Det typiske A-bedomte stoynivaet for maskinen er:

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 89,0dB (A)
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 98,5dB (A)
Bruk herselsvern!

Vibrasjonsinformasjoner

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 61029.

Saging av tre: Svingningsemisjonsverdi a, 1,1 m/s?
Usikkerhet K= 1,5m/s?
“PS 2 Kapp-/gjeeringssag

ADVARSEL!

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt

i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN
61029 og kan brukes til 8 sammenligne elektromaskiner med
hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av
svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk
av elektroverktoyet. Men anvendes elektroverktoyet for andre
bruk med avvikende utskifthare verktoy eller vedlikeholdet er
utilstrekkelig, kan svingningsnivaet véere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeid-
sperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen
ma 0gsd det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa,
men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen
betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfor ogsé ekstra sikkerhetstiltak for a beskytte bruker mot
utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold
av elektroverktayet og det utskifthare verktoyet, holde hendene
varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E ADVARSEL Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksan-
visninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfore elektriske stot, brann og/eller alvorlige
skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

ﬂ ADVARSEL

Ved bruk av elektroverktoy skal folgende allmenne sik-
kerhetstiltak for beskyttelse mot elektrisk slag, fare for
skader og brannfare tas hensyn til. Les alle disse instruksene
for elektroverktoyet tas i bruk og ta godt vare pa sikkerhets
instruksene.

Hold arbeidsomradet ryddig. Rotete omrader og benker kan
fordrsake skader.

Tenk pa arbeidsmiljoet. Ikke utsett verktay for regn. lkke bruk
verktoy i fuktige eller vite omgivelser. Hold arbeidsomradet godt
opplyst. Ikke bruk verktay i naerheten av brennbare vaesker og
gasser.

0BS! Fare for stramslag. Unnga kontakt med deler med jording
som ror, varmeovner, komfyrer eller kjoleskap.

Hold andre mennesker borte. Ikke la personer, spesielt barn,
som ikke er involvert i arbeidet, berare verktayet eller forlengelsen,
0g hold dem borte fra arbeidsomradet.

Sett vekk verktoy som ikke er i bruk. Verktoy som ikke er i
bruk, ber oppbevares pa tart, avlukket sted og utenfor rekkevidde
for barn.

Bruk riktig verktey. Bruk ikke for sma verktay for jobber som
krever kraftigere verktoy.



Kle deg forsvarlig. Ikke bruk for lase kleer og fiern smykker
som kan hekte seg opp i bevegelige deler.

Bruk verneutstyr. Bruk vernebriller. Bruk ansikts- eller stov maske
hvis arbeidsoppgavene avgir mye stov.

Dra aldri i ledningen for a fierne den fra kontakten. Hold ledningen
unna varme, olje og skarpe deler.

Sikre materialet. Der det er mulig, bruk klemmer eller en skrustikke
for & holde materialet pa plass. Det er sikrere enn & bruke hénden.

Ikke len Dem for langt ut og pass hele tiden pa at De holder
balansen.

Behandle verktoyet med forsiktighet. Hold skjeerekniven skarp
og ren for bedre og tryggere ytelse. Fglg instruksjoner for smering og
skifte av tilbeher. Pass pa sjekke verktayets ledninger regelmessing,
og fa de reparert ved et autorisert serviceverksted ved skade.
Kontroller skjoteledninger regelmessig og skift ut ved skade.

Koble fra verktay. Verktoyet ma kobles fra stromforsyningen nar
det ikke eribruk, trenger service eller ved bytte av tilbehgr som
blader, bits og kniver.

Fjern pipengkkel og skiftengkkel. Gjor det til en vane d sjekke at
pipenakler og skiftenakler er ryddet unna verktoyet for du slar det pa.
Sjekk at bryteren er satt til “av” posisjon for du installerer batteri.
Bruk utendgrs skjsteledninger. Nar verktoyet brukes utendars,
pass pd at det er skjoteledninger som er merket og egnet for utenders
bruk.

Vaer oppmerksom. Ver oppmerksom pa hva du holder pd med,
bruk sunn fornuft, og ikke bruk verktayet hvis du foler deg trott.
Kontroller verktgyet for skader eller materialtretthet for
du tar det i bruk. Sjekk at bevegelige deler sitter som de skal

, brudd pa deler, montering eller andre forhold som kan pavirke
ytelsen.

Ikke ta maskinen i bruk hvis sikkerhetsskjerm ikke er pa plass og
fungerer ordentlig.

Skader skal med en gang repareres av et autorisert fagverksted.
Ikke bruk verktayet hvis av- og pa knappen ikke fungerer.
ADVARSEL Bruk av annet tilbehor eller deler enn det som er
anbefalti denne brukerhandboken, kan utgjere en risiko for
personskader.

La bare en kvalifisert person reparere verktoyet ditt.

Dette verktoyet er i samsvar med gjeldende sikkerhetsregler.
Reparasjoner skal bare utfares av kvalifiserte personer og kun med
originale reservedeler, unntak av dette kan medfare betydelig fare
for brukeren.

A SIKKERHETSREGLER FOR GJAERINGSSAGER

Forsikre deg om at materialet alltid er sikret pd beste mate.
Kontroller at maskinen alltid star stabilt (. eks at den er festet pa
arbeidsbenken..

Bruk harselsvern. Stoy kan fare til tap av horselen.

Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen. Det anbefales & bruke
hansker for handtering av blader og grovt materiale, samt robuste
sklisikre sko som beskytter fgttene mot deler fra materialet som
kan falle fra arbeidsomradet.

Fjern alltid plugg elle batteri far du utfarer justeringer, vedlikehold
eller rengjoring av maskinen.

Sikre at maskinen er slétt av for du installerer eller fierner batteri.

Arbeid aldri med sagbladet plassert foran deg.

Arbeid alltid med sagbladet pa siden av deg.

Hold hender, fingre og armer unna det roterende sagbladet.

Hold deg borte fra omradet naer sagbladet, til maskinen har kom-
met til fullstendig stopp.

Kontroller verktayet for skader eller materialtretthet for du tar det
bruk. Skadede deler skal bare repareres av en fagmann.

Bruk alltid maskinens beskyttelsesinnretninger. Ikke ta maskinen i
bruk hvis sikkerhetsskjerm ikke er pa plass og fungerer ordentlig.
Det bevegelige vernedekselet ma ikke klemmes fast i dpnet
tilstand.

Hvis arbeidsstykket eller bladet kjorer seg fast, skru av gjeeringssa-
gen. Vent til de bevegelige delene slutter & bevege seg, og trekk ut
pluggen fra stromkilden og/eller ta ut batteripakken. Fjern deretter
det fastkjorte materialet.

Foreta aldri noen endringer pé sagen eller pa noen av dens funks-
joner. Du kan bli utsatt for fare.

Ikke bruk sagblad som er sprukket, skadet eller deformert.

Bruk ingen sageblad laget av hurtigstal .

Bruk bare skarpe saghlad. Slove saghlad ma skiftes ut med nye.
Bruk en holder for bladet eller bruk hansker nar du hdndterer et
sagblad.

Bruk alltid saghlad med rett storrelse og med passende festehull.
Sagblad som ikke passer sammen med sagens montasjedeler, gar
urundt og farer til tap av kontrollen.

Bare blad egnet for tre-arbeide bar benyttes, i folge retningslinjer i
handboken EN 847-1.

For & sikre sagbladet, ma du ikke bruke andre flenser, skiver og
muttere enn de som er inkludert eller angitt bruksanvisningen.
Det pa sagebladet angitte maksimum omdreiningstallet ma
overholdes.

Bruk sagblad som er egnet for materialet som skal sages.

Bruk bare den type gjaringssag for kutting av materiale, som
spesifisert i bruksomréde-henvisningen i denne handboken.
Erstatt bordinnlegget ndr det er utslitt eller skadet.

For du starter arbeidet, gjor et provekutt, sa posisjonen av bladet,
effekten av sikkerhetsskjermer og materiale kan kontrolleres.

Ikke fiern sagerester eller andre deler av arbeidsstykker fra sagens
omrade mens maskinen gar og sagehode ikke befinner seg i
hvilestilling.

Ved transport av maskinen, skal det kun benyttes spesifikke
transport innretninger. Sikkerhetsskjermer er ikke egnet for slik
transport.

Transporter kappsagen bare ndr transportsikringen pa hdndtaket
griperriktiginnisikringen.

Gulver skal vaere fritt for spon og sagerester.

Langt materiale skal stottet pa egnet mate.

Arbeidstykker med runde eller uregelmessig tverrsnitt (f.eks ved)
skal ikke sages, fordi disse ikke kan holdes sikkert ved sagingen.
Ved saging av flate arbeidsstykker pa hoykant skal det brukes et
egnet hjelperedskap for sikker foring av arbeidsstykket.

Stov som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig og bor

ikke komme inn i kroppen. Bruk stevavsug og i tillegg egnete
stovbeskyttelsesmaske. Fjern oppsamlet stov grundig, f.eks.
oppsuging.

Koble sagen til en stavsuger ndr det sagesii tre.

Skift aldri LED eller laser med en annen type enn den anbefalte.
Eventuelle reparasjoner ma bare utfores av produsenten eller
autoriserte personer.
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Ikke bruk sagblad som ikke er i trad med egenskapene i denne
bruksanvisningen.

Verktgyene md oppbevares og transporteres i egnet beholder;

Feili maskinen, ogsa innebefattet verneinnretningen eller sage-
bladene, skal med en gang de oppdages, meldes til personen som
er ansvarlig for sikkerheten.

Nar du kutter med gjeer-, kapp- eller kombisag, juster sleidesikrin-
gen for  sikre riktig avstand til bladet.

Unngd, ved bruk av en tilpasset starthastighet, overoppheting av

sagbladets tenner og ved kutting av plastikk at materialet smelter.

ADVARSEL Ikke skift ut LEDen mot en annen type.

KNIVBLADER FOR TRE-ARBEIDE. SPESIELLE
SIKKERHETSHENVISNINGER
Les hdndbok og instruksjoner neye for du tar i bruk sagblad og

maskin.

Maskinen ma vre i god stand, spindelen ma ikke veere skadet eller
vibrere under bruk.

Bruk aldri sagen uten sikkerhetsskjermer i rett posisjon, serg for at
de er vedlikeholdt og fungerer tilfredsstillende.

Veer sikker pd at operataren er tilstrekkelig opplart i sikkerhetstil-
tak, justering og handtering av maskinen.

Anvend alltid vernebriller og horselsvern nér du bruker maskinen.
Det anbefales & bruke hansker, gode sklisikre sko og forkle.

Les bruksanvisningen for du tar i bruk tilbehar. Feil bruk av tilbehor
kan fore til skade, og oke faren for skade.

Anvend bare blader, i samsvar med EN 847-1, som er angitti denne
brukerhandboken.

Veer oppmerksomhet pa maksimal hastighet pa sagbladet. Sikre
deg om at hastigheten markert pa sagbladet tilsvarer hastigheten
pd sagen.

Bruk alltid sagblad med rett storrelse og med passende festehull.

Sagblad som ikke passer sa)mmen med sagens montasjedeler, gar
urundt og ferer til tap av kontrollen.

Ikke bruk blader med stgrre eller mindre diameter enn det som er
anbefalt. Bruk aldri navringer for & tilpasse bladet til spindelen.

Sjekk alltid taggene pa sagbladet for skader eller avvik for de tas i
bruk. Sagbladtagger som er skadet eller Igse, kan Igsne under bruk
og utgjore en fare for personskade.

Sagblad som har sprekker eller som har endret form ma ikke
brukes! Bruk ingen sageblad som er skadet eller deformert

Kast sagblad som er skadet, deformert, forvrengte eller sprukket.
Det erikke tillatt & reparere disse.

Brukingen sageblad laget av hurtigstal .

Sikre at sagblad er forsvarlig montert og stram til mutteren
tilstrekkelig for bruk (Tiltrekningsmoment ca. 12 Nm).

Festeskrue og mutter skal strammes til ved hjelp av passende
skiftnokkel etc.

Utvidelse med skiftenokkel eller stramming ved bruk hammer, er
ikke tillatt.

Pass pa at blad og flenser er rene, og at de innfelte sidene av kragen
erinn mot bladet.

Kontroller at bladet roterer i riktig retning.

For du starter arbeidet, gjor et provekutt, sd posisjonen av bladet,
effekten av sikkerhetsskjermer og materiale kan kontrolleres.

Forlat aldri maskinen uten oppsyn.
Tilfor aldri smoremidler pa bladet nar maskinen eri gang.

Foreta aldri rengjgring aller vedlikehold nar maskinen erigang og
kutte-hodet ikke eristille posisjon.

Prgve aldri  stoppe en maskin som er i bevegelse ved bruk av et
annet verktoy mot sagbladet, dette kan fore til alvorlige ulykker
som ikke var tilsiktet.

Koble alltid fra strem eller ta ut batteri for skifte av skjereblad eller
utforelse av vedlikehold.

Veer oppmerksom pé bladet ved pakking og utpakking, det er lett &
skade seq pa de skarpe taggene.

Bruk en holder for bladet eller bruk hansker nar du handterer et
sagblad.

Oppbevar bladet i originalemballasjen eller annet egnet embal-
lasje, i torre forhold vekk fra kjemikalier som kan skade bladet.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER LASER

Laserstraling som brukes i denne sagen er klasse 1 med maksimum <
TmW og 650nm balgelengder. Unnga & se pa den direkte ved bruk av
optiske instrumenter. Unnvikelse fra disse reglene kan fore til alvorlig
personskade.

Unnga & se rett pa stralen under arbeid.

Ikke rett strélen i retning av andre mennesker. Kan fore til alvorlige
skade pa oyet.

Ikke plasser stralen pa en slik mate at noen er ngdt til d se rettinnii
den, med eller uten tilsiktet vilje.

Ikke bruk optisk verktay for & se laserstrélen.

Laseren ma ikke brukes i naerheten av barn, og de ma aldri fa lov til
a bruke den.

Ikke forsgk d reparere laserenheten pa egenhand.

Duma aldri bytte ut eller endre deler pa laseren pa egenhénd.
Eventuelle reparasjoner ma bare utfares av produsenten eller
autoriserte personer.

ADVARSEL Bytt ikke innebygget laser ut mot en annen type laser.
Rett ikke laseren mot reflekterende flater.

Utsett deg ikke for laserstraling. Laseren kan sende ut sterk straling.

FORMALSMESSIG BRUK

Gjeeringssagen er ment for bruk til saging av solid og limt treverk,
finer som er limt eller ikke limt, plast eller trelignende materialer.

Gjeringssagen skal brukes bare av voksen operatgrer som har lest
bruksanvisningen og forstar risiko og farer.

Gjeeringssagen er utformet for a festes til toppen av benke topp.
Hvis toppen ikke er forsvarlig festet, s& kan hele maskinen forflytte
seg under arbeidet, noe som ker faren for alvorlig personskade.
Gjeeringssagen er laget for & kutte skrakanter og gjeeringskutt.
Oversikt over de forskjellige kuttmetodene finnes i produktspesifi-
kasjonene i denne handboken.

Gjeeringssagen skal brukes i torre forhold, med passende dempet
belysning og ventilasjon.

Gjeeringssagen er bare beregnet for privat bruk og skal bare brukes
utifra gitte beskrivelser og ikke til andre formal.




RESTFARER

Selv om gjeeringssagen brukes som beskrevet, er det umulig &
eliminere alle risikofaktorer. Visse farer kan oppsta, og operatgren
bor véere veldig oppmerksom pé folgende:

« Risikoen for kontakt med uskjermede deler av det roterende
sagbladet.

+ Lose biter fra materialet grunnet darlig sikring eller justering.

« Flyvende defekte karbid spisser fra sagbladet. Bruk vernebriller
hele tiden.

« Skade pa luftveiene. Bruk vernemasker med filter som er tilpas-
set materialet det jobbes med. Sikre tilstrekkelig ventilasjon pa
arbeidsplassen. Ikke spis, drikk eller royk i arbeidsomrédet.

Brukes et slitt harselsvern, kan dette skade harselen.

ADVARSEL Stov fra visse typer maling, belegg og materialer kan
fordrsake irritasjon eller gi allergiske reaksjoner. Stov av tre som
eik, bok, MDF og andre er kreftfremkallende. Materialer som inne-
holder asbest bar bare jobbes med, eller behandles av kvalifiserte
operatrer.

ADVARSEL Skader kan oppsta eller forverres ved langvarig bruk
av et verktgy. Pass pd at du tar regelmessige pauser, ndr du jobber
med slike verktay over lengre perioder.

BATTERIER
Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades
for bruk.
En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.
Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet mad batteriene lades opp helt etter bruk.
For & sikre en lengst mulig brukstid av hatteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.
Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager: Lagre batteriet tort
ved ca. 27°C. Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca.
30%-50%. Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.
Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batterivaske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batterivaske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt
med gynene ma oynene skylles grundig i rennende vann i minst 10
minutter. Oppsok lege umiddelbart.
Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).
Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfal-
let. AEG tilbyr en miljoriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

BATTERI 0G LADER

Kompatible batterier (ikke inkludert): System GBS
Kompatibel lader(ikke inkludert): System GBS

Vekselbatterier av systemet GBS skal kun lades med lader av
systemet GBS. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene md rette seg etter lokale, nasjonale
og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedis-
jonsfirma faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette. Hele
prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for d unnga
kortslutninger. Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan
skli fram og tilbake. Skadede eller batterier som lekker er det ikke
lov & transportere. Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige
henvisninger.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE
BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. svaert hoyt
stramforbruk; f.eks. ekstrem hoye dreiemoment, plutselig stopp
eller kortslutning, vibrert elektroverktoyet 5 sekunder, displayet for
opplading blinker og elektrovertgyet utkobler seg automatisk.

For gjeninnkobling, slipp s bryteren og slé sa pa igjen.

Ved ekstreme belastninger oppheter det oppladbare batteriet

seg for sterkt. | slike tilfeller blinker alle lampene pé displayet til
batteriet er avkjelt. Nar lampene har sluttet @ blinke, kan man
fortsette & arbeide.

Sett batteriet da i laderen for & fa det oppladet og aktivert igjen

Du ma aldri modifisere denne sagen pa noe som helst méte, eller
bruke tilbehor som ikke er godkjent av produsenten. Bade din og
andres sikkerhet vil da settes i fare.

Bruk ikke sagen hvis brytere, sikkerhetsskjermer eller andre
funksjoner ikke fungerer pa riktig mate. Bruk bare autoriserte ser-
vicesentere for profesjonell reparasjon eller justering av verktoyet.

Foreta aldri noen justeringer sa lenge bladet er i bevegelse.

Fjern batteri for du foretar justeringer, smering, eller vedlikehold
av maskinen.

Sjekk alltid sagen for skade eller sdelagte deler for og etter bruk,
og serg for at den er godt vedlikeholdt ved umiddelbart skifte av
reservedeler godkjent av produsenten.

Etter bruk vil bladet vere svaert varmt, og det er derfor ngdvendig &
benytte hansker og la det kjole ned seqg for utforelse av vedlikehold
0g rengjering.

Fjerne oppsamlet stov med en kost eller stavsuger. Ikke bruk
trykkluft.

For  sikre palitelighet og sikkerhet, ber alle reparasjoner, inkludert
skifte av borste, utfares av et autorisert servicesenter.

Ver sikker pa at stopslet er trukket ut av stromkontakten for det
demonteres eller monteres sagblad.

Rengjor apparatet og verneinnretningen med en tarr klut.

Hold alltid luftedpningene pd maskinen rene.

RESERVEDELER

Bruk kun AEG tilbeher og reservedeler. Komponenter der utskift-
ning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice (se
brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos
din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskin-
type og det nummeret pa typeskiltet.
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CE-SAMSVARSERKLARING

Vierklzrerialene ansvar at produktet beskrevet i , Teknisk data” | Skjaerebredde

overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv Elekriske apparat skal ikke kastes sammen med vanlig

582]16//352/)%% ﬁ husholdningsavfall. Elektriske og elektroniske apparat

2014/30/E0 skal samles separat og leveres il miljgvennlig deponering
h ] . [ til en avfall bedrift. Informer deg hos myndighetene p&

og de falgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker stedet eller hos din fagforhandlgr hvor get ﬁ?mes rec)?cling

EN61029-1:2009 + A11:2010 bedrifter oppsamlingssteder.

EN 61029-2-9:2012 + A11:2013

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011 c E CE-tegn

EN 55014-2: 1997+A1:2001+A2:2008 :
EN 50581:2012 @ UKrSEPRO Konformitetstegn.

c € TR 066
Winnenden, 2016-12-02 [ H [ EurAsian Konformitetstegn.
v .r'f

Alexander Krug / Managing Director
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER

0BS! ADVARSEL! FARE!

- Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pd maskinen

es naye gjennom bruksanvisningen fgr maskinen tas i
Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen.
Bruk herselsvern!

Bruk vernehansker!

Kpne skruen / Rotasjonsretningen

Hold hendene borte fra omradet til sagebladet.

Apparatet er kun egnet for bruk innenders, det mé ikke
utsettes for regn.

Seikke innilaseren.

@@@@@@@@EE

This product corresponds to the laser class
1inaccordance with EN 60825-1:2014.
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TEKNISKA DATA BPS18-254BL

Kap-/geringssag *

Produktionsnummer 46017401...

...000001-999999

Batterispanning 18V

Tomgangsvarvtal, obelastad 3900 min '

Sagklinga-g x hal-g 254 X 30 mm

Tjockleken pa sagbladens kropp 1,6 mm

Tjockleken pé ségbladens tander 2,2mm

Skareffekt max.
Gering 0°/ Lutning 0° 90 mm X 305 mm
Gering 0°/ Lutning 45° 39 mm x 305 mm
Gering 0°/ Lutning 45° w 43 mm x 305mm
Gering w— 45°/ Lutning 0° 90 mm X 215 mm
Gering 45°/ Lutning 0° 50 mm X 215 mm
Gering 45°/ Lutning 45° 39mm x 215 mm
Gering 45°/ Lutning 45° w~ 43 mm X 215 mm

Min. avmétning av arbetsstycket 215X 35X 2,5mm

Vikt enligt EPTA 01/2003 (Li-lon 5.0 Ah) 16,3 kg

Bullerinformation

Matvérdena har tagits fram baserande pd EN 61029. A-vardet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 89,0dB (A)
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 98,5dB (A)

Anvéand horselskydd!

Vibrationsinformation

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 61029.

Sdgning i trd: Vibrationsemissionsvérde a, 1,1 m/s?

Onoggrannhet K= 1,5m/s?

" PS 2 Kap-/geringssag

VARNING!

Den i de hér anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts
enligt etti EN 61029 normerat métforfarande och kan anvandas
vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan dr dven lamplig att
anvanda vid en prelimindr beddmning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget
ska anvéndas i andra anvandningsomraden, tillsammans med
avvikande insatsverktyg eller efter otillréckligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen
betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedémning av vibrationshelastningen ska
dven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller
arpaslaget, utan att det verkligen anvénds. Det kan reducera
vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Légg som skydd for anvéndaren fast extra sékerhetsatgérder mot
vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg
och insatsverktyg, varmhallning av hander och organisering av
arbetsforlopp.

E VARNING Las alla sakerhetsanvisningar och andra
tillhorande anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att
anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller
allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

ﬂ VARNING

Nar man anvénder elverktyg ska man alltid beakta foljande
principiella sékerhetsatgarder resp. anvisningar for att
skydda sig mot elstotar samt risken att skada eller branna
sig. Lds noga igenom alla dessa anvisningar och informationer
innan du anvander detta elverktyg forsta gangen och forvara
sakerhetsanvisningarna val.

Hall arbetsomradet fritt. Oreda pé arbetsplatser och arbetshén-
kar okar risken for personskador.

Ta hansyn till arbetsomradets omgivning. Utsatt inte verktyg
forregn. Anvand inte verktyg i fuktiga eller vta utrymmen. Hall
arbetsomradet val belyst. Anvénd inte verktyg i narheten av lat-
tantandliga vatskor eller gaser.

Varning! Risk for elektriska stotar! Undvik kroppskontakt med
jordade delar, som t.ex. ror, virmeelement, spisar eller kylskap.
Hall andra personer pa avstand. Lt inte personer, sarskilt barn,
som inte deltari arbetet, vidrdra verktyget eller forlangningska-
beln, och hall dem borta fran arbetsomradet.

Lagra verktyg som inte dr igang. Verktyg som inte anvénds ska
forvaras i ett torrt [ast utrymme utom rackhall for barn.

Anvénd ratt verktyg. Tvinga inte sma verktyq att utfora kraftiga
verktygs jobb.
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Anvénd ratt klader. Anvand inte lost sittande klader eller
smycken, de kan fastna i rorliga delar.

Anvand skyddsutrustning. Anvénds skyddsglasdgon. Anvénd en
ansikts- eller dammskyddsmask om arbetet skapar damm.

Dra aldrig i kabeln for att dra ut den ur vdgguttaget. Hall kabeln
borta fran varme, olja och skarpa kanter.

Sakra arbetsstycket. Om mjligt anvand skruvtvingar eller skru-
vstycke for att fixera arbetet. Det &r sékrare &n att anvanda din hand.

Luta dig inte ut for langt och se till att du alltid haller
balansen.

Underhall verktyg omsorgsfullt. Hall skarverktygen skarpa och
rena for béttre och sakrare prestanda. Fdlj instruktionen for smérjning
och byte av tillbehor. Kontrollera verktygens sladdar med jamna
mellanrum och I3t en auktoriserad serviceverkstad reparera dem om
de dr skadade. Kontrollera forlangningssladdar regelbundet och byt
ut dem om de dr skadade.

Frankoppla verktygen. Nér de inte anvands, fore underhall och
vid byte av tillbehdr sasom blad, bits och frésar, maste verktyg skiljas
fran elndtet.

Ta bort justeringsnycklar och skruvnycklar. Gor det till en vana
att forvissa dig om att alla nycklar och justeringsnycklar har tagits
bort fran verktyget innan du slar pa det.

Se till att strombrytaren star pa “off” nar du installerar batteriet.
Anvénd forlangningskablar for utomhusbruk. Nar verktyget
anvands utomhus, anvénd endast forlangningssladdar som &r
avsedda for utomhusbruk och ar méarkta pa motsvarande satt.

Var uppmérksam. Titta pa vad du gor, anvand sunt foruft och
anvand inte verktyget ndr du dr trott.

Fore anvandning maste verktyget kontrolleras noga med
avseende pa eventuella skador eller materialutmattning.
Kontrollera instéllningen av rérliga delar, anslutningen av rérliga
delar, brott pa delar, montering och andra forhallanden som kan
paverka dess drift.

Anvénd inte maskinen om skyddsanordningarna inte &r pa plats
och fungerar korrekt.

Kontakta omedelbart en auktoriserad fackverkstad for reparation
om produkten skulle vara skadad.Anvand inte verktyget om
strombrytaren inte slar pa och stanger det.

VARNING Anvéndning av andra tillbehor eller tillsatser an de
som rekommenderas i denna bruksanvisning kan medfara risk for
personskador.

Lat endast kvalificerade personer reparera ditt verktyg.
Detta elverktyg dverensstammer med relevanta sékerhets-
foreskrifter. Reparationer bor endast utforas av kvalificerade
personer som anvander original reservdelar. | annat fall kan
anvandaren utséttas for allvarliga risker.

A SEKERHETSANVISNINGAR FOR GERINGSSAGAR

Fést alltid arbetsstycket pd ett sakert satt.

Se till att maskinen alltid star stadigt (t.ex. genom att fasta den pa
arbetsbanken)..

Bar horselskydd. Buller kan leda till att du forlorar hdrseln.

Anvénd alltid skyddsglasogon nér du anvander maskinen. Det rek-
ommenderas att anvdnda handskar vid hantering av blad och grova
material, samt kraftiga halkfria skor som dven skyddar fotterna
fran arbetsstycken som kan falla ner frén skaromradet.

Dra alltid ut kontakten eller ta ut batteriet innan det utfors juster-
ing, underhall eller rengdring pa maskinen.

Forvissa dig om att maskinen &r avstangd innan du installerar eller
tarbort batteriet.

Sté intei en linje med sagbladet framfor maskinen.

Sta alltid avsides fran sagbladet.

Hall hénder, fingrar och armar borta frén det roterande sagbladet.
Taaldriginiomradet ndra bladet, utom nér bladet har stannat helt.
Fore anvéndning méste verktyget kontrolleras noga med avseende
pa eventuella skador eller materialutmattning. Endast en fackman
far reparera skadade delar.

Anvénd alltid maskinens skyddsanordningar. Anvand inte maski-
nen om skyddsanordningarna inte dr pa plats och fungerar korrekt.
Sagens pendelskyddskapa far ej fastlasas.

Om arbetsstycket eller sagbladet fastnar, ska du stanga av
geringssagen. Vanta tills alla rorliga delar har stannat och dra ut
stickproppen ur kraftkallan och/eller ta ut batteripaketet. Ta sedan
loss det fastklimda materialet.

Forandra eller modifiera aldrig sagen eller dess funktion. Din
sakerhet kan dventyras.

Anvand inte ségklingor som dr spruckna, skadade eller
deformerade.

Anvénd inga sagklingor som &r tillverkade av high-speed stdl.
Anvand endast skarpa sdgblad. Byta ut sloa saghlad mot nya.
Anvénd en bladhallare eller anvand handskar nar du hanterar ett
sagblad.

Anvénd alltid sagklingor med rétt storlek och lampligt
infastningshal.

Sagklingor som inte passar till sigens monteringskomponenter
roterar orunt och leder till att kontrollen forloras dver sagen.
Anvénd endast sagblad for trébearbetning som uppfyller EN 847-1
och anges i denna manual.

Anvénd inga flénsar, brickor och muttrar for att fasta sagbladet
forutom de som levererats eller som anges i bruksanvisningen.
Det maximala varvtalet som star pa sagklingan far inte
overskridast.

Vilj en sdgklinga som ldmpar sig for materialet som ska sdgas.
Anvand aldrig geringssagen for att kapa andra material an de som
anges under avsedd anvandning i denna bruksanvisning.

Byta ut bordsinsatsen om den r sliten eller skadad.

Innan arbetet pabdrjas, gor ett provsnitt utan att motorn &r pas-
lagen for att kontrollera bladets placering, skyddsanordningarnas
funktion under hansynstagande av andra maskinkomponenter och
arbetsstycket.

Avldgsna ej nagra sagningsrester eller andra delar av arbetssycket
frdn sdgens arbetsomrade, nar maskinen dr i gang och saghuvudet
inte drivilolage.

Vid transport av maskinen anvénd endast transportanordningar
och aldrig sagskydd for hantering eller transport.

Transportera kapsagen endast med hjalp av handtaget - transport-
sakringn maste ha gatt i las.

Setill att golvet alltid &r fritt fran materialrester t.ex. span och
sagrester.

Stotta langa arbetsstycken pa lampligt sétt .

Arbetsstycken med runt eller oregelbundet tvarsnitt (t ex ved)

far ej sagas, eftersom dessa inte kan fixeras pa ett sakert sétt. For
attsdga plana arbetsstycken vertikalt, skall anvandas lampligt
stodanslag for saker styrning av arbetsstycket.
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Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan vara
skadligt for hélsan om de nar kroppen. Anvand ett utsugningssys-
tem och bar skyddsmask. Avldgsna kvarblivande damm med t.ex.
en dammsugare.

Anslut sagen till en dammutsugning nér du sagar tra.

Ersétt aldrig lysdioden eller lasern med en annan typ. Reparationer
far endast utforas av tillverkaren eller auktoriserad kundtjanst.
Sagklinga, vars vérden inte Gverensstimmer med data i denna
bruksanvisning, far ej anvéndas.

Verktygen mdste transporteras och forvaras i en dartill Iamplig
behallare;

Fel pd maskinen, inklusive skyddsanordningen, ska omgdende
meddelas sakerhetsansvarig.

Justera styrskenan ndr du utfor geringssnitt, avfasningssnitt

eller sammansatta geringssnitt for att forsékra dig om korrekt
sakerhetsmarginal fran klingan.

Se till att matningshastigheten inte dr for hog for att forhindra att
sagbladets kuggar blir for varma och att materialet smalter nér du
sagariplast.

VARNING Byt inte ut LED:n mot en annan.

TRASAGBLAD SAKERHETSUTRUSTNING

Las igenom manualen och instruktionerna noga innan du anvénder
sagbladet och maskinen.

Maskinen maste vara i gott skick, spindeln utan deformation och
vibrationer.

Anvénd inte sdgen utan att skyddsanordningarna dr pa plats,
funktionsdugliga och vél underhallna.

Se till att operatdren ar tillrdckligt utbildad nar det galler saker-
hetsatgarder, justering och maskinens drift.

Bar alltid skyddsglasdgon och harselskydd nar du anvander
maskinen. Det rekommenderas att béra handskar, kraftiga halkfria
skor och forklade.

Titta i bruksanvisningen innan du anvénder ett tillbehor. Icke
fackmassig anvandning av tillbehdr kan orsaka skador och 6ka
risken for personskador.

Anvénd endast blad som uppfyller EN 847-1 och anges i denna
manual.

Beakta den maximala hastigheten som anges pa sagbladet.
Forvissa dig om att hastigheten pa sagbladet ar dtminstone lika
med den hastighet som star pd sagen.

Anvénd alltid sagklingor med rétt storlek och lampligt
infastningshal.

Sagklingor som inte passar till sigens monteringskomponenter
roterar orunt och leder till att kontrollen forloras dver sagen.
Anvénd inte blad med storre eller mindre diameter &n den som
rekommenderas. Anvénd inga mellanlaggsbrickor for att fa bladet
att passa pa spindeln.

Kontrollera sagbladets spetsar med avseende pa skador eller
onormalt utseende fore varje anvandning. Spetsar som &r skadade
eller losa kan bli till flygande foremal vid drift och oka risken for
personskador.

Spruckna ségklingor eller sddana som forandrat form far ej anvan-
das! Anvénd inga sagblad som har tagit skada eller & defomrerade.
Skrota saghladet om det &r skadat, deformerat, forvrangt eller
sprucket. Reparation r inte tillaten.

Anvénd inga sdgklingor som dr tillverkade av high-speed stal.

Se till att sdgbladet ar korrekt monterat, dra &t spindelns mutter
ordentligt fore anvandning (atdragningsmoment ca 12 Nm).

Fastskruv och muttrar ska dras & med hjélp av en passande
skruvnyckel, etc.

Forlangning av skruvnyckeln eller dtdragning med hjélp av ham-
marslag ér inte tillatet.

Se till att bladet och flansarna ér rena och de forsénkta sidorna pa
kragen ligger an mot bladet.

Setill att bladet roterar i rétt riktning.

Innan arbetet pabdrjas, gor ett provsnitt utan att motorn &r pas-
lagen for att kontrollera bladets placering, skyddsanordningarnas
funktion under hdnsynstagande av andra maskinkomponenter och
arbetsstycket.

Ldmna aldrig maskinen utan uppsikt.
Applicera inte smorjmedel pa bladet nér det roterar.

Utfor aldrig rengorings- eller underhallsarbete nar maskinen
fortfarande @r igdng och huvudet inte befinner sig i viloldge.

Forsok aldrig att stoppa en maskin som ar i rérelse snabbt genom
att pressa ett verktyg eller ndgot annat mot bladet. Detta kan
orsaka allvarliga olyckor.

Skilj sagen fran elndtet eller ta bort batteriet innan du byter blad
eller utfor underhall.

Var forsiktig ndr du packar ner eller packar upp sagblad, det r latt
att skada sig pa bladens skarpa spetsar.

Anvénd en bladhallare eller anvand handskar nar du hanterar ett
sagblad.

Forvara och lagra bladet i originalforpackningen eller i en annan
lamplig forpackning. Hall bladet torrt och borta fran kemikalier
som kan skada det.

SAKERHETSUTRUSTNING LASER

Laserstralningen som anvands i denna sag ar klass T med maximalt
<1mW och 650nm vaglangd. Titta inte direkt in genom optiska
instrument. Underlatenhet att iaktta foreskrifterna kan leda till
allvarliga personskador.

Titta inte ini strdlen under drift.

Rikta inte laserstralen direkt mot andra personers dgon. Risk for
allvarliga 6gonskador foreligger.

Placerainte lasern i en position som kan medfora att ndgon avsiktligt
eller ofrivilligt stirrar in i laserstrélen.

Anvand inte optiska verktyg for att betrakta laserstralen.

Anvand inte lasern i narheten av barn och lat inte barn anvanda
lasern.

Forsok inte att sjélv reparera laserenheten.

Forsok inte att sjalv byta ndgra delar pa laserenheten.
Reparationer far endast utforas av tillverkaren eller auktoriserad
kundtjénst.

VARNING Byt inte ut monterad laser mot en laser av annan typ.
Rikta lasern inte pa reflekterande ytor.

Utsattingen for laserstralningen. Lasern kan sénda en mycket stark
stralning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Kap- och geringssagen &r avsedd for sagning av solitt och bundet
trd med eller utan limmad faner, plast och tréliknande material.
Kap- och geringssagen ar endast avsedd att anvéndas av vuxna
personer som last bruksanvisningen och forstar de risker och faror
som anvandningen kan medféra.
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Kap- och geringssagen ar konstruerad sa att dess underrede kan
fastas pa en stabil arbetshankskiva. Om underredet inte sitter
ordentligt fast, kan hela maskinen komma att réra sig under
sagning, vilket dkar risken for allvarliga personskador.

Kap- och geringssagen dr konstruerad for att utfora snedkap-
ning och geringssnitt. Kapaciteten for de olika snitten finns i
produktspecifikationerna i den har bruksanvisningen.

Kap- och geringssagen ska anvéndas under torra forhallanden, med
utmarkt belysning och tillrdcklig ventilation.

Kap- och geringssagen dr avsedd att anvandas av konsumenter och
bor endast anvandas enligt beskrivningen ovan. Den dr inte [dmplig
att anvandas for ndgot annat dndamal.

KVARSTAENDE RISKER

Aven nir kap- och geringsségen anvands enligt foreskrift ar det

omajligt att helt eliminera vissa kvarvarande riskfaktorer. Féljande

risker kan uppsta och operatgren bor vara sarskild uppmérksam for

attundvika foljande:

« Risk for kontakt med oskyddade delar av det roterande
sagbladet.

- Bakslag av arbetsstycken eller delar av arbetsstycken pd grund av
felaktig installning eller hantering.

« Spetsar av hardmetall frén sagbladet slungas omkring. Anvénd
alltid dgonskydd.

« Skador pd andningsorganen. Anvénd andningsskyddsmasker
med filter som &r ldmpliga for det material som bearbetas.
Sakerstall tillracklig ventilation p arbetsplatsen. Undvik att &ta,
dricka eller roka inom arbetsomradet.

+ Risk for horselskador om inga effektiva horselskydd anvands.

VARNING Damm fran vissa farger, belaggningar och material kan
orsaka retningar eller allergiska reaktioner. Damm fran trd sasom
ek, bok, MDF och andra dr cancerframkallande. Ashesthaltigt mate-
rial bor endast bearbetas eller hanteras av kvalificerade specialister.
VARNING Personskador kan orsakas eller forvérras genom lang-
varig anvéndning av ett verktyg. Nér du anvénder verktyg under
langre perioder, maste du ta regelbundna pauser.

BATTERIER
Batteri som ej anvants pd lange maste laddas fore nytt bruk.
En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik ldngre
uppvarmning texisolen eller ndra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar
rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som méjligt bor laddningsbara
batterier avldgsnas fran laddaren nér de &r laddade.

Om laddningsbara batterier lagras ldngre &n 30 dagar: Lagra
batteriet torrt och vid ca 27°C. Lagra batteriet vid ca 30%-50% av
laddningskapaciteten. Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batteri-
vdtska tranga ut ur skadade uthytesbatterier. Vid berdring med
batterivatska tvétta genast av med vatten och tval. Vid 6gonkon-
takt spola genast i minst 10 minuter och kontakta genast lakare.
Forvara ej batteriet ihop med metallforemal, kortslutning kan
uppsta.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till AEG Tools for
atervinning.

BATTERI OCH LADDARE

Kompatibelt batteripack (ingar ej): System GBS
Kompatibel laddare(ingar ej): System GBS

System GBS batterier laddas endast i System GBS laddare. Ladda
inte batterier fran andra system.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport
av farligt gods pa vg.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gal-

lande lokala, nationella och internationella foreskrifter och
bestdimmelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pé allmén vag utan
att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma géller emellertid bestammelserna for transport av
farligt gods pa vég. Endast personal som kénner till alla tillampliga
foreskrifter och bestimmelser far forbereda och genomfdra trans-
porten. Hela processen ska faljas upp pa fackmassigt satt.

Foljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

Sakerstall att alla kontakter dr skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning. Se till att batteripacken inte kan glida fram
och tillbaka i forpackningen. Transportera aldrig batterier som
lacker, har runnit ut eller & skadade. For mer information vanligen
kontakta din speditionsfirma.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

0Om det laddningsbara batteriet dverbelastas genom en mycket hdg
stromforbrukning, t.ex. extremt hoga vridmoment, ett plotsligt
stopp eller en kortslutning, s vibrerar elverktyget i 5 sekunder,
laddningsindikeringen blinkar och elverktyget frankopplas
automatiskt.

For att sedan sétta pa elverktyget igen sldpper du tryckbrytaren
och tillkopplar sedan verktyget igen.

Vid en extrem belastning blir det laddningshara batteriet for
varmt. | detta fall blinkar alla lampor pé laddningsindikeringen
s ldnge tills batteriet har svalnat. Nar laddningsindikeringen har
slocknat kan du fortsatta med arbetet.

Satt da batterietiladdaren for att ladda upp och aktivera det igen.

SKOTSEL

Denna sdg far inte forandras pa ndgot sétt. Anvand inga tillbehor
som inte har godkants av tillverkaren. Din och andra personers
sakerhet kan dventyras.

Anvand inte sdgen om kontakter, skyddsanordningar eller andra
funktioner pa denna sag inte fungerar som de ska. Vand dig till en
auktoriserad kundtjanst for fackmassig reparation eller installning.
Utforinga justeringar medan sagbladet &r i rorelse.

Ta bort batteriet innan du smdrjer maskinen eller utfor justeringar
eller underhallsarbeten pa den.

Fare och efter varje anvandning maste du kontrollera din ség med
avseende pa skador eller trasiga delar och halla den i toppskick
genom att omedelbart byta ut delar mot reservdelar som godkants
av tillverkaren.

Bladet ar mycket varmt efter anvandning, bar handskar eller I3t det
svalna innan du utfor underhalls- eller rengdringsarbeten.

Anvand en borste eller en dammsugare for att ta bort damm som
samlats. Anvand ej tryckluft.

For att garantera sakerhet och tillforlitlighet, bor alla reparationer,
inklusive byte av borstar utforas av auktoriserad kundtjanst.
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Koppla alltid bort verktyget frén eluttaget innan du satter dit eller
tar bort sagklingan.

Rengor bade verktyget och skyddsanordningen med en torr trasa.
Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

RESERVDELAR

Anvénd endast AEG tillbehdr och reservdelar. Reservdelar vars
utbyte ] beskrivs bytes bast av AEG auktoriserad serviceverkstad
(se broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sédan, genom att uppge mas-
kinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhéllas fran: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

CE-FORSAKRAN

Vitar pd vart ansvar att produkten som har beskrivits under
Tekniska data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven
2011/65/EU

2006/42/EG

2014/30/EU

samt att foljande harmoniserade standarder har anvants.
EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012 + A11:2013

EN 55014-1:2006-+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2: 1997+A1:20014-A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-12-02
v .r'f

Alexander Krug / Managing Director
Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER

E OBSERVERA! VARNING! FARA!

. Drag ur batteripaket innan arbete utfores pd maskinen.

i

@ Lds instruktionen noga innan du startar maskinen.

Anvand alltid skyddsglaségon.
@ Anvénd hérselskydd!

Bar skyddshandskar!

Oppna skruven / Rotationsriktning

Setill at du aldrig kommer med hdnderna i nérheten av
sagbladet.

Aggregatet dr endast lampad att anvéndas inomhus, Far

. ¢j utsattas for regn.
@ Tittaaldrig inilaserstralen.

& This product corresponds to the laser class
= 1in accordance with EN 60825-1:2014.
[== @30 mm
@1@254 Sagklinga-o x hal-o
mm

= Rotationsriktning

T\t Ty
A

blad ténder

2B AW

Skérbredd

Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras far inte
slangas tillsammans med de vanliga hushallssoporna.
Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk
utrustning som kasseras ska samlas separat och lamnas till
en avfallsstation for miljovanig avfallshantering. Kontakta
den lokala myndigheten respektive kommunen eller fraga
aterforsaljare var det finns speciella avfallsstationer for
elskrot.

c E CE-symbol
@ UKrSEPRO dverensstammelsesymbol.

TR 066

2.2 mm

)¢

[ H [ EurAsian dverensstammelsesymbol.
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TEKNISET ARVOT BPS18-254BL
Katkaisu- ja jiirisaha *
Tuotantonumero 46017401...
...000001-999999
Jannite vaihtoakku 18V
Kuormittamaton kierrosluku 3900 min
Sahanteran g x reidn g 254 X 30 mm
Sahanteran paksuus 1,6 mm
Sahanteran hammastuksen paksuus 2,2mm
Leikkausteho enint.
Viistekulma 0°/ Kaltevuuskulma 0° 90 mm X 305 mm
Viistekulma 0°/ Kaltevuuskulma 45° 39mm x 305 mm
Viistekulma 0°/ Kaltevuuskulma 45° w— 43 mm % 305 mm
Viistekulma w— 45°/ Kaltevuuskulma 0° 90 mm x 215mm
Viistekulma «45°/ Kaltevuuskulma 0° 50 mm x 215 mm

Viistekulma 45°/ Kaltevuuskulma 45°
Viistekulma 45°/ Kaltevuuskulma 45° w—

39mm X 215mm
43 mm X 215 mm

Tydkappaleen minimaalinen 215X 35X 2,5mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (Li-lon 5.0 Ah) 16,3 kg
Melunpadstatiedot

Mitta-arvot madritetty EN 61029 mukaan. Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:

Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)) 89,0dB (A)
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A)) 98,5dB (A)
Kayta kuulosuojaimia!

Tarinatiedot

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 61029 mukaan.

Puun sahaaminen: Vrahtelyemissioarvo a, 1,1m/s?
Epavarmuus K= 1,5m/s?

" PS 2 Katkaisu- ja jiirisaha

VAROITUS!

Ndissa ohjeissa mainittu vérdhtelytaso on mitattu EN 61029
-standardin mukaisella mittausmenetelmalld ja sitd voidaan
kdyttaa sahkotyokalujen vertaamiseen. Sité voidaan kayttaa myos
vdrdhtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkotyokalun padasiallista
kdyttod. Jos sahkotydkalua kuitenkin kdytetd&n muihin tehtéviin,
poikkeavin tydkaluin tai riittdméattomasti huoltaen, vérahtelytaso
voi olla erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tydajan
osalta.

Tarkan vérahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon
aika, jona laite on kytketty pois tai on kylldkin paalld, mutta ei
kdytdssd. Se voi pienentdd varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.
Marittele lisdturvatoimenpiteitd kdyttdjan suojaamiseksi
varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkétyokalujen ja
kayttotyokalujen huolto, kdsien Iampimind pitdminen, tydvaihei-
den organisaatio.

ﬂ VAROITUS Lue kaikki, myds annetut turvallisu-
usmadraykset ja kayttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudat-
tamisen laiminly6nti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

YLEISTEN TURVAOHJEIDEN

m VAROITUS

Sahkotyokaluja kdytettdessa tulee noudattaa seuraavia
perusluontoisia turvallisuustoimenpiteita sahkdiskujen,
tapaturmien ja palovaaran valttamiseksi. Lue kaikki nama
ohjeet ennen tdman sahkdtyokalun kdyttamistd ja sailytd turval-
lisuusmaardykset huolella.

Pida tydalue jarjestyksessa. Epdsiistit alueet ja tyopenkit
lisadvat tapaturmien maaraa.

Huomioi tydalueen vaikutus tydhési. Alj altista tyokaluja
sateelle. Ald kayta tyokaluja kosteissa tai mérissé paikoissa. Pidd
tydalue hyvin valaistuna. Ald kdytd tyokaluja herkasti syttyvien
nesteiden tai kaasujen lahelld.

Huomio! Sahkoiskun vaara. Valta koskettamasta millaan ruu-
miinosalla maadoitettuihin osiin, kuten putkiin, limpdpattereihin,
liesiin tai jadkaappeihin.

Pida muut henkilot loitolla. Ald anna henkildiden, etenkdn
lasten, jotka eivat osallistu tyohan, koskea tydkaluun tai jatko-
johtoon, ja pida heidat poissa tydalueelta.

Sailyta kayttamattomia tyokaluja. Tyokaluja, joita ei

kaytetd, tulisi sdilyttaa kuivassa lukitussa paikassa, poissa lasten
ulottuvilta.

Kéytd oikeaa tydkalua. Al kiytd pieni tyokaluja tydhon, jossa
tarvitaan raskaampaa tydkalua.

Pukeudu asianmukaisesti. Ala kiyta loysia vaatteita tai
koruja, jotka voivat tarttua liikkuviin osiin.
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Kayta suojavarusteita. Kayta suojalaseja. Kaytd kasvo- tai polysuo-
justa, jos tydvaiheessa syntyy polya.

Al koskaan veda johdosta, kun haluat irrottaa sen pistorasiasta. Pida
johto loitolla kuumasta, 6ljystd ja terdvistd reunoista.

Varmista tyokappale. Kdyta tyokappaleen kiinnittdmiseen
puristimia tai ruuvipenkkid, mikéli mahdollista. Se on turvallisempaa
kuin kdsien kaytto.

Al kurottele liian pitkille, vaan sailytd aina tasapainosi.

Pida tyokalut hyvassa kunnossa. Pidd leikkaavat tyokalut
terdvind ja puhtaina, jotta ne toimivat paremmin ja turvallisemmin.
Noudata voiteluun ja lisévarusteiden vaihtoon liittyvid ohjeita.
Tarkista tydkalun johdot s@@nndllisesti ja korjauta vaurioituneet
valtuutetulla asiantuntijalla. Tarkista jatkojohdot saannéllisesti ja
korvaa vaurioituneet uusilla.

Irrota tydkalut. Irrota tydkalut virtaldhteestd, kun niitd ei

kdytetd, ennen huoltoa ja kun niihin vaihdetaan terid, poranterid ja
leikkureita.

Poista jakoavaimet ja kiintoavaimet. Ota tavaksi tarkistaa, etta
jakoavaimet ja kiintoavaimet on poistettu tyokalusta ennen kuin se
kytketddn paalle.

Varmista, etté kytkin on "off"-asennossa, kun asennat akun.

Kayta ulkojatkojohtoja. Kun tyokalua kdytetdén ulkona, kdytd
vain jatkojohtoja, jotka on tarkoitettu ulkokdyttdon ja merkitty
vastaavasti.

Ole tarkkaavainen. Kiinnita huomiota siihen, mita olet tekemdss,
kaytd tervettd jdrked, dlaka kdytd tydkalua, kun olet vasynyt.
Tarkista tyokalu huolellisesti ennen kdyttoa vaurioiden ja
materiaalin vasymisen varalta. Tarkista liikkuvien osien linjaus
ja kiinnitys, osien murtumat, asennus ja kaikki muut olosuhteet,
jotka voivat vaikuttaa kdyttoon.

Ala kayta konetta, jos suojukset eivat ole paikallaan ja toimi oikein.
Anna valtuutetun alan ammattikorjaamon korjata vauriot heti.Ala
kayta tyokalua, jos kytkin ei kytke sitd paalle ja pois padlta.
VAROITUS Muiden kuin téssa kdyttdoppaassa suositeltujen
lisdlaitteiden ja varusteiden kayttd voi aiheuttaa henkilévahinko-
jen vaaran.

Anna ammattitaitoisen henkilon korjata tyokalu. Tama
sahkdinen tyokalu tdyttdd asianmukaiset turvamaéraykset.
Ainoastaan ammattitaitoiset henkilot saavat suorittaa korjaustdita
alkuperaisid varaosia kdyttden, muutoin tésta voi aiheutua
huomattava vaara kayttdjalle.

A JIIRISAHAN KAYTTOOHJEET

Kiinnitd tyokappale aina turvallisesti ja varmasti.

Varmista, ettd kone seisoo aina tukevasti paikallaan (esim.
kiinnittamalla se ruuvipenkkiin)..

Kayté korvasuojia. Melulle altistuminen voi heikentéa kuuloa.
Kdytd aina suojalaseja kdyttaessdsi konetta.. On suositeltavaa
kdyttaa kdsineita terid ja karkeita materiaaleja kdsiteltdessd, seka
tukevia liukumattomia kenkid, jotka myds suojaavat jalkoja leik-
kausalueelta mahdollisesti putoavilta tyokappaleilta.

Irrota aina pistoke tai akku ennen koneen sdétod, huoltoa tai
puhdistusta.

Varmista, etté kone on kytketty pois paalta ennen akun
asentamista tai irrottamista.

Al seiso linjassa sahanterén kanssa koneen edessa.

Pysyttele aina sahanterdn sivulla.

Pida kddet, sormet ja kdsivarret loitolla pydrivasté sahanterdsta.
Al koskaan vie kitta lahelle terad ennen kuin se on kokonaan
pysahtynyt.

Tarkista tydkalu huolellisesti ennen kdyttdd vaurioiden ja materi-
aalin vésymisen varalta. Anna ainoastaan alan ammattihenkilon
korjata vialliset osat.

Laitteen suojavarusteita on ehdottomasti kaytettava. Ald kayta
konetta, jos suojukset eivat ole paikallaan ja toimi oikein.
Liikkuvan terdnsuojaa ei saa kiinnittad aukinaisena.

Mikali tydstettéva osa tai terd jaa jumiin, kd&nnd jiirisaha pois
paalta. Odota, kunnes kaikki liikkuvat osat ovat pysahtyneet, irrota
topseli seindstd ja/tai irrota akku. Irrota tdmén jalkeen jumittunut
materiaali terdstd.

Al koskaan muuta tai muokkaa sahaa tai sen toimintaa. Se voi
vaarantaa turvallisuuttasi.

Al kéytd sahanterid, jotka ovat murtuneita, vaurioituneita tai
vdantyneita.

Ei saa kédyttaa pikaterdksestd valmistettuja sahanteria.

Kaytd vain terdvid sahanterid. Vaihda tylsat terat uusiin.

Kdytd terdnpidintd tai kdsineitd, kun kdsittelet sahanteraa.

Kayta aina oikean kokoisia ja kiinnityslaippaan sopivia sahanteria.
Sahanterat, jotka eivdt sovi sahan asennusosiin pydrivét
epakeskeisesti ja johtavat sahan hallinnan menettamiseen.

Kdytd vain téssa kdyttooppaassa madriteltyja puuntydstoterid,
jotka vastaavat standardia EN 847-1.

Al kdytd muita kuin mukana toimitettuja tai kéyttoppaassa
ilmoitettuja laippoja, aluslaattoja tai muttereita varmistamaan
sahanterda.

Sahanteradn merkittya suurinta kierroslukua ei saa ylittda.

Valitse sahattavalle materiaalille sopiva sahantera.

Al koskaan kayté jiirisahaa muiden kuin téssé kdyttooppaassa
médriteltyjen tarkoituksenmukaisten materiaalien leikkaamiseen.
Vaihda kulunut tai vahingoittunut poytdosa uuteen.

Tee ennen tydskentelyn aloittamista testileikkaus ilman, etta
moottori on kytkettyna paalle, jotta voit tarkistaa teran asen-
non, suojusten toiminnan suhteessa muihin koneen osiin ja
tydkappaleen.

Ald poista sahausjatteita tai muita tydkappaleiden paloja sahausa-
lueelta, kun kone kdy eika sahan péa ole lepoasennossa.

Kun kuljetat konetta, kdytd vain kuljetuslaitteita, dld koskaan kayta
suojuksia kasittelyyn tai kuljetukseen.

Kuljeta katkaisusahaa vain kahvasta kantaen ja kuljetusvarmistuk-
sen ollessa lukittuna.

Pida lattia puhtaana materiaalijatteistd, esim. purusta ja
sahausjatteistd.

Pitkid tyostokappaleita tulee tukea sopivin toimin.

Tydkappaleita, joiden halkaisija on pydred tai epdsaannéllinen
(esim. polttopuita), ei saa sahata, koska niitd ei voida pitda
tukevasti paikallaan sahaamisen aikana. Sahattaessa laakeita
tydkappaleita pystyasennossa tulee kdyttdd sopivaa tukivastetta
niiden turvallista kuljettamista varten.

Tydstossa syntyva poly saattaa olla terveydelle vahingollista, joten
sen koskettaminen tai hengittaminen tulisi vélttda. Liitd kone koh-
deimujdrjestelmdén ja kdytd sopivaa pélysuojaa kasvoilla. Poista
laskeutunut pdly huolellisesti esimerkiksi polynimurilla.

Liitd saha polynimulaitteeseen puuta sahatessasi.
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Ala koskaan korvaa LED tai laseria erilaisella tyypilla. Valmistajan
tai valtuutetun huoltoliikkeen on suoritettava mahdolliset
korjaustyot.

Sahanterid, joiden tunnustetiedot eridvat tastd kdyttoohjeesta, ei
saa kdyttaa.

Terid tulee kuljettaa ja sdilyttad sopivassa sailytyskotelossa.

Koneessa, mukaanluettuna suojavarusteissa tai sahanterissd,
ilmenevit viat tulee iimoittaa heti niiden havaitsemisen jalkeen
koneen turvallisesta kdytostd vastuulliselle henkildlle.
Viistekulmaa, vinoa reunaa tai liitoskulmaa leikattaessa saada
liukuva este varmistamaan oikea terdn etaisyys.

Véltd sahanterdn hampaiden ylikuumeneminen kdyttamalla
tarkoitukseen sopivaa nopeutta. Téten véltetdé@n myds materiaalin
sulaminen muovia sahattaessa.

VAROITUS Al vaihda LED:in tilalle toisenlaista.

PUUNSAHAUSTERA TURVALLISUUSOHJEET

Lue kdyttdopas ja ohjeet huolellisesti ennen sahanterdn ja koneen
kayttoa.

Koneen on oltava hyvdssa kunnossa, karan ilman epamuodostumia
ja tarinaa.

Ala kiyta sahaa, jos suojukset eivat ole paikallaan. Pida suojukset
hyvéssa kunnossa ja asianmukaisesti huollettuina.

Varmista, ettd kayttdjalld on riittavésti koulutusta turvatoimiin,
sdatoon ja koneen kayttoon liittyen.

Kayta aina suojalaseja ja kuulosuojaimia konetta kaytettdessa. On
suositeltavaa kdytda kdsineitd, tukevia luistamattomia kenkid ja
esiliinaa.

Lue kdyttdopas ennen lisdvarusteiden kayttod. Lisdvarusteiden
vadrd kdyttd voi aiheuttaa vaurioita ja lisatd loukkaantumisten
mahdollisuutta.

Kaytd vain tdssa kdyttoppaassa madriteltyjd terid, jotka vastaavat
standardia EN 847-1.

Huomioi sahanteradn merkitty maksiminopeus. Varmista, ettd
sahanterddn merkitty nopeus on véhintdan sama kuin sahaan
merkitty nopeus.

Kdytd aina oikean kokoisia ja kiinnityslaippaan sopivia sahanterid.
Sahanterat, jotka eivdt sovi sahan asennusosiin pydrivét epakeskei-
sesti ja johtavat sahan hallinnan menettamiseen.

Al kéiyta terid, joiden halkaisija on suositeltua suurempi tai pien-
empi. Ald kdyta vélikappaleita sovittaaksesi terad karalle.

Tarkista sahanterdn kdrjet vaurioiden ja epanormaalin ulkondon
varalta ennen jokaista kdyttokertaa. Vahingoittuneista tai
irrallisista kdrjista voi tulla kdytossa lentéva esineitd ja ne lisddvat
henkildvahinkojen mahdollisuutta.

Rikkindisid sahanterid tai sellaisia, jotka ovat muuttaneet muoto-
aan ei saa kdyttad! Ald kdytd sahanterid, jotka ovat vahingoittuneet
tai vddntyneet.

Poista sahanterat kdytdstd, jos ne ovat vaurioituneita, vdéntyneitd,
vadristyneitd tai murtuneita, korjaaminen ei ole sallittua.

Ei saa kdyttdd pikaterdksestd valmistettuja sahanterid.

Varmista, ettd sahanterd on kiinnitetty oikein, kiristd karamutteria
tiukasti ennen kdyttoa (kiristysmomenttin. 12 Nm).

Kiinnitysruuvi ja mutterit on kiristettava kdyttamalld asianmuka-
ista avainta jne.

Avaimen jatkaminen tai kiristdminen vasaran iskuilla ei ole
sallittua.

Varmista, ettd terd ja laipat ovat puhtaat ja ettd kauluksen uurretut
puolet ovat terdd vasten.

Varmista, ettd terd pyorii oikeaan suuntaan.

Tee ennen tydskentelyn aloittamista testileikkaus ilman,

ettd moottori on kytkettynd paalle, jotta voit tarkistaa terdn
asennon, suojusten toiminnan suhteessa muihin koneen osiin ja
tyokappaleen.

Al jitd konetta koskaan ilman valvontaa.

Al levita terélle voiteluainetta sen ollessa kdynnissa.

Al koskaan suorita puhdistus- tai yllpitotdita, kun kone on vield
kdynnissd, eikd sen pda ole lepoasennossa.

Al koskaan yrita pysayttda liikkeessd olevaa konetta nopeasti
asettamalla tyokalua tai muuta terdd vasten, siitd voi aiheutua
tahattomasti vakavia onnettomuuksia.

Irrota saha sahkdverkosta tai irrota akku ennen terien vaihtoa ja
huoltotdita.

Kiinnita huomiota teran pakkaamiseen ja purkamiseen, terdviin
terdn kérkiin on helppo loukata itsensd.

Kayta teranpidintd tai kdsineitd, kun kdsittelet sahanterda.

Sailytd terd alkuperdisessa pakkauksessa tai muussa sopivassa
pakkauksessa, pida kuivissa olosuhteissa ja loitolla kemikaaleista,
jotka voivat vahingoittaa terdd.

TURVALLISUUSOHJEET LASER

Téssd sahassa kdytetty lasersateily kuuluu luokkaan 1, maksimi <1
mW ja 650 nm aallonpituuksilla. Ald tarkastele suoraan optisilla lait-
teilla. Sdantdjen laiminlydnti voi aiheuttaa vakavia henkilvahinkoja.

Ald tuijota sateeseen kiyton aikana.

Al4 heijasta lasersadetta suoraan muiden silmiin. Timé voi aiheuttaa
vakavia silmavammoja.

Al aseta laseria asentoon, jossa muut voivat tuijottaa lasersiteeseen
tahallaan tai tahattomasti.

Al kiytd optisia vlineita lasersiteen tarkasteluun.

Al Kéyta laseria lasten lahettyvilla tai anna lasten kéyttda laseria.
Al yrita korjata laserlaitettaitse.

Al yritd vaihtaa laserlaitteeseen mitadn osia itse.

Valmistajan tai valtuutetun huoltoliikkeen on suoritettava mahdol-
liset korjaustyot.

VAROITUS Al vaihda sisdénrakennettua laseria
toisentyyppiseen laseriin.

Al kohdista laseria heijastaville pinnoille.

Vilta lasersdteeseen joutumista. Laser saattaa lahettadd voimakasta
sateilya.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Yhdistelmdjiirisaha on tarkoitettu kiintedn ja liimatun puun,
liimatuilla viiluilla tai ilman, muovien ja puuta muistuttavien
materiaalien sahaamiseen.

Yhdistelmdjiirisaha on tarkoitettu kaytettavaksi vain aikuisten
kayttdjien toimesta, jotka ovat lukeneet kdyttdohjeet ja ymmartd-
vat riskit ja vaarat.

Yhdistelmadjiirisaha on suunniteltu kiinnitettavéksi jalustastaan
kiinteddn penkkiin. Jos alusta ei ole kiinnitetty varmsti, koko kone
voi liikkua leikkaamisen aikana, mika lisad vakavien henkilovahin-
gojen mahdollisuutta.




Yhdistelmajiirisaha on suunniteltu tekemaan viisto- ja jiirileik-
kauksia. Erilaiset leikkausmahdollisuudet on ilmoitettu timan
kdyttdoppaan tuotetiedoissa.

Yhdistelmdjiirisahaa on kdytettava kuivissa olosuhteissa,
erinomaisessa valaistuksessa ja asianmukaisesta ilmanvaihdosta
huolehtien.

Yhdistelmajiirisaha on tarkoitettu kuluttajakayttoon ja sitd tulisi
kéyttad vain aiemmin mainitulla tavalla. Sité ei ole tarkoitettu
mihinkdan muuhun kdyttotarkoitukseen.

JRAMARISKIT

Vaikka yhdistelmdjiirisahaa kdytetaan maaritetylld tavalla, tiettyja
jéljelld olevia riskitekijoitd on mahdotonta eliminoida taysin.
Seuraavia vaaroja voi syntyd ja kdyttajan on kiinnitettava erityistd
huomiota seuraavien vélttamiseen:

« Pydrivan sahanterdn suojaamattomien osien kontaktin riski.

Vadrdsta saadosta tai kasittelystd aiheutuva tyokappaleiden tai
tydkappaleiden osien takapotku.

Viallisten karbidikarkien sinkoutuminen sahanterdstd. Kaytd aina
silmasuojusta.

- Vahingot hengityselimille. Kdyta hengityssuojainmaskeja, joissa
on tydstettaville materiaaleille sopivat suodattimet. Varmista
tydpaikan asianmukainen ilmanvaihto. Ald syd, juo tai tupakoi
tydalueella.

Tehokkaiden kuulosuojainten kdyttamatta jattdminen vaurioi-
ttaa kuuloa.

VAROITUS Tiettyjen maalien, paallysteiden ja materiaalien pdly voi
aiheuttaa drsytysta tai allergisia reaktioita. Puun, kuten tammen ja
pydkin, MDF:n ja muiden poly aiheuttaa syopad. Ashestia siséltavia
materiaaleja saa tyostaa tai kdsitelld vain ammattitaitoinen

VAROITUS Tydkalun pitkittynyt kéyttd voi aiheuttaa tai pahentaa
vammoja. Jos kdytat tydkaluja pidempid aikoja, muista pitdd
saanndllisesti taukoja.

Pitkddn kdyttamattd olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttod.

YIi 50°C Iampdtilassa akun suorituskyky heikkenee. Véltdthan
akkujen sdilyttdmistd auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kdyttdidn saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen
kayton jélkeen.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 péivaa sdilytettéessa: Sailytd akku yli 27 °C:ssa ja
kuivassa. Salytd akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %. Lataa akku
6 kuukauden vélein uudelleen.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytdssa tai
poikkeavassa ldmpdtilassa vuotaa akkuhappoa . [honkohta, joka on
joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymétta pestéava
vedelld ja saippualla. Silmd, johon on joutumut akkuhappoa, on
huuhdeltava vedelld véhintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on
viipymattd hakeuduttava lddkarin apuun.

Vaihtoakkuja ei saa sdilyttdd yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eikd poistaa normaalin
jatehuollon kautta. AEGla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ympéristdystavallinen jatehuoltopalvelu.

AKKU JA LATURI

Yhteensopiva akku (ei sisally toimitukseen): System GBS
Yhteensopiva laturi(ei sisélly toimitukseen): System GBS

Kéytd ainoastaan System GBS latauslaitetta System GBS akkujen
lataukseen. Ald kdytd muiden jarjestelmien akkuja.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen paikal-
lisia, kansallisia ja kansainvalisia madrayksid ja saadoksid.
Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa nditd akkuja teitd pitkin.

Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden téytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maardysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut
henkildt saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetddn lyhytsulut. Huolehdissiitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa
paikaltaan pakkauksen sisélld. Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja
ei saa kuljettaa. Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltdsi.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen takia,
esim. erittdin voimakkaiden véé@ntomomenttien, &killisen pysahty-
misen tai oikosulun vuoksi, niin séhkdtydkalu térisee 5 sekunnin
ajan, latausnaytto vilkkuu ja séhkotyokalu sammuu omatoimisesti.
Kéynnistd laite uudelleen padstamalld katkaisinpainikkeen irti ja
kdynnistamalld laitteen sitten uudelleen.

Erittdin suuressa kuormituksessa akku kuumenee liikaa. Téssa
tapauksessa latausndyton kaikki lamput vilkkuvat, kunnes akku on
jadhtynyt. Kun latausndytto on sammunut, voi tyota jatkaa.

Tydnnad akku sitten latauslaitteeseen ja lataa se jalleen, jotta se
aktivoituu.

HUOLTO
Ald muuta tétd sahaa milladn tavalla tai kéyt lisdvarusteita, joita
valmistaja ei ole hyvaksynyt. Se voi vaarantaa sinun ja muiden
turvallisuuden.
Al kayta sahaa, jos sen kytkimet, suojukset tai muut toiminnot
eivat toimi tarkoituksenmukaisesti. Kaénny valtuutetun palvelu-
keskuksen puoleen ammattimaista korjausta ja sédtda varten.
Al tee mitadn saatoja silloin, kun sahanterd on likkeessa.
Poista akku ennen saatémistd, voitelua ja ennen koneella tehtavia
huoltotditd.
Tarkista ennen kayttda ja sen jélkeen saha vaurioiden ja rikkind-
isten osien varalta ja pidd se huippukunnossa korvaamalla osat
valittomasti varaosilla, jotka ovat valmistajan hyvaksymid.
Terd on kdyton jélkeen erittdin kuuma, kdytd kdsineitd tai anna
jadhtyd ennen huoltoa tai puhdistusta.
Siivoa kertynyt pély pois harjalla tai pélynimurilla. Ald kayta
paineilmaa.
Jotta turvallisuus ja luotettavuus voidaan taata, kaikki korjaustydt,
mukaan lukien harjojen vaihto, tulisi suorittaa vain valtuutetun
palvelukeskuksen toimesta.
Muista irrottaa laite virtalahteestd, ennen kuin kiinnitat taiirrotat
sahanteran.
Puhdista laite ja suojavarusteet kuivalla liinalla.
Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.
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VARAOSAT
@ Al3 katso lasersiteeseen

Kaytd vain AEG:n lisélaitteita ja varaosia. Kdytd ammattitaito-
isten AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin
kdyttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/
huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettamain laitteen kokoonpa- @ ‘330 mm

This product corresponds to the laser class
Tinaccordance with EN 60825-1:2014.

nopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron seuraavasta @254 Sahanterdn o xreién o
osoitteesta: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraB3e 10,
71364 Winnenden, Germany.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA
HUAVRY

N= Pyérimissuunta

Vakuutamme taten olevamme yksin vastuussa siitd, ettd kohdassa terédn hampaat

“Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien merki- —

tyksellisié saadoksia .

2011/65/EU — Jyrsintdleveys

%g?f//;‘é% Sihkblaitteita ei saa hivittas yhdess kotitalousjatteiden
: avhd Kaistettuia standardeia on kivtett kanssa. Sahko- ja elektroniset laitteet tulee kerdtd erik-
Jaseuraavia yndenmukaistettuja standardeja on kaytetty. seen ja toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavalli-
EN 61029-1:2009 + A11:2010 W st3 havittamistd varten. Pyyda paikallisilta viranomaisilta
EN 61029-2-9:2012 + A11:2013 tai alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011 ja kerdyspaikoista.

EN 55014-2: 1997+A1:2001+A2:2008

EN 50581:2012 c € CE-merkki

c € C UkrSEPRO -vaatimustenmukaisuusmerkki.
Winnenden, 2016-12-02 TR 066
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HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

0Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavid
-| toimenpiteitd.

Lue kdyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kdynnistamista.

Kdytd laitteella tydskennellessdsi aina suojalaseja.
Kaytd kuulosuojaimia!

Kdytd suojakdsineita!

Avaa ruuvi / Pydrimissuunta

Al koskaan vie kasidsi sahanteran alueelle.

RSO0V M2

% Tydkalu kdytettdva sisatiloissa. Suojeltava sateelta.
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TEXNIKA LTOIXEIA BPS18-254BL

ITAOEPO AIZKOMPIONO *

Ap1Budg mapaywyng 46017401...
...000001-999999

Taon avraMakTiki¢ pratapiag 18V

Ap1Bpd¢ 0TPOPWY YWpic Poptio 3900 min '

| Aidperpoc Aemidag mptoviol x Siapetpog Sidtpnang 254 X 30 mm

Tdyoc owpatog mplovolemidag 1,6 mm

| Méyoc 0ddvtwang mprovoemidag 2,2mm

Méyiotn 1ox0¢ Komrg

Dopdte mpootacia akor¢ (wraomidec)!
M\npo@opiec Soviioewv

Mptéviopa §6Mwv: T ekmopmic Sovioewy a,

Oaktoywvia 0°/ Khion 0° 90 mm X 305 mm
Oaktoywvia 0°/ KNion 45° 39mm x 305 mm
Oaktoywvia 0°/ Khion 45° wr 43 mm X 305 mm
Oaktoywvia w— 45°/ Khion 0° 90 mm x 215 mm
Oaktoywvia ~45°/ Khion 0° 50 mm x 215 mm
Oaktoywvia 45°/ Khion 45° v 39mm x 215 mm
Qaktoywvia 45°/ Khion 45° w—r 43 mm X 215 mm
EAayiotec S1a0tdosIc Tou aKatépyaatou AikoD 215X 35X 2,5mm
Bdpoc oup@wva pie T dtadikasia EPTA 01/2003 (Li-lon 5.0 Ah) 16,3 kg
MAnpogopieg Bopufou

Tipéc pérpnong e€axpipwyiéveg katd EN 61029. H abgwva pe v kapmiln A ektipneioa 0tdByn BopuBou Tou pnyaviuatog avapépetal ot:
T1a8un nyxnTikig mieong (Avaogpaheia K=3dB(A)) 89,0dB (A)

T1a8pn nxnTikic oxvoc (Avacpdeta K=3dB(A)) 98,5dB (A)

YMiké Tipég kpadaopwv (dBpotopa dlavuopdtwv Tplav dieuBivoewv) eSakpiBwdnkav oUpwva pe Ta mpétuma EN 61029.

1,1m/s?

Avaogpdhea K= 1,5m/s?
“PS 2 YTAOEPO AIZKOMPIONO

TENIKEZ YMOAEIZEIX AXOAAEIAT
MPOEIAOMOIHXH!

To avagepopevo o' autéq Tic odnyieg emimedo Sovioewv xel
petpnBei pe pa tumomonpévn oup@wva pe 1o EN 61029 pébodo
HETPNONG Kat pmopei va ypnotpomotnBei yia tn 60yKpLon Twv
NAEKTPIKWV epyaleiwy peta&y Toug. Auto ival emiong kataAAnho
Y10 o TPOswpIVH EKTiPnon e emPdpuvon Twv dovioewv.

To avagepopevo emimedo SovioEwV aVTIMPOOWMEVEL TIC KUPLEC
XPOELS Tou NAEKTPLKOL £pyaleiov. EQV Opw¢ To NAEKTPIKO
xpnotpomoleital o€ AANEG XpROELC, pe dlapopeTiKd epyaleia
€Qapyoyng i avemapki cuvtipnon, pmopei va undpet amdkhion
o emmédou dovioewv. Auto pmopei va auénoeL onpavTika Ty
empapuvon Twv Sovioewy yia T 6uvolikn Sidpkela Tng epyaciag
Ta pia akpiBn ektipnon e empapuvong Twv Sovioewv opeilovy
emiong va Aapdvovtat uméyn ot xpovol, 0Toug 0moiou 1) CUOKEVH
eivat amevepyomonpévn 1 eivat pev evepyomonpévn aAd dev
Xpnotpomoleitat mpaypatikd. Auté pmopei va peld el onpavTikd tmy
empapuvon Twv 60VAOEWY yia Tn 6uVONKT SLdpKeLd TS epyaciag.
KabBopilete mpoobeta pétpa aopaleiag yia tnv mpostasia Tou
XEIPLOTH amd Ty emidpaon Twv Sovicewy Omug yia mapddetypa:
TuvTrpnon Tou nAeKTpIKoL epyaheiov Kat Twv epyaheiwv
epappoyng, dlatnpeite {eatd Ta xépia, opydvwon Twv Sladikactwv
epyaoiac.

E NPOEIAONOIHEH Mapdote 0Aeg Tig Ymodegeig
acpaleiag Kat Ti¢ 08nyiec. Apéeteg kata Ty Tpnon

TwV mpogtdomoinTikwy umodeiewy pmopei va mpokahéoouv
nhektpomnéia, kivéuvo mupkaytdg fi/kat coPapoug TpaupaTiopolg.
Oulagte OAe¢ TIg mMpogIdomomTikéG umodeifelc kat 0dnyiec yla
Ka0e pehhovrikn xprion.

ﬂ MPOEIAONOIHZH

Katd tnv xpnotpronoinon nAEKTPIK@V GUGKEVWV TIPEMEL

va akohouvBeite mpog amopuyn nAekTpomAnéiav,
TPAVHATIOH®Y KAl EYKAVHATWY Ta MAPAKATW Bactkd pétpa
aoaleiag. AaPdote OAeg Tiq umodeidelc mpw xpnatpomoljoete
autiv TV NAEKTPIKI GUOKEVR Kat UAGETE MPOOEKTIKA TIC
umodeielc aopaheiag.

Dwatnpeite 1o Xwpo epyaciag Taktomonpévo. Ot akatdotatol
XWPOLKALTIAYKOL UOPOUV va TPOKAAEGOUY TPAVHATIOHOUC.

Na AapBavete umoyn Tig mepiparloviikéc GUVORKEC

TOU XWpou epyaciag. Mnv exBétete Ta epyakeia otn Bpoxi.

Mn xpnotpomoteite epyaheia og uypoug 1y Bpeypévou xmpoug.
OpovTioTe yla Tov EMApKN GWTIONE TOL XWPOL Epyaciac. Mn
Xpnotpomoleite epyaheia umo TV Mapoveia EOPAEKTWY LYWV
agpiwv.

Mpoooyn! Kivuvo¢ nAextpomniag. Amogpebyete T owpatiki
EMAQN € YEIWPEVA 00paTa, Omw¢ owAfve, BeppavTika owpata,
@olpVoUs N Yuyeia.

Mnv agrvete dA\a dropa va mAnetacovv. Mnv emtpénete

o€ dMa dtopa, £181kd maidid, Ta omoia Sev €xouv ayéon pe TV
epyaaia, va ayyiCouv To pyaleio 1 To KaA@S10 TPOEKTAGNC Kat pnv
0 AQAVETE Va TAPEVPIOKOVTAL 0TO XWPO Epyasiag.

AnoBnkeveTe Ta epyaleia mou dev xpnoipomotovvrat. Otav
Ta epyaheia dev ypnotpomolovvTal, mpémel va GuAGsGOVTal 0€ éva
0TEYVO PéPOC MOV KAEWbWVEL, 0TOV omoio dev éxouv TpooPaon Ta
nadia.

Mnv uneppoptwvere To pnxdavnpa. Xpnotpomnolgite 1o
evdedetypévo yla Ty epyacia oag nAekTpiko epyaleio. Me
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0 KaTAno nAekTpIKO epyaheio epydleate KaDTEP Kat e
TePLoa0TEPN a0Paela aTo mpoPAemopevo 0pog LoXVOC.
Xpnotponotgite to 6woto epyaheio. Mnv e§avaykalete pikpd
epyaheia va mpaypatomolovv T epyacia evog epyaleiov fapéwv
KaBnKoOVTWV.

Na vtiveote katdAAnha. Mn @opdte @apdid evéipata

1} Kooppata, Sedopévov ot umdpye Kivéuvog va
€yKAwPLOTOUV 6Ta KIvoUpEva pépn.

Xpnotponolgite mpootatevtiko e§omMiopd. Xpnolponoleite
yuahid mpootaciac. Xpnotpomoleite pdoKa mpoowmou  pdoka
TpooTasiag amé Tn okovn, av o1 pacTnploTNTE Epyaciag
dnuioupyoty akovn.

Iuvdéete mavtote amoppo@nTipa 6KOVNG. Edv €ival duvatin
ouvappohoynon datdsewv amoppdenong kat GuNhoyrig TG okovng,
BePaiwBeite, mwg eival ouvdedepéveg kat xpnotpomolodvtal 0woTd.
Mnv xpnowpomnoigite 1o kahwSio yia Komou¢ SlapopeTikou
amnd Tov mpoPAemopEevo 6mu¢ yia T petapopd. Mnv tpapdre
TOTE T0 KaAwA10 yia va o amocuvdéaete and v mpida. Kpatare to
Kkahwdio paxpid amd Beppotnta, AGdL Kat axunpég AKpeg.
Acpahilete 1o Tepayto epyaaiag. Omou civat duvatdy,
XPNOIHOMOLEITE OQIYKTAPES 1 ia PEYYEVN Yia VA OTEPEWOTE TO
Tepdylo epyaciag. Eivai mo aspaléc amd To va xpnotponoleite 1o
XépLoag.

Mn ok0BeTe Kat va KpaTATe TNV LGOPPOTTIA GAC CUVEKWC.

Awatnpeite Ta epyaleia pe empédera. Aatnpeite Ta epyaleia
Kom¢ atxpnpd kat kabapd, yia kahutepn Kat acparéotepn

anddoon. Tnpeite Ti¢ 0dnyieq yla T Aimaven Kat Ty avTikatdotaon
TV e§aptnpdtwv. ENéyyete ta kahmdia Twv epyakeiwv meptodika

Kat av éxouv umootei {npid, avabéate Ty emokevr Toug o€ éva
€§oualodotnpévo kévpo aépPic. ENéyxete meplodikd ta kahwdia
TIPOEKTAONG KL QVTIKATAOTAGTE Ta, AV €XouV umooTei {niud.
Amoouvdéete Ta epyaleia. Amoouvdéete Ta epyaheia amd

NV mapoyn pevpatog, 6Tav dev xpnaotpomolobval, mpw amod T
ouvTipnon Kat 6tav aladete e§aptipata, omwe Aemideg, poteg
TpUTAVIEV Kat GioKoug KoM,

Agaipeite Ta kAedid puBpoNC. Amoktiote T ouviibela va
eNéyxete, OTLTa KAewdid puBpiong £xouv agpaipeBei amd To epyaleio,
TpoToU auto Tebei o€ Aertoupyia.

AmopelyeTe To evdexopevo akolatag O£ong o€ Aettovpyia.
BeBaiwbeite ott 0 dlakomtng Bpioketat otn ¢on “off” katd v
EYKATAOTAON TNG OUOTOIY{aG PMaTapIaV.

Xpnotponotsite kaAwdia mpoéKtaong yia §wtepikoug
Xwpoug. 0tav To pyaeio xpnotpomoleital ¢ eEwTEPIKOUE XWPOUC,
xpnotpomoteite povo kahadia mpoéktaong, Ta omoia mpoopiCovtat yia
€§WTEPLKI XPRON KAl PEPOLY TV AVTIOTOIYN OTjHaveN.
Napapeivate o€ ypryopon. LUYKEVIPWVETE TV MPOOOX1) 00 0€
QUTO MOV KAVETE, XPNOIHOTOLELTE TNV KO AoYIK Kat un Aettoupyeite
10 €pyaheio, OTav €ioTe KOUPATHEVOL.

Mpw amé ™ Xprion, eEAéyxeTe MPooEKTIKA To Epyaleio yia
Tuyov {npiég | kKomwon Tou vAtKoU. ENéyyete Ty euBuypdppion
TWV KIVOUPEVWV PEP®V, TOV T{OYO TWV KIVOUREVWV HEPWV, T
ouvappohdynon kai omoteadrimote dAe¢ ouvBiikes mou Ba
umopovoeav va ennpedgouvy T Aettoupyia Tov.

Mn xpnotpomoteite To punyavnpa, av Ta mPOOTATEVTIKA dev eival ot
B¢on Tou¢ Kat be Aettoupyolv owaTd.

e mepimtwon PAAPNG EMOKEVAOTE T ApEa ¢ éva
e§oualodotnpévo ouvepyeio.Mn xpnotpomoteite To epyaleio, av o
dlakomne Aettoupyiag dev To evepyomolei kat anevepyomolei.

MPOEIAOMOIHEH H yprion omotovdimote e§aptripatoc i
TIPOOAPTAHATOC EKTOC A0 EKEIVA, TA OTTOIA CUVIOTWVTAL OTIC
Tapovoeg 0dnyie¢ xpriong, EVOEXETaL va EVEXEL Kivouvo Tpoowmiko)
TPaVPATIopoL.

BefawOeite o1 To epyaleio oag emokevaleTal amod

181KV VO TEXVIKO. To Tapov NAEKTPIKG epyaleio
GUPHOPQWVETAL I TOUC OXETIKOUE KAVOVEC aopaNeiag. Ot EMOKEVEC
TipémeLva mpaypatomolodvTal povo amo e€e1dikeupéva dropa
Xpnotpomol@vTac yviola avtahakTikd, ei8aMw¢ avté pmopei va
00Nyn0EL G€ GNUAVTIKO KivOLVO yia T XpROTN.

A\ OAHTIEX AZOAAEIAE 1A OAATZONPIONA

Na oTepewveTe mavTa To TEPA10 Epyaciag pe aopahela.

Na otyoupeveate mo¢ n pnyavi éwvat atabepn (m.y. oTepéwon oTov
ndyko epyaoiag)..

Oopdte wroaonidec. H emidpaon tou BoplBou pmopei va
TIPOKANéOEL AMWAELD AKORG.

Katd tnv epyacia pe Tn pnxavr @opate mdvra mpooTaTEVTIKG
yuahid. ZuvioTdtal va opdTe mpooTaTeVTIKA yAvTIa yia TO XEIPLOPO
Nemidwv Kat payiwv UNIK@V, kaBwg kat avBekTika avtioheBnTikd
TanouTola o MPooTaTelouy eMmiong Ta modia amd tepdyia
£pyaciag mou Umopei va mEgouy amd T mepLoxN KomnG.

Na agaipeite mdva Ty mpia i T oUGTOLXia HMATAPIWY, TIPLV
ekTeNéoeTe omoladimote puBLon, cuvThENoN N KaBaptopo oTo
unyavnpa.

BeBatwBeite 0Ti 0 pnydvnua eival amevepyomotnpévo, mpwv
TOMOBETHOETE 1) AQAIPEETE TN GUOTOILYC UTATAPLEIV.

Mn otékeate otnV ibla euBeia pe T Nemida mploviol pmpootd amé
0 pnydvnpa.

Na otékeate mdvta 0o midi tng Aemidag mpioviov.

Kpatdte ta xépta, Ta ddytuha kat Toug Bpayioveq pakptd amé tmy
TEPIOTPEPOpEVN Aemida mploviov.

Mnv m\notalete moté atnv meplon kovtd otn Aemida, ektoc av auth
€€l 0TapaT el EVTENWC.

Mptv amd ) yprion, ENéyXeTe MPOGEKTIKA TO £pyaeio yia TuXoV
{npiée N komwon tou uhikov. Na agrvete va emokevd{oval ta
@Bappéva e§aptipata amd évav e16iko.

Xpnotporoteite onwodiimote tn didtaén mpoatasiag Tne pnxavng.
Mn xpnotpomoleite To pnydvnpa, av Ta TPOOTATEVTIKA dev €ival 6Th
B¢01 TOUC Kat d¢ NetToupyoly 0waTd.

To KIvnT0 MPOOTATEVTIKO KAAUPa Oev emTpémeTal va aopahioTe
0TIV aVoIyTH KatdoTaon.

Ye mepimtwon ePmAokii¢ 6T0 MPO¢ Katepyaia Tepdyto 1y 1o

dioko, amevepyomolote To aktoompiovo. Mepipévete péxptva
akivntomoinBolv 6Aa Ta KIvNTA pépn Kat amoguvd£aTe To epyaleio
a6 Ty mapoy 1) pEOUATOC KA/ apalpEoTE TNV pmatapia. Xtn
GUVEXELD, APALPETTE TO GONVWHEVO UNIKO.

Mn petaBaMhete iy pomomoleite moTé TO MPLOVL R TN AeTovpyia TOU.
Evoéxetalva Béoete o€ Kivouvo Tov £auTd 0ag.

Mn xpnotpomoleite Aemideg mou ival paylopéveg, KaTeoTpappéves i
TIAPAPOPPWHEVEC.

DAev ypnotpomolgite mpLovodioKoug KATAOKEVAOHEVOUC amd
TayuydiuBa.

Xpnotpomoteite povo Aemideg mou ival aiypnpég. Avtikabiotdre Tig
appheiec hemideg pe véeg.

Xpnotporoteite pia hapn Aemidag 1y @opdte mpooTaTEVTIKA YAVTIA,
otav xetpiCeote pia Aemida mptovioy.

Xpnotponolgite mavtote mPLOVOSIOKOUC e TO 6wOTO PéyeBog Kal pe
KatdAnAn tpoma umodoyi.
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Mptovédiakot mou Sev taiptadouy pe ta e§aptipata
GUVapHOAOYNONG TOU TIPLOVIOD TIEPIOTPEPOVTAL AGUPHETPA KA
08nyouV 0NV anwAELa TOU ENEYYOU TOU PNXavApaToC.

Xpnopomoteite povo Aemide emeepyaciag EbAov mov kabopiCovtat
070 TIapov eyXelpidio, 01 OTOiEC GUUHOPPGVOVTAL e TO TPOTUTIO
EN 847-1.

Mn xpnotpomoteite pAavtec, podéhec kat mepikoyhia yla va
aoahioete T Aemida mplovio, EKTOC eKeivwy oL MapéxovTal i
umodelkvoovTal 0To yyelpidlo odnylwv.

Mpémet va Tpeital o avapepopevos EMdvw oTov mplovodioko
UEYLOTOC apIBPOC OTPOPWY.

Em)éyete éva katdMnho mplovodioko yia to uNikG mou BéNeTe va
KOYETE.

Mn xpnotpomoteite moté To dtokompiovo yia TV komr uNK@V dAMwv
ano ekeivav mou kaBopiCovtat 6Ty evotnTa MpoPAEmOpEVNC
Xpriong Tou mapovTog eyxelptdiou.

AvtikaBiotdte To évBeto maykou, dtav @Bapei i kataoTpagei.

Mpwv amé Tv epyacia, TpaypatomoloTe pia EIKOVIK Topr Xwpic 0
KIVNTAPAG VAl Eval EvepyomoNpEVOC, IPOKEIIEVOL Va ENEyEeTe T
B¢on Tn¢ Nemidag, Tn AEITOUpYia TWV TPOOTATEVTIKGV AVAPOPIKA e
Ta dMa pépn TG pnYavAg Kat To Tepdylo pyasiag.

Mnv amopakpOvete umoheippata mploviopatog i AAa TpRpata

TOU KATEPYAoBEVTOC AVTIKEIPEVOL amo TNV TEPLOXT TPLOVIOHATOC
otav Aettoupyei n pnyavi Kat dev éxel akivntomotnBei n kepahr tou
Tiploviov.

‘0Tav HETAPEPETE TO UNYAVNUQ, XPNOIHOTOLETE HOVO GUOKEVES
HETAQOPAC KAt OTE P XPNOLUOTIOLEITE MPOOTATEVTIKG Y1 TO
XEIPIOpO 1) TN peTagopad.

Exteleite T petagopd tou partoompiovou povo e TomoBetnpévn
v ao@dleta perapopdc aTn xepohapn.

To damedo va dlatnpeitar ehelBepo and katdAotma uMKwy, L.
poKavidta k..

Tepdyla katepyaiag peydhou prikoug mpémel va otnpiCovat
KkatdMnAa.

Aev emtpémeTal To KOYIPO AVTIKEPEVWY HE GTPOYYUAR 1 OXL
opotopopen dartopn (m.y. kavad&uha), S10T1 dev ouykpatodvtal
KaAd katd To mpioviopa. Otav koBete 0pBia avTikeipeva mou

eivat oyeTIkd Aemtd, va umdpyet fonBnTikd 0dnyoc yia aopan
kaBodnynon.

H dnpiovpyolpevn katd tnv epyacia okovn eivat ouxva empapnc
yla TV uyeia Kai dev mpéme va épyeTal o€ EMAQN PE TO GHIA.
Xpnotpomoteite pa didta&n avappdpnong T 6kovng Kat popdte
emm\éov pia katAnAn mpoownida mpootaciag amé Tn oKovN.
Anopakpuvete empeha¢ T palepévn okovn, Ty, pe avappoenon.
YuvO£aTE TO PLOVL O€ GUOKEDN AmoppOPNON¢ oKOVNG OTav
nploviCete 0Mo.

Mnv avtikaBiotare o LED 1 To Méilep pe dAo Slagopetikol Tomov.
TuyOv EMOKEVEC MPEMEL VAL EKTENOUVTAL MOVO MO TOV KATAOKEVAOTH
1} Tov e§ouatlodotnpévo avtimpoowmo oéppig.

Ot \emibeg mpLoviov, o §v AVTIOTOLXOUV JIE Ta XAPAKTNPLOTIKA
0TOIElQ 0€ AUTEC TIC 0NYiEC Xpiong, Oev emTpEmeTaI VA
xpnotpomoinBouv.

Ta epyaleia mpémeL va pETa@EpovTal Kat va GuAdyovTal o€ va
KkataMnho Soyeio

Ypdlpata oTn pnyav, cupmepdapBavopévng Te TPOOTATEVTIKAG
d1dtagng 1y Twv mptovodiokwv, mpémet poNg autd yivouy avtiAnmtd,
va dnAwBolv atov umevBuvo aopaleiag.

Katd tnv ektéheon odnyoupevng kommg §Uhou, komrg S0Aou

Mo ywvia kat 60vBeTeC 0dnyoupeveS Komé SO0, pubpioTe To

GUPOUEVO PPAXTN Yia va e§adpaNoTe N 6wOTH amoéoTaon amé
emida.

Amo@uyete umepBéppavan Twv SovTi@v TG Adpag Tou Tplovioy
Kat Mwotj1o Tou UNKOU Tou KOBETE av MPOKELTal yia MAAoTIKO
puBpiovtag T TaxhTTa TOU TPLOVIOD.

MPOEIAOMOIHEH Mnv avtikataoteite tn Auyvia LED pe Auyvia
d\ou Tormou.

AEMIAA KOMHI ZYAOY EIAIKEEZ YMOAEIZEIX
ALOAAEIAX

NapakahoUpe SlaPdoTe To eyyelpiblo Kat TG 0dnyieg mpooEKTIKA,
TipW Xpnotpomouoete T Aemida mproviol kai o pnydvnpa.

To pnydvnua mpémet va Bpioketal oe KA katdotaon, n ATpakTog
va givat wpic mapapopewen Kat SovAoeLS.

Mn xpnotpomoleite To mpiévi, av Ta mPooTaTEUTIKA dev Bpiokovtat
011 Béon ToUG, Slatnpeite Ta MPOGTATEVTIKG 0 KaA KaTtdoTaon
\eToupyiag Kat 6oTa ouvTnpnpéva.

BeBatwBeite 0T1 0 XeIPOTIC €ivat EMApKWE EKMatdevpévog oTa
TPOANTITIKA péTpa ao@aleiag, T pOByLoN kai Tn Aettoupyia Tov
pnxavipatog.

Na @popdte mavta mpooTateuTikd yualid kal wtoaomideg, 6Tav
XPNOIHOMOIEITE TO PNYAvNpa. LUVIOTATAL VA QOPATE TPOOTATEUTIKA
yavTia, avBekTikd avtiohoBnTikd umodApata Kat modid.

Mpw am6 T xprion omolovdAmoTe £§apTripatog, GupBouevTEiTe TO
€yxelpidlo odnytwv. H akatdAnAn xprion evog e§aptipatog pmopei
va mpokahéoel {npid kat va avénoel v mbavotnTa Ipavpatiopou.
Xpnotpomoteite povo Aemidec mou kaBopiCovtat 6To mapov
€yxelpidlo, oL omoie¢ ouppoppwvovTal pe o mpotumo EN 847-1.

AapBdvete umoyn T péyiotn TaxiTNTa TOU AVAYPAPETAL 0T
\emida mploviov. BeBaiwBeite 41t n TayvTnTa mov avaypdgpetal
ot Aemida mproviol €ivat TouNdyLaToV ion pe TV TayVTNTA TTOU
avaypdgetat 6To mpLovL.

Xpnotponolgite mavTote mPLOVOSIOKOUC HE TO 6wOTO PéyeBog Kal pe
KataAnAn tpoma umodoy .

Mptovodiokot mou dev Taiptdfouy pie Ta e§aptipata
GUVapPHOAGYNGNE TOU TIPLOVIOU TIEPLOTPEPOVTAL AGUMETPA KAl
00nyo0V 0NV aMWAELD TO ENEYXOU TOU PNXaviuatog.

Mn xpnotpomoleite Aemideg peyahitepng i pikpdtepng dlapétpov
and tn ouvIoTHEVN. Mn Xpnotpomolgite amooTaTes yla Ty
mpocappoyl tne Aemidag otov agova.

EAéyxete T1¢ dkpeg Tng Aemidag mptoviot ya {nid 1y pn guatohoyikn
€ppavion mpwv amd kade ypron. Ot kateoTpappéved 1 xahapég akpeg
umopei va ekto§evBolv kata T xprion Kat av§dvouy tov Kivduvo
TIPOOWTIKOU TPAUHATIOHOD.

01 paytopéveg mplovohapeg (mplovodiokol) i autég mou £xouv
napapopewBei dev emtpémetat va ypnotpomotnfoiv! Mn
Xpnotpomoleite ENATTWHATIKES 1) 0TPEPAWpEVEC TIPLOVONpIEC.
Axpnotéyte tn Aemida mptoviol, av éet umoatei {njuid, eivat
napapoppwpévn, oTpePAwpévn 1y payiopévn, n emokevr dev
EMTPEMETAL.

Aev xpnotpomoleite mplovodiokoug KATaoKEVAOHEVOUE amd
TayuydhuBa.

BeBatwBeite oTi n Nemida mploviod €xet tomoBetnBei owotd,

0¢i€Te T0 MepIkOYAI0 Aova pe aogdela mpwv amd T xprion (pomn
oVo@iEng mep. 12 Nm).

H Bida otepéwong kai Ta mepikoYALa MpEMeL VA 6@iyyovTal
Xpnotponolwvrag 1o katdAnho KAewdi kKA.

EAANvika
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Aev emrpémetal n eméktaon Tov KAEW100 000QIENG 1 TO 0QISIO pe
™ XPHoN XTUIMRATWY 6pUPLOY.

BeBatwBeite oTin Aemida kat ot QAAvTeC eival kabapég kai ot
T\EUPEC TOU KOAAPOU e E0OXEC eival KOVTpa oTn Aemida.
BeBawBeite oTin Aemida meplotpépeTal mpog T 6woTh
katevBuvon.

Mpw and Ty epyacia, mpaypatomotfoTe pia KOVIKT TOr Xwpic
va €ivat EVEpyoTIoINpEVOC 0 KIVNTHpag, TPOKEIPEVOU va eAEYEETE TN
B¢on Tn¢ Aemidag, Tn AeToupyia TwV MPOOTATEVTIKGV AVAPOPIKA pe
Ta dMa pépn TG UNXAVAG Kal To TEPayLo pyasia.

Mnv agrvete moté To pnyavnpa wpic emipheyn.

Mnv epappolete imavtikd otn Aemida, eve Bpioketat o€
\ettoupyia.

Mnv ekteheite moté omoladimote pyacia kabapiopol i
GUVTHPNONG, €V TO pnYdvnpa BpiokeTat akopn o€ Aettoupyia katn
Kkeahn dev Ppioketar oe Béon npepiac.

Mnv emyeipeite moté va oTapatioeTe ypriyopa éva pnxdvnpa oe
Kkivnon epmhéxovtag éva epyaleio § dMa péoa kovtpa otn Aemida -
umdpyel Kivouvog akolalag mpokAneng copap@v atuynudTwv.

Na amoouvdéete To mpiovi amd To nAeKTpIKO SikTuO fj va agalpeite
N 0UOTOIXia pmataptwv mpw amd Ty alayn Twv Aemidwy i T
dlevépyeta ouvtripnong.

Mpooéyete, 6Tav ouokevdlete kat amoouokeuddete T Aemida, eivat
£0KOAO Va TPAVHATIOTEITE aMmo TIC atypnpéC Akpeg TG Aemidag.
Xpnotporoteite pia AaPi Aemidag 1y gopdate mpooTaTELTIKA YAVTIQ,
o0tav xepiCeote pia Aemida mplovioo.

OuhdooeTe kat amoBnkeleTe T Aemida 0TV apy KT GuoKEvaoia iy
o€ M katd\nAn cuokevaoia, o€ {npég ouvBKeC Kal pakpia amd
XNHUIKEC 0VGEEC IOV PmOPODY Va KATAoTPEYOUV T Aemida.

EIAIKEX YMOAEIZEIX AZOAAEIAL AEIZEP

H aktvoBohia Méilep mou ypnotpomoteital € auTo To MPLGVL Eival
Katnyopiag 1 pe péyiotn iy <TmW kau prikn kopatog 650nm. My
Kottd(eTe amevBeiag e omTIKA dpyava. H pn GUPHOPOWON HeE TOUG
Kavovec pumopei va odnynoel o€ 00Bapod mPOSWIKG TPAUUATIOHO.
Mnv kortaete amevBeiag Tnv aktiva katd Tn Aettoupyia.

Mnv mpoBdMete Ty aktiva Aéiep anevBeiag ota pdtia v AAAwy.
Mmopeiva mpoka)éaet 6oBapd TpAUNATIONO TwY PATIGV.

Mnv tomoBeteite 1o Aéiep oe TéTola Béon, mou pmopei va mpokahéoel
Kdrmolov va Kottdgel, okompa fj un, otnv aktiva Aéwep.

Mn xpnotpomoteite omtikd epyaleia yia va deite T aktiva Miep.

Mn xpnotpomoteite o Aéilep kovtd e matdid kat pnv agrivete naidia
V0 TO XPOIHOMOL00V.

Mnv emiepeite va emokevdoeTe povol oag Tn 6uokeun Ailep.

Mnv emyeipeite va al\a€ete povol aag omotadrmote pépn g
ouoKeung Aelep.

Tux6v emoKevéq mpémel va eKTEAODVTAL HOVO aT6 TOV KATAOKEVAOTH 1y
Tov €ouatodotnpévo avimpoowno aéppic.

MPOEIAOMOIHIH Mnv avTikataoTAoeTe T evowpatwpéyv Aéilep pe
£va dM Aéilep Sla@peTik TOT.

Mnv katevBiveTe T akTiva Milep endvw o€ avtavakAaoTikég
EM@PAvELEC.

Mnv extifeote o aktivoBolia Méilep. To MNilep pmopei va ekmépmel
10xup1 akTvoBohia.

XPHIH LYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

To oUvBeTo Siokompiovo mdykou mpoopileTal yia To mpLovIopa
otepeol kat ouykoMnpévou §0Aou pie i xwpic emkaluyn kamhapd,
TAAGTIKGY Kal UNKGV TTappotwy pe §oMo.

To o0vBeTo Siokompiovo mdykou mpoopiletal yia xpRon pévo amd
eviKEC Xe1ploTég mou €xouv dlafdogl To eyyelpidio odnylwv Kat
KATAvV0OOUV TOUG KIVOUVOUC.

To abvBeTo Stokompiovo mdykou xel oxedacTel yia va 0TepewveTal
o1 Bdon piag otepenc em@dvelag maykov. Av n Baon dev ivat
KaAd 0TEpewpéVn, ONOKANPO TO nxAvnpa evdéxetat va petakivnBei
Katd T S1dpKeLa TwV EPYAoi®V KOMRG, Yeyovoe mou auédvel Ty
mBavéTnTa 6oPapol MPOSWIKOY TPaUMATIGHOU.

To 0UvBeTo SLokompiovo mAyKou £xel oXed1a0TEl yia KOMEC pE
Nogotopr kat pahtooywvia. Ot SuvatdTnTeg yia Ti¢ S1dpopeq Komég
TapéyovTal oTi¢ Mpodiaypagéc Tou mpoidvTog 0To mapov eyxelpidlo.
To 00vBeTo SLokompiovo mAyKou TPEMeL va Xpnotpomoleital o€
Enpéc ouvBike, pe e€alpeTikd QuTIONO mepIBANNOVTOC Kal EMApKI
agPLopo.

To 0UvBeTo Siokompiovo mdykou mpoopileTal yia KaTavarwTiki
XPrion Kat mp£meL va xpnopomolEiTal Hovo 60PQWva P Ty dvedev
meptypagn kat dev mpoopiletal yia kavévav aANo okomo.

AOINOI KINAYNOI

Akopn kat 6tav 1o 00vBeTo SloKompiovo maykou Xpnotpomoteital

omwg opietal, e¢akolouBei va eivat advvato va e§aleipBoiy

TR W 0PIGpEVOL UTONEMOpEVOL TAPAYOVTEG KIvEUvVOU. Ot

akohouBot Kivduvol evdéxeTal va mpokUYouV Kat o XelploTr Ba

nipémelva dwoet 181aitepn mpoooyH yia va amo@evyBovv ta e€Qc:

« Kivbuvog emagic pe Ta ekteBeipéva pépn tg mepLOTPEPOPEVNG
\emidag mpiovioo.

« OmoBodpopikn Kivnon Twv Tepayiwy pyasiag i Hepwv Twv
Tepayiwv epyasiac Ayw akatdAnAng puBuiong i xeipiopo0.

« Ektoevon eNaTTwpatik®v akpwy KapBidiov amd T Aemida
niptoviod. Gopde mvta mpoaTasia HaTIV.

B\ 0T avamveuatikd obotnpa. Dopdte paokes mpooTtasiag
avanvori¢ mou meptéxouv Giktpa katdMnAa yia ta uhika mou
eme€epyaleate. BeBawwBeite 0110 Y0pog epyaociag aepiletal
emapkwe. Mnv Tpwe, mivete 1 kamvi(ete 670 XWPO pyaoiag.

« Kivéuvog BAaBnG te akong, av ev gpopdte amoTeAeopaTIKn
TPOOTasia AKONC.

MPOEIAOMOIHZH H okovn amo oplopévee Bagéc, emypiopata kat
VAIKa pmopei va mpokahéoel epeBiopd n alepyikéc avtidpaoeic. H
oKovn amd §UMo, mwg dpug, 0€id, MDF kat dNa givat kapkivoydvo.
Ta uNikd Tou mepéxouv apiavto mpémel va umoBdANovtal o
Katepyaoia i emeepyacia povo amo eEe1SIKEVPEVOUC KEIPLOTEC.
MPOEIAOMOIHIH Ao tnv mapatetapévn Xprion Tou epyaleiov
umopouv va pokAnBouv tpavpatiopoi fj va emdevwBouv. Otav
Xpnolpomoleite omotodimote epyaleio yla mapateTapéves XpoVIKES
mepodouc, PePaiwbeite 0Tt KAveTe TakTIKA Staleippata.

Enavagopriete Ti¢ avtalakTikég pmatapieg mov dev éxouy
xpnotpomoindei yia peyariTepo Xpovikd dldaTnya mptv T xpron.
Mia Beppokpasia mavw amd 50°C petivel v 1ox0 TG
avTaAaKTIKNG priatapiag. Amogebyete T Béppavon yia
eyaiTepo Xpoviko Staatnpa amd Tov Ao 1 TIC CUOKEVES
Bépuavong.

Awatnpeite TI¢ emagég 60vdeang 0T0 YOPTIOTH KAl 6TV
avtaMakTiKn pmatapia kabapég.
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Ta pua dptotn drdpketa {wig mpémel petd tn Xprion ot pmatapieg va
QOPTIOTOUV MARPWC.

Ta pa kata 1o Suvatdv peydAn Sidpketa {wig ol pratapieg Petd T
@0pTion opeilouv va apaipeBody amd o GopTioT.

T tnv amoBrkevon T pratapiag yia S1doTnpa peyahitepo Twv 30
nuepwv: AmoBnkevete T pmatapia mep. 0Toug 27°C o€ 0TEYVO XWPO.
AnoBnkevete T pmatapia mep. 010 30%-50% TG katdoTaAoNS
@optiong. Kabe 6 prvec poptilete ek véou T pmatapia.

‘0tav umdpyet umepBoliki katamévnon \ vYnAn Beppokpacia
umopei va Tpéet uypd pumatapiag amé T YaAaopéveg
enavaopti(opeves pmatapieg. Av épBete o emagn pe vypo
umatapiag va muBrite apéowc e vepo kat camolvi. e mepimtwon
enagi¢ pe Ta pdria va mhuBnte oxoAaoTikd yia Toukaytotov 10
\emtd kat va ava{nTAoETe apéowg éva yiaTpo.

Mnv amoBnkevete Tic avtalakTikég pmatapieg padi pe peTaIKA
avTikeipeva (kivouvog BpayukuKA@HaTOC).

Mnv metde Tiq petayeiptopévec avtahAakTIKES pmatapieg oTn
QwTId 1} 0Ta olklakd amoppippata. H AEG mpoo@épel pua ambéovpon
TV MA@V avTOANAKTIKGOV Imatapiev 00Pewva e Toug Kavoveg
npoatasiag Tou mepIPAANovTog, pwTHoTE Mapakahw oxXETIKA 0TO
€161k6 KatdoTnpa TwAnong.

LYITOIXIA MNATAPION KAl ®OPTIZTHX

YupBatn uototyia pmatapiav (dev oupmepthapBdvetar): System
GBS

YupBatdc poptiotic(dev oupmepthappdvetar): System GBS

Ooprilete T avtahakTiké¢ pmatapieg Tov 6uaTipatog GBS pdvo
JE QOPTIOTEC TOV 0UOTHPATOC GBS. Mn poptilete pmatapieg amd
dNa ovotipara.

METAOOPA TON MIATAPIQN IONTQN AlOI0Y

Ot pmatapieg 10vTwy NiBiov UOKEWTAL OTIC AMAITAOELS TWV VOUIKWOV
dlaTdewv yla TV HETaQopa MKIVOUVHV EUMOPEVHATAV.

H petagopd TéTolwv pmataplwv mpémeL va mpaypatomnoleital
TNPWVTAS TOUC TOMIKOUG, EBVIKOUE Kat S1eBVIi¢ KaVOVIGUOUG Kat TI¢
avtioTotye dlataeic.

Emtpémetain petagopd TéTolwv Pnataplav 6to Spopo wpic
TEPQAITEPL AMAITATELC.

H eumopiki} petagopd pmataplav 10vtwv Mibiov amo etaipeieg
HETAPOPWV UTIOKEITAL GTIC AMAITHOELG TWV VOUIKWY SlatdSewy

yla TV HETAQopd eMKIVEUVWY epmopeupdtwy. Ol mpogTolpasies
amooTONAC Kal N HETAPOopa MPAYHATOMOL00VTAL ATTOKAELOTIKG amd
lbka exmatdevpéva mpoowna. H ouvohikn dadikaoia ouvodevetal
ano e€e181KEVEVO TPOSWTIKO.

Katd tn petagopd pmatapiav 10vtwy Nibiou mpémeiva mpooéyete
1a e€Q¢:

DpovTioTe Ta ONpEia EMaQWV va eival mPosTaTEVPEVa Kal
Hovwpéva moTe va amogeuyBolv BpaxukukAapata. Mposéste To
TAKETO PMATapI@V va eivar 0Tabepd péoa 0Tn GuoKevasia kaiva
un yMotpd. H petagopd pmatapiav mou mapouatdfouy ¢Bopég

1) dlappoég Sev emrpémetal. Na meploooTepeC Mnpoopieg
anevBuvBeite oTnV ETaIpeia peTaQopwy.

MNPOXTAZIA YNEPOOPTQOXHI THX MNATAPIAL

L& UmepOPTWON TNE Pmatapiag amd moA) vPnAi Katavarwon
PEVPATOC, T. X. AMO aKpaie¢ VYNAEC poTTéC TePIOTPOQIC,
umhokdpiopa Tou Tpumaviou, doveital to nAekTPIKO epyaeio yia 5
deutepolenta, avaBoaprivel n évoeién @oOPTIONG KAl TO NAEKTPIKO
€pyaleio amevepyomoleital autopata.

Ta pia véa evepyomoinon, apnvete eENelBepo To SlakomTn Kal ot
GUVEXELQ EVEPYOTIOLEITE EK VEOU.

EAANvika

Kdtw amé akpaieg katamovroeig Beppaivetar mdpa mohv n
umatapia. T mepimtwon avti avaBooBrivouy oAe¢ ot Ndpmeg

G évieI§ng pOpTIoNG HéXpL va EXEl KpUWaEL N prratapia. Metd to
oot ¢ évieléng eOpTIoNG Umopei va uveyloTei n cuvepyaoia.
TomoBeTeite 0TN OLVEXELD TN PMTATAPIA GTN GUOKEVH QOPTIONG yia
V0 TN QOPTIOETE AN KA VO TNV EVEPYOTIOOETE.

LYNTHPHIH

Mnv tpomomoteite autod To mMPLGVI e omoLovEMOTE TPOTO Kal pn
Xpnotpomoleite eSaptipata mou Oev ival eykekplpéva amd Tov
KataokevaoTi. Evoéxetatva B¢oete o€ Kivouvo Tov auTd 6ag Kat
dMoug.

Mn xpnotpomoteite To mpiovi, av omototdrmote dlakomteg,
TIPOGTATEVTIKA ) AAEC AetToupyieg Tou mploviol dev Aettoupyolv
omwg¢ mpoPAémetar. AmeuBuvbeite o€ éva e€ovatlodotnpévo kEvipo
0¢pPIc yla emayyeApaTIkn emokevn i pubuion.

Mnv kavete omoteadimote pubpioeig, evw n Aemida mproviol eivat
g€ Kivnon.

Agaipeite T ouaTolyia pmataplav mpwv amd v mpaypatonoinon
puBpioewv, Aimaveng i 6tav ekteNeite OMoIASATIOTE GUVTHPNON 6TO
HnYavnua.

Mpw Kat petd amé kabe yprion, eNéyxete To mpLovt oag yia {nuiég i
OTIAG|EVA ESAPTNATA KAL VA TO SlATNPEITE 0€ APLOTN KATAOTAON
\etroupyiag avtikaBioTwvtag eEapTipaTa apéowd pe avtahhakTikd
EYKEKPIPEVA ATIO TOV KATAOKEVAOTH.

H Aemida avamtdooel moAd uynhr Beppokpacia petd amd T xprion,
Va QOPATE MPOOTATEVTIKA YAVTIA 1) va TNV APIVETE VA KPUWOEL, TIPIV
mipoeite o dladikaoiec ouvtipnong i kabapiopoo.

KaBapilete Tn suoowpevpévn okovn xpnotpomolavtag pia fodptoa
1) NAEKTPIKT oKouTa. Mn XpnotpoToLEiTe MEMET|EVO A€pa.
Npoketpévou va dtaspaloTei n aodheta katn agomoria, Oheg

ol EMOKeVEC, oupmephappavopévng Te ahayrc fouptowy, Ba
nipémetva ektelodvTal amd e§ouatodotnpévo kEvipo oéppig.
Anmoouvdéete To pyaleio amd To pedpia mptv TomoBeToeTe
agaipéoete TV Aemida komT.

KaBapilete Tnv ouakeun kai tov §omhiopo mpoatasiag pe éva
OTEYVO Tavi.

Matnpeite mavtote TIg oY10pEC £€aeplopol TN unxavig kabapé.

ANTAANAKTIKA

Xpnonpomoteite povo e§aptrpata kat avtahakTikd Tng

AEG. AvaBéate Tnv alayn Twv e€apTNRATWY, TV OMOiwY N
QVTIKaTaoTaon dev éxel mepLypagei, o’ éva kévtpo a€pPig Tng

AEG (mrpooé€Te To eyyelpidio Eyyonon/AteuBivoeic e§ummpétnong
TENATOV).

Otav xpeideta, propeite va {ntiioete éva oxédio ouvappohdynong
NG GUOKEVRG, Sivovtag Tov TOmO TS PNYAvRG Kat aptBpd atnv
mvakida xvog, amd o kévtpo oépPig 1) ameuBeiag amd T pippa
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany.
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AHAQIH NIZTOTHTAL EK IYMBOAA

An\@voupe pe amokeloTIKN pag vBUvn, 6T1 T0 P06V MOV
neplypd@etat ota «Texvikd XapakTnploTika» CUPHOPOVETAL PE
OMEC TIC OXETIKEC SlaTddelg Twv 0dnyiwv

2011/65/EE

2006/42/EK

2014/30/EE

Kal €0V EpappooTEl Ta akoAovBa evappoviopéva mpétuma
EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012 + A11:2013

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2: 1997+A1:2001+A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-12-02
v .r'f

Alexander Krug / Managing Director
E€ouatodotnpévoc va ouvtasel Tov Teviko pdkeo.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

m MPOXOXH! MPOEIAOMOIHXH! KINAYNOX!

Mpw amd kabe epyacia oTn pnyavi agaipeite my
i | AVTONGKTIKA pmatapia.

Napakalw dlapdate oxohaoTika TIC 08nyieC xpriong mpw
am6 v évapén Aettoupyiag.

@ TTIC £pyacieg e T unavi gopdTe MAVTOTE MPOOTATEVTIKG
yuahi.

@ Oopdre mpooTacia akor¢ (wraomidec)!

@ Na popdte mpootateuTikd yavtia!

@ Avotypa idac / KatevBuvon e mepiotpopri

MNoté pn Bddete Ta xépta oag 6TV mepLoyR TG
TiplovoAdpac.

@ H ouokeun eivat katd\nAn yia xprion pévo oe
E0WTEPIKOUC XPOUC, NV KBEOETE T GUOKEVR 0TN Bpoxr.
@ Mnv kottdete atnv €§0do Tn¢ aktivag Aéilep

A

7{2}30 mm
@}41@5%4 Aidpetpoc Aemidag mptoviov x Sidpetpog diatpnong

This product corresponds to the laser class
! 1in accordance with EN 60825-1:2014.

N= KatehBuvon tn¢ mepIOTPOQYHC

AV
\enida dovia

2B AW

[—Eﬁ M\drog Toprg

22 mm

HAekTpIKd pnyavipata Sev emTpémetat va amoppimtovtat
padi e Ta otkiaka amoppippata. HAeKTpIKd Kat
NAEKTPOVIKA pnxavijpata GuAéyovTal EexwpIoTa Kat
napadidovtal mpog avakOKAWON pe TpOTO GINKO TPOE TO
nepIBaMlov o emyeipnon emeCepyaciag amoppippdTwy.
EvnpepwBeite amd Tiq Tomkég ummpeoieg iy amd
E16IKEVPEVOUC EUMOPOUC OYETIKA e KEVTPA avaKOKAWONG
Kat 6UNOYAC amoppIUPATwY.

C E Ipa ouppépewone CE

@ UkrSEPRO orjpa mototntac.

TR 066

[ H [ EurAsian ofpa motétnrag.
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TEKNIK VERILER BPS18-254BL
Cekme kapakl ve capraz testere *

Uretim numarasi 46017401...
...000001-999999

Kartus akii gerilimi 18V

Bostaki devir sayisi 3900 min '

Testere bicad capi x delik capt 254 X 30 mm

Testere bicadi beden kalinhdi 1,6 mm

Testere bicadi dis kalinhdr 2,2mm

Maksimum kesim performansi
Gonye 0°/ Meyilde 0° 90 mm X 305 mm
Gonye 0°/ Meyilde 45° 39mm x 305 mm
Gonye 0°/ Meyilde 45° wr 43 mm x 305mm
Gonye w— 45°/ Meyilde 0° 90 mm X 215 mm
Gonye “¥45°/ Meyilde 0° 50 mm x 215 mm
Gonye 45°/ Meyilde 45° o 39mm x 215 mm
Gonye 45°/ Meyilde 45° w— 43 mm x 215mm
Minimum is parcasi boyutu 215X 35X 2,5mm

Agirhigr ise EPTA-iiretici 01/2003% gore (Li-lon 5.0 Ah) 16,3 kg

Giiriiltii bilgileri

tipik gilriiltii seviyesi:

Ses basina seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Koruyucu kulakhk kullanin!

Vibrasyon bilgileri

Agag yontma: titresim emisyon degeria,
Tolerans K=

Ol¢tim degerleri EN 61029 e gére belirlenmektedir. Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme egrisi A'ya gore

Toplam titresim degeri (ii¢ yoniin vektdr toplami) EN 61029'e gore belirlenmektedir:

89,0dB (A)
98,5dB (A)

1,1 m/s?
1,5m/s?

“PS 2 Cekme kapakli ve capraz testere

UYARI!

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 61029 standardina
uygun bir 6lgme metodu ile dl¢iilmistiir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle kargilastirmak icin kullanilabilir. Ol¢iim sonuglari ayrica
titresim yiikiiniin gecici degerlendirmesi icin de uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalan
icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar icin, farkli
eklenti parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa,
titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titregim yiikii

toplam ¢alisma zaman araligi icerisinde belirgin dl¢iide yiikselebilir.

Titresim yiikiinin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali
oldugu siireler ve cihazin ¢alisir durumda oldugu, ancak gercek
kullanimda bulunmadig siireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle,
toplam ¢alisma zamani arali§i boyunca meydana gelen titresim
yiikii belirgin 6l¢iide azaltilabilir.

Kullaniciyr titresimlerin etkisinden korumak iizere, 6rnegin
elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri
belirleyiniz.

ﬂ UYARI Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalari. Aciklanan
uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklayin.

GENEL GUVENLIK ACIKLAMALARI
m UYARI

Elektrikli aletlerin kullanilmasindan once elektrik
carpmasi, yaralanma ve yangin tehlikesinden korunmak
icin asagidaki temel giivenlik onlemelerine dikkat edilmesi
gerekmektedir. Elektrikli aleti kullanmadan 6nce bu uyarilarin
tamamini okuyun ve giivenlik uyarilarini iyi bir sekilde muhafaza
edin.

Calisma alanini temiz tutun. Daginik alanlar ve tezgéhlar
yaralanmalara davetiye cikarir.

Caligma alaninin cevresine dikkat edin. Aletleri yagmur
altinda birakmayin. Aletleri nemli veya islak yerlerde kullanmayin.
Calisma alanini iyi aydinlatin. Yaniai sivilar veya gazlar varken
aletleri kullanmayin.

Dikkat! Elektrik carpma tehlikesi. Boru, kalorifer petegi, firin
veya buzdolaplari gibi topraklanmis parcalarin viicudunuz ile temas
etmesinden kaginin.

Diger kisileri uzak tutun. Kisilerin, 6zellikle de ocuklarin, ise
karismasina veya alete ya da uzatma kablosuna dokunmasina izin
vermeyin ve onlari calisma alanindan uzak tutun.

Bostaki aletleri muhafaza edin. Kullaniimadiklari zaman
aletler, cocuklarin ulasamayacagi kuru ve kilitli bir yerde muhafaza
edilmelidir.

Cihaza agin yiiklenmeyin. isiniz iin uygun elektrikli aleti
kullanin. Uygun elektrikli aletle belirtilen gii¢ araliginda daha iyi
ve daha giivenli caligirsiniz.

Dogru aleti kullanin. Agir bir aletin isini yapmak icin kiiciik
aletleri zorlamayin.
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Uygun bir sekilde giyinin. Gevsek giysiler veya miicevherler
giymeyin, hareketli parcalara takilabilirler.

Koruyucu ekipman kullanin. Koruyucu gézliik kullanin. Calisma
esnasinda toz ¢ikiyorsa, yiiz veya toz maskesi kullanin.

Zawsze nalezy podtaczyc¢ urzadzenie odsysania pytu. Toz
emme ve toplama tertibatlari monte edilebiliyorsa, bunlarin bagli
oldugundan ve dogru kullanildigindan emin olun.

Kabloyu amaa disinda orn. elektrikli aleti tagimak. Prizden
¢tkarmak icin kabloyu asla gekmeyin. Kabloyu 151, yag ve keskin
kenarlardan uzak tutun.

is pargasimi giivenceye alin. Parcay tutmak icin miimkiinse
kelepce veya mengene kullanin. Elinizi kullanmaktan daha giivenlidir.

Fazla disari uzanmayiniz ve her zaman dengeli durunuz.

Aletlerin bakimini dikkatli bir sekilde yapin. Daha iyi ve daha
giivenli bir performans elde etmek icin kesici aletleri keskin ve
temiz tutun. Yaglama ve aksesuar degisikligi icin talimatlara uyun.
Alet kablolarini periyodik olarak kontrol edin ve hasarli kablolarin
yetkili bir servis tarafindan onanlmasini saglayin. Uzatma kablolarini
periyodik olarak kontrol edin ve hasarlilarsa degistirin.

Aletlerin baglantisini kesin. Kullanimda degilken, bakim
yapmadan dnce ve bicak, ug ve kesici gibi aksesuarlari degistirirken,
aletleri giic kaynagindan ayinin.

Ayar ve vida anahtarlarini gikarin. Aqmadan nce ayar ve vida
anahtarlarini aletten ¢ikanildigini kontrol etme aliskanhigi olugturun.
Yanlislikla isletime almaktan kaginin. Pil paketini takarken
anahtarin “kapali” konumda oldugundan emin olun.

Dis mekan uzatma kablolar kullanin. Aleti dis mekanda
kullanirken, yalnizca dis mekan kullanimina yonelik ve bu sekilde
isaretlenmis uzatma kablolarint kullanin.

Dikkatli olun. Ne yaptiginiza bakin, sagduyulu olun ve yorgunken
aleti calistirmayin.

Kullanmadan dnce, aleti herhangi bir hasar veya malzeme
yorgunluguna karsi iyice kontrol edin. Hareketli parcalarin
hiza ve baglantilarini, parcalardaki kiriklari, montaji ve aletin
calismasini etkileyebilecek diger unsurlari kontrol edin.
Korkuluklar yerinde dedilse ve dogru calismiyorsa, makineyi
kullanmayin.

Hasarlari derhal yetkili bir tamirhanede tamir ettiriniz.Anahtar aleti
acip kapatamiyorsa, aleti kullanmayin.

UYARI Bu kullanma kilavuzunda énerilenlerin digindaki bir
aksesuar veya eklentinin kullanilmasl, kisisel yaralanma tehlikesine
neden olabilir.

Aletinizi nitelikli bir kisiye tamir ettirin. Bu elektrikli alet,
ilgili giivenlik kurallarina uygundur. Onarimlar yalnizca orijinal
yedek parcalar kullanilarak nitelikli kisiler tarafindan yapilmalidir;
aksi takdirde kullanici igin 9nemli tehlikeler olusabilir.

A\ GONYE TESTERELERI ICIN GUVENLIK TALIMATLARI

is pargasini daima giivenli ve emniyetli bir sekilde kelepgeleyin.
Daima makinenin durdugu yerin giivenli olmasini saglayin (
ornegin bir banka tutturun).

Koruyucu kulaklik kullanin. Giiriiltii etkisi isitme kaybini etkiler.
Makinada calisirken devamli surette koruyucu gozliik takin.
Bicaklari ve kaba malzemeyi tutmak icin eldiven giymenin yani
sira ayaklari da kesme alanindan diisebilecek is parcalarina karsi
koruyan saglam, kaymaz ayakkabi giymeniz dnerilir.

Makine iizerinde ayar, bakim veya temizlik yapmadan once fisi veya
pil paketini daima ¢ikarin.

Pil paketini takmadan veya ¢ikarmadan dnce makinenin kapali
oldugundan emin olun.

Makinenin dniinde testere bicagiyla ayni hizada durmayin.

Daima testere bicaginin yan tarafinda durun.

El, parmak ve kollarinizi donen testere bicagindan uzak tutun.
Bicak tamamen durmadikga, bicagin kenarindaki bdlgelere
kesinlikle uzanmayin.

Kullanmadan dnce, aleti herhangi bir hasar veya malzeme
yorgunluguna karsi iyice kontrol edin. Hasarlari parcalari sadece bir
uzmana tamir ettiriniz.

Aletin koruyucu donanimini mutlaka kullanin. Korkuluklar yerinde
degilse ve dogru calismiyorsa, makineyi kullanmayin.

Hareketli koruyucu kapagi acik pozisyonda sikmayin.

islenecek parcanin ya da bicagin sikismasi halinde, génye testere-
sini durdurun. Biitiin hareketli parcalarin durmasini bekleyin ve fisi
gii¢ kaynagindan cekin ve/veya pil paketini ¢ikarin. Sonra da sikisan
maddeyi kurtarmaya caligin.

Testereyi veya islevini asla degistirmeyin. Giivenliginiz agisindan
tehlikeli olabilir.

Kirik, hasarli veya deforme olmus testere bicaklarini kullanmayin.
Seri calisma celiginden mamul bigki levhalari kullanmayin.

(atlak, hasarli veya deforme olmus testere biaklarini kullanmayin.
Kor bicaklari yenisiyle degistirin.

Testere bicagini tutarken bigak tutucu kullanin veya eldiven takin.
Daima dogru biiyiikliikte ve bicimi baglama flansina uygun testere
bicaklari kullanin.

Testerenin montaj parcalarina uymayan testere bicaklar, balanssiz
caligir ve aletin kontrol disina ¢tkma olasiligini artirir.

Sadece bu kilavuzda belirtilen, EN 847-1ile uyumlu ahsap bigaklari
kullanin.

Testere bicagini giivenceye almak icin tedarik edilenler ya da
kullanma kilavuzunda belirtilenler disinda herhangi bir flans, pul ve
somun kullanmayin.

Bicki levhasi lizerinde yazili bulunan maksimum devir sayisi dikkate
alinacaktir.

Kesilecek malzeme icin uygun bicki levhasi segin.

Gonye testeresini kesinlikle bu kilavuzun “amacina uygun kullanim”
bélimiinde belirtilenlerin disindaki malzemeleri kesmek icin
kullanmayn.

Asinmis veya hasar gdrmiis masa tablasini degistirin.

Bicaklarin konumunu, korkuluklarin diger makine parcalarina gére
calismasini ve i parcasini kontrol etmek icin ise baglamadan dnce,
motor a¢limadan deneme kesimi yapin.

Makine calisirken ve testere kafasi sakin bir sekilde durmuyorken,
testere artiklarini ve testere sahasinin tezgahlarindaki diger
parcalari kaldirmayin.

Makineyi tasirken yalnizca nakliye araclarini kullanin ve tutmak
veya tasimak iin korkuluklari asla kullanmayin.

Baslikli bicki makinesini, sadece elle tutulacak yerindeki emniyetli
ve nakil dayanikli tertibat ile nakledin.

Uzerinde malzeme artiklan bulunan zemini, 6rnegin talas ve
testere atiklari, bos bulundurun.

Destekleme icin uzun tezgah sopasi uygundur.

Yuvarlak veya diizenli olmayan enine kesitli malzemeler (6rnegin
yanici odunlar) testere ile kesilemez, zira bunlar testere ile
kesilirken giivenli bir sekilde tutulamaz. Diiz malzemelerin yiiksek
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kenarlar testere ile kesilirken giivenli bir sekilde sevk ve idare
edilebilmeleri amaciyla uygun bir yardimai vurus kullanin.
Tahtalar uzun siire islenirken veya sagliga zararli toz gikaran
malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun bir toz emme
donanimina baglanmak zorundadir. Profesyonel kullanicilar diger
malzemelere iliskin hiikiimleri yetkili meslek kurulusu ile agikliga
kavusturmak zorundadr.

Ahsap keserken testereyi bir elektrikli siipiirgeye baglaymniz.
LED'i veya lazeri farkl bir tiple degistirmeyin. Onarimlar yalnizca
iiretici veya yetkili servis tarafindan yapiimalidir.

Tanitim verileri bu kullanim kilavuzunda belirtilmemis tertere
biaklarini kullanmayin.

Takimlarin uygun bir kap i¢inde taginmasi ve saklanmasi gerekir.
Emniyet tertibati veya bicki levhalari da dahil olmak iizere maki-
nede tespit edilen hatalar, emniyet onlemleri iin sorumlu kisiye
bildirilecektir.

Gonye, egri ya da bilesik gonye kesme sirasinda dogru bigak
mesafesini saglamak icin siirgiilii kilavuzu ayarlayin.

Besleme hizini ayarlayarak testere diski dislerinin agiri isinmasini ve
plastik keserken malzemenin erimesini dnleyiniz.

UYARI LED lambasini bagkasyla degistirmeyiniz.

AHSAP KESME BICAGI GUVENLIGINIZ IGIN
TALIMATLAR

Testere bicagi ve makineyi kullanmadan dnce kilavuzu ve
talimatlan dikkatle okuyun.

Makine iyi bir durumda, mil deformasyonsuz ve titresimsiz
olmalidir.

Testereyi korkuluklar yerinde degilken kullanmayin, korkuluklari iyi
calisir durumda ve bakimli bir sekilde tutun.

Operatdriin giivenlik onlemleri, ayarlama ve makinenin ¢alismasi
konularinda yeterince egitim almis oldugundan emin olun.

Makineyi kullanirken daima gdzliik ve kulak koruyucusu takin.
Eldiven, saglam kaymayan ayakkabi ve onliik takmaniz 6nerilir.

Herhangi bir aksesuari kullanmadan dnce kullanma kilavuzuna
bakin. Aksesuarin yanlig kullaniimasi hasara neden olabilir ve
yaralanma olasiligini artirabilir.

Sadece bu kilavuzda belirtilen, EN 847-1 ile uyumlu ahsap bigaklan
kullanin.

Testere bicaginda belirtilen maksimum hiza dikkat edin. Testere
bicaginda belirtilen hizin, testere iizerinde belirtilen hiza en
azindan esit oldugundan emin olun.

Daima dogru bilyiikliikte ve bicimi baglama flangina uygun testere
bicaklari kullanin.

Testerenin montaj parcalarina uymayan testere bicaklar, balanssiz
caligir ve aletin kontrol disina ¢tkma olasiligini artirir.

Onerilenden daha biiyiik veya daha kiiciik capli bicaklari
kullanmayn. Bicagi mil iizerine oturtmak icin herhangi bir ara
parcasi kullanmayin.

Her kullanim dncesinde testere bicagi uclarinin hasarli veya
anormal goriiniise sahip olup olmadigini kontrol edin. Hasarli veya
gevsek uglar kullanim esnasinda firlayabilir ve kisisel yaralanma
olasiligini artirabilir.

(atlamig ve deforme olmus testere bigaklarini kullanmayin! Hasarli
veya sekli bozulmus testere levhalari kullanmayin.

Hasar gdrmiig, deforme olmus, carpik veya kirik testere bicaklarini
hurdaya ayirin; onarima izin verilmez.

Seri calisma celiginden mamul bigki levhalari kullanmayin.

Testere bicaginin dogru bir sekilde monte edildiginden emin olun,
kullanmadan dnce mil somununu iyice sikin (sikma torku yaklasik
12Nm).

Tespit vidasi ve somunlar uygun bir anahtar vs. yardimiyla
sikilmalidir.

Anahtarin genisletiimesine veya cekic darbeleriile sikistirmaya izin
verilmez.

Bicak ve flanslarin temiz, bilezigin girintili kenarlarinin bicaga karst
oldugundan emin olun.

Bicagin dogru yonde dondiigiinden emin olun.

Bicaklarin konumunu, korkuluklarin diger makine parcalarina gére
calismasini ve i parcasini kontrol etmek icin ise baglamadan dnce,
motor agilmadan deneme kesimi yapin.

Makineyi asla gozetimsiz birakmayin.
Cahisirken bicaga yaglayici uygulamayin.

Makine calisirken ve kafa hareketsiz konumunda degilken asla
temizlik veya bakim ¢alismalar yapmayin.

Makineyi asla bicaga bir aleti veya bagka araclari sikistirarak hizli
bir sekilde durdurmaya calismayin; istemeden ciddi kazalara neden
olunabilir.

Bicaklan degistirmeden veya bakim yapmadan dnce testerenin
fisini prizden cekin veya pil paketini ¢ikarin.

Bicagi ambalajindan ¢ikarirken ve ambalajina koyarken dikkat edin,
keskin bicak uclari kolayca yaralayabilir.

Testere bicagini tutarken bicak tutucu kullanin veya eldiven takin.

Bicag orijinal ambalajinda veya baska bir uygun ambalajda tutun,
kuru kosullarda saklayin ve bicaga zarar verebilecek kimyasal
maddelerden uzak tutun.

GUVENLIGINIZ IGIN TALIMATLAR LAZER

Bu testerede kullanilan lazer radyasyonu maksimum <TmW ve
650nm dalga boylarina ve 1lazer sinifina sahiptir. Optik aletlerle
dogrudan bakmayin. Kurallara uyulmamasi ciddi kisisel yaralanma-
lara neden olabilir.

isletim esnasinda isina bakmayn.

Lazer iginini dogrudan bagkalarinin géziine yansitmayin. Ciddi goz
hasarina neden olabilir.

Lazeri, baskalarinin isteyerek veya istemeden lazer isinina bakmasina
neden olabilecek bir yere yerlestirmeyin.

Lazer isinina bakmak icin optik aletler kullanmayin.

Lazeri cocuklarin yaninda calistirmayin veya cocuklarin lazeri
calistirmasina izin vermeyin.

Lazer cihazini kendiniz tamir etmeye calismayin.

Lazer cihazinin herhangi bir parasini kendiniz degistirmeye
calismayin.

Onarimlar yalnizca diretici veya yetkili servis tarafindan yapiimalidir.
UYARI Takilmig bulunan lazer Ginitesini baska tip lazer tinitesi ile
degistirmeyin

Lazeri yansitma yapan yiizeylerin iizerine tutmayin.

Lazer iginlarina tutmayin. Lazer kuvvetli isinlar génderebilir.

Siirgiili bilesik gonye testeresi, yapistiriimis kaplama, plastik
ve ahsaba benzer malzeme iceren ya da icermeyen masif ve
yapistinlmis ahsabin kesilmesi igin tasarlanmigtir.

Siirgiili bilesik gonye testeresinin yalnizca kullanma kilavuzunu
okumus, risk ve tehlikeleri anlamis yetiskin operatdrler tarafindan
kullanilmasi amaglanmistir.
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Siirgiili bilesik gonye testeresi, saglam bir tezgah iizerine tabandan
sabitlenmesi icin tasarlanmistir. Taban sikica sabitlenmezse, kesme
islemleri sirasinda biitiin makine hareket edebilir, bu da ciddi kisisel
yaralanma olasiligini artirir.

Siirgiilii bilesik gonye testeresi, egri ve gonyeli kesimler yapmak
icin tasarlanmistir. Farkli kesimlere iliskin kapasiteler, bu
kilavuzdaki iiriin dzelliklerinde belirtilmistir.

Siirgiili bilesik gonye testeresi miikemmel ortam aydinlatmasina
ve yeterli havalandirmaya sahip, kuru kosullarda kullaniimak iizere
tasarlanmistir.

Siirgiilii bilesik gonye testeresi tiiketici kullanimina yonelik
tasarlanmistir; yalnizca yukarida tarif edildigi gibi kullanilmali ve
baska herhangi bir amag icin kullanilmamalidir.

KALAN TEHLIKELER

Siirgiilii bilesik gonye testeresi tarif edildigi gibi kullanildiginda
bile, bazi kalinti risk faktorlerini tamamen ortadan kaldirmak
imkansizdir. Asagidaki tehlikeler ortaya cikabilir ve operator
bunlardan kaginmak icin ozel dikkat gostermelidir:

« Donen testere bicaginin kapatilmamis parcalari ile temas riski.

« Yanlis ayar veya tutma nedeniyle is parcalarinin veya is parcasi
parcalarinin geri tepmesi.

« Hatali karbiir uglarinin testere bicagindan firlamasi. Daima g6z
koruyucu takin.

« Solunum sisteminde hasar. Uzerinde calisilan malzemelere uygun
filtreler iceren solunum koruyucu maskeler takin. Calisma yerinin
yeterince havalanmasini saglayin. Calisma alaninda yemek
yemeyin, icecek veya sigara icmeyin.

+ Kulak koruyucu takilmadiysa, isitmede hasar goriilebilir.

UYARI Bazi boya, kaplama ve malzemelerdeki tozlar, tahrise veya
alerjik reaksiyonlara neden olabilir. Mege, kayin, MDF vb. ahsaplarin
tozlari kanserojendir. Asbest iceren malzemeler yalnizca nitelikli
uzman operatorler tarafindan iglenmelidir.

UYARI Bir aletin uzun siire kullanilmasindan 6tiirii yararlanmalar
ortaya ¢ikabilir veya siddetlenebilir. Bir aleti uzun siire kullanirken,
diizenli molalar verdiginizden emin olun.

Uzun siire kullanim digt kalmis kartus akiileri kullanmadan dnce
sarj edin.

50°Ciizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini diisiiriir.
Akiiniin giines 1511 veya mekan sicakligi altinda uzun siire
1sinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiiniin dmriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi icin akiilerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde: Akiiyii takriben
27°C'de kuru olarak depolayin. Akilyii yiikleme durumunun takri-
ben % 30 - %50 olarak depolayin. Akiiyii her 6 ay yeniden doldurun.

Asiri zorlanma veya agiri 1sinma sonucu hasar gdren kartus
akiilerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivist ile temasa
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi goziiniize
kacacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman ge¢irmeden
bir hekime basvurun.

Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

Kullanilmis kartus akiileri atege veya ev ¢dplerine atmayin.

AEG, kartus akiilerin gevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye

edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili
saticinizdan bilgi alin.

PIL VE $ARJ CiHAZI

Uyumlu pil paketi (dahil degil): System GBS

Uyumlu sarj aleti(dahil degil): System GBS

(18 sistemli kartus akiileri sadece GBS sistemli sarj cihazlari ile sarj
edin. Baska sistemli akiileri sarj etmeyin.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligr hakkindaki yasal
hiikiimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hiikim-
lere uyularak taginmak zorundadir.

Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tastyabilirler.

Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimacilgi
icin tehlikeli madde tagimaciiginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk
hazirhigi ve tasima sadece ilgili egitimi grmiis personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Biitiin siirec uzmanca bir refakatgilik altinda
gerceklestirilmek zorundadir.

Pillerin tasinmas sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

Kisa devre olusmasini nlemek icin kontaklarin korunmus ve
izole edilmig olmasini saglayiniz. Pil paketinin ambalaji icinde
kaymamasina dikkat ediniz. Hasarli veya akmis pillerin taginmasi
yasaktir. Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiiketiminden dolay, 6rnegin asin fazla devir
momentleri, aniden durma veya kisa devre gibi akiiye asir
yiiklenme durumunda elektro cihazi 5 saniye titresir, yiikleme
gostergesi yanip soner ve elektro cihaz kendiliginden durur.
Yeniden ¢alistirmak icin salter baskisini serbest birakin ve bundan
sonra tekrar calistirin.

Akii asin yiklenmeden dolayi fazla isinir. Bu durumda akii
soguyana kadar yiikleme gdstergesinin biittin lambalari yanip
soner. Gosterge lambalarinin sénmesinden sonra tekrar ¢alismaya
devam edilebilir.

Akiiydi tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek amaci le sarja
baglayn.

Bu testereyi herhangi bir sekilde degistirmeyin veya iretici
tarafindan onaylanmamis aksesuarlari kullanmayn. Sizin ve
baskalarinin giivenligi agisindan tehlikeli olabilir.

Bu testerenin herhangi bir anahtari, korkulugu veya bagka bir islevi
amaglandigi gibi calismiyorsa, testereyi kullanmayin. Profesyonel
onarim veya ayarlama icin yetkili bir servis merkezine danigin.
Testere bicagi hareket halindeyken herhangi bir ayar yapmayin.

Ayarlamadan, yaglamadan veya makinenin bakimini yapmadan
once pil paketini ¢ikarin.

Her kullanim dncesinde ve sonrasinda, testerede hasar veya
kirik parca olup olmadigini kontrol edin ve parcalar iireticinin
onayladigi yedek parcalarla derhal degistirerek testereyi en tist
diizeyde calisma kosullarinda tutun.

Bigak kullanildiktan sonra oldukga isinir; bakim veya temizlik prose-
diirlerinden dnce eldiven giyin veya bicagi sogumaya birakin.
Biriken tozu bir firca veya elektrikli siipiirge ile temizleyin. Basingl
hava kullanmayin.
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Tiir

Giivenlik ve giivenilirligi saglamak icin, firca degisikligi dahil
olmak iizere tiim onarimlar yetkili bir servis merkezi tarafindan
yapilmalidir.

Testere bicagini takmadan veya ¢ikarmadan dnce aletin fisini gii¢ @
kaynagindan ¢ektiginizden emin olun.

Cihazi ve koruyucu tertibati kuru bir bezle temizleyiniz.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.
Laser | This product corresponds to the laser class

LD e Tin accordance with EN 60825-1:2014.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin. Degistirilmesi - z;:mm
actklanmamis olan parcalari bir AEG miisteri servisinde degistirin SuR? p ;
(Garanti brosiiriine ve miisteri servisi adreslerine dikkat edin). g5 Testere biga capi x delik cap!
Gerektigi takdirde aletin daginik gériiniis semasl, alet tipinin ve tip

etiketi izerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla misteri servisinden N~ Dgnme yonii

veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

CE UYGUNLUK BEYANI @

“Teknik veriler” bashdi altinda tanimlanan iriiniin, sayih direktif- Kesme genisligi
2.

Elinizi hicbir zaman testere levhasina dogru tutmayin.

Bu alet sadece kapali mekanlarda kullanilmaya uygundur,
yagmur altinda birakmayin

Lazer isinina bakmayin.

PO@®

(&

bicak disleri

lerdeki tiim hiikiimleri
2011/65/EU Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf
2006/42/EC ﬁ edilmesi yasaktir. Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak
2014/30/EU biriktirilmeli ve cevreye zarar vermeden bertaraf edilme-
uyumlagtinimig standartlar W leriicin bir atik degerlendirme tesisine gétiiriilmelidirler.
EN 61029-1:2009 + A11:2010 Yerel makamlara veya saticiniza g.er.i donisiim tesisleri ve
EN 61029-2-9:2012 -+ A11:2013 atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.
EN 55014-1:2006-+A1:2009+A2:2011 : :
EN 55014-2: 1997-+A1:2001+A2:2008 C€ cisnei
EN 50581:2012 @ o

UkrSEPRO Uyumluluk isareti

c € TR 066
Winnenden, 2016-12-02 [ H [ EurAsian Uyumluluk isareti
v .r'f

Alexander Krug / Managing Director
Teknik evraklart hazirlamakla gorevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiiyi
e clkarin.

Liitfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu
dikkatli bigimde okuyun.

Aletle calisirken daima koruyucu gozliik kullanin.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Acik Vida / Donme yonii

POV ™I2

Tirkce
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TECHNICKA DATA
Pokosové pily *

BPS18-254BL

Pokos 45°/ naklopeni 45°
Pokos 45°/ naklopeni 45° w—

Vyrobni cislo 46017401...
...000001-999999

Napéti vyménného akumuldtoru 18V

Volnobézné otacky 3900 min '

Pilovy kotou¢ ¢ x dirag 254 X 30 mm

Tloustka cepele téla pily 1,6 mm

Tloustka cepele zubi pily 2,2mm

Max. stfizny vykon
Pokos 0°/ naklopeni 0° 90 mm % 305 mm
Pokos 0°/ naklopeni 45° 39mm x 305 mm
Pokos 0°/ naklopeni 45° w 43 mm % 305 mm
Pokos w— 45°/ naklopeni 0° 90 mm X 215 mm
Pokos -#45°/ naklopeni 0° 50 mm x 215 mm

39mm X 215mm
43 mm X 215 mm

Min. rozméry obrobku 215X 35X 2,5mm
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003 (Li-lon 5.0 Ah) 16,3 kg
Informace o hluku

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 61029. V tfidé A posuzovand hladina hluku pfistroje Cini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 89,0dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 98,5dB (A)
Pouzivejte chranice sluchu !

Informace o vibracich

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tif smérdi) zjisténéve smyslu EN 61029.

Rezani dreva: Hodnota vibracnich emisia, 1,1 m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s?

“PS 2 Pokosové pily

VAROVANI!

Urovefi chvéni uvedend v tomto navodu byla naméfena podle
metody méfeni stanovené normou EN 61029 a miiZe byt pouzita
pro porovnani elektrického nafadi. Hodi se také pro pribézny
odhad zatiZeni chvénim.

Uvedena troven chvéni predstavuje hlavni icely poufiti elek-
trického nafadi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouzivé pro jiné
ticely, s odliSnymi néstroji nebo s nedostatecnou idrzbou, miize se
Giroven chvéni odlisovat. To miize znacné zvysit zatizeni chvénim
béhem celé pracovni doby.

Pro piesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy,
béhem kterych je piistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale
skutecné se s nim nepracuje. To mize zatizeni chvénim béhem celé
pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikovd bezpecnostni opatieni pro ochranu obsluhy
ped dcinky chvéni jako napfiklad: technické ddrzba elektrického
nafadi a ndstrojii, udrZovani teploty rukou, organizace pracovnich
procesd.

ﬂ VAROVANI Seznamte se se vsemi bezpecnostnimi
pokyny a sice i s pokyny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych
upozornéni a pokynd mohou mit za nésledek ider elektrickym
proudem, pozar a ebo tézkd poranéni.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

OBECNE BEZPECNOSTNI POKYNY

ﬂ VAROVANI

Pii pouzivani elektrického naradi je tieba kviili ochrané
pred zésahem elektrickym proudem, nebezpecim poranéni
anebezpedim vzniku poZaru dodrZovat nasledujici zasadni
bezpecnostni opatreni. Diiv nez elektrické nafadi pouzijete,
prrectéte si vechny tyto pokyny a pfislusné bezpecnostni pokyny si
dobfe uschovejte.

Udrzujte pracovni prostor Cisty. Neuklizend pracovni mista a
obrdbéci stoly zvy3uji riziko nehod a poranéni.

Berte ohled na okoli pracovniho prostoru. Pristroj
nevystavujte desti a nepouzivejte v mokrém ¢i vihkém prostredi.
UdrZujte pracovni prostor dobre osvétleny. NepouZivejte ndstroje v
piitomnosti hoflavych kapalin nebo plynd.

Chraiite se pred zasahem elektrickym proudem. Zamezte
kontaktu téla s uzemnénymi ¢astmi, jako napfiklad trubkami,
radidtory, sporaky nebo chladnickami.

Jiné osoby drzte pryc¢ mimo prostor. Nedovolte osobdm,
zejména détem, které se nepodileji na préci, aby se dotykaly
nastroje nebo prodluZovaciho kabelu a udrZujte je pry¢ mimo
pracovni prostor.

Uskladnéte nastroje, které se nepouZivaji. Nafadi, které se
nepouziva, musi byt uloZené na suchém, podle moznosti vysoko
polozeném misté, mimo dosah déti nebo musi byt nedostupné
uskladnéné.

Pfistroj nepfetéZujte. Pro danou praci pouZzijte vhodny
elektricky pristroj. S vhodnym elektrickym pfistrojem se pracuje
Iépe a bezpecnéji v uvedeném rozsahu vykonu.

Pouzivejte spravny nastroj. NepouZivejte malé nastroje na
vykon praci urcenych néstrojiim na velké naméahani. Elektrické
naradi nepouzivejte k iiceliim, pro které neni urceno. Napf.
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rucni kotoucovou pilu nepouZivejte na fezani vétvi stromii nebo
dievénych polen.

Noste vhodny odév. Nenoste Siroky odév a Sperky.

Vlasy, odév a rukavice drite v bezpecné vzdalenosti od
pohyblivych casti. Pii pracich ve venkovnim prostiedi vam
doporucujeme pouZzivat pracovni obuv, kterd neklouze. Pokud mate
dlouhé vlasy, noste sitku na vlasy.

Pouzivejte ochranné pomticky. Pouzivejte ochranné bryle.
PouZivejte masku na oblicej nebo masku proti prachu, pokud pracovni
procesy vytvareji prach.

Vidy piipojte odsavani prachu. Pokud Ize namontovat odsdvace a
lapace prachu, ujistéte se, Ze jsou tyto pfipojeny a spravné pouzivany.
Kabel nepouZivejte v rozporu s uréenim. Nikdy neSkubejte
kabelem, abyste jej odpojili ze zasuvky. UdrZujte kabel mimo tepla,
oleje a ostrych hran.

Obrobek zajistéte. Na pevné piichyceni obrobku pouzivejte upinaci
zafizeni nebo svérak. Timto zplsobem bude bezpecnéji upevnény nez
jen pomoci ruky.

Nenaklanéjte se pfilis a stale udrZujte rovnovahu.
Uchovavejte nastroje s péci. Rezné nastroje udrujte ostré a cisté
pro lepsi a bezpecnéji vykon. Ridte se pokyny k mazani a k vyméné
ndstroje. Pravidelné kontrolujte pfipojovaci kabel elektrického
nafadia v piipadé poskozeni jej nechte vyménit od autorizovaného
odbornika. Pravidelné kontrolujte prodluZovaci kabely a pokud jsou
poskozené, vyméiite je. Rukojeté udrZujte suché, Cisté a bez oleje a
maziv.

0Odpojte nastroje. KdyzZ se nepouzivaji, pfed provadénim udrzby

a pfi vyméné prislusenstvi, jako jsou kotouce, hroty a fezné ¢sti,
odpojte néstroje od zdroje napdjeni.

Odstraiite nastavovaci klice. Zvyknéte si zkontrolovat, Ze klice a
nastavovaci klice jsou odstranény z funkce pfed jeho zapnutim.
Zabraiite nahodnému uvedeni do provozu. Zajistéte, aby byl
spinac pfi instalaci akumuldtoru v poloze ,vypnuto”.

Pouzivejte venkovni prodluzovaci kabely. Kdyz s elektrickym
ndfadim pracujete venku, pouzivejte pouze prodluZovaci kabely, které
jsou schvalené i pro venkovni prostiedi a jsou adekvatné oznacené.
Ziistaiite ve stiehu. Sledujte, co déldte, pouzivejte zdravy rozum a
nepracujte s nastrojem, kdyz jste unaveni.

Pred pouzitim diikladné zkontrolujte nastroj ohledné
jakéhokoliv poskozeni nebo tinavy materialu. Zkontrolujte
nastaveni pohyblivych ¢dsti, spojeni pohyblivych ¢asti, poskozeni
dilti, montaz a jakékoli dalsi okolnosti, které by mohly ovlivnit jeho
provoz.

NepouZivejte zafizeni, pokud ochranné kryty nejsou na svém misté
anefunguji sprévné.

Poskozeni nechte okamZité opravit v autorizované specidlni dilné.
NepouZivejte ndstroj, pokud ho spinac nezapind a nevypind.
VAROVANI Pouziti jakéhokoli pFislusenstvi nebo pFidavného
zafizeni, jiného nez je doporuceno v tomto ndvodu k obsluze, mize
piedstavovat riziko zranéni osob.

Elektrické nafadi nechte opravovat od odborného
elektrikare. Toto elektrické nafadi odpovida pfislusnym
bezpecnostnim ustanovenim. Opravy smi provadét pouze odborny
elektrikar tak, Ze budou pouZité originalni ndhradni dily; v
opacném pripadé mohou pro uZivatele vzniknout rizika.

A\ BEZPECNOSTNI INSTRUKCE PRO POKOSOVE PILY

Vzdy upnéte obrobek bezpe¢né.

Zajistéte stabilni polohu stroje (napfiklad upevnénim na pracovni
stil)..

Pouzivejte chranice sluchu. Nadmérny hluk mize vést ke ztraté
sluchu.

P¥i praci s elektrickym nafadim pouzivejte vzdy ochranné bryle.
Doporucuje se pouZivat rukavice pro manipulaci s kotouci a hrubym
materidlem, stejné jako odolnou protiskluzovou obuv, kterd také
chréni nohy pred obrobky, které mohou spadnout z prostoru fezani.

Pred realizaci jakéhokoli nastaveni, Gdrzby nebo ¢iSténi na zafizeni
vZdy vytahnéte zastrcku nebo akumuldtor.

Zajistéte, aby bylo zafizeni vypnuto pfed vloZenim nebo vyjmutim
akumuldtoru.

Nestiijte v jedné linii s pilovym kotoucem v pedni ¢asti zafizeni.
Vidy stijte stranou od pilového kotouce.

UdrZujte ruce, prsty a ramena pryc od rotujiciho pilového kotouce.
Nikdy nesahejte do oblasti v blizkosti kotouce, dokud se kotouc
(ipIné nezastavil.

Pred pouitim dikladné zkontrolujte nastroj ohledné jakéhokoliv
poskozeni nebo tinavy materidlu. Poskozené dily nechte opravit u
odbornika.

Bezpodminecné pouzivat ochrannd zafizeni pfimocaré pily.
Nepouzivejte zafizeni, pokud ochranné kryty nejsou na svém misté
a nefunguji spravné.

Pohyblivé ochranné prvky se nesmi aretovat v otevfené pozici.
Pokud zpracovévany kus nebo cepel uvizne, vypnéte pilu. Vyckejte,
dokud se vechny pohyblivé ¢asti iplné nezastavi a odpojte
zéstrcku od zdroje napéjeni/nebo vyjméte akumuldtor. Poté
miizete uvolnit zpficeny material.

Nikdy nemodifikujte ani neupravuijte pilu ani jeji funkci. Miize byt
ohroZena vase bezpecnost.

NepouZivejte pilové kotouce, které jsou prasklé, poskozené nebo
deformované.

NepoutZivejte pilové listy vyrobené z rychlofezné oceli

Pouzivejte pouze pilové kotouce, které jsou ostré. Vyménte tupé
kotouce za novou ndhradu.

Pfi manipulaci s pilovym kotoucem pouZivejte drzak kotouce nebo
noste rukavice.

PouZivejte vzdy pilové kotouce ve spravné velikosti a s vhodnym
upinacim otvorem.

Pilové kotouce, jez se nehodi k montdznim diliim pily, bézi
nekruhové a vedou ke ztrété kontroly.

Pouzivejte pouze dfevoobrébéci kotouce specifikované v tomto
navodu, které spliiuji pozadavky normy EN 847-1.

NepouZzivejte jakékoli pfiruby, podlozky ani matice k zajisténi
pilového kotouce, pouze ty, které byly dodény nebo uvedeny v
ndvodu k obsluze.

Dodrzujte maximalni pocet otacek uvedeny na pilovém listu.
Vyberte pilovy list vhodny k fezéni vybraného materidlu

Nikdy nepouZivejte pokosovou pilu na fezani materialdi jinych nez
jsou uvedeny v odstavci zamysleného pouZiti v tomto ndvodu.
Vyméiite stolovou vlozku, kdyzZ je opotfebovand nebo poskozend.
Pred zahdjenim praci provedte zkusebni fez bez zapnutého motoru
tak, abyste mohli zkontrolovat polohu kotouce, ¢innost ochrannych
krytii s ohledem na ostatni ¢asti zafizeni a obrobek.
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Neodstranujte odfezky a jiné zbytky materidlu z fezného prostoru
dokud pila bézi a feznd hlava je v pohybu.

Pri prepravé zafizeni pouZivejte pouze dopravni zafizeni a nikdy
nepouZivejte ochranné kryty na manipulaci nebo prepravu.
Kapovaci pilu prepravujte vZdy jen s aretovanou pfepravni pojistkou
v rukojeti.

UdrZujte Cistotu a pravidelné zametejte piliny a odfezky.

Dlouhé obrobky vhodnym zpiisobem podepfete.

Rezivo s kruhovym nebo nepravidelnym priitezem (napF. palivové
drivi) se nesmifezat, protoZe je nelze bezpecné fixovat. Pfi fezani
plochého materidlu na vysku se k bezpecnému vedeni musi
pouzivat vhodnd pomocnd zarézka.

Prach vznikajici pfi préci byvé zdravi Skodlivy, a proto by se nemély
vdechovat. PouZivejte odsdvani prachu a navic se chrarite vhodnou
ochrannou maskou. Usazeny prach dobfe odstrarite, napf. odsatim
Pii fezéni dreva piipojte pilu k vysavaci.

Nevyméniujte LED ani laser za jiny typ. Veskeré opravy musi byt
provadény pouze vyrobcem nebo autorizovanym servisnim
technikem.

Pilové kotouce, které neodpovidaji pozadavkiim podle tohoto
ndvodu se nesmi pouzivat.

Néfadi se musi pfepravovat a pfechovdvat ve vhodné schrance.
Z4vady na stroji, ochranném zafizeni nebo pilovych listech musi byt
ihned po zjisténi nahlaseny osobé zodpovédné za bezpecnost.

Pri provédéni pokosu, tikosu nebo slozenych pokosovych fezii
nastavte posuvnou ty¢ pro zajisténi spravné vzdalenosti od cepele.
Pomoci priméFené rychlosti posuvu zabraiite prehati zub(
pilového listu a pi fezani plastd také taveni materidlu.

VAROVANI LED diodu nevyméfuijte za jinou.

KOTOUC NA REZANI DREVA SPECIALNI
BEZPECNOSTNI UPOZORNENI
Pted pouzitim pilového kotouce a zafizeni si pozorné prectéte
ndvod a instrukee.
Zafizeni musi byt v dobrém stavu, hfidel bez deformacia vibraci.
NepouZivejte pilu bez ochrannych kryti v uréené pozici, udrzujte
ochranné kryty v dobrém provoznim stavu a fadné o né pecujte.

Zajistéte, aby byl operator dostatecné vy3kolen ohledné
bezpecnostnich opatfeni, nastaveni a provozu zafizeni.

Pii pouzivéni zafizeni vZdy noste ochranné bryle a ochranu sluchu.
Doporucuje se nosit rukavice, odolnou protiskluzovou obuv a
zéstéru.

Pred pouzitim jakéhokoli pfisluenstvi nahlédnéte do ndvodu k

azvysit moznost zranéni.

Pouzivejte pouze kotouce specifikované v tomto navodu, které
spliiuji pozadavky normy EN 847-1.

DodrZujte maximalni rychlost vyznacenou na pilovém kotouci.
Iajistéte, aby byla rychlost vyznacena na pilovém kotouci
prinejmensim rovnd rychlosti vyznacené na pile.

Pouzivejte vZdy pilové kotouce ve spravné velikostia s vhodnym
upinacim otvorem.

Pilové kotouce, jez se nehodi k montaznim diliim pily, bézi
nekruhové a vedou ke ztraté kontroly.

Nepouzivejte kotouce vétsich ani mensich primérd, nez je
doporuceno. NepouZivejte zddné rozpérky, aby kotou¢ zapadl do
hiidele.

Pred kazdym pouZitim zkontrolujte hroty pilového kotouce ohledné
poskozeni nebo neobvyklého vzhledu. Hroty, které jsou poskozené
nebo uvolnéné, se mohou stat pi pouZivani Iétajicimi objekty a
zvysit tak $anci na zranéni osob.

Popraskané nebo zdeformované pilové listy nesmi byt pouzivény!
NepoutZivejte poskozené nebo deformované pilové listy.

Vyradte pilovy kotouc v pfipadé poskozeni, deformace, zkfiveni
nebo prasknuti, oprava neni povolena.

Nepouzivejte pilové listy vyrobené z rychlofezné oceli

Iajistéte, aby byl pilovy kotou¢ spravné namontovan, pfed pouzitim
bezpecné utdhnéte matici hiidele (utahovaci moment cca. 12 Nm).

Upeviiovaci Sroub a matice musi byt utazeny pomoci pfislusného
Sroubového klice, atd.

Néstavec klice ani utahovani pomoci tderd kladiva nejsou
povoleny.

Ujistéte se, Ze kotouc a priruby jsou Cisté a zapusténé strany
ndkruzku jsou proti kotouci.

Ujistéte se, Ze kotouc se otaci ve spravném sméru.

Pfed zahdjenim praci provedte zkusebni fez bez zapnutého motoru
tak, abyste mohli zkontrolovat polohu kotouce, ¢innost ochrannych
krytti s ohledem na ostatni ¢asti zafizeni a obrobek.

Nikdy nenechdvejte zafizeni bez dozoru.

Neaplikujte Zddné mazivo na kotou¢, kdyz je v chodu.

Nikdy neprovddéjte Cistici ani Gdrzbové prace, kdyz je zafizeni stale
v chodu a hlava neni v klidové poloze.

Nikdy se nepokousejte zastavit zafizeni v pohybu rychle zablo-
kovanim néstroje nebo jinych prostiedki proti kotouci, timto
zplisobem by mohlo netimysiné dojit k vaznym nehodédm.
Odpojte pilu od elektrické sité nebo vyjméte akumultor pred
vyménou kotouce nebo provédénim adrzby.

Vénujte pozornost baleni a vybalovani kotouce, snadno se miizete
zranit ostrymi hroty kotouce.

Pfi manipulaci s pilovym kotoucem pouzivejte drzék kotouce nebo
noste rukavice.

UdrZujte a skladujte kotou¢ v origindlnim obalu nebo jiném
vhodném obalu, udrzujte v suchu a pry¢ od chemickych latek, které
mohou kotou¢ poskodit.

SPECIALNI BEZPECNOSTNI UPOZORNENI LASER

Laserové zafeni pouZité v této pile je Tiida 1s maximem <1mW
a650nm vinovych délek. Nedivejte se pfimo pomoci optickych
pristroji. Nedodrzeni pravidel miize mit za nasledek vézné zranéni
0sob.

Nedivejte se do paprsku béhem provozu.

Nezaméfujte laserovy paprsek pfimo do ocijinych lidi. Vysledkem by
mohlo byt vazné poranéni odi.

Nedavejte laser do takové polohy, ktera by mohla zpiisobit, e leckdo
by hledél do laserového paprsku GmysIné nebo nedmysiné.
NepouZivejte optické nastroje k hledéni do laserového paprsku.

Neprovozujte laser v blizkosti déti ani nedovolte détem laser
obsluhovat.

Nepokousejte se opravit laserové zafizeni sami.

Nepokousejte se vyménit jakékoli ¢asti laserového zafizeni sami.
Veskeré opravy musi byt provadény pouze vyrobcem nebo autorizo-
vanym servisnim technikem.
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VAROVANI Nezaméfujte zabudovany laser za laser jiného typu.
Laser nesméfujte na reflexni plochy.
Nevystavujte se laserovému zéfeni. Laser miiZe vysilat silné zafeni.

OBLAST VYUZITI

Pokosova pila je urcena pro fezani kompaktniho a lepeného dieva s
nebo bez lepenych dyh, plastd a materilG podobnych devu.
Pokosovd pila je urcena k pouzivéni pouze dospélymi osobami,
které si precetli tento ndvod k obsluze a pochopili rizika a
nebezpedi.

Pokosova pila je urcena k upevnéni na zékladné k vrchni ¢asti
pevného pracovniho stolu. V pfipadé, Ze zdkladna neni bezpecné
upevnéna, celé zafizeni se mize pfi operacich fezéni pohybovat,
€0z zvySuje moznost vézného zranéni osob.

Pokosova pila je urcena k provadéni zkoseni a pokosu. Moznosti
riznych fezd jsou uvedeny v produktovych specifikacich v tomto
ndvodu.

Pokosova pila se ma pouzivat v suchych podminkéch, s vybornym
okolnim osvétlenim a dostatecnym vétranim.

Pokosovd pila je uréena pro spotfebitelské pouZivani a méla by se
pouzivat jen tak, jak je popséno vy3e, a neni urcena pro jakykoli
jiny cel.

ZBYVAJICI RIZIKA

I kdyz se pokosova pila pouzivé tak, jak je pfedepsano, je stale
nemozné zcela vylouit urcité faktory zbytkového rizika. Mohou
vzniknout nésledujici nebezpeci a provozovatel by mél vénovat
zvldstni pozornost, aby se zabranilo nasledujicimu:

Riziko kontaktu s nekrytymi ¢astmi rotujiciho pilového kotouce.

« Ipétny odraz obrobkii nebo ¢asti obrobka v diisledku nesprav-
ného nastaveni nebo manipulace.

- Katapultace vadnych karbidovych hrotti z pilového kotouce. Vidy
noste ochranu o¢i.

Poskozeni dychacich cest. Noste masky na ochranu dychacich
cest obsahujici filtry vhodné pro materialy, s nimiz se pracuje.
Zajistéte vhodné vétrani na pracovisti. Nejezte, nepijte a nekurte
v pracovni oblasti.

« Poskozeni sluchu, pokud se nepouziva tcinnd ochrana sluchu.

VAROVANI Prach z nékterych natéri, povlakd a materiald mize
zplsobit podrézdéni nebo alergické reakce. Prach ze dfeva jako jsou
dub, buk, MDF, a jinych je karcinogenni. S materidly obsahujicimi
azbest by se mélo pracovat, resp. by mély byt zpracovavany pouze
kvalifikovanymi odbornymi pracovniky.

VAROVANI Zranéni mohou byt zpiisobena nebo zhorena
dlouhodobym pouzivénim néstroje. Pokud pouzivéte jakykoli
nastroj prodlouzenou dobu, zajistéte, abyste délali pravidelné
prestavky.

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumuldtory je nutné ped pouzitim znovu nabit.
Teplota pfes 50°CsniZuje vykon akumuldtoru. Chrarite pred
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumuldtoru udrZujte v cistoté.

Pro optimélni Zivotnost je nutné akumuldtory po pouZiti piné dobit.
K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumuldtory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pii skladovéni akumuldtoru po dobu delSi nez 30 dni: Skladujte
akumulator v suchu pfi cca 27°C. Skladujte akumuldtor pfi cca 30%-

50% nabijeci kapacity. Opakujte nabijeni akumuldtoru kazdych 6
mésicl.

Pri extrémni zatézi ¢i vysoké teploté miize z akumulatoru vytékat
kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamZité zasazend mista
omyjte vodou a mydlem. Pfi zasaZeni o¢i okamzZité diikladné po
dobu alespor 10min.omyvat a neodkladné vyhledat lékare.

Nahradni akumulétor neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci
zkratu.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. AEG
nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u vaseho
obchodnika s néfadim.

BATERIE A NABIJECKA

Kompatibilni akumuldtor (neni soucasti dodavky): System GBS
Kompatibilni nabijecka(neni soucasti dodavky): System GBS

Akumuldtor systému GBS nabijejte pouze nabijeckou systému GBS.
Nenabijejte akumulatory jinych systémd.

PREPRAVA LITHIUM-10NTOVYCH BATERI{

Lithium-iontové baterie spadaji podle zdkonnych ustanoveni pod
piepravu nebezpecného ndkladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezindrodnich predpisd a ustanoveni.

Spotiebitelé mohou tyto baterie bez problémi pfepravovat po
komunikacich.

Komer¢ni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
pepravnich firem pod|éhd ustanovenim o prepravé nebezpecného
ndkladu. Pfipravu k vyexpedovani a samotnou prepravu sméji
vykondvat jen piislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

P¥i pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkratlim. Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni
nemohl sesmeknout. Poskozené a vyteklé baterie se nesméji
prepravovat. Ohledné dal3ich informaci se obratte na vasi prepravni
firmu.

OCHRANA PROTI PRETIZENI AKUMULATORU

P¥i pretizeni akumuldtoru pfilis vysokou spotiebou proudu,
napfiklad pfi extrémné vysokém krouticim momentu, za¢ne elek-
trické ndfadi po dobu 5 sekund vibrovat, indikator dobijeni zacne
blikat a motor se nasledné samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte a ndsledné opét stisknéte tlacitkovy
vypinat.

Pri extrémnim zatizeni dochazi k pfilis vysokému ohfevu akumu-
I4toru. V tomto pripadé zacnou blikat viechny kontrolky indikdtoru
dobijeni a blikaji tak dlouho, dokud se akumuldtor opét neochladi.
V okamiZiku, kdy indikator dobijeni prestane blikat, je mozné v praci
opét pokracovat.

Akumuldtor v tomto pfipadé k dobiti a aktivaci vloZte opét do
nabijecky.

UDRZBA
Neupravujte tuto pilu Z&dnym zplisobem ani nepouZivejte
piislusenstvi, které neni schvaleno vyrobcem. Mize byt ohrozena
vase bezpecnost a bezpecnost jinych osob.
Nepouzivejte pilu, pokud néjaké prepinace, ochranné kryty nebo
jiné funkee této pily nefunguji tak, jak je zamysleno. Vratte do
autorizovaného servisniho stfediska na profesionalni opravu nebo
nastaveni.

Nedélejte Z&dné ipravy, kdyz je pilovy kotou¢ v pohybu.
Odstrante akumulétor pfed provedenim Gprav, mazani nebo pfi
provadeéni jakékoliv udrzby na stroji.
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Pted a po kazdém poufiti zkontrolujte pilu ohledné poskozeni nebo
porusenych dilti a udrzujte ji v optimalnim provoznim stavu tim, ze
okamzité vyménite dily za nahradni dily schvélené vyrobcem.

Kotouc je po poufiti velmi horky, pouZivejte rukavice nebo nechte
vychladnout pred tdrzbou nebo cisticimi procesy.

Odstrarite nahromadény prach pomoci kartace nebo vysavace.
Nepouzivejte stlaceny vzduch.

Pro zajisténi bezpecnosti a spolehlivosti by mély byt viechny @

Pouzivejte chranice sluchu'!

PouZivejte ochranné rukavice!

Otevieny Sroub / Smér otdceni

opravy, véetné vymeény kartacd, provédény v autorizovaném
servisnim stfedisku.

Ujistéte se, Ze jste pilu odpojily od zdroje napdjeni pfed montézia
demontaZi pilového kotouce.

Pristroj a ochranny kryt Cistéte suchym hadfikem.

Vétraci Stérbiny naradi udrzujeme stale Cisté.

NAHRADNI DiLY
PouZivejte vyhradné nahradni dily a pfisluenstvi AEG. Dily, jejichz ol
vyména nebyla popsana, nechavejte vyménit v odborném servisu =230 mm Pilovt kotou o  di
AEG. (Viz zarucnillist.) Jgn%rsn“ ilovy kotou¢ ¢ x dira @
Pii potiebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci
o typu a Cisle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries e
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-PROHLASENI 0 SHODE FOOY st zuby

Prohladujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze produkt popsén —
v ¢asti ,Technické idaje” spliiuje vsechna pfislusnd ustanoveni

Nikdy nedavejte ruce do prostoru pilového listu.

Zafizeni Ize pouzivat jen ve vnitfnich prostorach,
nepouzivat v desti.

Nedivejte se do laserového louce.

This product corresponds to the laser class
= 1inaccordance with EN 60825-1:2014.

Smér otéceni

smérnic T difka fezu
2011/65/EU Elektrické pristroje se nesmi likvidovat spolecné s
2006/42/ES E odpadem z domécnosti. Elektrické a elektronické pristroje
2014300 o je tieba shirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
abyly pouZity nasledujici harmonizované normy = podniku na ekologickou likvidaci. Na mistnich ifadech
EN 61029-1:2009 + A11:2010 nebo u vaseho specializovaného prodejce se informujte na
EN 61029-2-9:2012 + A11:2013 recyklacni podniky a shérné dvory.
EN 55014-1:2006-+A1:2009+A2:2011 c € .,
EN 55014-2: 1997-+A1:2001-+A2:2008 Inatka CE
EN 50581:2012

@ UkrSEPRO znacka shody

c € TR 066
Winnenden, 2016-12-02
nnenden [ H [ Euroasijskd znacka shody
¥ .r'.’

Alexander Krug / Managing Director
Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECT!

[}

Pied zahajenim veskerjch praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumuldtor.

Ped spusténdm stroje si peclivé proctéte ndvod k
pouZivéni.

) Priprdci se strojem neustéle nosit ochranné bryle.

0

Cesky
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TECHNICKE UDAJE BPS18-254BL

Taina kapovacia pila *

Vyrobné cislo 46017401...

...000001-999999

| Napétie vymenného akumulatora 18V

Otdcky naprazdno 3900 min '

Priemer pilového listu x priemer diery 254 X 30 mm

Hridbka tela platu pily 1,6 mm

Hriibka zubu platu pily 2,2mm

Max. strihovy vykon
Uhly zoSikmenia horizontalne 0°/ Uhly zosikmenia vertikdlne 0° 90 mm X 305 mm
Uhly zosikmenia horizontalne 0°/ Uhly zoSikmenia vertikalne 45° 39mm x 305 mm
Uhly zoSikmenia horizontalne 0°/ Uhly zosikmenia vertikalne 45° w 43 mm X 305mm
Uhly zosikmenia horizontalne w— 45°/ Uhly zosikmenia vertikalne 0° 90 mm x 215 mm
Uhly zosikmenia horizontaIne «45°/ Uhly zosikmenia vertikalne 0° 50 mm x 215 mm
Uhly zoSikmenia horizontalne 45°/ Uhly zosikmenia vertikdlne 45° < 39mm x 215 mm
Uhly zoSikmenia horizontdlne 45°/ Uhly zosikmenia vertikdlne 45° w— 43 mm X 215 mm

Min. rozmery obrobku 215X 35X 2,5mm

Hmotnost podla vykondvacieho predpisu EPTA 01/2003 (Li-lon 5.0 Ah) 16,3 kg

Informécia o hluku

Namerané hodnoty urcené v silade s EN 61029. V triede A posudzovand hladina hluku pristroja ¢ini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 89,0dB (A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 98,5dB (A)

Pouzivajte ochranu sluchu!

Informdcie o vibraciach

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sticet troch smerov) zistenév zmysle EN 61029.

Rezanie dreva: Hodnota vibracnjch emisii a, 1,1 m/s?

Kolisavost K= 1,5 m/s?

*PS 2 Tazna kapovacia pila

POZOR!

Uroveii vibraci uvedena v tychto pokynoch bola namerana
meracou metédou, ktord stanovuje norma EN 61029 a je mozné ju
poufit na vzdjomné porovnanie elektrického ndradia. Hodi sa aj na
predbezné postidenie kmitavého naméhania.

Uvedena troven vibracii reprezentuje hlavné aplikcie elektrického
ndradia. Ak sa viak elektrické néradie pouziva pre iné aplikcie, s
odlisnymi vloZenymi ndstrojmi alebo s nedostato¢nou tdrzbou,
madze sa trove vibracii |iSit. Toto moze kmitavé namahanie v
priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit
doby, v ktorych je ndradie vypnuté alebo je sice v chode, ale

v skutocnosti sa nepouziva. Toto moze kmitavé namahanie v
priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy
pred Ucinkami vibrécii, ako napriklad: udrzba elektrického ndradia
avloZenych nastrojov, udrZiavanie teploty rik, organizacia
pracovnych postupov.

ﬂ POZOR Zoznamte sa so vsetkymi bezpecnostnymi
pokynmi. Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujicom texte moze mat za ndsledok
zasah elektrickym pradom, sposobit poziar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice poufzitie.

OBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY
m POZOR

Pri pouzivani elektrického naradia treba kvéli ochrane
pred zésahom elektrickym pridom, nebezpecenstvom
poranenia a nebezpeéenstvom vzniku poZiaru dodrziavat
nasledujiice zdsadné bezpecnostné opatrenia. Skor ako
elektrické ndradie pouZijete, precitajte si vsetky tieto pokyny a
prislusné bezpecnostné pokyny si dobre uschovajte.

Udrzujte pracovny priestor Cisty. Nepoupratované pracovné
miesta a obrabacie stoly zvy3ujd riziko nehdd a poraneni.

Berte ohlad na okolie pracovného priestoru. Pristroj
nevystavujte dazdu a nepouzivajte v mokrom ¢i vihkom prostredi.
UdrZujte pracovny priestor dobre osvetleny. Nepouzivajte nastroje
v pritomnosti horfavych kvapalin alebo plynov.

Chraiite sa pred zasahom elektrického pridu. Zamedzte
kontaktu tela s uzemnenymi ¢astami, ako napriklad trabkami,
radidtormi, sporakmi alebo chladnickami.

Iné osoby drite pre¢ mimo priestoru. Nedovolte osobdm,
najma detom, ktoré sa nepodielaju na préci, aby sa dotykali
ndstroja alebo predlZovacieho kébla a udrzujte ich pre¢ mimo
pracovného priestoru.

Uskladnite nastroje, ktoré sa nepouZivaji. Néradie, ktoré sa
nepouziva, musi byt ulozené na suchom, podla moznosti vysoko
polozenom mieste, mimo dosahu deti alebo musi byt nedostupne
uskladnené.

Slovensky
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Pristroj nepretazujte. Na dani pracu pouzite vhodny
elektricky pristroj. S vhodnym elektrickym pristrojom sa pracuje
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu.

Pouzivajte spravny nastroj. NepouZivajte malé néstroje na
vykon prac urcenych nastrojom na velké namahanie. Elektrické
ndradie nepouZivajte na také ucely, pre ktoré nie je urcené. Napr.
ruénd kotucovad pilu nepouzivajte na rezanie konarov stromov alebo
drevenych polien.

Noste vhodny odev. Nenoste Siroky odev a Sperky.

Vlasy, odev a rukavice drite v bezpecnej vzdialenosti od
pohyblivych casti. Pri pracach vo vonkajsom prostredi vam
odportcame pouzivat pracovn obuv, ktora sa nesmyka. Pri dlhych
vlasoch noste sietku na vlasy.

PouZivajte ochranné pomacky. PouZivajte ochranné okuliare.
PouZivajte masku na tvér alebo masku proti prachu, ak pracovné
procesy vytvéraji prach.

Vidy pripojte odsavanie prachu. Ak je mozné namontovat
odsdvace a lapace prachu, uistite sa, Ze sd pripojené a spravne sa
pouzivaju.

Kabel nepouZivajte v rozpore s urcenim. Nikdy nesklbte kablom,
aby ste ho odpojili zo zasuvky. UdrZujte kabel mimo tepla, oleja a
ostrych hran.

Obrobok zaistite. Na pevné prichytenie obrobku pouzivajte
upinacie zariadenia alebo zverak. Takto bude bezpecnejSie uchyteny
ako iba pomocou ruky.

Nenaklanajte sa prilis a stale udrZiavajte rovnovahu.
Uchovavajte nastroje so starostlivostou. Rezné nastroje
udrZiavajte ostré a cisté pre lepsi a bezpecnejsi vykon. Riadte sa
pokynmi k mazaniu a k vymene néstroja. Pravidelne kontrolujte
pripojny kabel elektrického ndradia a v pripade poskodenia ho
nechajte prostrednictvom autorizovaného odbornika vymenit.
Pravidelne kontrolujte predlZovacie kéble a ak s tieto poskodené, tak
ich vymeiite. Rukovate udrZiavajte suché, Cisté a bez oleja a maziv.
0Odpojte nastroje. Ked'sa nepouzivaju, pred vykondvanim ddrzby a
pri vymene prislusenstva, ako st kottce, hroty a rezné Casti, odpojte
ndstroje od zdroja napdjania.

Odstraiite nastavovacie kliice. Zvyknite si skontrolovat, ze kltice a
nastavovacie kliice sd odstranené z néstroja pred jeho zapnutim.
Zabraiite nahodnému uvedeniu do prevadzky. Zaistite, aby bol
spinac pri indtaldcii akumultora v polohe, vypnuté”.

PouZivajte vonkajsie predlZovacie kable. Ak s elektrickym
ndradim pracujete vonku, pouzivajte iba predlZovacie kable, ktoré si
schvélené aj pre vonkajsie prostredie a adekvatne s oznacené.
Zostanite v strehu. Sledujte, o robite, pouZivajte zdravy rozum a
nepracujte s nastrojom, ked'ste unaveni.

Pred pouzitim dokladne skontrolujte nastroj ohladne
akéhokolvek poskodenia alebo tinavy materialu. Skontro-
lujte nastavenie pohyblivych casti, spojenie pohyblivych asti,
poskodenie dielov, montaz a akékolvek dalsie okolnosti, ktoré by
mohli ovplyvnit jeho prevadzku.

Nepouzivajte zariadenie, ak ochranné kryty nie st na svojom mieste
anefungujt spravne.

Poskodenia nechajte okamzite opravit v autorizovanej
$pecializovanej dielni.NepouZivajte ndstroj, pokial ho spinac
nezapina a nevypina.

POZOR Pouzitie akéhokolvek prislusenstva alebo pridavného
zariadenia, iného nez je odporidcané v tomto ndvode na obsluhu,
moze predstavovat riziko zranenia 0sob.

Elektrické naradie nechajte opravovat prostrednictvom
odbornika elektrikara. Toto elektrické ndradie zodpoveda
prislusnym bezpe¢nostnym ustanoveniam. Opravy smie realizovat
iba odbornik elektrikar tak, Ze budd pouzité origindlne nahradné
diely; v opacnom pripade mozu vznikn(t pre pouzivatela rizika.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE POKOSOVE PiLY

Vzdy upnite obrobok bezpecne.

Zaistite stabilnt polohu stroja (napriklad upevnenim na pracovny
stol)..

Pouzivajte ochranu sluchu. Nadmerny hluk moze viest k strate
sluchu.

Pri praci s elektrickym naradim pouzivajte vzdy ochranné okuliare.
Odporica sa pouZivat rukavice na manipuldciu s kotd¢mi a hrubym
materidlom, rovnako ako odoInd protismykovd obuv, ktord tiez
chrdni nohy pred obrobkami, ktoré mézu spadndit z priestoru
rezania.

Pred realizéciou akéhokolvek nastavenia, tdrzby alebo Cistenia na
zariadeni vzdy vytiahnite zastrcku alebo akumuldtor.

Zaistite, aby bolo zariadenie vypnuté pred vioZenim alebo vybratim
akumuldtora.

Nestojte v jednej linii s pilovym kottcom v prednej Casti zariadenia.
Vidy stojte bokom od pilového kotuca.

UdrZujte ruky, prsty a ramend prec od rotujiceho pilového kotica.
Nikdy nesiahajte do oblasti v blizkosti kottca, pokial'sa kotd¢ GpIne
nezastavil.

Pred pouzitim dokladne skontrolujte néstroj ohladne akéhokolvek
poskodenia alebo inavy materidlu. Poskodené diely nechajte
opravit u odbornika.

Ochranné zariadenie stroja bezpodmienecne pouZivat Nepouzivajte
zariadenie, ak ochranné kryty nie st na svojom mieste a nefunguji
spravne.

Ochranny kryt nesmie byt fixovany vo vychylenom stave.

Ak dojde k zaseknutiu obrobku alebo kotica, vypnite pokosovi
pilu. Pockajte, kym sa vietky pohyblivé casti zastavia a odpojte
zéstrcku od zdroja napéjania a/alebo vyberte akumulator. Potom
pracujte na uvolneni zaseknutého materialu.

Nikdy nemodifikujte ani neupravuijte pilu ani jej funkciu. Moze byt
ohrozend vasa bezpecnost.

Nepouzivajte pilové kot(ce, ktoré st prasknuté, poskodené alebo
zdeformované.

NepouZzivajte pilové listy, vyrobené z rychloreznej ocele.

Pouzivajte len pilové kotice, ktoré st ostré. Vymerite tupé kotdce
zanovi néhradu.

Pri manipulacii s pilovym koti¢om pouzivajte drziak kotuca alebo
noste rukavice.

Pouzivajte vzdy pilové listy spravnej velkosti a s vhodnym upinacim
otvorom.

Pilové listy, ktoré sa nehodia k montaznym sciastkam pily, nebezia
celkom rotacne a spdsobia stratu kontroly obsluhy na ndradi.
PouZivajte iba drevoobrabacie kotuce Specifikované v tomto
ndvode, ktoré spliiaju poZiadavky normy EN 847-1.

Nepoutzivajte akékolvek priruby, podlozky ani matice na
zabezpedenie pilového kotdca, len tie, ktoré boli dodané alebo
uvedené v ndvode na obsluhu.

Dodrziavajte maximalny pocet otdcok uvedeny na pilovom liste.
Vyberte si pilovy list vhodny na rezanie vybraného materidlu.
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Nikdy nepouzivajte pokosovu pilu na rezanie materidlov inych nez
st uvedené v odseku zamyslaného pouzitia v tomto ndvode.
Vymerite stolovd viozku, ked'je opotrebovand alebo poskodena.
Pred zacatim préc vykonajte skisobny rez bez zapnutého motora
tak, aby ste mohli skontrolovat polohu kotuca, ¢innost ochrannych
krytov s ohladom na ostatné Casti zariadenia a obrobok.
Neodstranujte odrezky a iné zvysky materidlu z rezného priestoru,
pokial'pila bezi a rezna hlava je v pohybe.

Pri preprave zariadenia pouzivajte iba dopravné zariadenia a nikdy
nepouZivajte ochranné kryty na manipuldciu alebo prepravu.
Skracovaciu pilu prepravujte vzdy len s aretovanou prepravnou
poistkou na rukovti.

UdrZuijte Cistotu a pravidelne zametajte piliny a odrezky.

DIhé obrobky vhodnym sposobom podoprite.

Rezivo s kruhovym alebo nepravidelnym prierezom (napr. palivové
drevo) sa nesmie rezat, pretoZe ho nie je mozné bezpecne fixovat.
Pri rezani plochého materidlu na vysku sa k bezpecnému vedeniu
musi pouzivat' vhodnd pomocné zarazka.

Prach, ktory vznikd pri prdci je €asto zdraviu Skodlivy a nemal by sa
dostat do tela. pouzivajte odsavac prachu a noste vhodnd masku
proti prachu. Uskladneny prach dokladne odstranit, napr. vysat.
Pri pileni dreva pripojte pilu k vysévacu.

Nevymienajte LED ani laser za iny typ. V3etky opravy musia

byt vykondvané len vyrobcom alebo autorizovanym servisnym
technikom.

Pilové listy, ktoré nezodpovedajui charakteristikam uvedenym v
ndvode na pouZzitie, nesmd sa pouZit.

Néstroje sa musia prepravovat a skladovat vo vhodnom obale;

Z4vady na stroji, na ochrannom zariadeni alebo na pilovych listoch
treba ihned'po zisteni nahlasit osobe zodpovednej za bezpecnost.
Pri vykondvani pokosu, tkosu alebo zlozenych pokosovych rezov
nastavte posuvné vodidlo, aby sa zabezpecila spravna vzdialenost
od Cepele.

Prostrednictvom primeranej rychlosti posuvu zamedzte prehriatiu
zubov pilového listu a pri rezani plastov aj taveniu materiélu.

POZOR LED diédu nevymienajte za ind.

KOTUC NA REZANIE DREVA SPECIALNE
BEZPECNOSTNE POKYNY
Pred pouzitim pilového kotuca a zariadenia si pozorne preitajte
ndvod a instrukcie.
Zariadenie musf byt v dobrom stave, hriadel bez deformacii a
vibrécii.
NepouZivajte pilu bez ochrannych krytov v urcenej pozicii, udrzujte
ochranné kryty v dobrom prevadzkovom stave a riadne sa o ne
starajte.

Zaistite, aby bol operétor dostatocne vySkoleny ohladne
bezpecnostnych opatreni, nastavenia a prevadzky zariadenia.
Pri pouzivani zariadenia vdy noste ochranné okuliare a ochranu
sluchu. Odporica sa nosit rukavice, odolnd protismykovi obuv a
zésteru.

Pred pouZitim akéhokolvek prisludenstva nahliadnite do ndvodu
na obsluhu. Nesprévne pouzitie prislusenstva moze zapricinit
poskodenie a zvysit moznost zranenia.

Pouivajte iba kottice pecifikované v tomto navode, ktoré spliiaju
poziadavky normy EN 847-1.

DodrZzujte maximalnu rychlost vyznacend na pilovom kotuci. Zais-
tite, aby bola rychlost vyznacena na pilovom kotuci prinajmensom
rovnd rychlosti vyznacenej na pile.

Pouzivajte vzdy pilové listy spravnej velkosti a s vhodnym upinacim
otvorom.

Pilové listy, ktoré sa nehodia k montaznym siciastkam pily, nebezia
celkom rotacne a sposobia stratu kontroly obsluhy na ndradi.
Nepouzivajte kotdce vacsich ani mensich priemerov, nei je
odpordcané. NepouZivajte Ziadne rozpierky, aby kottc zapadol do
hriadela.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte hroty pilového koti¢a ohladom
poskodenia alebo neobvyklého vzhladu. Hroty, ktoré si poskodené
alebo uvolnené, sa mozu stat pri pouzivani lietajicimi objektmi a
zvysit tak Sancu na zranenia osob.

Popraskané pilové listy alebo také, ktoré zmenili tvar, nesmu sa
poufit. Nepouzivajte poskodené alebo deformované pilové listy.
Vyradte pilovy koti¢ v pripade poskodenia, deformdcie, skrivenia
alebo prasknutia, oprava nie je povolend.

Nepouzivajte pilové listy, vyrobené z rychloreznej ocele.

Zaistite, aby bol pilovy kotuc sprévne namontovany, pred pouzitim
bezpecne utiahnite maticu hriadela (utahovaci moment cca. 12
Nm).

Upeviiovacia skrutka a matice musia byt utiahnuté pomocou
prislusného skrutkového klica, atd.

Nadstavec kli¢a ani utahovanie pomocou tiderov kladiva nie st
povolené.

Uistite sa, Ze kotti¢ a priruby s ¢isté a zapustené strany ndkruzku
sti proti kotucu.

Uistite sa, Ze koti¢ sa otaca v spradvnom smere.

Pred zacatim préc vykonajte skisobny rez bez zapnutého motora
tak, aby ste mohli skontrolovat polohu kottca, ¢innost ochrannych
krytov s ohladom na ostatné casti zariadenia a obrobok.

Nikdy nenechdvajte zariadenie bez dozoru.

Neaplikujte Ziadne mazivo na kotuc, ked'je v chode.

Nikdy nevykondvajte Cistiace ani Gdrzbové prace, ked'je zariadenie
stdle v chode a hlava nie je v pokojovej polohe.

Nikdy sa nepokusajte zastavit zariadenie v pohybe rychlo zablo-
kovanim ndstroja alebo inych prostriedkov proti kottcu, tymto
spdsobom by mohlo nemyselne dojst k vaznym nehodadm.
Odpojte pilu od elektrickej siete alebo vyberte akumulator pred
vymenou kottca alebo vykondvanim udrzby.

Venujte pozornost baleniu a vybalovaniu kotica, lahko sa mézZete
zranit ostrymi hrotmi kotca.

Pri manipuldcii s pilovym kottcom pouZivajte drZiak kottca alebo
noste rukavice.

UdrZiavajte a skladujte kotuc v origindlnom obale alebo inom
vhodnom obale, udrZujte v suchu a prec od chemickych Iatok, ktoré
mozu kotu¢ poskodit.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY LASER

Laserové Ziarenie pouZité v tejto pile je Trieda 1s maximom <1mW
a650nm vinovych dizok. Nepozerajte sa priamo pomocou optickych
pristrojov. Nedodrzanie pravidiel moZe mat za nasledok vazne
zranenie 0sob.

Nepozerajte sa do ltca pocas prevadzky.

Nesmerujte laserovy lu¢ priamo do oci inych [udi. Vysledkom by
mohlo byt vazne poranenie oci.

Slovensky

102



Nedavajte laser do takej polohy, ktord by mohla spdsobit, Ze hocikto
by hladel do laserového li¢a imyselne alebo netimyselne.

NepouZivajte optické ndstroje na pozeranie do laserového ltca.

Neprevadzkuijte laser v blizkosti deti ani nedovolte detom laser
obsluhovat.

Nepokusajte sa opravit laserové zariadenie sami.
Nepokusajte sa vymenit akékolvek castilaserového zariadenia sami.

Vetky opravy musia byt vykonévané len vyrobcom alebo autorizo-
vanym servisnym technikom.

POZOR Zabudovany laserovy modul nikdy nezamienajte za laserové
zariadenie iného typu.

Laser nesmerujte na reflexné plochy.

Nevystavujte sa laserovému Ziareniu. Laser mdZe vysielat silné
Ziarenie.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Pokosova pila je urcend na rezanie kompaktného a lepeného dreva
s alebo bez lepenych dyh, plastov a materidlov podobnych drevu.

Pokosova pila je urcend na pouzivanie len dospelymi osobami,
ktoré si preitali tento ndvod na obsluhu a pochopili rizikd a
nebezpecenstvd.

Pokosova pila je urcend k upevneniu na zdkladni k vrchnej ¢asti
pevného pracovného stola. V pripade, Ze zékladia nie je bezpecne
upevnend, celé zariadenie sa moze pri operaciach rezania
pohybovat, ¢o zvySuje moznost vazneho zranenia osob.

Pokosova pila je urcend na vykondvanie skosenia a pokosu.
Moznosti roznych rezov su uvedené v produktovych 3pecifikicidch
v tomto ndvode.

Pokosova pila sa mé pouzivat' v suchych podmienkach, s vybornym
okolitym osvetlenim a dostatocnym vetranim.

Pokosova pila je urcend pre spotrebitelské pouzivanie a mala

by sa pouzivat len tak, ako je popisané vyssie, a nie je urcend na
akykolvek iny tcel.

ZVYSKOVE RIZIKA

Aj ked'sa pokosova pila pouZiva tak, ako je predpisané, je stale
nemozné tiplne vylucit urcité faktory zvyskového rizika. Mézu
vzniknut nasledujtice nebezpecenstva a prevadzkovatel by mal
venovat osobitnd pozornost, aby sa zabranilo nasledujicemu:

« Riziko kontaktu s nekrytymi castami rotujticeho pilového kotuca.

« Spétny odraz obrobkov alebo ¢asti obrobkov v ddsledku nesprav-
neho nastavenia alebo manipuldcie.

- Katapultovanie chybnych karbidovych hrotov z pilového kotuca.
Vzdy noste ochranu oci.

« Poskodenie dychacich ciest. Noste masky na ochranu dychacich
ciest obsahuijtice filtre vhodné pre materialy, s ktorymi sa
pracuje. Zaistite vhodné vetranie na pracovisku. Nejedzte, nepite
ani nefajcite v pracovnej oblasti.

+ Poskodenie sluchu, ak sa nepouziva t¢inné ochrana sluchu.

POZOR Prach z niektorych néterov, povlakov a materidlov moze
sposobit podrazdenie alebo alergické reakcie. Prach z dreva ako st
dub, buk, MDF, a inych je karcinogénny. S materidlmi obsahujicimi
azbest by sa malo pracovat, resp. by mali byt spracovévané len
kvalifikovanymi odbornymi pracovnikmi.

POZOR Zranenia mozu byt spsobené alebo zhor3ené dihodobym
pouzivanim néstroja. Ak pouZivate akykolvek néstroj predizenu
dobu, zaistite, aby ste robili pravidelné prestavky.

AKUMULATORY

DIhsi cas nepouZivané vymenné akumuldtory pred pouzitim dobit.

Teplota vy3sia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumultora.
Zabranite dIhdiemu ohriatiu sinkom alebo kdrenim.

Pripdjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumuld-
tore udrzovat Cisté.

Pre optimaInu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti plne
dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumul&tory mali po nabiti
vybratz nabijacky.

Pri skladovani akumuldtora po dobu dlhiu nez 30 dni: Skladujte
akumuldtor v suchu pri cca 27°C. Skladujte akumuldtor pri cca
30%-50% nabijacej kapacity. Opakujte nabijanie akumuldtora
kazdych 6 mesiacov.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach moze dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymenného akumu-
latora. Ak dojte ku kontaktu pokoZzky s roztokom, postihnuté miesto
umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane do oci, okamzite ich
dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat
lekdra.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Opotrebované vymenné akumuldtory nezahadzujte do ohiia alebo
medzi domovy odpad. AEG pontka likvidaciu starych vymennych
akumulatorov, ktord je v stilade s ochranou Zivotného prostredia;
informujte sa u Vasho predajcu.

BATERIA A NABIJACKA

Kompatibilny akumulator (nie je sucastou dodavky): System GBS
Kompatibilnd nabijacka(nie je sucastou dodavky): System GBS
Vymenné akumulatory systému GBS nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému GBS. Akumuldtory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERII

Litiovo-iénové batérie podfa zdkonnych ustanoveni spadaji pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat's dodrziavanim lokal-

nych, vnitrostétnych a medzindrodnych predpisov a ustanoveni.

Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestch.

Komercnd preprava litiovo-iénovych batérii prostrednict-

vom $pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpecného nékladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotni
prepravu smu vykondvat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely
proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

Zabezpecte, aby boli kontakty chrdnené aizolované, aby sa
zamedzilo skratom. Dévajte pozor na to, aby sa zvézok batérii v
rami balenia nemohol zoSmykniit. Poskodené a vytecené batérie
sanesmu prepravovat. Kvoli dalsim informaciam sa obratte na vasu
$pedicnd firmu.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretazeni akumuldtora prilis vysokou spotrebou prddu, nap-
riklad pri extrémne vysokom kritiacom momente, zacne elektrické
naradie po dobu 5 sekund vibrovat, indikator dobijania zacne blikat
amotor sa nasledne samocinne vypne.

K opdtovnému zapnutiu uvolnite a nasledne opét stlacte tlacidlovy
vypinat.
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Pri extrémnom zatazeni dochddza k prilis vysokému ohrevu aku-
muldtora. V tomto pripade zacnu blikat vietky kontrolky indikatora
dobijania a blikaju tak dlho, dokial sa akumulator opat neochladi. V
okamihu, ked'indikator dobijania prestane blikat, je mozné v praci
opat pokracovat.

Akumulator v tomto pripade k dobitiu a aktivacii vlozte opat do
nabijacky.

UDRZBA

Neupravuijte tito pilu Ziadnym spdsobom ani nepouZivajte
prislusenstvo, ktoré nie je schvalené vyrobcom. Moze byt ohrozena
vasa bezpecnost a bezpecnost inych osob.

Nepouzivajte pilu, ak nejaké prepinace, ochranné kryty alebo

iné funkcie tejto pily nefunquiju tak, ako je zamyslané. Vrétte do
autorizovaného servisného strediska na profesionalnu opravu alebo
nastavenie.

Nerobte Ziadne pravy, ked'je pilovy kottic v pohybe.

Odstraiite akumuldtor pred vykonanim Gprav, mazania alebo pri
vykondvani akejkolvek idrzby na stroji.

Pred a po kazdom poutZiti skontrolujte pilu ohladne poskodenia
alebo pokazenych suciastok a udrZiavajte ju v optimalnom prevédz-
kovom stave tym, Ze okamZite vymenite diely za ndhradné diely
schvalené vyrobcom.

Kotuc je po poutiti velmi hortici, pouzivajte rukavice alebo nechajte
vychladndt pred ddrzbou alebo cistiacimi procesmi.

Odstraiite nahromadeny prach pomocou kefy alebo vysavaca.
Nepouzivajte stlaceny vzduch.

Pre zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti by mali byt vietky opravy,
vratane vymeny kief, vykondvané v autorizovanom servisnom
stredisku.

Vzdy odpojte néstroj od elektrickej siete pred montazou alebo
demontazou ostria pily.

Pristroj a ochranné zariadenie cistite suchou handrickou.
Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

NAHRADNE DIELY

PouZivat len AEG prislusenstvo a nahradné diely. Stciastky bez
navodu na vymenu treba dat vymenit'v jednom z AEG zékaznickych
centier (vid'brozuru Zaruka/Adresy zékaznickych centier).

Pri udani typu stroja a ¢isla nachddzajticeho sa na $titku dd sav
pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vésho
zdkaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Na nadu vyhradni zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkt popisany
v Casti , Technické idaje” splia vetky prislu3né ustanovenia
smernic

2011/65/EU

2006/42/ES

2014/30/EU

aboli pouzité nasledovné harmonizované normy

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012 + A11:2013

EN 55014-1:2006+-A1:2009+A2:2011

EN 55014-2: 1997+-A1:2001+A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-12-02

Alexander Krug / Managing Director
SpInomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLY
POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne preitajte navod
na obsluhu.

Pri préci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.
Pouzivajte ochranu sluchu!

PouZivajte ochranné rukavice!

Otvorend skrutka / Smer otacania

Nikdy nedavajte ruky do priestoru pilového listu.

Pristroj je urceny na pouZitie v krytych priestoroch, pristroj
nevystavujte dazdu.

Nedivajte sa do laserového lica.

@@@@@@@@EE

This product corresponds to the laser class
1in accordance with EN 60825-1:2014.

@30 mm
@} 2254 Priemer pilového listu x priemer diery

= Smeroticania

T\t Ty
u\a

ostrie zuby

2B AW

Sirka rezu

2.2 mm

¢

Elektrické pristroje sa nesmd likvidovat spolu s odpadom
zdomdcnosti. Elektrické a elektronické pristroje treba
zhierat oddelene a odovzdat ich v recyklatnom podniku
na ekologicku likvidaciu. Na miestnych tradoch alebo u
vasho Specializovaného predajcu sa spytajte na recyklacné
podniky a zberné dvory.

c € Inacka CE
@Z UkrSEPRO znacka zhody

TR 066

[ H [ Eurodzijska znacka zhody
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DANE TECHNICZNE BPS18-254BL

Ukosnica *

Numer produkcyjny 46017401...

...000001-999999

| Napiecie baterii akumulatorowej 18V

| Predkos¢ bez obciazenia 3900 min '

Srednica ostrza pity x Srednica otworu 254 X 30 mm

Grubos¢ brzeszczotu pity 1,6 mm

Grubos¢ zeba pity 2,2mm

Maksymalna wydajnos¢ ciecia
Ucios 0°/ Nachylenie 0° 90 mm X 305 mm
Ucios 0°/ Nachylenie 45° o 39mm x 305 mm
Ucios 0°/ Nachylenie 45° w 43 mm x 305mm
Ucios w— 45°/ Nachylenie 0° 90 mm x 215 mm
Ucios ~45°/ Nachylenie 0° 50 mm x 215 mm
Ucios 45°/ Nachylenie 45° 39mm x 215 mm
Ucios 45°/ Nachylenie 45° w~ 43 mm X 215 mm

Min. wymiary przedmiotu obrabianego 215X 35X 2,5mm

| Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 (Li-lon 5.0 Ah) 16,3 kg

Informacja dotyczaca szumow

Imierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z norma EN 61029. Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom cisnienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 89,0dB (A)

Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 98,5dB (A)

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibracji

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z norma EN 61029

Pitowanie drewna: Wartos¢ emisji drgari a, 1,1m/s?

Niepewnos¢ K= 1,5m/s?

“PS 2 Ukosnica

OSTRZEZENIE!

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony
za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 61029 i moze
by¢ uzyty do pordwnania ze soba elektronarzedzi. Nadaje sie on
réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtdwne zastosowania
elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie
do innych cel6w z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dosta-
tecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac
odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obciazenie wibracjami
przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy
uwzgledni¢ réwniez czasy, w ktdrych urzadzenie jest wytaczone
wzglednie jest wiaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to
spowodowac wyrazna redukcje obciazenia wibracyjnego w catym
okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe Srodki zapobiegawcze celem
ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na
przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi,
nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

m OSTRZEZENIE Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen, rowniez tych. Btedy w przestrzega-
niu ponizszych wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem,
pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.

N osrrzezente

W trakcie uzytkowania narzedzi elektrycznych nalezy w
celu ochrony przed porazeniem pradem elektrycznym,
niebezpieczenistwem obrazen ciata oraz zagrozeniem
pozarowym przestrzegac nastepujacych podstawowych
Srodkéw bezpieczenstwa. Nalezy przeczytac wszystkie niniejsze
wskazowki zanim zostanie uzyte niniejsze narzedzie elektryczne i
starannie przechowywac wskazowki dotyczace bezpieczeristwa.
Utrzymywacd porzadek w miejscu pracy. Zabataganione
obszary i blaty to zaproszenie do urazéw.

Przemyslec¢ srodowisko obszaru roboczego. Nie wystawiac
narzedzi na dziatanie deszczu. Nie uzywac narzedzi w miejscach
wilgotnych lub mokrych. Utrzymywac dobre o$wietlenie miejsca
pracy. Nie uzywac narzedzi w obecnosci palnych cieczy lub gazow.

Unikac kontaktu z uziemionymi elementami jak rury, grzejniki,
piecyki lub chtodziarki.
Trzymacz dala od innych osab. Nie pozwoli¢, aby osoby,
zwhaszcza dzieci, niebiorace udziatu w pracy dotykaty narzedzia lub
przedtuzacza; trzymac takie osoby z dala od obszaru roboczego.
Przechowywac narzedzia wytaczone. Gdy narzedzie nie
jest uzywane, przechowywac je w suchym, zamknietym miejscu
niedostepnym dla dzieci.
Nie nalezy przecigzac urzadzenia. Podczas pracy stosowa¢
elektronarzedzie zgodnie z jego przeznaczeniem. Z
narzedziem o odpowiedniej mocy pracuje sie tatwiej i bezpieczniej.
Uzywac odpowiedniego narzedzia. Nie uzywac matych
narzedzi do prac, do ktdrych przeznaczone sq ciezkie, duze
narzedzia.
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Ubierac sie odpowiednio. Nie nosi¢ luznej odziezy ani
bizuterii, poniewaz moga one zostac wciagniete przez
ruchome czesci.

Uzywac wyposazenia ochronnego. Uzywac okularéw ochronnych.

Uzywa¢ maski zwyktej lub przeciwpytowej, jesli w trakcie pracy
tworzy sie pyt.

Daima bir toz emme tertibati baglayin. Jezeli nalezy
zamontowac urzadzenia do odsysania lub przechwytywania pytu,
nalezy ustali¢, czy mozna je podtaczy¢ i prawidtowo eksploatowac.
Nie wolno wykorzystywac kabla do celow niezgodnych z jego
przeznaczeniem. Nigdy nie szarpa¢ za przewdd w celu odtaczenia
urzadzenia od gniazdka elektrycznego. Trzymac przewéd z dala od
7rddet ciepta, oleju i ostrych krawedzi.

Zabezpieczyc obrabiany przedmiot. Jesi to mozliwe, stosowac
zaciski lub imadto do przytrzymania przedmiotu obrabianego. Jest to
bezpieczniejsze niz przytrzymanie elementéw rekami.

Nie wychyla¢ sie zbyt daleko i zawsze utrzymywac
réwnowage.

Dbac o narzedzia. Narzedzia tnace powinny byc ostre i czyste

— to zapewni ich lepsze i bezpieczniejsze dziatanie. Postepowac
zgodnie z instrukcjami smarowania i wymiany akcesoriow. Okresowo
sprawdza¢ przewody narzedzia; jesli sa uszkodzone, przekazac

je do naprawy w autoryzowanym serwisie. Okresowo sprawdzac
przedtuzacze i wymienia¢ w razie uszkodzenia.

0Odtaczy¢ narzedzia. Kiedy urzadzenie nie jest uzywane, przed
konserwacja i przed wymiang akcesoridw takich jak ostrza, wiertta
ifrezy, narzedzie nalezy odtaczyc od Zrédta zasilania.

Usuna¢ klucze regulacyjne. Nabra¢ zwyczaju sprawdzania, czy
usunieto klucze regulacyjne z narzedzia przed wiaczeniem go.
Nalezy unikac przypadkowego uruchomienia. Podczas
instalowania akumulatora upewnic sie, czy przetacznik znajduje sie
w potozeniu,wyt” [off].

Stosowac przedtuzacze zewnetrzne. Gdy urzadzenie

jest uzywane na zewnatrz, stosowac wylacznie przedtuzacze
przeznaczone do uzytku na zewnatrz i tak oznakowane.

Zachowac czujnosc. Uwazac na swoje dziafania, zachowac zdrowy
rozsadek i nie uzywac urzadzenia w razie zmeczenia.

Przed uzyciem doktadnie sprawdzic narzedzie pod katem
jakichkolwiek uszkodzen lub zmeczenia materiatu.
Sprawdzac ustawienie ruchomych czesci, powiazanie ruchomych
czesci, pekniecia czesci, mocowanie i wszelkie inne czynniki, ktére
moga mie¢ wptyw na dziatanie urzadzenia.

Nie uzywac urzadzenia, gdy ostony nie sa na swoim miejscu i nie
dziataja poprawnie.

Naprawe uszkodzen nalezy natychmiast zleci¢ autoryzowanemu
warsztatowi specjalistycznemu.Nie uzywaj narzedzia, jesli
przetacznik nie whacza sie i nie wytacza.

OSTRZEZENIE Stosowanie wszelkich akcesoriéw lub przystawek
innych niz te zalecane w niniejszej instrukgji obstugi moze
powodowac ryzyko powstania obrazen ciata.

Naprawy urzadzenia powinna dokonywac wykwali-
fikowana osoba. To narzedzie elektryczne jest zgodne z odpow-
iednimi przepisami bezpieczeristwa. Napraw powinien dokonywac
wytacznie wykwalifikowany personel przy uzyciu oryginalnych
czesci zamiennych; w przeciwnym razie moze dojé¢ do znacznego
zagrozenia dla uzytkownika.

A UKOSNICE — INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA

Zawsze bezpiecznie i pewnie zacisnac obrabiany przedmiot.
Upewnic sie, czy maszyna jest zawsze pewnie osadzona (np.
zamocowana na stole warsztatowym)..

Stosowac Srodki ochrony stuchu! Hatas moze powodowac utrate
stuchu.

Przy pracy maszyna zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zaleca sie sto-
sowanie rekawiczek do obstugi ostrzy i materiatow chropowatych,
jak réwniez solidnego obuwia antyposlizgowego chroniacego tez
stopy przed przedmiotami obrabianymi, ktére mogq wydostawac
sie ze strefy skrawania.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek requlacji, konserwagji lub
czyszczenia zawsze wyjac wtyczke lub odtaczy¢ akumulator.

Przed zamontowaniem lub odtaczeniem akumulatora upewnic sie,
7e urzadzenie jest wytaczone.

Nie sta¢ w jednej linii z tarcza tnaca w przedniej czesci urzadzenia.
Zawsze stac z boku tarczy tnacej.

Trzymaj rece, palce i ramiona z dala od obracajacej sie tarczy tnacej.
Nigdy nie siega¢ do obszaru w poblizu ostrza, o ile ostrze nie
zostato catkowicie zatrzymane.

Przed uzyciem dokfadnie sprawdzi¢ narzedzie pod katem jakichkol-
wiek uszkodzer lub zmeczenia materiatu. Wymiana winna zosta¢
dokonana wytacznie przez specjaliste.

Zawsze stosowac ostony ochronne na elektronarzedziu. Nie uzywac
urzadzenia, gdy ostony nie s3 na swoim miejscu i nie dziataja
poprawnie.

Nie zaciskac obrotowej ostony zabezpieczajacej.

Jesliobrabiany przedmiot lub ostrze zacina sie, wytaczy¢ ukosnice.
Poczekac, az wszystkie ruchome czesci zatrzymaja sie, i odtaczyc
wtyczke od Zrédta zasilania i/lub wyjac akumulator. Nastepnie
wykonac czynnosci w celu uwolnienia zaklinowanego materiatu.
Nie zmieniac ani nie modyfikowac pity lub jej funkgji.
Bezpieczenstwo uzytkownika moze by¢ zagrozone.

Nie uzywac tarczy tnacych, ktore sa popekane, uszkodzone lub
zdeformowane.

Nie uzywac brzeszczotow wykonanych ze stali szybkotnacej.
Uzywac wytacznie tarczy tnacych, ktére sq ostre. Wymienic tepe
ostrza na nowe.

Stosowac uchwyt do ostrza lub zaktadac rekawice przy operowaniu
tarcza tnaca.

Nalezy uzywac zawsze brzeszcotow odpowiedniej wielkosci i z
pasujacym otworem zamocowania.

Brzeszczoty, ktdre nie pasuja do czesci montazowych pity kreca sie
nieréwnomiernie i prowadza do utraty kontroli nad urzadzeniem.
Stosowac wytacznie ostrza do obrébki drewna okreslone
wniniejszej instrukcji i zgodne z norma EN 847-1.

Do mocowania tarczy tnacej nie uzywac jakichkolwiek kotnierzy,
podktadek i nakretek innych niz dostarczone lub wskazane

w instrukeji obstugi.

Nalezy zachowywac maksymalne obroty podane na brzeszczocie.
Brzeszczot nalezy dobrac odpowiednio do cietego materiatu.
Nigdy nie uzywac ukosnicy do ciecia materiatéw innych niz
wymienione w odpowiedniej czesci niniejszej instrukgji obstugi
dotyczacej przeznaczenia urzadzenia.

Wymieni¢ wktadke stotu, gdy jest zuzyta lub uszkodzona.

Przed przystapieniem do pracy bez wiaczania silnika wykonac
prébne ciecie w celu sprawdzenia potozenia ostrza, dziatanie oston
w stosunku do innych cze$ci urzadzenia i przedmiotu obrabianego.
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Nie wolno usuwac zadnych pozostatosci po cieciu lub innych czesci
przedmiotéw obrabianych gdy maszyna pracuje a gtowica pity nie
znajduje sie w potozeniu spoczynkowym.

Podczas transportowania urzadzenia uzywa¢ wytacznie urzadzen
transportowych; nigdy nie wykorzystywac ostony do przenoszenia
lub transportu.

Tarczéwke transportowac tylko z zamknietym na zatrzask zabezpi-
eczeniem transportowym na rekojesci.

Usuwac resztki materiatu z podtogi np. widry i odciete kawatki
drewna.

Dtugie przedmioty obrabiane nalezy odpowiednio podeprzec.

Nie wolno cig¢ przedmiotdw obrabianych o przekroju okragtym
lub nieregularnym (np. drewno kominkowe, poniewaz nie s one
pewnie zamocowane podczas cigcia. Podczas ciecia pionowego
przedmiotéw ptaskich nalezy stosowac oparcie pomocnicze do
pewnego prowadzenia.

Pyt wydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on mie¢ kontaktu
z ciatem. Stosowac uktad pochfaniania pytu i nosi¢ odpowiednia
maske ochronng. Doktadnie usuna¢ nagromadzony pyt np. przy
pomocy odkurzacza.

Podczas pitowania drewna nalezy podtaczy¢ pilarke do odkurzacza.
Nie wymienia¢ LED lub lasera na inny typ. Wszelkich napraw musi
dokonywac wytacznie producenta lub autoryzowany serwis.

Nie uzywac ostrzy nie odpowiadajacych gtéwnym parametrom
podanym w instrukgji obstugi.

Narzedzia musza by¢ transportowane i przechowywane w odpo-
wiednim pojemniku;

Usterki maszyny, waczajac w to urzadzenie ochronne lub brzesz-
czoty, nalezy natychmiast po wykryciu zgtosi¢ osobie odpowiedzi-
alnej za bezpieczenstwo.

Podczas wykonywania ciecia katowego, fazowania lub ztozonych
cie¢katowych, dostosowac ruchomy ogranicznik, aby zapewnic
prawidfowy odstep od ostrza.

Poprzez zastosowanie odpowiedniej szybkosci posuwu unikac
przegrzania zeb6w pit tarczowych, a podczas ciecia tworzyw
sztucznych topienia materiatu.

OSTRZEZENIE Nie wymieniac lampki LED na inna.

OSTRZE DO CIECIA DREWNA INSTRUKCJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem tarczy tnacej i urzadzenia uwaznie przeczytac
podrecznik oraz instrukcje.

Urzadzenie musi by¢ w dobrym stanie; trzpien — bez odksztatcen
idrgan.

Nie uzywac pity bez oston w odpowiednim potozeniu; utrzymywac
ostony w dobrym stanie i odpowiednio je konserwowac.

Upewnic sig, ze operator zostat odpowiednio przeszkolony w zakre-
sie Srodkow bezpieczenistwa, requlacji i eksploatacji urzadzenia.
Zawsze nosi¢ okulary ochronne i ochraniacze na uszy podczas
korzystania z urzadzenia. Zaleca sie stosowanie rekawic,
wytrzymatych butdw antyposlizgowych i fartucha.

Przed uzyciem jakiegokolwiek akcesorium nalezy zapoznac sie
zinstrukcja obstugi. Niewtasciwe uzytkowanie akcesoriow moze
spowodowac uszkodzenie i zwiekszy¢ ryzyko obrazen.

Stosowac wytacznie ostrza okreslone w niniejszej instrukgji, zgodne
znorma EN 847-1.

Przestrzega¢ maksymalnej predkosci podanej na tarczy tnacej.
Upewnic sig, ze predkos¢ podana na tarczy tnacej jest co najmniej
réwna predkosci wskazanej na pile.

Nalezy uzywac zawsze brzeszcotow odpowiedniej wielkosci i z
pasujacym otworem zamocowania.

Brzeszczoty, ktdre nie pasuja do czesci montazowych pity kreca sie
nieréwnomiernie i prowadza do utraty kontroli nad urzadzeniem.
Nie uzywac ostrzy o Srednicy wigkszej lub mniejszej niz zalecana.
Nie uzywac zadnych podktadek dystansowych, aby dopasowac
ostrze do trzpienia.

Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ koricowki tarczy tnacej pod
katem uszkodzenia lub nieprawidtowego wygladu. Uszkodzone
lub luzne koricéwki moga w trakcie pracy ulec gwattownemu
wyrzuceniu i zwigkszy¢ ryzyko obrazen ciata.

Nie uzywac peknietych lub znieksztatconych brzeszczotow!

Nie uzywac brzeszczotowy/tarcz, ktdre s znieksztatcone lub
uszkodzone.

Uszkodzong, zdeformowana, znieksztatcong lub peknieta tarcze
tnac nalezy zeztomowac; naprawa nie jest dozwolona.

Nie uzywac brzeszczotéw wykonanych ze stali szybkotnacej.
Upewnic sie, ze tarcza tnaca jest prawidtowo zamocowana,
bezpiecznie dokreci¢ nakretke trzpienia przed uzyciem (moment
dokrecenia: ok. 12 Nm).

Sruba mocujaca i nakretki mozna dokrecic¢ odpowiednim kluczem.
Przedtuzanie klucza do nakretek lub dokrecanie za pomocg uderzen
mtotkiem jest niedopuszczalne.

Upewnicsie, ze ostrze i kotnierze sa czyste i ze zagtehione boki
kotnierza sg przy tarczy.

Upewnic sie, ze ostrze obraca sie w prawidtowym kierunku.

Przed przystapieniem do pracy bez wtaczania silnika wykonac
prébne ciecie w celu sprawdzenia potozenia ostrza, dziatanie oston
w stosunku do innych czesci urzadzenia i przedmiotu obrabianego.
Nie pozostawiac urzadzenia bez nadzoru.

Nie nakfada¢ smaru na pracujace ostrze.

Nigdy nie wykonywac zadnych prac konserwacyjnych lub
czyszczenia, gdy urzadzenie nadal dziata, a gtowica nie znajduje sie
w potozeniu spoczynkowym.

Nigdy nie prébowac szybkiego zatrzymania urzadzenia w ruchu
przez zablokowanie ostrza narzedziem lub innym przedmiotem
— w taki sposéb moze dojé¢ do nieumysinego spowodowania
powaznego wypadku.

0Odtaczy¢ pite od zasilania lub wyjac akumulator przed wymiang
ostrza lub przystapieniem do konserwacji.

Uwazac przy pakowaniu i rozpakowaniu ostrza; tatwo zranic sie
ostrymi koricéwkami ostrza.

Stosowac uchwyt do ostrza lub zaktadac rekawice przy operowaniu
tarcza tnaca.

Chronici przechowywac ostrze w oryginalnym opakowaniu lub
innym odpowiednim opakowaniu: przechowywac w suchym
miejscu, z dala od substancji chemicznych, ktére moga uszkodzi¢
ostrze.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA LASER

Promieniowanie laserowe stosowane w tej pile: klasa 1, maksymalnie
<1 mW, dtugos¢ fali 650 nm. Nie patrze¢ bezposrednio w przyrzady
optyczne. Nieprzestrzeganie zasad moze doprowadzi¢ do powaznych
obrazen ciata.

Nie patrze¢ na wiazke podczas pracy.

Nie kierowac wiazki laserowej bezposrednio na oczy innych osb.
Moze spowodowac powazne uszkodzenie oczu.
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Nie ustawiac lasera w potozeniu, w ktérym mogtoby dojs¢ do
umysinego lub nieumysinego spojrzenia jakiejkolwiek osoby

w wiazke lasera.

Nie uzywac przyrzadéw optycznych do ogladania wiazki laserowej.
Nie uzywaclasera przy dzieciach ani nie pozwala¢ dzieciom
obstugiwac laser.

Nie prébowac naprawiac urzadzenia laserowego samodzielnie.

Nie prébowac wymieniac czesci urzadzenia laserowego samodzielnie.
Wszelkich napraw musi dokonywac wytacznie producenta lub
autoryzowany serwis.

OSTRZEZENIE Nie zamienia¢ whudowanego laseru na laser innego
typu.

Nie kierowac lasera na powierzchnie odbijajace $wiatto.

Nie narazac sie na dziatanie promieni lasera. Laser moze emitowac
silne promieniowanie.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Ukosnica z elementem przesuwnym jest przeznaczona do ciecia
litego drewna i ptyt klejonych fornirem lub nie, z tworzywami
sztucznych i materiatami podobnymi do drewna lub bez nich.
Ukosnica z elementem przesuwnym jest przeznaczona wyfacznie
do uzytku przez dorostych operatoréw, ktérzy zapoznali sie
zinstrukcja i rozumieja ryzyko i zagrozenia.

Ukosnica z elementem przesuwnym jest przeznaczona do zamo-
cowania podstawa do solidnego blatu roboczego. Jesli podstawa
nie zostata prawidtowo ustalona, cate urzadzenie moze poruszac
sie podczas operadji ciecia, co zwieksza mozliwos¢ powaznego
zranienia.

Ukosnica z elementem przesuwnym jest przeznaczona do
wykonywania cie¢ pod katem. Mozliwosci rozmaitych ciec opisano
w specyfikacji produktu zawartej w niniejszej instrukgji.
Ukosnica z elementem przesuwnym jest przeznaczona do pracy
w suchych warunkach, o doskonatym oswietleniu otoczenia

i odpowiedniej wentylagji.

Ukosnica z elementem przesuwnym jest przeznaczona do
uzytkowania przez konsumenta i powinien by¢ wykorzystywana
wytacznie w sposéb opisany powyzej; urzadzenie to nie jest
przeznaczone do innych celow.

ZAGROZENIA RESZTKOWE GBS

Nawet stosowanie ukosnicy z elementem przesuwnym zgodnie

z zaleceniami nie powoduje catkowitego wyeliminowania pewnych
szczatkowych czynnikow ryzyka. Moga wystapic nizej wymienione
zagrozenia; operator powinien zwrécic szczegdlng uwage, aby
unikna¢ nastepujacych sytuacji:

Ryzyko kontaktu z odstonietymi czesciami obracajacej sie tarczy
tnacej.

Odrzucenie przedmiotéw obrabianych lub ich czesci w wyniku
nieprawidtowej regulacji lub obstugi.

- Gwattowne odrzucenie wadliwych koricowek z weglika od tarczy
tnacej. Nosi¢ okulary ochronne prze caty czas.

Uszkodzenie uktadu oddechowego. Nosi¢ maske chroniaca drogi
oddechowe i zawierajaca filtry odpowiednie do obrabianych
materiatow. Zapewni¢ odpowiednia wentylacje miejsca pracy.
Nie jes¢, nie pic ani nie pali¢ w obszarze roboczym.

Uszkodzenie stuchu w razie niestosowania skutecznej ochrony
stuchu.

OSTRZEZENIE Pyt z niektérych farb, powtok i materiatéw moze
powodowac podraznienia lub reakgje alergiczne. Pytz drewna,
takiego jak dab, buk, z ptyt MDF itp. jest rakotworczy. Materiaty
zawierajace azbest powinien obrabia¢ lub przetwarza¢ wytacznie
wykwalifikowany specjalista.

OSTRZEZENIE Dtugotrwate uzytkowanie narzedzia moze
skutkowa¢ wystapieniem lub pogorszeniem sie urazow. Podczas
korzystania z jakiegokolwiek narzedzia przez dtuzszy czas, nalezy
robi¢ reqularne przerwy.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw

wktadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wysta-

wienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac
w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotno$ci akumulatory nalezy
wyjac ztadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatorow dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obciazeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego

z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu
zkwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
dokfadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdci¢
sie natychmiast o pomoc medyczna.

Nie przechowywac akumulatoréw wraz z przedmiotami meta-
lowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac
jako odpadéw domowych. AEG oferuje ekologiczna utylizacje
zuzytych akumulatoréw.

AKUMULATOR | tADOWARKA

Kompatybilny akumulator (nieuwzglednione w zestawie): System
GBS
Kompatybilna tadowarka(nieuwzglednione w zestawie): System

Akumulatory Systemu GBS nalezy tadowac wytacznie przy pomocy
tadowarek Systemu GBS. Nie tadowac przy pomocy tych tadowarek
akumulatoréw innych systemow.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrze-
ganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych rozporzadzeri i
przepiséw.

Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki
oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez odpo-
wiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie pod
fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac
nastepujacych punktow:

Celem unikniecia zwarc nalezy upewnic sie, ze zestyki s zabezpiec-
zone i zaizolowane. Zwraca¢ uwage na to, aby zesp6t akumu-
latoréw nie mdgt sie przemieszczac we wnetrzu opakowania.
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Nie wolno transportowac akumulatoréw uszkodzonych lub z DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

wyciekajacym z elektrolitem. Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy - Oswiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnos, ze produkt
zwrdcic sie do swojego przedsigbiorstwa spedycyjnego. opisany pod ,Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA ¢ ebyitin

W przypadku przeciazenia akumulatora przez bardzo duzy pobor  2006/42/WE

pradu, na przyktad wskutek ekstremalnie duzych momentow 2014/30/UE

obrotowych, narzedzie reczne z napedem elektrycznymwibruje —j zastosowano nastepujace zharmonizowane normy
przez5 se}(und, miga wskaznik fadowania i narzedzie samoczynnie £y €1029-1:2009 + A11:2010

wylgcza sie. ) N N EN 61029-2-9:2012 + A11:2013

W celu ponownego wiaczenia narzedzia nalezy zwolni¢ przycisk EN 55014-1:2006--A1:2009+A2:2011

przetaczajacy, a nastepnie ponownie go wiaczyc. EN 55014-2: 1997--A1:2001+-A2:2008

Przy ekstremalnych obciazeniach akumulator nagrzewa sie za EN 50581:2012

mocno. W takim przypadku wszystkie lampki wskaznika tadowania
migaja tak dtugo, az akumulator ochtodzi sie. Po zgasnieciu
wskaznika fadowania mozna kontynuowac prace. Winnenden, 2016-12-02

Wowczas nalezy wetknac akumulator do tadowarki, aby go ponow-
nie natadowaci aktywowac

UTRZYMANIE | KONSERWACJA /%yﬂ cZ /
Nie nalezy modyfikowac pity w jakikolwiek sposob ani nie uzywaé ~ * )
akcesoriéw nie zatwierdzonych przez producenta. Bezpieczenstwo o
uzytkownika i innych osob moze by¢ zagrozone. Alexander Krug / Managing Director
Nie nalezy uzywac pity, jeli jakiekolwiek przetaczniki, ostony czy ~ Upeinomocniony do zestawienia danych technicznych
inne funkcje pity nie dziataja zgodnie z przeznaczeniem. W celu Techtronic Industries GmbH
profesjonalnej naprawy lub regulaji zwrdcic sie do autoryzowan- )
£g0 centrum serwisowego. Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
Nie dokonywac zadnych requlacji, gdy tarcza tnaca jest w ruchu. SYMBOLE
Zdemontowac akumulator przed przystapieniem do regulagji,
smarowania lub dokonaniem jakichkolwiek czynnosci konserwacyj-
nych na urzadzeniu.
Przed kazdym uiyciem ipo kazdym ujyciu sprawc_izic' pite po.d, . Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
katem uszkodzer [ub wadliwych czesdi. Natychmiast zastapic takie =] elektronarzedziu nalezy wyjac wktadke akumulatorowa.
czesci czgsciami zamiennymi zatwierdzonymi przez producenta,
aby utrzymac pite w najlepszym stanie technicznym.
Po uzyciu ostrze jest bardzo gorace; nosic rekawice lub pozostawi¢
do ostygniecia przed przystapieniem do konserwacji lub
czyszczenia.
Szczotka lub odkurzaczem usunac nagromadzony pyt. Nie uzywac
sprezonego powietrza.
Aby zapewni¢ bezpieczeristwo i niezawodnos¢, wszystkich napraw,
w tym zmiany szczotek, powinien dokonywac autoryzowany
Serwis.
Nalezy pamietac, aby przed zatozeniem lub zdjeciem tarczy tnacej
wyjac wtyczke z gniazda sieciowego.
Oczysci¢ urzadzenie i elementy zabezpieczajace za pomoca suchej
Sciereczki.
Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

CZESCI ZAMIENNE

Nalezy stosowac wytacznie wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne AEG. W przypadku koniecznosci wymiany czesci, dla
ktorych nie podano opisu, nalezy skontaktowac sie z przedstawi-
cielami serwisu AEG (patrz lista punktéw obstugi gwarancyjnej/
serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz typ elektronarzedzia ~— 030 mm
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zaméwienia mozna o254 Srednica ostrza pity x érednica otworu
dokonac albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo

bezposredniow Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Germany. = Kierunek obrotéw
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UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

al >

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z treécig instrukgji.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Nosic rekawice ochronne!

Odkreci¢ wkret / Kierunek obrotow

Nie nalezy nigdy wktadac rak w strefe brzeszczotu pity.

Urzadzenie mozna stosowac tylko w pomieszczeniach
zamknietych. Nie wystawiac na deszcz.

Nie patrze¢ na promieri lasera.

This product corresponds to the laser class
1in accordance with EN 60825-1:2014.
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ostrzy zeby

Szerokosc ciecia

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane razem
zodpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy gromadzic
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie
zwymaganiami $rodowiska naturalnego oddawac do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego. Prosze zasiegnac infor-
magji o centrach recyklingowych i punktach zbiorczych u
wtadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Inak CE

@ Inak zgodnosci UkrSEPRO

TR 066

EAL

Inak zgodnosci EurAsian
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MUSZAKI ADATOK BPS18-254BL
Gérvagofiirész *
Gydrtési szam 46017401...
...000001-999999
Akkumuldtor fesziiltség 18V
Uresjarati fordulatszam 3900 min '
Fiirészlap atmérd x lyukatmérd 254 X 30 mm
Fiirésztarcsa lapvastagsaga 1,6 mm
Fiirésztércsa fogvastagséga 2,2mm
Max. végdsi teljesitmény
forgasszog 0°/ d6lésszog 0° 90 mm X 305 mm
forgasszog 0°/ délésszog 45° 39mm x 305 mm
forgdsszog 0°/ délésszog 45° w— 43 mm X 305mm
forgdsszog w— 45°/ délésszog 0° 90 mm x 215 mm
forgdsszog w45°/ d6lésszog 0° 50 mm x 215 mm

forgdsszog 45°/ ddlésszog 45° <
forgasszoq 45°/ délésszog 45° w—

39mm X 215mm
43 mm X 215 mm

Min. munkadarab méretek 215X 35X 2,5mm
Suly a 01/2003 EPTA-eljérds szerint (Li-lon 5.0 Ah) 16,3 kg
Zajinformacio

Akozolt értékek megfelelnek az EN 61029 szabvanynak. A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomds szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 89,0dB (A)
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansdg=3dB(A)) 98,5dB (A)
Hallasvédo eszkoz hasznélata ajanlott!

Vibracié-informaciok

Osszesitett rezgésértékek (harom irdny vektorialis dsszegaz EN 61029-nek megfeleléen meghatarozva.

Fa fiirészelése: rezegésemisszio érték a, 1,1 m/s?

K bizonytalansag 1,5m/s?
“PS 2 Gérvagofirész

FIGYELMEZTETES!

Ajelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az EN 61029-
ben szabalyozott mérési eljardsnak megfelelGen keriilt lemérésre,
és haszndlhatd elektromos szerszamokkal torténd dsszehasonlitds-
hoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés eldzetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfdbb
alkalmazasait reprezentdlja. Ha az elektromos szerszdmot azonban
mas alkalmazasokhoz, eltérd hasznélt szerszdmokkal vagy nem
elegendd karbantartéssal haszndljak, a rezgésszint értéke eltérd
lehet. Ez jelent6sen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés
teljes iddtartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idGket is
figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy
ugyan mikodik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez
jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes
idétartama alatt.

Hatdrozzon meg tovabbi biztonsdgi intézkedéseket a kezel6
védelmére a rezgések hatésa ellen, példaul: az elektromos és a
haszndlt szerszdmok karbantartdsdval, a kezek melegen tartasdval,
amunkafolyamatok megszervezésével.

ﬂ FIGYELMEZTETES Olvasson el minden biztonsagi
ttmutatast és utasitast. A kovetkezokben leirt el6irdsok
betartdsanak elmulasztasa dramiitésekhez, tlizhoz és/vagy silyos
testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
eléirasokat.

ﬂ FIGYELMEZTETES

Elektromos szerszamok hasznalatakor az elektromos ara-
miités, sériilés- és tiizveszély elleni védelemhez figyelembe
kell venni a kdvetkezd alapveté biztonsagi itmutatasokat.
Az elektromos szerszam hasznélata el6tt olvassa el ezeket az
tmutatasokat, és jol Grizze meg azokat.

A munkateriiletet tartsa tisztan. A rendetlen munkahelyek és
munkapadok ndvelik a balesetek és sériilések veszélyét.

Ugyeljen amunkateriilet kornyezetére. A berendezést
tilos nedves, vagy vizes kdrnyezetben hasznalni és kitenni es6
hatdsanak. A munkateriilet legyen mindig j6l megvildgitva.
Gyulékony folyadékok és gazok jelenlétében ne hasznaljon
szerszamokat.

Védekezzen az elektromos aramiités ellen. Keriilje testének
érintkezését foldelt alkatrészekkel, pl. csovekkel, flitotestekkel,
tlizhelyekkel vagy hiitdszekrényekkel.

Mas személyek ne tartézkodjanak a kozelben. A munkaban
nem résztvevd személyeknek — kiilondsen gyerekeknek — ne
engedje, hogy hozzanydljanak a szerszamhoz vagy a hosszabbitd
vezetékhez, és ne engedje ket a munkateriilet kozelébe.

Tegye el a hasznalaton kiviili szerszamokat. A hasznélaton
kiviili szerszimokat széraz, lehetdleg magasan fekvé, gyermekek
altal nem elérhetd helyen, vagy hozza nem férheté modon kell
tdrolni.

Soha ne terhelje tul a késziiléket. Az adott munkahoz min-
dig megfeleld szerszamot hasznaljon. A megfeleld elektromos
szerszammal jobban és biztonsagosabban dolgozik a megadott
teljesitménykorlatokon belil.
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A megfeleld szerszamot hasznalja. Ne erdltesse a kis
szerszamokat ipari szerszammal végezhetd feladat elvégzésére.

Ne hasznélja az elektromos szerszdmot olyan célra, amelyre az

nem vald. Ne hasznéljon példaul korfiirészt fadgak vagy fahasabok
vagdsahoz.

Viseljen megfelelé oltozetet. Ne viseljen bé ruhakat

se ékszereket. A hajat, ruhdjat és kesztyijét tartsa
biztonsagos tavolsagban a mozgo alkatrészektdl. Kiiltéri
munkavégzéshez cstiszashiztos munkalabbelit ajanlunk. Hosszt haj
esetén viseljen hajhalot.

Hasznaljon véddfelszerelést. Hasznaljon véddszemiiveget.
Haszndljon arcvéd6 vagy porvédd maszkot, ha a munkamdveletek
porképzddéssel jarnak.

Mindig csatlakoztasson porelszivét. Ha lehetdség nyilik porszive
és porfogd felszerelése, gydzddjon meg réla, hogy azok csatlakoztatva
lettek, és helyesen vannak haszndlva.

Soha ne hasznalja nem rendeltetésszeriien a kabelt. A vil-
ldsdugét soha ne a haldzati vezetéknél fogva hiizza ki az aljzatbl. A
vezetéket tartsa hétdl, olajtol és éles szélektdl tavol.

Biztositsa a munkadarabot. Haszndljon befogd eszkozoket vagy
satut a munkadarab régzitéséhez. Iy biztosabb a tartasa, mint
kézzel.

Ne hajoljon ki tilsagosan, és mindig 6rizze meg egyensulyat.
Gondosan végezze el a szerszamok karbantartasat. A jobb

és biztonségosabb teljesitmény érdekében a szerszdmok mindig
legyenek megélezve és megtisztitva. Tartsa be a kenésre és a
szerszameserére vonatkoz6 Gtmutatdsokat. Rendszeresen ellendrizze
az elektromos szerszam csatlakozo vezetékét, és annak sériilése
esetén elismert szakemberrel cseréltesse ki azt. Rendszeresen
ellendrizze a hosszabbitd vezetékeket, és cserélje ki Gket, ha sériiltek.
Afogantytkat tartsa szarazon, olajtol és zsirtol mentesen.

Valassza le a szerszamokat a halézatrol. A szerszdmokat vélassza
le az ergséramu halézatrdl, amikor nem haszndlja azokat, vagy
szervizelés eldtt és a tartozékok — vagélapok, fiirésztarcsak, szarak és
vagolapok — behelyezése soran.

Vegye ki az allité kulcsokat és csavarkulcsokat. Alakitson ki
olyan szokdst, hogy a szerszam bekapcsoldsa el6tt ellendrzi, hogy az
allit6 kulcsok és csavarkulcsok el vannak-e tévolitva.

Elzze meg a késziilék nemkivanatos bekapcsolasat. Ugyeljen
14, hogy az akkumulator behelyezésekor a kapcsold  ki” (off) lldshan
legyen.

Kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. Ha elektromos szerszammal
dolgozik a szabadban, csak olyan hosszabbitd kabelt hasznljon,
amelynek kiiltéri hasznélata megengedett, és ennek megfeleld
jeloléssel rendelkezik.

Orizze meg éberségét. Figyeljen oda arra, amit csindl, haszndlja a
jozan itéloképességét és ne hasznélja a szerszamot, ha faradt.
Hasznélat el6tt alaposan ellendrizze, hogy nincs-e sériilés
vagy anyagkifaradas a szerszamon. Ellendrizze a mozgé alka-
trészek bedllitdsat, a mozgo alkatrészek rogzitését, az alkatrészek
esetleges torését, és szerszam miikddését befolydsolé minden mds
korilményt.

Ne hasznélja a gépet, ha a véddburkolatok nincsenek a helyiikon és
nem méikddnek megfelelGen.

A sériiléseket azonnal javittassa meg arra jogosult szakm(helyben.
Ne haszndlja a szerszamot, ha a kapcsoldval nem lehet be- és
kikapcsolni.

FIGYELMEZTETES A jelen hasznélati utasitashan ajénlottaktdl
eltér6 barmely mds tartozék vagy toldat haszndlata személyi
sériilés kockdzatdval jr.

Elektromos szerszamat villamossagi szakemberrel javit-
tassa meg. Ez az elektromos szerszdm megfelel a vonatkoz biz-
tonsdgi rendelkezéseknek. Javitdsokat csak villamossagi szakember
végezhet, melynek sordn eredeti alkatrészek haszndlandéak; egyéb
esetben a felhasznalé balesetet szenvedhet.

A\ BIZTONSAGI UTASITASOK A GERVAGO FURESZ

HASZNALATAHOZ

Mindig biztonsagosan és stabilan fogja be a munkadarabot.
Biztositani kell, hogy a gép helyzete dllanddan biztonségos legyen
(pl. rdgzitve legyen a munkapadon)..

Viseljen halldsvédét. A zaj hatdsa halldsvesztést okozhat.

Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon véddszemiiveget!
Fiirésztarcsak és durva anyagok kezelése sordn ajanlatos keszty(i
viselése, valamint kemény csiszdsmentes munkavédelmi Iabbeli
viselése, ami védi a labfejet a végasi teriiletrdl esetlegesen leesé
munkadaraboktol.

A gépen végzett mindennem(i bedllitds, karbantartds vagy
tisztitds elvégzése eldtt hizza ki a villasdugét vagy vegye ki az
akkumulatort.

Ugyeljen ra, hogy az akkumulétor behelyezése vagy kivétele eltt a
gép legyen kikapcsolva.

Ne dlljon a gép el6tt a firésztarcséval egy vonalban.

Mindig a fiirésztarcsatol oldalsd iranyban alljon.

Kezét, ujjait és karjat tartsa tavol a forgd flirésztarcsatol.

Addig ne nyuljon a fdrésztércsa kozelében levé teriiletre, amig a
flirésztércsa teljesen le nem dllt.

Hasznélat el6tt alaposan ellendrizze, hogy nincs-e sériilés vagy
anyagkiféradds a szerszamon. A sériilt alkatrészeket csak szakem-
berrel javittassa meg.

Akésziilék biztonsdgtechnikai felszereléseit feltétlenil hasznalni
kell. Ne haszndlja a gépet, ha a véddburkolatok nincsenek a
helyiikon és nem méikodnek megfelelden.

Ne szoritsa be a forgdrészt védd csappantyut.

Ha a munkadarab vagy a flirészlap beszorul, a gérvago fiirészt ki
kell kapcsolni. Vérja meg, mig minden mozgé alkatrész ledll, hizza
ki a dugot az dramforrashol, és/vagy vegye ki az akkumulétorcso-
magot. Ezutdn konnyedén eltdvolithatja a beszorult anyagot.

Soha ne médositsa és ne alakitsa at a firészt vagy annak
mikodését. A biztonséga veszélybe keriilhet.

Ne hasznéljon repedt, sériilt vagy deformélédott firésztarcsat.
Ne hasznaljanak gyorsacélbol késziilt firészlapokat!

Csak éles fiirésztarcsat haszndljon. Az életlen fiirésztarcsdkat
cserélje Gjakra.

Fiirésztarcsa kezelése sordn hasznaljon flirésztércsa-tart6t vagy
viseljen kesztydt.

Mindig csak a helyes méretd és a késziiléknek megfeleld rogzitd
nyildssal ellatott fiirészlapokat haszndljon.

Azok a flirészlapok, amelyek nem illenek hozzd a flirész rogzitd
alkatrészeihez, nem futnak korkorosen és ahhoz vezetnek, hogy a
kezeld elveszti a késziilék feletti uralmét.

Csak a jelen haszndlati utasitdshan megjelolt, az EN 847-1
szabvanynak megfeleld, famegmunkalasra alkalmas flrésztarcsat
haszndljon.
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Csak a mellékelt vagy a jelen haszndlati utasitasban megjeldlt
karimékat, alatéteket és anyacsavarokat haszndlja a flirésztarcsa
rogzitésére.

Be kell tartani a flirészlapon feltiintetett maximalis
fordulatszamot!

Valasszanak a végni kivant anyagnak megfeleld fdrészlapot!

A gérvagé flirészt soha ne hasznélja a jelen hasznalati utasitds
rendeltetésszer(i hasznalatra vonatkozo fejezetében eldirtaktol
eltéré anyagok végdsara.

Cserélje ki az asztalbetétet, ha kopott vagy sériilt.

Munkavégzés eldtt a motor bekapcsoldsa nélkiil végezzen vagasi
mozdulatot a flirésztarcsa pozicionalasanak, a véddburkolatoknak
a tobbi gépalkatrészhez és a munkadarabhoz képest torténd
miikddésének ellendrzése érdekében.

Ha a gép jar és a flirészfej nincs nyugalmi dllapotban, nem szabad
eltévolitani flirészelési maradvanyokat vagy mds munkadarabrés-
zeket a flirészelési tartomanybol.

A gép mozgatdsat csak a szallitd eszkozoknél fogva végezze; a
kezelését és mozgatdsét soha ne végezze a védburkolatoknal
fogva.

A darabolofirészt a fogantyujan rogzitett szllitashiztositéval kell
széllitani!

A padIét anyagmaradvanyoktdl, pl. forgdcstél és fiirészelési
maradvanyoktdl tisztan kell tartani.

A hosszi munkadarabokat alkalmas médon meg kell tdmasztani.

Nem szabad kor-, vagy szabélytalan keresztmetszet munkada-
rabokat (pl. tiizifa) flirészelni, mivel a fiirészeléskor nem lehet
ezeket biztosan rogziteni. Az élére allitott lapos munkadarabok
flirészelésénél a biztos megvezetéshez eqy megfeleld segédiitkdzot
kell hasznélni.

A munkavégzéskor keletkezd por az egészségre drtalmas lehet.
llyen esetben ajanlatos a megfeleld elszivé berendezés és a
véddmaszk haszndlata. A munkateriileten lerakddott port alaposan
el kell takaritani.

Fa vdgdsakor csatlakoztassa a fiirészt porelszivora.

ALED-et vagy a lézert ne cserélje més tipusdra. Mindennem(i
javitdst csak a gyartd vagy a hivatalos szerviz végezhet.

Ne hasznéljon olyan fiirészlapot, ami nem egyezik meg a hasznlati
Gtmutatdban feltiintetettekkel.

Aszerszdmokat csak arra alkalmas tartdban széllitsa és térolja;

A gépben, a véddberendezéshen vagy a fiirészlapokon jelentkezd
hibakat észlelésiik utdn azonnal jelenteni kell a biztonsdgért felelds
személynek.

Gérvagds, ferdevagds vagy osszetett vagasok végrehajtasakor

Ggy dllitsa be a gérvagd vezetdsint, hogy biztositsa a megfeleld
hézagot a vagélaptol.

A megfeleld el6tolasi sebesség megvalasztasaval keriilje el a
flirészlap tulheviilését, valamint mdanyagok vagésakor az anyag
megolvaddsat.

FIGYELMEZTETES Ne cserélje ki a LED-et mésikra.
FA VAGASARA ALKALMAS FURESZTARCSA

ONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Aflirésztarcsa és a gép haszndlata el6tt koriiltekintden olvassa el a
kézikonyvet és az utasitasokat.

A gépnek j6 éllapotban kell lennie, a tengelynek mentesnek kell
lennie deforméléddsoktol és vibraciotol.

Aflirészt ne haszndlja a helyére illesztett véddburkolatok nélkiil;
a véddburkolatokat tartsa j6 iizemi dllapothan és megfelelen
karban tartva.

Ugyeljen ra, hogy a kezelé megfelel6 kioktatdshan részesiiljon a
biztonségi dvintézkedések, valamint a gép bedllitésa és iizemel-
tetése terén.

A gép hasznélata soran mindig viseljen véddszemiiveget és
hallasvédd eszkozt. Ajénlatos keszty(it, kemény cstszasmentes
labbelit és kitényt viselni.

Mindennemii tartozék hasznalata el6tt nézzen utdna a hasznélati
utasitdshan. Barmely tartozék szakszeriitlen hasznalata kdrosoddst
okozhat és ndveli a sériilés veszélyét.

(sak a jelen hasznélati utasitdsban megjeldlt, az EN 847-1 szabvé-
nynak megfeleld fiirésztarcsat hasznaljon.

Vegye figyelembe a fiirésztarcsan szerepl6 maximalis fordulats-
zémot. Ugyeljen rd, hogy a flirésztarcsan szerepld fordulatszam
legaldbb egyenld legyen a fiirészen szerepld fordulatszdmmal.

Mindig csak a helyes méretii és a késziiléknek megfeleld rogzitd
nyildssal ellatott fiirészlapokat hasznéljon.

Azok a fiirészlapok, amelyek nem illenek hozzd a fdirész rogzité
alkatrészeihez, nem futnak korkorosen és ahhoz vezetnek, hogy a
kezeld elveszti a késziilék feletti uralmdt.

Ne haszndljon az ajénlottnal nagyobb vagy kisebb dtméré;d
flirésztércsat. A fiirésztarcsa tengelyre illesztéséhez ne haszndljon
tdvtartokat.

Minden haszndlat el6tt ellendrizze a flirésztdrcsa csticsainak
esetleges sériilését vagy rendellenes megjelenését. A sériilt

vagy lelazult csicsok haszndlat sordn elrepiilhetnek és ndvelik a
személyi sériilés veszélyét.

Tilos repedt vagy deformélt fiirészlapot hasznalni! Nem szabad
sériilt vagy deformélddott vagdlapot hasznalni.

Selejtezze le a flirésztércsat, ha sériilt, deformédlédott, eltorzult
vagy repedt, mert a javitds nem megengedett.

Ne hasznaljanak gyorsacélbol késziilt frészlapokat!

Ugyeljen ra, hogy a fiirésztarcsa megfelelgen legyen felhelyezve,
és haszndlat el6tt hizza meg a rogzitd anydt (meghuzasi nyomaték
kb. 12 Nm).

Ardgzitd csavart és anydkat megfeleld csavarkulcsokkal kell
meghdzni.

A csavarkulcs hosszabbitdsa vagy kalapacsiitésekkel torténd
meghtzds nem megengedett.

Ugyeljen rd, hogy a firésztarcsa és a karimék tisztak, és a perem
hornyolt oldala érintkezzen a flirésztarcsaval.

Ugyeljen r4, hogy a firésztarcsa a helyes iranyban forogjon.
Munkavégzés el6tt a motor bekapcsoldsa nélkiil végezzen vagasi
mozdulatot a flirésztarcsa poziciondlésénak, a védéburkolatoknak
a tobbi gépalkatrészhez és a munkadarabhoz képest torténd
mikddésének ellendrzése érdekében.

Soha ne hagyja a gépet feliigyelet nélkil.

A flirésztarcsa forgdsa kozben ne tegyen kendanyagot rd.

Ne végezzen tisztitast vagy karbantartdsi munkat, ha a gép még
lizemben van és a fej még nincs nyugalmi dllapotban.

Soha ne prébalja meg a mozgdshan levé gépet a szerszém
beszoritdsaval vagy mds targynak a fiirésztarcséhoz szoritasaval
megdllitani, mert igy akaratlanul is stlyos baleseteket okozhat.

Mag
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Mag

Fiirésztarcsa cseréje vagy karbantartas elvégzése elGtt vélasszale a
flirészgépet a hdlozatrol vagy vegye ki az akkumulatort.

Aflirésztarcsa becsomagoldsat és kicsomagoldsat figyelmesen
végezze, mert a fiirésztarcsa éles csticsai konnyen sériilést
okozhatnak.

Fiirésztdrcsa kezelése soran haszndljon flirésztarcsa-tartét vagy
viseljen kesztydt.

Aflirésztarcsat az eredeti csomagoldsaban vagy més alkalmas
csomagoldsban tarolja, szaraz korilmények kozott, vegyszerektdl
tdvol, mert ezek a fiirésztarcsa kdrosodasat okozhatjak.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK LEZER

Az ebben a fiirészgépben alkalmazott lézer sugdrzdsa 1. osztalyba
sorolt, maximélisan <1 mW teljesitmény( és 650 nm hulldmhosszd.
Optikai eszkdzokkel ne nézzen bele kzvetleniil. A szabalyok megsze-
gése stilyos személyi sériilést eredményezhet.

A gép mikodése kdzben ne nézzen bele a lézersugdrba.

Alézersugarat ne irdnyitsa kdzvetleniil masok szemébe. Ez silyos
szemsériiléshez vezethet.

Alézert ne dllitsa olyan helyzetbe, hogy mésok szandékosan vagy
véletleniil a lézersugarba nézhessenek.

Ne hasznéljon optikai eszkozoket a [ézersugdr nézésére.

Ne haszndlja a lézert gyerekek kozelében és gyerekeknek ne engedje
alézer miikodtetését.

Ne prébalja meg sajat maga megjavitani a lézereszkozt.

Ne prébalja meg sajat maga kicseréIni a lézereszkdz egyetlen
alkatrészét sem.

Mindennem(javitdst csak a gyarté vagy a hivatalos szerviz végezhet.

FIGYELMEZTETES Sohase cserélje ki a késziilékbe beépitett Iézert
egy mas tipusd lézerre.

Alézert nem szabad visszaverd feliiletre irdnyitani.

Ne tegye ki magat a lézersugdrzésnak. A lézer ergs sugarzast
bocsathat ki.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A csiisztathatdé motorral (és flrésztarcsaval) ellatott kombinalt
gérvago fiirész furnirozott vagy furnir nélkili szilérd és ragasztott
fa, mtianyagok és a fadhoz hasonld anyagok vagdsara szolgal.

A cstisztathatd motorral (és flirésztarcsaval) ellatott kombinalt
gérvago fiirész olyan felntt kezeld altali haszndlatra szolgal, aki
elolvasta a hasznalati utasitast és tudomdsul vette a kockdzatokat
ésa veszélyeket.

A csiisztathatdé motorral (és flirésztarcsaval) ellatott kombinalt
gérvagoé flirész Ugy van kialakitva, hogy a gépalapnal fogva szilard
munkapadhoz kell rogziteni. Ha a gépalap nincs stabilan rogzitve,
akkor a gép a vagdsi mivelet sordn elmozdulhat, ami ndveli a
stilyos személyi sériilés lehetdségét.

A cstsztathatd motorral (és fiirésztarcsaval) ellatott kombinalt
gérvago fiirész ferde és félderékszog(i vagdsra van kialakitva. Az
egyes vagasok lehetdségei a jelen hasznalati utasitasban a termék
miiszaki adatai kozott szerepel.

A csiisztathatdé motorral (és flirésztarcsaval) ellatott kombinalt
gérvago fiirészt szaraz korilmények kozott, kivélo kornyezeti
megvildgitds és megfeleld szell6zés mellett szabad haszndlni.

A cstisztathatd motorral (és fiirésztarcsaval) elltott kombinalt
gérvago fiirész hazi hasznalatra késziilt, és csak a fent leirt modon
hasznalhatd, mas célra nem hasznalhato.

FENNMARADO VESZELYEK

Még akkor sem lehet teljesen kizérni egyes kockdzati tényezdket,
ha a cstisztathaté motorral (és flirésztarcsaval) ellatott kombinalt
gérvagé flirészt az eldirdsoknak megfelelden haszndlja. Az alabbi
veszélyek felléphetnek és a kezel6nek kiilénds figyelmet kell
forditania az alabbiak elkeriilésére:

« Aforgé flirésztércsa fedetlen forgd részeivel vald érintkezés
kockdzata.

« Anem megfeleld bedllitds vagy kezelés miatt munkadarabok
visszarligdsa vagy munkadarabok részeinek visszapattandsa.

« Afiirésztarcsardl lerepiild karbidcsticsok. Mindenkor viseljen
szemvédd eszkozt.

« Légz6rendszer kdrosoddsa. Viseljen a megmunkalt anyagnak
megfeleld szlirGvel ellétott 1égzésvédd maszkot. Biztositsa a
munkahely kelld szellgzését. A munkateriileten ne étkezzen, ne
igyon és ne dohdnyozzon.

« Hallaskarosodas, ha nem visel hatékony halldsvédd eszkozt.

FIGYELMEZTETES Egyes festékekbdl, bevonatokbél és anyagokbl
szdrmazé por irritaciot vagy allergids reakciokat okozhat. Fabél —
tolgy, biikk, MDF-lapok és mdsok — szérmazé por rékkeltd. Azbeszt
tartalmd anyagokat csak szakképzett specidlis kezel6k munkélhat-
nak meg vagy dolgozhatnak fel.

FIGYELMEZTETES Adott szerszam hosszabb idejd vagy halmozddo
hasznélata sériiléseket okozhat. Ugyeljen r, hogy rendszeresen
sziineteket tartson, ha barmely szerszdmot hosszabb ideig haszndl.

A hosszabb ideig izemen kiviil 1évd akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hdrmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesit-
ménye. Keriilni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon torténd
hosszabb idej(i téroldst.

A t61t6 és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell tartani.

Az optimélis élettartam érdekében hasznélat utdn az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

Alehetéleg hosszd élettartamhoz az akkukat feltdltés utdn ki kell
venni a tolt6késziilékhdl.

Az akku 30 napot meghaladd taroldsa esetén: Az akkut kb. 27 °C-on,
széraz helyen kell térolni. Az akkut kb. 30-50%-os toltottségi
allapotban kell térolni. Az akkut 6 havonta djra fel kell tolteni.

Akkumuldtor sav folyhat a sériilt akkumulatorbl extrém terhelés
alatt, vagy extrém hd miatt. Ha az akkumuldtor sav a borére keriil
azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén
folydviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal
forduljon orvoshoz.

Az akkumuldtort ne térolja eqyiitt fém targyakkal. (Rovidzarlat
veszélye).

A hasznélt akkumuldtort ne dobja tiizbe vagy a hdztartdsi szemé-
tbe. Tjékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehetdségeirdl.

AKKUMULATOR ES TOLTG

Kompatibilis akkumuldtor (nincs mellékelve): System GBS
Kompatibilis toltd(nincs mellékelve): System GBS

Az GBS elnevezés(i rendszerhez tartozé akkumulatorokat kizarélag
arendszerhez tartozé toltével toltse fel. Ne hasznaljon mds
rendszerbe tartozo toltét.

LITIUM-10N AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdséra vonatkozo torvényi
rendelkezések hatdlya ald tartoznak.
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Azilyen akkuk széllitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkozi
elirdsok és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

Afogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjék az ilyen akkukat
kézdton.

Alitium-ion akkuk szallitmdnyozasi vallalatok altali kereskedelmi
célu széllitdsara a veszélyes aruk széllitdsara vontakozé rendelke-
zések érvényesek. A kiszallitas elokészitését és a szallitast kizarélag
megfeleld képzettséqii személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai feliigyelet alatt kell torténnie.

Akdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk széllitasakor:

Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkez6k
védve és szigetelve legyenek. Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag
ne tudjon elcsiiszni a csomagolason beliil. Tilos sériilt vagy kifolyt
akkukat szallitani. Tovabbi Gtmutatasokért forduljon szallitmanyo-
zési vdllalatdhoz.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku nagyon nagy dramfelhasznalasa kovetkeztében fellépd
tilterhelése esetén - pl. rendkiviil magas forgatényomatékok, a
flrd megszoruldsa, hirtelen ledllas vagy rovidzarlat miatt — az elek-
tromos szerszam 5 masodpercen keresztiil vibral, a toltéskijelzd
villog és az elektromos szerszam magatol kikapcsol.

Az jboli bekapcsoldshoz engedje el a nyomdkapcsoldt, majd
kapcsolja be ismét.

Rendkiviili terheléseknél az akku tilsagosan felmelegszik. Ebben
az esethen a toltéskijelz minden lampdja addig villog, amig az
akku le nem hil. Ha a toltéskijelzd kialszik, utdna tovabb lehet
dolgozni.

Azismételt feltoltéshez és aktivalashoz ekkor dugja az akkut a
toltokésziilékbe.

KARBANTARTAS

Af(irészt semmilyen modon ne mddositsa és ne hasznéljon a gyarto
dltal jové nem hagyott tartozékokat. Az 6n és masok biztonsdga
veszélybe keriilhet.

Ne haszndlja a f(irészt, ha barmely kapcsoldja, védéburkolata vagy
a fiirész mds funkcioja nem miikodik rendeltetésszerden. Juttassa
vissza hivatalos szervizbe szakszer(i javitas vagy bedllitds céljabol.
Ne végezzen semminemd bedllitast, amig a f(irésztarcsa mozgds-
ban van.

Vegye ki az akkumuldtort, miel6tt bedllitdsokat vagy kenést, vagy
karbantartast végez a gépen.

Minden haszndlat el6tt és utan ellendrizze a flirész esetleges
karosoddsat vagy torott alkatrészeit, és a gyartd altal jovahagyott
potalkatrészekkel végzett azonnal cserével tartsa kivald izemal-
lapotban azt.

Haszndlat utdn a fdrésztarcsa nagyon forrd, ezért karbantartds
vagy tisztitdsi eljards eldtt viseljen keszty(it vagy hagyja lehdlni.
Kefével vagy porszivoval tisztitsa le a felgyiilemlett port. Ne
haszndljon sdritett levegét.

Abiztonsdg és a megbizhatdsdg biztositdsa érdekében minden
javitdst — ide értve szénkefék cseréjét is — hivatalos szerviznek kell
végeznie.

Aflirészlap felhelyezése és eltavolitdsa el6tt igyeljen arra, hogy
kihizza a szerszamot az elektromos haldzatbdl.

Akésziiléket és a véddeszkozt szraz kenddvel tisztitsa.
Akésziilék szell6znyilasait mindig tisztan kell tartani.

POTALKATRESZEK

Javitéshoz, karbantartashoz kizarélag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A késziilék azon részeinek cseréjét,
amit a kezelési utmutatd nem engedélyez, kizérélag a javitdsra
feljogositott markaszerviz végezheti. (Ldsd a szervizlistat)

Sziikség esetén a késziilékek robbantott dbrajat - a késziilék tipusa
és azonositd szama alapjan a teriiletileg illetékes Milwaukee
markaszerviztdl vagy kozvetleniil a gyartotdl (Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Kizérdlagos feleldsségiink alapjan kijelentjiik, hogy a ,Miiszaki
adatok” fejezetben leirt termék megfelel a irdnyelvek dsszes
vonatkozé rendelkezésének

2011/65/EU

2006/42/EK

2014/30/EU

harmonizélt szabvény és a

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012 + AT1:2013

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2: 1997+A1:2001+A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-12-02
v

Alexander Krug / Managing Director
Miiszaki dokumentdcio osszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumulatort
ki kell venni a késziilékhdl.

Kérjiik alaposan olvassa el a tdjékoztatot mieltt a gépet
haszndlja.

Munkavégzés kizben ajanlatos véddszemiiveget viselni.
Halldsvédd eszkoz hasznélata ajanlott!

Hordjon védékesztyit!

Nyissa ki a csavart / Forgdsirny

Akezeknek soha nem szabad a flirészlap tartoményaba
keriilniiik.

q Akésziilék kizarélag zdrt térben torténd hasznalatra
alkalmas és semmiképpen sem szabad esének kitenni.

@HP SOOI I3
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Tilos a Iézersugdrba nézni.

& =
<= @30 mm
aj} 1@254 Flirészlap atmérd x lyukatmérd
mm

N= Forgésirany

@

ser| This product corresponds to the laser class
< Tinaccordance with EN 60825-1:2014.

T
U\

penge fogai

48 AW

[

Vagas szélesség

22m

Az elektromos eszkdzoket nem szabad a héztartési
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TEHNICNI PODATKI BPS18-254BL

Potezna Zaga *

Proizvodna Stevilka 46017401...

...000001-999999

Napetost izmenljivega akumulatorja 18V

Stevilo vrtljajev v prostem teku 3900 min '

List Zage g x vrtalni g 254 X 30 mm

Debelina rezila 7age 1,6 mm

Debelina zobcev na rezilu Zage 2,2mm

Maksimalna jakost reza
Jeralni kot vodoravno 0°/ Jeralni kot navpicno 0° 90 mm X 305 mm
Jeralni kot vodoravno 0°/ Jeralni kot navpicno 45° <o 39mm x 305 mm
Jeralni kot vodoravno 0°/ Jeralni kot navpicno 45° w— 43 mm x 305 mm
Jeralni kot vodoravno w— 45°/ Jeralni kot navpicno 0° 90 mm x 215 mm
Jeralni kot vodoravno ~45°/ Jeralni kot navpicno 0° 50 mm x 215 mm

Jeralni kot vodoravno 45°/ Jeralni kot navpicno 45°
Jeralni kot vodoravno 45°/ Jeralni kot navpicno 45° w—

39mm X 215mm
43 mm X 215 mm

Minimalna izmere obdelovalneqga kosa 215%x35% 25 mm
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (Li-lon 5.0 Ah) 16,3 kg
Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 61029. Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:

Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 89,0dB (A)
Visina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 98,5dB (A)
Nosite zascito za sluh!

Informacije o vibracijah

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena ustrezno EN 61029.

Zaganje lesa: Vibracijska vrednost emisij a, 1,1m/s?
Nevarnost K= 1,5m/s?

“PS 2 Potezna 7aga

OPOZORILO!
V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po

SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA

EN61029 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni m OPOZORILO

primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno
oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe
elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za
drugacne namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim
vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko cez
celoten delovni ¢as znatno zvisa obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi
Cas v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko
nivrabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji cez celoten delovni as
znatno zmanjsa.

Za zascito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne
zascitne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektricnega orodja in orodja,
delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

ﬂ OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupo3tevanja spodaj navedenih opozoril
in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
$e potrebovali.

Pri uporabi elektricnih orodij je za zaicito pred elektricnim
udarom, nevarnostjo poskodb in poZara, potrebno
upostevati osnovne varnostne ukrepe. Pred uporabo tega
elektri¢nega orodja preberite vsa opozorila in varnostna opozorila
dobro shranite.

Delovno obmocje naj bo vedno Cisto. Neurejena delovna mesta
in delovne mize zviSujejo nevarnost nesre¢in poskodb.

Preglejte delovno obmocje. Naprave ne izpostavljajte na dezju
in je ne uporabljajte v viaznem ali mokrem okolju. Delovno obmocje
naj bo vedno dobro osvetljeno. Orodja ne uporabljajte blizu
vnetljivih tekocin ali plinov.

Zaicitite se pred elektricnim udarom. Izogibajte se telesnemu
stiku z ozemljenimi deli, kot so cevi, grelna telesa, pecice ali
hladilniki.

Tretjih oseb ne spuscajte zraven. Tretje osebe, predvsem otroci,
orodja ne smejo uporabljati ter se orodja in podaljsevalnega kabla
ne smejo dotikati; zadrZevati se morajo zunaj delovnega obmocja.
Orodje, ki ga ne uporabljate, shranite. Orodja, ki niso v
uporabi je potrebno shranjevati ali nedostopno hraniti na suhem,
po moznosti visoko leZzecem mestu, izven dosega otrok.

Ne preobremenjujte naprave. Za vsako delo uporabljajte
ustrezno elektricno napravo. S primerno napravo in ustrezno
zmogljivostjo boste delo opravili bolje, hitreje in varneje.
Uporabite ustrezno orodje. Z malimi orodji ne opravljajte del,
ki so predvidena za vecja orodja. Elektricni alat nemojte koristiti u
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svrhe za koje nije predviden. Ne uporabljajte npr. rocne krozne zage
za rezanje drevesnih vej ali lesenih polen.

Uporabljajte primerno delovno obleko. Ne nosite presiroke
obleke ali nakita. Lase, obleko in rokavice imejte v varni
razdalji od gibljivih delov naprave. Za dela v zunanjih obmogjih
priporocamo protizdrsno delovno obutev. V primeru dolgih las
nosite mreZico za lase.

Uporabite zacitno opremo. Uporabite zai¢itna ocala. Ce pri delu
nastaja prah, nosite obrazno ali protiprasno masko.

Vselej prikljucite sesalnik za prah. Ce naprava omogoca montaZo
sesalca in lovilca prahu se prepricajte, ce so pravilno prikljuceni, da se
lahko ustrezno uporabijo.

Ne uporabljajte kabla v neskladju z njegovim namenom. Vitica
nikoli ne vlecite iz vticnice za napajalni kabel. Kabel hranite stran od
vrocine, olja ali ostrih robov.

Zavarujte obdelovanec. Za drZanje obdelovanca uporabljajte
vpenjalne priprave ali primeZ. Z njimi se drZi varneje kot z roko.

Ne nagibajte se predalec ven in drzite ves ¢as ravnotezje.

Orodja skrbno vzdrzujte. Za bolj3e in varnejse delovanje naj

bodo rezalna orodja ostra in ista. Sledite varnostnim navodilom za
mazanje in menjavo orodja. Redno preverjajte priklju¢no napeljavo
elektricnega orodja in jo v primeru poskodbe dajte popraviti
priznanemu strokovnjaku. Redno preverjajte napeljavo podaljskov in
jinadomestite, v kolikor je poskodovana. DrZala ohranjajte suha, ista
in olj ali masti prosta.

Odklopite orodja. Kadar orodja ne uporabljate oz. pred
servisiranjem in ob menjavi dodatih delov (kot so rezila, svedri ipd.),
orodja odklopite iz napajanja.

Odstranite nastavljive kljuce in kljuce. Pred vklopom orodja
vedno preverite, da so kljudi in nastavljivi kljuci odstranjeni iz orodja.
Preprecite slucajen vklop naprave. Pri namescanju baterije, se
prepricajte, da je stikalo v polozaju »off«.

Uporabljajte podaljske za zunanjo uporabo. Kadar z elektricnim
orodjem delate na prostem, uporabljajte zgolj podaljske, ki so za
zunanja obmocja dopusceni in temu primerno oznaceni.

Bodite pozorni. Spremljajte potek dela, uporabljajte zdrav razum in
orodja ne uporabljajte, ko ste utrujeni.

Pred uporabo temeljito preglejte orodje za kakrsnokoli
Skodo ali utrujenost materiala. Preverite nastavitve
premikajocih se delov, njihove povezave, morehitne lome, names-
titevin druge pogoje, ki bi lahko vplivali na delovanje naprave.

(e varovala niso na mestu in ne delujejo pravilno, stroja ne
uporabljajte.

Po3kodbe dajte takoj popraviti v avtoriziranemu strokovnemu
obratu.Orodja ne uporabljajte, ¢e ga ne morete vklopiti ali izklopiti
s stikalom.

OPOZORILO Uporaba katerihkoli dodatkov ali prikljuckov, ki niso
priporoceni v teh navodilih za uporabo, lahko predstavlja tveganje
za osebne poskodbe.

Vase elektri¢no orodje dajte v popravilo elektro strokovn-
jaku. To elektricno orodje ustreza zadevnim varnostnim dolocbam.
Popravila se lahko izvajajo zgolj s strano elektro strokovnjaka, tako
da se uporabijo originalni nadomestni deli; sicer lahko pride do
nesrece uporabnika.

A\ VARNOSTNA NAVODILA ZA ZAJERALNE ZAGE

Obdelovanca vedno varno in zanesljivo vpnite.
Zagotovite, da bo stroj zmeraj stal varno (npr. pritrditev na pult)..
Nosite za¢ito za sluh. Hrup lahko povzroci izgubo sluha.

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala. Pri rokovanju
zrezilom ali grobim materialom nosite rokavice in vzdrzljive
nedrsece cevlje za zascitito stopal pred obdelovandi, ki lahko padejo
izobmoja rezanja.

Pred vsakimi nastavitvami, vzdrzevanjem in ¢iscenjem stroja,
vedno odstranite vtic ali baterijo.

Pred namestitvijo ali odstranitvijo baterije, se prepricajte, da je
naprava izklopljena.

Ne stojte vzporedno z rezilom na sprednjem delu naprave.
Vedno stojte stran od Zaginega lista.

Dlani, prste in roke drZite stran od vrtecega se Zaginega lista.
Nikoli ne segajte v obmodje v bliZini rezila, razen ce je rezilo
popolnoma ustavljeno.

Pred uporabo temeljito preglejte orodje za kakrSnokoli $kodo ali
utrujenost materiala. Poskodovane dele damo v popravilo zgolj
strokovnjaku.

Brezpogojno uporabljajte zaicitne priprave stroja. Ce varovala niso
na mestu in ne delujejo pravilno, stroja ne uporabljajte.

Nihajni zascitni pokrov v odprtem stanju ne sme biti fiksiran.

(e se obdelovanec ali rezilo zagozdi, ugasnite zajeralno zago.
Pocakajte, da se vsi gibljivi deli ustavijo in iztaknite vtic iz vira
napajanja in/ali odstranite baterijski sklop. Potem odstranite
zagozdeni material.

Nikoli ne spreminjati ali predelovati Zage ali njene funkcije. Vasa
varnost je lahko ogrozena.

Ne uporabljajte Zaginih listov, ki so razpokani, poskodovani ali
deformirani.

Ne uporabljajte Zaginih listov izdelanih iz hitroreznega jekla.
Uporabljajte samo ostre Zagine liste. Topa rezila zamenjajte z
novimi.

Pri rokovanju z rezilom uporabite drZalo ali nosite rokavice.
Vedno uporabljajte Zagine liste pravilne velikosti, ki se prilegajo
obliki prijemalne prirobnice.

Zagini listi, ki se ne ujemajo zmontaznimi deli Zage, se vrtijo
neenakomerno in povzrocijo izgubo nadzora nad napravo.
Uporabljajte le rezila, ki so dolocena v teh navodilih in so v skladu
ZEN847-1.

Za pritrditev Zaginega lista ne uporabljajte prirobnic, podlozkov in
matic, ki niso priloZene ali navedene v priro¢niku za uporabo.
Ravnati se je potrebno glede na najvecjo dovoljeno Stevilo vrtljajev
navedeno na zaginem listu.

Izberite rezanemu materialu ustrezen Zagin list.

Zajeralne Zage ne uporabljajte za rezanje materialov, ki niso
navedeni v relevantnem odstavku tega prirocnika.

(e je mizni vstavek obrabljen ali poskodovan, ga zamenjajte.
Pred delom, zizklopljenim motorjem izvedite simulirani rez, tako
da lahko preverite poloZaj rezila, delovanje varoval v povezavi z
drugimi strojnimi deli in namestitev obdelovanca.

Kadar stroj obratuje in kadar glava Zage ni v stanju mirovanja, iz
obmodja Zaganja ne odstranjujte nobenih ostankov Zaganja ali
drugih delov obdelovancev.
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Pri prevazanju stroja uporabljajte samo prevozne naprave in nikoli
ne uporabljajte varoval za ravnanje ali prevoz.

Nihalno Zago transportiramo samo z zaskocenim transportnim
varovalom na prijemalu.

Tla ohranjajte ostankov materiala npr. odrezkov in ostankov
Zaganja prosta.

Dolge obdelovance je potrebno podpreti.

Obdelovanci z okroglim ali neenakomernim prerezom (npr. drva)
ni dovoljeno Zagati, saj jih med Zaganjem ni mogoce varno drZati.
Pri pokonénem Zaganju ploskih obdelovancev je potrebno za varno
vodenje uporabiti primeren pomozni naslon.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide
v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite primerno
masko za zaicito proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito ocistite,
npr. posesajte.

Pri Zaganju lesa, prikljucite Zago na sesalec za prah.

LED diod ali laserja ne zamenjajte z drugo vrsto. Popravila lahko
izvede samo proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Listi za Zago, ki ne odgovarjajo podatkom o znailnosti v tem
navodilu za uporaho, se ne smejo uporabiti.

Orodje transportirajte in hranite v primerni pripravi za prenasanje;
Napake, ki nastopijo na napravi, vkljucno z varnostno pripravo ali
Zaginimi listi, je po odkritju potrebno takoj javiti odgovorni osebi
zavarnost.

Med izvajanjem zajeralnih, stoz¢astih ali sestavljenih zajeralnih
rezov, nastavite drsno ograjo, da zagotovite ustrezno razdaljo od
rezila.

S primerno hitrostjo podajanja se izogibajte pregrevanju zob
Zaginega lista in pri rezanju umetnih mas taljenju materiala.

OPOZORILO LED ne nadomescajte z drugo.

REZILO ZA LES SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Pred uporabo Zaginega lista in stroja pozorno preberite priro¢nik
in navodila.

Stroj mora biti v dobrem stanju, os brez deformacij in vibracij.
Zage ne uporabljajte, e varovala niso v pravilnem polozaju,
dobrem stanju in ustrezno vzdrZevana.

Poskrbite, da je upravljavec ustrezno usposobljen za varnostne
ukrepe, namestitve in delovanje stroja.

Pri uporabi stroja vedno nosite za3citna ocala in zascito za usesa.
Priporodljiva je uporaba rokavic, vzdrZljivih nedrsecih ¢evljevin
predpasnika.

Pred uporabo kakr$ne koli dodatne opreme, preberite priro¢nik z
navodili. Nepravilna uporaba dodatne opreme lahko povzroci skodo
in poveca moZnosti za poskodbe.

Uporabljajte le rezila, ki so dolocena v tem priro¢niku in so v skladu
ZEN 847-1.

Upostevajte najvejo hitrost, oznaceno na Zaginem listu.
Prepricajte se, da je hitrost, oznacena na Zaginem listu enaka ali
vedja hitrosti oznaceni na Zagi.

Vedno uporabljajte Zagine liste pravilne velikosti, ki se prilegajo
obliki prijemalne prirobnice.

Zagini isti, ki se ne ujemajo z montaznimi deli zage, se vrtijo
neenakomerno in povzrocijo izgubo nadzora nad napravo.

Ne uporabljajte rezil s premerom vecjim ali manjsim od
priporocenega. Za namescanje rezila na os ne uporabljajte
distancnikov.

Pred usako uporabo, preverite konice Zaginega lista, da niso
poskodovane ali nenormalnega videza. Konice, ki so poskodovane
ali ohlapne lahko med uporabo postanejo leteci predmetu in
povecajo moznost telesnih poskodb.

Napokani listi Zage in taki, ki so spremenili svojo obliko, se ne smejo
uporabljati! Ne uporabljajte Zaginih listov, ki so poskodovani ali
deformirani.

Zavrzite Zagin list, ki je poskodovan, deformiran, izkrivljen ali
razpokan. Popravilo ni dovoljeno.

Ne uporabljajte Zaginih listov izdelanih iz hitroreznega jekla.
Pred uporabo se prepricajte, da je Zagin list pravilno namescen in
privijte matico osi (navor zategovanja pribl. 12 Nm).

Pritrdilni vijak in matice morajo biti priviti z uporabo ustreznega
kljuca, itd.

Podaljsanje kljuca ali zategovanje z uporabo kladiva ni dovoljeno.

Prepricajte se, da so vsa rezila in prirobnice cisti ter da so utori
prirobnice usmerjeni proti rezilu.

Prepricajte se, da se rezilo vrti v pravi smeri.

Pred delom izvedite navidezni rez z izklopljenim motorjem, tako
da lahko preverite polozaj rezila, delovanje varoval v povezaviz
drugimi strojnimi deli in obdelovanca.

Nikoli ne pustite stroja brez nadzora.
Na rezilo ne nanasajte maziva, ko je le-to v teku.

Ceje stroj 3e vedno v teku in ¢e glava ni v poloZaju mirovanja, ne
izvajajte kakr3negakoli ¢iscenja ali vzdrZevalnih del.

Nikoli ne poskusajte stroja med delovanjem ustaviti na hitro tako,
da rezilo blokirate z drugim pripomockom ali sredstvom, saj lahko
pride do hudih nesrec.

Pred zamenjavo rezila ali postopki vzdrzevanja, Zago odklopite iz
elektritnega omreZja ali odstranite baterijo.

Bodite pozorni ob pakiranju in razpakiranju rezila, saj se zaradi
ostrih konic rezila lahko hitro poskodujete.

Pri rokovanju z rezilom uporabite drZalo ali nosite rokavice.

Rezilo hranite v originalni embalaZi ali drugi ustrezni embalazi, v
suhem prostoru in stran od kemikalij, ki lahko poskodujejo rezilo.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI LASER

Lasersko sevanje, uporabljeno pri tej Zagi je Razreda 1z najve¢ <TmW
in 650nm valovne dolZine. Z opticnimi inStrumenti ne glejte direktno.
Neupostevanje pravil lahko povzroci hude telesne poskodbe.

Med delovanjem ne glejte v Zarek.

Laserskega Zarka ne usmerjaje neposredno v o¢i drugih. Lahko
povzrodi resne poskodbe oci.

Laserja ne postavljajte v poloZaju, ki lahko povzrodi, da kdorkoli gleda
v laserski Zarek namerno ali nenamerno.

Za gledanje laserskega Zarka ne uporabljajte opticnih orodij.

Laserja ne uporabljajte v prisotnosti otrok in le-tem ne dovolite
upravljanja z laserjem.

Ne posku3ajte sami popravljatilaserske naprave.
Ne poskusajte sami zamenjati delov laserske naprave.
Popravila lahko izvede samo proizvajalec ali pooblasceni serviser.

OPOZORILO Laserskega Zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in
sami ne glejte v laserski Zarek.

Laserja ne usmerjajte v reflektirajoce povrsine.

Izogibajte se izpostavljanju laserskega Zarcenja. Laser lahko oddaja
mocno Zarcenje.
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UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Potezna krozna Zaga je namenjena Zaganju trdnega in lepljenega
lesaz ali brez lepljenim furnirjem, plastiko in materialom,
podobnim lesu.

Potezno krozno Zago lahko uporabljajo le odraslem osebe, ki so
prebrale priro¢nik za uporabo in razumejo tveganja in nevarnosti.

Potezna krozZna Zaga mora biti pritrjena na zgornjo ploskev trdne
klopi. Ce baza ni dobro pritrjena, se lahko celoten stroj med rezan-
jem premakne, kar povecuje moznost hudih telesnih poskodb.
Potezna kroZna Zaga je zasnovana za poSevne in zajeralne reze.
Imogljivosti za razlicne vrste rezov so podane v specifikacijah
proizvodov v tem prirocniku.

Potezna krozna Zaga se uporablja v suhih pogojih, pri odlicni
osvetlitvi prostora in ob ustreznem prezracevanju.

Potezna kroZna Zaga je namenjena za potro3nisko uporabo in jo je
treba uporabljatile kot je opisano zgoraj ter ni predvidena za noben
drug namen.

PREOSTALE NEVARNOSTI

Tudi pri uporabi potezne krozne Zage, kot je predpisano, je 3e vedno
nemogoce popolnoma odpraviti nekatere preostale dejavnike
tveganja. Pojavijo se lahko naslednje nevarnosti in upravljavec
mora hiti posebej pozoren, da se prepreci naslednje:

« Tveganje stika z nepokritimi deli vrtecega se Zaginega lista.
« 0dskok obdelovancev ali delov obdelovancev zaradi nepravilne
namestitve ali ravnanja.

« lzvrZenje okvarjenih karbidovih konic iz Zaginega lista. Vedno
nosite za3cito za oci.

Poskodbe dihal. Nosite maske za zascito dihal, ki vsebujejo filtre,
primerne za material, ki ga obdelujete. Poskrbite za zadostno
prezracevanje na delovnem mestu. V delovnem obmocju ne jesti,
pitiin ne kaditi.

« 0b ne uporabi ucinkovite zacite so mozne poskodbe sluha.
OPOZORILO Prah nekaterih barv, premazov in materialov lahko
povzrodi drazenje ali alergijske reakcije. Prah lesa, kot je hrast,
bukev, viaknene plosce srednje gostote in drugih, je rakotvoren.
Materiale, ki vsebujejo azbest, lahko obdelujejo ali predelujejo
samo usposobljeni specializirani izvajalci.

OPOZORILO Dolgotrajna uporaba orodja lahko povzroci poskodbe.
Ce uporabljate orodje za dlje casa, poskrbite za redne premore.

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih daljsi as niste uporabljali, pred
uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°CzmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi soncnih
Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju isti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladiscenju akumulatorjev dalj kot 30 dni: Akumulator
skladisciti pri 27°Cin na suhem. Akumulator skladisciti pri 30%-
509% stanja polnjenja. Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.
Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumula-
torska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino prizadeto mesto

takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o¢mi takoj najmanj 10
minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obiscite zdravnika.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenjaliv
gospodinjske odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje starih
izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega strokov-
negatrgovca.

BATERIJA IN POLNILNIK

Zdruzljiv baterijski sklop (ni vkljucen): System GBS

ZdruZljiv polnilnik(ni vkljucen): System GBS

Izmenljive akumulatorje sistema GBS polnite samo s polnilnimi
aparati sistema GBS. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

TRANSPORT LITJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolo¢ham
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajoc lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potrosniki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrZen dolocbam transporta nevarnih
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vriizklju¢no

s strani ustrezno izolanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zasciteni in
izolirani. Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti. PoSkodovanih ali iztekajocih
akumulatorjev ni dovoljeno transportirati. Za nadaljnja navodila se
obrnite na vase Speditersko podjetje.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorja zaradi visoke porabe toka,
npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, nenadne zaustavitve

ali kratkeqa stika, elektri¢no orodje 5 sekund vibrira, prikazovalnik
polnjenja utripa, elektricno orodje pa se samodejno izklopi.
Zaponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova vklopite.
Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premo¢no segreva.
V tem primeru utripajo vse lucke prikazovalnika polnjenja dokler se
akumulator ne ohladi. Za tem, ko prikazovalnik polnjenja ugasne
lahko z delom nadaljujemo.

Zaponovno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je potrebno
vstaviti v polnilec.

Ne spreminjajte te Zage na kakrsen koli nacin in ne uporabljajte
opreme, ki je proizvajalec ni odobril. Ogrozena je lahko vasa varnost
invarnost drugih.

Ne uporabljajte Zage, ce katero od stikal, varoval ali drugih funkcij
7age ne deluje, kot je predvideno. Vrnite na pooblasceni servisni
center za strokovno popravilo ali nastavitev.

Medtem ko je Zagin list v gibanju, ne izvajajte nobenih nastavitev.
Pred prilagoditvami, mazanjem ali kakrnimkoli vzdrzevanjem,
odstranite baterijski sklop.

Pred in po vsaki uporabi pregljete Zago, da ni poskovana in da ni
zlomljenih delov ter jo ohranjajte v brezhibnem stanju, tako da dele
zamenjate z rezervnimi deli, odobrenimi s strani proizvajalca.
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Rezilo je po uporabi zelo vroce, zato nosite rokavice in pustite, da se
ohladi, preden pri¢nete s postopki vzdrzevanja ali iScenja.

S krtaco ali sesalnikom ocistite nakopicen prah. Ne uporabljajte
stisnjenega zraka.

Za zagotavljanje varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila,
vkljuéno z zamenjavo krtac, opraviti pooblasceni servisni center.

Pred names¢anjem ali odstranjevanjem rezila Zage se prepricajte,

da ste orodje odklopili z napajanja.
. ! P . P J J g7\ Naprava je primerna samo za uporabo v prostorih,
Napravo in zascitno pripravo istite s suho krpo. % naprave ne izpostavljajte dezju

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

NADOMESTNI DELI

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da
sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG ser-

Nositi zas¢itne rokavice

Odvijte vijak / Smer vrtenja

Nikdar ne dajajte rok v obmogje Zaginega lista.

Ne glejte v laserski Zarek.

This product corresponds to the laser class
1in accordance with EN 60825-1:2014.

POOHOS

j— e

visni sluzbi (upo3tevajte broSuro Garancija/Naslovi servisnih sluzb). — @30 m

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH naroci eksplozijska risha naprave ob navedbi

tipa stroja in Stevilke s tipske ploscice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. N= Smervrtenja

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI @

]‘g254 List Zage ¢ x vrtalni
mm

S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod ,Tehnicni rezilo zobje
podatki” izpolnjuje vse ustrezne dolocbe direktiv =
2011/65/EU Sirina reza
2006/42/ES
2014/30/EU Elektricnih naprav ni dovoljeno oc!stranjevati skupaj
ter da so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi z gospodinjskimLodpabdki. Ellektricne in ell((ekltronske

1 . naprave je potrebno zbirati lo¢eno in za okolju prijazno
Em g]ggg;éog&;f;ﬁo;gu [ odstranitev, oddati podjetju za reciklazo. Pri krajevnem
EN 55014-1:2006--A1:2009+-A2:2011 uradu ali yaigm strokoyr}em pyodajalcu se pozanimajte
EN 55014-2: 1997--A1:20014-A2-2008 glede reciklaznih dvorisc in zbirih mest.
EN 50581:2012 c € CE-znak

\
c € Winnenden, 2016-12-02 @ UKrSEPRO oznaka o skladnosti.
TR 066
v .r'.’

Alexander Krug / Managing Director

Pooblascen za izdelavo spisov tehnicne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

[ H [ EurAsian oznaka o skladnosti.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala.

Nosite zas(ito za sluh!

Ol Tl >
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TEHNICKI PODACI

Vlacna pila za obrezivanje i iskoSavanje *

BPS18-254BL

Broj proizvodnje 46017401...
...000001-999999

|Napon baterije za zamjenu 18V

Broj okretaja praznog hoda 3900 min '

List pile-g x Busenje-o 254 X 30 mm

Debljina lista 1,6 mm

Debljina zuba pile 2,2mm

Ucinak rezanja max.
Kut kosog rezanja horizontalni 0°/ Kut kosog rezanja vertikalni 0° 90 mm X 305 mm
Kut kosog rezanja horizontalni 0°/ Kut kosog rezanja vertikalni 45° 39mm x 305 mm
Kut kosog rezanja horizontalni 0°/ Kut kosog rezanja vertikalni 45° w 43 mm x 305mm
Kut kosog rezanja horizontalni w— 45°/ Kut kosog rezanja vertikalni 0° 90 mm x 215 mm
Kut kosog rezanja horizontalni ~45°/ Kut kosog rezanja vertikalni 0° 50 mm x 215 mm

Kut kosog rezanja horizontalni 45°/ Kut kosog rezanja vertikalni 45° <
Kut kosog rezanja horizontalni 45°/ Kut kosog rezanja vertikalni 45° w—

39mm X 215mm
43 mm X 215 mm

Minimalna dimenzije radnog predmeta 215X 35X 2,5mm
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 (Li-lon 5.0 Ah) 16,3 kg
Informacije o buci

Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 61029. A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 89,0dB (A)
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 98,5dB (A)
Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene odgovarajuce EN 61029

Rezanje drva pilom: Vrijednost emisije vibracije a, 1,1m/s?
Nesigurnost K= 1,5m/s?

“PS 2 Vlacna pila za obrezivanje i iskoSavanje

UPOZORENIE!

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena
odgovarajuce jednom u EN 61029 normiranom mjernom postupku
i moze se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno.
Onaje prikladna i za privremenu procjenu titrajnog opterecenja.
Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektri¢nog
alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupajucim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem,
onda razina titranja moze odstupati. To moZe titrajno opterecenje
kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Zatocnu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir

i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi,

ali nije i stvarno u upotrebi. To moze titrajno opterecenje bitno
smanjiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv
djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektri¢nih alata i upotrebl-
jenih alata, odrZavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

ﬂ UPOZORENIE Procitajte sigurnosne upute i uputnice.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

OPCIH SIGURNOSNIH UPUTA

ﬂ UPOZORENIE

Kod uporabe elektri¢nkih alata se za zastitu od elektri¢nog
udara, opasnosti od povredivanja i pozara moraju postivati

slijedece nacelne sigurnosne mjere. Procitajte sve upute
prije koristenja ovog elektricnog alata i sigurnosne upute dobro
sauvajte.

Radno podrucje treba biti isto. Neuredna radna mjesta i
radionicki stolovi povecavaju opasnost od nesreca i povreda.

Pazite na radno okruzZenje. Pumpa ne smije biti izloZena kisi niti
se smije koristiti u mokroj ili vlaznoj sredini. Radno podrugje treba
biti dobro osvijetljeno. Ne koristite alate u prisutnosti zapaljivih
tekucinaiplinova.

Stitite se od elektri¢nog udara. Izbjegavajte kontakt tijela

sa uzemljenim dijelovima kao $to su cijevi, grijalice, Stednjak ili
hladnjaci.

Druge osobe drzite podalje. Osobe, posebno djeca, koja ne
sudjeluju u radovima ne smiju dodirivati alate ili produzni kabel, te
ih drZite podalje od radnog podrudja.

Spremite alat koji se ne koristi. Alati koji se ne koriste se moraju
Cuvati na jednom suhom, $to je moguce visljem mjestu, nedokucivo
inedostupno za djecu.

Uredaj ne preopterecujte. Koristite odgovarajuce
elektricno postrojenje u skladu koje odgovara odredenoj
namjeni. Radi postizanja boljih rezultata rada i sigurnosti na radu
koristite postrojenje u propisanom rasponu snage.

Koristite ispravan alat. Ne koristite manje alate za poslove koji
se obavljaju alatima za teske uvjete rada. Elektricnega orodja ne
uporabljajte za namene, za katere ni predvideno. Na primjer nemo-
jte koristiti ru¢nu kruznu pilu za rezanje grana stabala ili cjepanica.
Koristite prikladnu radnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu i
skinite nakit. Kosu, odjecu i rukavice cuvajte na dovoljnoj
udaljenosti od pokretnih dijelova postrojenja. Za radove
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na vanjskom podrucju preporucujemo radne cipele sigurne protiv
klizanja. Kod duge kose nositi mrezu za kosu.

Koristite zastitnu opremu. Koristite zatitne naocale. Koristite
masku za lice ili za prasinu ako tijekom radova nastaje prasina.
Uvijek prikljuciti usisavac prasine. Ako je moguce koristiti odsis i
hvatac/filtar prasine, provjerite da su ovi dijelovi ispravno montirani
i koriSteni.

Kabel nemojte koristiti na nacin koji je protivan njegovoj
namjeni. Nikad ne povlacite kabel kako biste ga odspojili od
uticnice. Kabel drZite podalje od topline, ulja i otrih rubova.

Osigurajte izradak. Koristite stezne uredaje ili jedan Skrip za ¢vrsto
drZanje izratka. Time se sigurnije drZi nego rukom.

Ne naginjite se previSe van i odrZavajte u svako vrijeme
ravnotezu.

Budite pazljivi pri odrzavanju alata. Za bolje i sigurnije radne
karakteristike rezni alati trebaju biti ostri i Cisti. Sljedite upute u svezi
podmazivanja i promjene alata. Kontrolirajte redovito prikljucni vod
elektricnog alata i pustite ovog kod ostecenja obnoviti od strane
jednog priznatog stru¢njaka. Kontrolirajte redovito produzne vodove
i promijenite ih ako su osteceni. Rucke drZite suhima, Cistima i bez
ulja i masti.

Odspojite alate. Ako ne koristite alate, prije nego Sto ih servisirate
ili prije nego Sto mijenjate pribor, kao $to su ostrice, nastavci i nozevi,
odspojite ih od napona.

Uklonite kljuceve za namjestanje i kljuceve. Steknite naviku da
provjeravate jesu li kljucevi i kljucevi za namjestanje uklonjeni s alata
prije nego $to ga ukljucite.

Sprijecite slucajno pustanje postrojenja u rad. Provjerite je li
sklopka u polozaju,,isklj.” kada stavljate baterijski sklop.

Koristite vanjske produzne kablove. Ako nekim elektricnim
alatom radite na vanjskom podrudju, upotrijebite samo onaj produzni
kabel koji je za vanjsko podrucje odobren i odgovarajuce oznacen.
Budite oprezni. Pazite Sto radite, koristite zdrav razum i ne radite s
alatom ako ste umorni.

Prije uporabe alata provjerite je li oSteceniili je li materijal
istroSen. Provjerite centriranje svih pokretnih dijelova, zglobova
pokretnih dijelova, provjerite ostecene dijelove, sastavljanje i druge
uvjete koji mogu utjecati na njegov rad.

Ne koristite stroj ako Stitnici nisu na svom mjestu i ne rade ispravno.
0O3tecenja odmah dati na popravak autoriziranoj stru¢noj radionici.
Ne koristite alat ako se pomocu sklopke ne moze ukljuciti ili
iskljuciti.

UPOZORENIE Uporaba bilo kojeg priboraili nastavka osim onog
preporucenog u ovim uputama za uporabu moze uzrokovati
tjelesnu ozljedu.

Elektricni alat dati na popravak samo nekom elektricnom
strucnjaku. Ovaj elektrini alat odgovara doti¢nim sigurnosnim
odredbama. Popravke smiju vrsiti samo elektricni strucnjaci, pri
¢emu se koriste originalni rezervni dijelovi; u drugom slucaju se
mogu desiti nesrece za korisnika.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA PILE ZA KOSO REZANJE

Obradak uvijek steZite sigurno.
Utvrditi da stroj uvijek ima sigurnu poziciju stajanja (npr.
pricvrScenje na radionickom stolu)..

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe uzrokovati gubitak
sluha.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale. Za rukovanje
o$tricama i grubim materijalima preporucuje se no3enje rukavica
te se preporucuje noenje cvrste, neklizave obuce koja Stiti noge od
obradaka koji mogu pasti s rezne povrsine.

Uvijek izvucite kabel ili izvadite baterijski sklop prije nego Sto
zapocnete s namjestanjem, odrZavanjem ili ciS¢enjem stroja.
Prije stavljanja ili vadenja baterijskog sklopa provjerite je i stroj
iskljucen.

Nemojte stajati ispred stroja u istoj ravnini s o3tricom pile.
Pomaknite se ustranu od ostrice pile.

Drzite ruke, prste i nadlaktice podalje od pokretne ostrice pile.

Ne dirajte podrucje u blizini oStrice, osim ako se ostrica nije
potpuno zaustavila.

Prije uporabe alata provjerite je li oStecen ili je li materijal istro3en.
O3tecene dijelove dati popraviti jednom struénjaku.

Bezuvjetno upotrijebiti zastitnu napravu stroja. Ne koristite stroj
ako Stitnici nisu na svom mjestu i ne rade ispravno.

Njihajuca zastitna kapa u otvorenom poloZaju ne smije biti
prikljestena.

Ako se radni komad ili ostrica zaglave, iskljucite pilu za koso reza-
nje. Pricekajte da se svi pokretni dijelovi zaustave i izvadite uticnicu
izizvora napajanja i/ili uklonite baterije. Tek tada mozete ukloniti
zaglavljeni materijal.

Ne radite preinake na pili i ne prepravljajte ju ili ne mijenjajte
njezinu funkciju. MoZete ugroziti svoju sigurnost.

Ne koristite ostrice pile koje su napuknute, oStecene ili izoblicene.
Ne upotrebljavati listove pile izradene od brzoreznog ¢elika
Koristite samo o3tre ostrice pile. Zamijenite tupe o3trice novima.

Prilikom rukovanja ostricom pile koristite drZac ostrica ili nosite
rukavice.

Koristite uvijek listove pile odgovarajuce velicine i odgovarajuceg
steznog otvora.

Listovi pile koji ne odgovaraju montaznim dijelovima pile, okretat
¢e se neokruglo i mogu dovesti do gubitka kontrole nad pilom.

Koristite samo ostrice za obradu drveta navedene u ovim uputama
koje ispunjavaju normu EN 847-1.

Ne koristite druge prirubnice, podloske i matice za osiguranje
ostrica pile osim isporucenih ili navedenih u uputama za uporabu.

PridrZavati se najveceq broja okretaja koji je naveden na listu pile.
Izabrati list za pilu koji je prikladan za materijal koji se reZe.

Ne koristite druge kutne pile za rezanje materijala osim onih
navedenih u odjeljku 0 namjenskoj uporabi u ovim uputama.
Zamijenite stolni umetak ako je istroSen ili o3tecen.

Prije rada napravite probni rez bez uklju¢enog motora kako biste
provjerili poloZaj ostrica, rad 3titnika u odnosu na druge dijelove
stroja i obradak.

Kada stroj radi, a glava pile nije u stanju mirovanja, nemojte sa
podrugja piljenja odstranjivati ostatke piljenja ili druge dijelove
izradaka.

Prilikom prijevoza stroja koristite samo prijevozna sredstva, a ne
Stitnike za rukovanje ili prijevoz.

Pokrivnu pilu transportirati samo sa uskocenim transportnim
osiguracem na rucici.

Tlo osloboditi od ostataka materijala, kao piljevine i ostataka od
piljenja

Materijali velike duZine koji se obraduju, se moraju prikladno
poduprijeti.
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Izratke sa okruglim i nepravilnim presjekom (npr. drva za lozenje)
se ne smiju piliti, jer se oni prilikom piljenja ne mogu drzati. Kod

osovljenih piljenja plosnatih izradaka se mora primijeniti prikladan

pomocni granicnik za sigurno vodenje.

Prasina koja nastaje kod rada je Cesto $tetna po zdravlje i ne bi
smjela dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje prasine i dodatno
nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine. Sleglu prasinu
temeljito odstraniti, npr. usisati.

Pilu prikljucite na usisavac prilikom piljenja drveta.

Ne zamjenjujte LED diode ili laser razlicitim tipovima. Sve popravke

treba izvoditi proizvodac ili ovlasteni serviser.

Listovi pile, koji ne odgovaraju karakteristi¢cnim podacima u ovoj
uputi o upotrebi, se ne smiju upotrebljavati.

Alati se moraju transportiratii cuvati u prikladnoj posudi;

Greske u stroju, ukljucno zastitnu naprave ili listove pile, se moraju
prijaviti osobi nadleznoj za sigurnost, ukoliko se ove otkriju.

Kod izvodenja kutnih, rubno kutnih ili slozenih kutnih rezova,
namjestite klizni vodi¢ kuta obrade da biste osigurali odgovarajuci
razmak od ostrice.

Izbjegavajte kroz prilagodenu brzinu pomaka pregrijavanje zuba
lista pile a kod rezanja plastike topljenje materijala.

UPOZORENIE LED nemojte izmjenjivati drugima.

OSTRICA ZA REZANJE DRVETA SPECIJALNE
SIGURNOSNE UPUTE

Prije uporabe ostrice pile i stroja pazljivo procitajte upute i
napomene.

Stroj mora biti u dobrom stanju, a vreteno bez deformacija i ne
smije vibrirati.

Pilu koristite samo ako su $titnici na svom mjestu, a oni trebaju biti
tehnicki ispravni i propisno odrzavani.

Osigurajte da je rukovatelj propisno obucen za sigurnosne mjere
predostroznosti, namjestanje i rad stroja.

Uvijek nosite naocale i zastitu za sluh dok koristite stoj. Preporucuje

se nodenje rukavica, ¢vrste, neklizave obuce i pregace.

Provjerite u uputama za uporabu prije nego Sto pocnete koristiti
neki pribor. Uporaba neprikladnog pribora moze prouzrociti Stete i
povecati opasnost od ozljeda.

Koristite samo o3trice navedene u ovim uputama koje ispunjavaju
normu EN 847-1.

Obratite pozornost na maksimalnu brzinu oznacenu na ostrici pile.
Osigurajte da je brzina oznacena na ostrici pile barem jednaka
brzini oznacenoj na pili.

Koristite uvijek listove pile odgovarajuce velicine i odgovarajuceg
steznog otvora.

Listovi pile koji ne odgovaraju montaznim dijelovima pile, okretat
¢e se neokruglo i mogu dovesti do gubitka kontrole nad pilom.

Ne koristite o3trice veceg ili manjeg promjera od preporucenog. Za
stavljanje otrice na vreteno ne koristite odstojnike

Prije svake uporabe provijerite jesu vrhovi ostrice pile oSteceni i
izgledaju li neobi¢no. O3teceniili labavi vrhovi tijekom uporabe
mogu letjeti uokolo i povecati mogucnost tjelesne ozljede.

Listovi pile sa pukotinama, koji su promijenili oblik, se ne smiju
upotrebljavati! Listove pile koji su oSteceni ili deformirani ne
koristiti

0stricu pile koja je oStecena, izoblicena, iskrivljena ili napuknuta
potrebno je baciti. Zabranjen je njezin popravak.

Ne upotrebljavati listove pile izradene od brzoreznog ¢elika

Osigurajte da je ostrica pile ispravno pricvricena, cvrsto stegnite
maticu vretena (pritezni moment priblizno 12 Nm).

Pritezne vijke i matice treba zategnuti prikladnim kljucemiisl.
Nije dopustena uporaba kljuca s nastavkom ili stezanje udarcima
Cekicem.

OStrice i prirubnice trebaju biti Ciste, a udubljene stranice lezaja
trebaju biti uz ostricu.

Otrice se trebaju okretati u pravom smjeru.

Prije rada napravite probni rez bez uklju¢enog motora kako biste
provjerili polozaj ostrica, rad Stitnika u odnosu na druge dijelove
stroja i obradak.

Ne ostavljajte stroj bez nadzora.

Ne koristite maziva na ostricama dok one rade.

Ne istite i ne odrZavajte stroj koji radii ako glava nije u poloZaju
mirovanja.

Ne pokusavajte brzo zaustaviti stroj koji radi stavljanjem alata li
drugog sredstva uz ostricu jer se tako mogu prouzrociti ozbiljne
ozljede.

Prije mijenjanja otrica ili odrzavanja odspojite pilu od mreznog
napajanja ili izvadite baterijski sklop .

Obratite pozornost na pakiranje i raspakiravanje ostrice jer se
mozete lako ozlijediti o3trim vrhovima ostrice.

Prilikom rukovanja ostricom pile koristite drza¢ otrica ili nosite
rukavice.

Spremite i cuvajte o3trice u originalnom pakiranjuili drugoj
prikladnoj ambalazi. Cuvajte ih na suhom mjestu i podalje od
kemikalija koje mogu o3tetiti ostrice.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE LASER

Ova pilaima lasersko zracenje 1. razreda s maksimalno < TmW i valne
duljine od 650 nm. Ne gledajte izravno u opticki instrument. Zbog
nepridrZavanja pravila moguce su ozbiljne tjelesne ozljede.

Tijekom rada ne gledajte u zrake.

Ne usmjeravajte lasersku zraku izravno u oci drugih osoba. Moguce su
ozbiljne ozljede oka.

Ne stavljajte laser u takav poloZaju u kojem svi trebaju namjerno i
nenamjerno gledati u lasersku zraku.

Ne koristite opticke alate za gledanje laserske zrake.
Ne koristite laser u blizini djece i ne dopustajte djeci da koriste laser.
Ne pokusavajte sami popravljatilaserski uredaj.

Ne pokusavajte samovoljno prepravljati dijelove samog laserskog
uredaja.

Sve popravke treba izvoditi proizvodac ili ovlasteni serviser.

UPOZORENIE Ugradeni laser ne zamijenite sa laserom nekog
drugog tipa.

Laser ne usmjeravati na reflektirajuce povrsine

Ne izlagati se laserskim zrakama. Laser moZe odasiljati jako zracenje.

PROPISNA UPOTREBA

Potezna kruzna pila namijenjena je za piljenje krutog i lijepljenog
drveta s lijepljenjim furnirom ili bez njega, plastike ili materijala
nalik drvetu.

Poteznom kruznom pilu smiju rukovati samo odrasle osobe koje su
procitale upute za uporabu i koje razumiju rizike i opasnosti.
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Potezna kruzna pila konstruirana je za pricvri¢ivanje temelja na
fiksni stol. Ako njezin temelj nije Cvrsto pricvrscen, cijeli se stroj
moze pomicati tijekom rezanja zbog cega se pove¢ava mogucnost
teske tjelesne ozljede.

Potezna kruzna pila konstruirana je za kose i kruzne rezove. Kapa-
citete raznih rezova moZzete pronaci u proizvodnim specifikacijama
uovim uputama.

Potezna kruzna pila koristi se u suhim uvjetima s izvrsnim osvijetl-
jenjem prostora i dostatnom ventilacijom.

Potezna kruzna pila namijenjena je za korisnicku uporabu i treba s
koristiti samo onako kako je to gore opisano i nije namijenjena za
druge svrhe.

PREOSTALE OPASNOSTI

Cak i ako se potezna kruzna pila koristi kao 3to je to gore opisano, i
dalje je nemoguce potpuno ukloniti odredene faktore preostalog
rizika. Mogu se pojaviti sljededi rizici i rukovatelj treba na njih
obratiti posebnu pozornost kako bi ih izbjegao:

rizik od kontakta s nepokrivenim dijelovima pokretne ostrice pile

- odbacivanje obradaka li dijelova obradaka zbog
neodgovarajuceg namjestanja ili rukovanja

- odbacivanje neispravnih vrhova od tvrdog metala s otrice pile.

Cijelo vrijeme nosite zastitu za oci.

0O3tecenje diSnog sustava. Nosite maske za zastitu disanja s

filtrima prikladnim za materijale koji se obraduju. Osigurajte

prikladnu ventilaciju radnog prostora. Zabranjena konzumacija

hrane, napitaka te zabranjeno pusenje u radnom prostoru.

« Moguce ostecenje sluha ako se ne nosi ucinkovita zastita za sluh.

UPOZORENIE Prasina nekih boja, obloga i materijala moze
prouzroiti nadraZivanje i alergijske reakcije. Prasina drva kao

$to je hrastovina, bukovina, medijapana ili drugih materijala je
kancerogena. S materijalima s azbestom trebaju raditi ili ih trebaju
obradivati samo osposobljeni strucnjaci.

UPOZORENIE 0zljede su moguce zbog otezane ili produzene
uporabe alata. Ako se alat koristi duZe vrijeme, radite redovite
stanke.

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°Csmanjuje ucinak baterija. DuZe zagrija-
vanje od strane sunca ili grijanja izhjeci.

Prikljucne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za Sto moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duze od 30 dana: Akumulator
skladistiti na sunom kod ca. 27°C. Akumulator skladistiti kod ca.
30%-50% stanja punjenja. Akumulator ponovno napuniti svakih
6 mjeseci.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze

iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa
baterijskom tekuc¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa oima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispiratii
odmah potraziti lijecnika.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kucno smece.
AEG nudi mogudnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini; upitajte molimo Vaseg stru¢nog trgovca.

BATERIJA | PUNJAC

Kompatibilne baterijski sklop (nisu ukljuceni): System GBS
Kompatibilni punja¢(nisu ukljuceni): System GBS

Baterije sistema GBS puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
GBS. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

TRANSPORT LITISKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacio-
nalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustrucavanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne
robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo
odgovarajuce $kolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti
nastrucan nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi. Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja

ne moze proklizavati. O3tecene ili iscurjele baterije se ne smiju
transportirati. U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom
poduzecu.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora kroz vrlo visoku potrosnju struje,
npr. ekstremno visoki zakretni momenti, elektri¢ni alat vibrira za
vrijeme od 5 sekundi, pokazivac punjenja treperi i elektricni alat se
samostalno iskljuci.

Za ponovno ukljucivanje ispustiti okidac sklopke i zatim ponovno
ukljuciti.

Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator prejako zagrije. U
tome slucaju trepere sve lampice pokazivaca punjenja, sve dok se
akumulator ne ohladi. Poslije gasenja pokazivaca punjenja se moze
nastaviti sa radom.

Akumulator zatim utaknuti u punjac kako bi se ovaj ponovno
napunio i zatim aktivirao.

ODRZAVANJE

Ne prepravljajte ovu pilu ni na koji nacin i ne koristite pribor koji
proizvodac nije odobrio. MoZete ugroziti svoju i tudu sigurnost.
Ne koristite pilu ako sklopke, Stitnici ili druge funkcije ne rade
kao 3to bi trebale. Odnesite uredaj na strucni popravak ili za
namjestanje ovlastenoj servisnoj radionici.

Ne namjestajte pilu dok ona radi.

Prije namjestanja, podmazivanja ili odrzavanja stroja izvadite
baterijski sklop.

Prije i nakon svake uporabe provjerite je li pila o3tecenaiimali
puknutih dijelova, drZite je u tehnicki ispravnom stanju odmah
zamjenjujudi dijelove dijelovima koje je odobrio proizvodac.
Otrica je vrlo vruca nakon uporabe, nosite rukavice ili ostavite
uredaj da se ohladi prije ¢iScenja ili odrzavanja.

Cetkom li usisavacem odistite natalozenu prasinu. Ne koristite
komprimirani zrak.
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Kako bi se osigurala sigurnost i pouzdanost, sve popravke,
ukljucujuci promjenu cetki, treba obavljati ovlastena servisna
radionica.

Prije prikljucivanja ili uklanjanja lista pile osigurajte da je alat
iskopcan iz izvora za napajanje.

Aparati zastitni uredaj Cistite jednom suhom krpom. Aparat je prikladan samo za koristenje u prostorijama,

Otvorite vijak / Smjer vrtnje

Ruke nikada ne stavljati na podrugje lista pile.

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drZati Cistima. aparat ne izlagati kisi.

ZAMJENSKI DIJELOVI

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od AEG
servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moZe zatraZiti crteZ eksplozije aparata uz davanje ~—= 9230 mm
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage 1@5254 List pile- x Busenje-g
kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries mm

GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

Ne gledati u lasersku zraku

This product corresponds to the laser class
1in accordance with EN 60825-1:2014.

N= Smjervrtnje

Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu da proizvod opisan SR blade zubi

uodjeljku ,Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe I

smjernica

20”//65//55% Sirina rezanja

2006/42 22mn

2014/30/EU Elektri¢ni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa ku¢nim

i da su koristeni sljedeci uskladeni standardi §m95('ie?~ E|€|Bf(if!1i uredaji se moraju SkkligUa"(i (;)dvojeno
1. . i predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu jednom

E” 21853;290331;1%21021813 W 0d pogona za iskoris¢avanje. Raspitajte se kod mjesnih

EN 55014-1:2006-4A1:2009+-A2:2011 vlasti ili kod strucnog trgovca u svezi gospodarstva za

EN 55014-2: 1997-+A1:2001+A2:2008 reciklranje i mjesta skupljanja.

EN 50581:2012 c E Omaka-CE

c € Winnenden, 2016-12-02 C UkrSEPRO znak konformnosti.
TR 066
¢ .r/

Alexander Krug / Managing Director
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

m PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

[ H [ EurAsian znak konformnosti.

A Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja urad.

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

Nositi zastitu sluha!

Nositi zastitne rukavice!



TEHNISKIE DATI BPS18-254BL

Taisnlenka zagis *

Izlaides numurs 46017401...

...000001-999999

Akumulatora spriequms 18V

TukSqaitas apgriezienu skaits 3900 min '

7aqa ripas aréjais diametrs x iek$éjais diametrs 254 X 30 mm

7ada asmens biezums 1,6 mm

|Zaga asmens zobu biezums 2,2mm

Maksimala apgriesanas jauda
Zagesanas lenkis Horizontalais 0°/ Zagésanas lenkis Vertikalais 0° 90 mm X 305 mm
Zagesanas lenkis Horizontalais 0°/ Zagésanas lenkis Vertikalais 45° ~ 39mm x 305 mm
Zagésanas lenkis Horizontalais 0°/ Zagesanas lenkis Vertikalais 45° w 43 mm X 305mm
Zagesanas lenkis Horizontalais w— 45°/ Zagesanas lenkis Vertikalais 0° 90 mm x 215 mm
Zagesanas lenkis Horizontalais “v45°/ Zagésanas lenkis Vertikalais 0° 50 mm x 215 mm

Zagesanas lenkis Horizontalais 45°/ Zagesanas lenkis Vertikalais 45°
Zagesanas lenkis Horizontalais 45°/ Zagesanas lenkis Vertikalais 45° w—

39mm X 215mm
43 mm X 215 mm

Min. . apstradajamas detalas izmérs 215X 35X 2,5mm
Svars athilstosi EPTA -Procedure 01/2003 (Li-lon 5.0 Ah) 16,3 kg
TroksSnu informacija

Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 61029. A novértétas aparataras skanas limenis ir:

TrokSna spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 89,0dB (A)
Troksna jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 98,5dB (A)
Neésat troksna slapétaju!

Vibraciju informacija

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta atbilstosi EN 61029.

Koka zagis: svarstibu emisijas vertiba a, 1,1 m/s?
Nedrosiba K= 1,5m/s?

" PS 2 Taisnlenka zagis

UZMANIBU!

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu
procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 61029, un to var izman-
tot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota
ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértédanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstru-
menta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments
tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus
elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad
svarstibu robezvértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra ari laiks,
kad ierices irizslégta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota.
Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba
laika.

Integréjiet papildus droibas pasakumus pret svarstibu ietekmi
lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instru-

mentu tehniska apkope, roku siltuma uzturésana, darba procesu
organizacija.

E UZMANIBU Izlasiet visu droibas instrukciju un
lietosanas pamacibu klat. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievéroana var izraisit aizdeg3anos un bit par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Pécizlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

VISPAREJO DROSIBAS NOTEIKUMU

UZMANIBU

Stradajot ar elektroinstrumentiem, ievérojiet turpmakos
pamata drosibas pasakumus, lai izvairitos no elektriskas
stravas trieciena, savainojumu gsanas un ugunsgréka
izraisiSanas. Pirms elektroinstrumentu lietosanas rapigi izlasiet
visas $is norades, un saglabajiet tas - iespéjams, vélak naksies tas
izlastt vélreiz.

Uzturiet darba zonu kartiba. Nekartigas darba zonas un
darbagaldi rada traumu riskus.

Nemiet véra darba zonas vidi. Nepaklaujiet instrumentus lietus
iedarbibai. Nelietojiet instrumentus mitros vai slapjos apstaklos.
Darba zonai jabit labi apgaismotai. Neizmantojiet instrumentus
uzliesmojosu Skidrumu vai gazu tuvuma.

Uzmanibu! Pastav briesmas giit elektriskas stravas triecienu
! Novérst kermena kontaktu ar iezemétam lietam, pieméram,
caurulém, radiatoriem, plitim und ledusskapjiem.

Parejam personam jaievéro drosa distance. Nelaujiet
personam, ipasi bérniem, kas nepiedalas darba veiksana,
pieskarties instrumentam vai pagarinatam; viniem jaievéro dro3a
distance no darba zonas.

Noglabajiet instrumentus, kameér tie netiek lietoti. Kamér
instrumenti netiek lietoti, tos jaglaba sausa un aizslégta vieta, kur
tos nevar aizsniegt bérni.

Izmantojiet atbilstosu instrumentu. Neizmantojiet mazus
instrumentus darbiem, kuriem nepieciesami lieljaudas instrumenti.
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Lat

Valkajiet piemérotu apgerbu. Nevalkajiet valigu apgérbu
vai rotaslietas; tas var iekerties kustigas dalas.

Izmantojiet aizsarglidzeklus. lzmantojiet aizsargbrilles. Izmanto-
jiet sejas vai pretputek|u aizsargmaskas, ja darbibas rada puteklus.

Nekada gadijuma nevelciet aiz vada, lai atvienotu to no kontaktligz-
das. Turiet vadu atstatus no siltuma, ellas un asam malam.
Nostipriniet apstradajamo dalu. Kad iesp&jams, nofiksgjiet
apstradajamo dalu ar spailém vai skravspilém. Tas ir drosak ka turét
rokas.

Neliecieties parak talu un vienmer turiet lidzsvaru.

Veiciet uzmanigu instrumentu apkopi. Uzturiet griesanas
instrumentus asus un tirus, lai iegatu labaku un dro3aku rezultatu.
levérojiet ello3anas un piederumu mainas instrukcijas. Periodiski
parbaudiet instrumenta vadus un, ja tie ir bojati, nododiet

tos remonta pilnvarota servisa centra. Periodiski parbaudiet
pagarinatajus un, ja nepiecieSams, nomainiet tos.

Atvienojiet instrumentus. Kamér tie netiek lietoti, pirms apkopes
un, kad tiek mainiti piederumi, pieméram, asmeni, uzgali vai griezéji,
atvienojiet instrumentus no baroSanas.

Nonemiet regulésanas atslégas un uzgrieznatslégas.
lzveidojiet ieradumu parbaudit, vai atslégas un reguléSanas
uzgrieznatslégas ir nonemtas no instrumenta, pirms ieslégt to.
Parliecinieties, ka slédzis atrodas “izslégta” pozicija, kad uzstadat
akumulatoru.

Izmantojiet ara apstakliem piemérotus pagarinatajus. Kad
instruments tiek izmantots ara, izmantojiet tikai tadus pagarinatajus,
kas paredzéti lietoSanai ara un ir atbilstosi marketi.

Saglabajiet modribu. Rikojieties uzmanigi, izmantojiet veselo
sapratu un nelietojiet instrumentu, kad esat saquris.

Pirms lietosanas parbaudiet instrumentu, vai tam nav
bojajumu vai materiala noguruma pazimju. Parbaudiet
kustigo dalu saderibu, kustigo dalu kersanos, dalu laSanu, montazu
un citus apstaklus, kas var ietekmét darbibu.

Nelietojiet masinu, ja aizsargi nav savas vietas un nedarbojas
pareizi.

Bojajumu rasanas gadijuma nekavéjoties nodot riku labosanai
specializéta servisa.Neizmantojiet instrumentu, ja slédzis to
neieslédz vai neizslédz.

UZMANIBU Ja tiek lietots cits piederums vai papildaprikojums, kas
nav ieteikts $aja instrukciju rokasgramata, var rasties traumu riski.
Instruments jaremonteé kvalificétai personai. Sis elektroin-
struments atbilst attiecigajiem drosibas noteikumiem. Remontdar-
bus drikst veikt tikai kvalificétas personas, izmantojot originalas
rezerves dalas; citadi tie radit ievérojamus draudus lietotajam.

A LENKZAGA DROSIBAS NORADIJUMI

Vienmeér drosi un kartigi nostipriniet apstradajamo dalu.
Nodrosinat, lai ierice vienmeér stavétu stabili (piem., piestiprinot
pie darbgalda)..

Nésajiet ausu aizsargus. Troksna iedarbiba var izraisit dzirdes
zudumu.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. leteicams
valkat cimdus, stradajot ar asmeniem un rupjiem materialiem,
ka ariizturigus, neslidoSus apavus, kas ari aizsarga pédas no
apstradajamam dalam, kas nav nokrist no grieSanas zonas.
Pirms veikt masinas requléSanas darbus, apkopi vai tirianu,
vienmér atvienojiet kontaktdak3u vai akumulatoru.

Pirms uzstadit vai demontét akumulatoru, parliecinieties, ka
masina ir izslégta.

Nestaviet viena linija ar zaga asmeni masinas prieksa.

Vienmér staviet atstatus no zaga asmens.

Turiet plaukstas, pirkstus un delmus atstatus no rotéjosa zaga
asmens.

Nekada gadijuma nespiedzieties blakus asmenim, kamér tas nav
pilniba apstajies.

Pirms lietosanas parbaudiet instrumentu, vai tam nav bojajumu vai
materiala noguruma pazimju. Bojatas detalas drikst remontét tikai
profesionalis.

Noteikti vajag izmantot masinai paredzéto aizsargaprikojumu.
Nelietojiet masinu, ja aizsargi nav savas vietas un nedarbojas
pareizi.

Aizsargparvalku nedrikst fiksét atverta stavoklr.

Jasagatave iesprast vai platne blokéjas, izslédziet lenkzagi. Nogai-
diet, lidz apstajas visas kustigas detalas, izvelciet kontaktdak3u un/
vai iznemiet akumulatoru. P&c tam iznemiet iespraduso materialu.
Nekada gadijuma nemodificgjiet zagi vai ta funkcijas. Tas var
mazinat jasu drosibu.

Neizmantojiet zaga asmenus, kas ir ieplaisajusi, bojati vai
deforméti.

Nelietojiet zaga platnes, kas izgatavotas no atram darbam
paredzéta térauda.

Izmantojiet tikai asus zaga asmenus. Nomainiet trulus asmenus ar
jauniem.

Kad stradajat ar zaga asmeni, izmantojiet asmenu turétaju vai
valkajiet cimdus.

Vienmgr lietojiet pareiza izmera zaia asmeni, ar piemgrotas formas
centralo atv¢rumu.

Zaia asmedi, kas neatbilst zaia stiprinodo elementu formai, necen-
trgjas uz darbvérpstas un var novest pie kontroles zaud¢danas par
zdi¢danas procesu.

Izmantojiet tikai koka zagésanas asmenus, kas noraditi $aja
rokasgramata un kas atbilst EN 847-1.

Neizmantojiet citus atlokus, paplaksnes un uzgrieznus, lai
piestiprinatu zaga asmeni, iznemot tos, kas noraditi instrukciju
rokasgramata.

Nodrosiniet, lai netiktu parsniegti uz zaga platnes noraditie
maksimalie apgriezieni.

Lietojiet zaga platni, kas ir piemérota attieciga materiala griesanai.
Nekada gadijuma neizmantojiet lenkzagi, lai sagrieztu citus
materialus, iznemot tos, kas noraditi $is rokasgramatas paredzéta
pielietojuma sadala.

Nomainiet galda ieliktni, kad tas ir nodilis vai bojats.

Pirms darba veiciet zagéjuma imitaciju ar izslégtu motoru, lai
varétu parbaudit asmens novietojumu, aizsargu darbibu attieciba
pret citam masina dalam un apstradajamo dalu.

Neiznemt zagésanas parpalikumus vai citus formu fragmentus no
7agésanas iekartas, ja ta ir iedarbinata un Zagis neatrodas mieriga
pozicija.

Kad transportéjat masinu, izmantojiet tikai transportésanas ierices
un nekada gadijuma neizmantojiet aizsargus, lai parnestu vai
transportétu instrumentu.

Sagarinasanas zagi transportéjiet tikai aiz roktura, ar ieslégtu
transportésanas drosinataju.

Raudzities, lai uz gridas nemétatos materialu atlikumi, piem.,
zagskaidas, atgriezumi.
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Garas apstradajamas sagataves piemérota veida atbalstiet.
Formas ar apalu vai neregularu $kérsgriezumu (piem., malka,
nedrikst tikt zagétas, ja zagesanas procesa laika tas netiek drosi
npstiprinatas. Zagéjot augstas malas plakanajam formam ir
jaizmanto piemérots instrumens zaga drosai vadibai.

Putekli, kas rodas stradajot, bieZi ir kaitigi veselibai, un tiem
nevajadzétu noklit kerment. Vajag izmantot puteklusiicéju un bez
tam nésat masku, kas pasarga no putekliem. Nosédusos puteklus
vajag aizvakt, piem. nosuknét.

Zagéjot kokmaterialu, pieslédziet iekartai puteklsicéju.
Nenomainiet LED lampinu vai lazeri ar cita tipa aizvietotaju.
Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai razotajs vai pilnvarots
servisa centrs.

Zagu ripas, kas neatbilst Sini lietoSanas pamaciba minétajiem
datiem, nedrikst izmantot.

Darbinstrumentu parnésasanai un glabasanai jaizmanto piemérota
tvertne.

Jamasina, ieskaitot aizsardzibas ierices vai zaga platni, ir radusies
klida, tad tikko ka ta ir konstatéta, par to jazino personai, kas ir
atbildiga par drosibas tehniku.

Veicot slipzagésanu, noslaup3anu vai sarezgitus slipos griezumus,
noreguléjiet slido3o barjeru, lai nodro3inatu pareizu attalumu no
asmens.

Lai novérstu zaga ripas zobu parkarsanu un, grieZot plastmasas
izstradajumus, materiala sakusanu, izmantojiet piemérotu padeves
atrumu.

UZMANIBU Nenomainiet LED ar nevienu citu.

KOKA ZAGESANAS ASMENS SPECIALIE DROSIBAS
NOTEIKUMI

Pirms izmantot zaga asmeni un masinu, uzmanigi izlasiet
rokasgramatu un instrukcijas.

Masinai jabat laba stavokli, varpsta nedrikst but deforméta un
vibrét.

Neizmantojiet zadi, ja aizsargi nav savas vietas, uzturiet aizsargus
laba darba kartiba un pareizi apkoptus.

Nodroginiet, ka operators ir athilstosi apmacits par drosibas
pasakumiem, requléSanu un masinas ekspluataciju.

Vienmér valkajiet brilles un dzirdes aizsargus, kad lietojat
masinu. leteicams valkat cimdus, izturigus, neslidosus apavus un
priek3autu.

Pirms lietot kadu no piederumiem, skatiet instrukciju
rokasgramatu. Piederuma nepareiza lieto3ana var izraisit bojajumu
un palielinat traumu risku.

lzmantojiet tikai asmenus, kas noraditi $aja rokasgramata un kas
athilst EN 847-1.

levérojiet maksimalos apgriezienus, kas noraditi uz zaga asmens.
Parliecinieties, ka apgriezieni, kas noraditi uz zaga asmens, ir
vismaz vienadi ar apgriezieniem, kas noraditi uz zaga.

Vienmgr lietojiet pareiza izmgra zaia asmeni, ar piemgrotas formas
centralo atverumu.

Zaia asmeoi, kas neatbilst zaia stiprinodo elementu formai, necen-
trgjas uz darbvarpstas un var novest pie kontroles zaud¢danas par
zdigBanas procesu.

Neizmantojiet asmenus, kuru diametrs ir lielaks vai mazaks par
ieteicamo. Neizmantojiet distancerus, lai pielagotu asmeni varpstas
diametram.

Pirms katras lietosanas reizes parbaudiet, vai zaga asmens gali
nav bojati vai ar izskata anomalijam. Gali, kuri ir bojati vai valigi,

lietosanas laika var atdalities, klustot par lidojosiem objektiem, ka
palielina traumu risku.

Saplaisajusas zagu ripas un tadas, kas ir izmainijusas savu formu,
nedrikst izmantot. Neizmantot bojatus vai deformétus zaga diskus.
Jazaga asmens ir bojats, deforméts, mainijies vai ieplaisajis,
utilizéjiet to; remonts nav atlauts.

Nelietojiet zaga platnes, kas izgatavotas no atram darbam
paredzéta térauda.

Parliecinieties, ka zada asmens ir uzstadits pareizi, pirms lietoSanas
kartigi pievelciet varpstas uzgriezni (pievilk3anas moments apm.
12Nm).

Stiprinasanas skrivi un uzgrieznus japievelk, izmantojot atbilstosu
uzgrieznatsléqu utt.

Nav atlauts izmantot uzgrieznatslégas pagarinajumu vai veikt
pievilkSanu ar amuru sitieniem.

Parliecinieties, ka asmens un atloki ir tiri un ka apcilna iegremdétas
malas atrodas asmens puse.

Parliecinieties, ka asmens roté pareizaja virziena.

Pirms darba veiciet zagéjuma imitaciju ar izslégtu motoru, lai
varétu parbaudit asmens novietojumu, aizsargu darbibu attieciba
pret citim masina dalam un apstradajamo dalu.

Nekada gadijuma neatstajiet masinu bez pieskatisanas.
Neuzklajiet uz asmens smérvielas, kamér tas griezas.

Nekada gadijuma neveiciet tirisanas vai apkopes darbus, kamér
masina vél darbojas un galva neatrodas miera pozicija.

Nekada gadijuma neméginiet strauji apturét masinas kustibu,
nosprostojot asmeni ar instrumentu vai citu priekSmetu; $ada veida
var tikt nejausi izraisiti nopietni negadijumi.

Atvienojiet zagi no barosanas vai iznemiet akumulatoru, pirms
mainit asmenus vai veikt apkopi.

Pievérsiet uzmanibu asmens iepakosanai un izpakosanai; no
asmens asajiem galiem ir viegli git traumas.

Kad stradajat ar zaga asmeni, izmantojiet asmenu turétaju vai
valkajiet cimdus.

Glabajiet asmeni originalaja iepakojuma vai cita piemérota
iepakojuma, glabajiet to sausos apstaklos un atstatus no
kimiskajam vielam, kas var bojat asmeni.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI LAZERS

Sim zagim izmantota lazera starojums atbilst 1. klasei ar maksimali
<TmW un 650nm vilnu garumu. Neskatieties taja tiesi ar optiskajiem
instrumentiem. So noteikumu neievérosana var izraisit smagas
traumas.

Neskatieties stara darbibas laika.

Nevérsiet lazera staru tiesi acis citiem. Tas var izraisit smagas acu
traumas.

Nenovietojiet lazeru pozicija, kur ta stars var tisam vai netisam
iespidét kadam acis.
Neizmantojiet optiskos instrumentus, lai skatitos uz lazera staru.

Nestradajiet ar lazeru bérmu tuvuma un nelaujiet bérniem stradat
arlazeru.

Neméginiet patstavigi saremontét lazera iekartu.
Neméginiet patstavigi mainit lazera iekartas dalas.

Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai razotajs vai pilnvarots
servisa centrs.

UZMANIBU Nenomainiet elektroinstrumenta iebiivéto lazeru ar
cita tipa lazera ierici.
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Nevirzit lazeru uz atstarojosam/reflektejosam virsmam.

Sargajieties no lazera radiacijas apstaro3anas. Lazers var izstarot
bistamu radiaciju.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Slidramja kombinétais lenkzagis ir paredzéts, lai zagétu monolitu
un savienotu koku ar vai bez [iméta saplak3na, plastmasas un
materialiem, kas lidzinas kokam.

Slidramja kombinétais lenkzadis ir paredzéts lieto3anai tikai
pieaugusiem operatoriem, kuri ir izlastjusi instrukciju rokasgramatu
un izpratusi riskus un draudus.

Slidramja kombinétais lenkzagis ir paredzéts, lai ta pamatni
piestiprinatu uz stingra darbgalda. Ja pamatne nav pareizi
piestiprinata, visa masina grieSanas darbu laika var izkustéties, kas
palielina smagu traumu iespéju.

Slidramja kombinétais lenkzagis ir paredzéts, lai veiktu lenka

un Skerseniskos griezumus. lespéjas veikt dazadus griezumus ir
noraditas $is rokasgramatas produkta specifikacijas.

Slidramja kombinétais lenkzagis jalieto sausos apstaklos, kur ir
lielisks apgaismojums un atbilsto3a ventilacija.

Slidramja kombinétais lenkzagis ir paredzéts patérétaju lietosanai,
un to drikst izmantot tikai atbilstosi augstak sniegtajam
instrukcijam, tas nav paredzéts citiem mérkiem.

PAREJIE RISKI

Pat tad, kad slidramja kombinétais lenkzadis tiek lietots atbilstosi
noradém, nav iespéjams pilniba novérst noteiktus neizbégamos
riska faktorus. Var rasties zemak aprakstitie draudi, un operatoram
japievérsipasa uzmaniba, lai izvairitos no $im situacijam:

- Saskares ar rotéjosa zaga asmena neaizsegtajam dalam risks.

« Apstradajamo dalu vai to dalu atsitiens nepareizas requlésanas
vai apiesanas dél.
- Bojatu karbida galu katapultéSana no zaga asmens. Pastavigi
valkajiet acu aizsargus.
- Elposanas sistémas hojajumi. Valkajiet elpo3anas aizsargmaskas.
Nodrosiniet atbilstoSu darba vietas ventilaciju. Neédiet, nedze-
riet un nesmeékéjiet darba zona.
Var rasties dzirdes traucéjumi, ja netiek valkati dzirdes aizsargi.
UZMANIBU Putekli no noteiktam krasam, parklajumiem un
materialiem var izraisit kairindjumu vai alerdiskas reakcijas. Putekli
no tadiem kokmaterialiem ka ozols, dizskabardis, MDF un citiem var
but kancerogéni. Ar materialiem, kas satur azbestu, drikst stradat
vai tos apstradat drikst tikai kvalificéti specializétie operatori.
UZMANIBU Instrumenta ilgstosas lieto3anas rezultata var tikt
gatas traumas vai pasliktinatas jau esosas. Lietojot jebkuru instru-
mentu ilgstosi, ir jaievéro reqularas pauzes.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lieto3anas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péciekartas
izmanto3anas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péciespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumu-
latoru pie aptuveni 27° Cun sausa vieta. Uzglabat akumulatoru

uzlades stavoklT aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus
6 ménesus no jauna.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties
janomazga ar ideni un ziepém. Ja skidrums nonacis acis, acis
vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespejams isslégums).

lzmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos
atkritumos. Firma AEG piedava iespéju vecos akumulatorus savakt
apkartéjo vidi saudzejosa veida; jautajiet specializéta veikala.

AKUMULATORS UN LADETAJS

Saderigs akumulators (nav iek|auts): System GBS
Saderigs ladétajs(nav ieklauts): System GBS

GBS sistémas akumulatorus ladét tikai ar GBS sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietéjiem, valsts
un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavosanas darbus un transportésanu drikst veikt
tikai atbilstosi apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievéro:

Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
issavienojumiem. Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar
paslidét. Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.
Plasaku informaciju Jis varat sanemt no ekspedicijas uzpémuma.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot |oti lielam
elektroenergijas patérinam, piem., arkartigi augsts griezes
moments, péksna apstasanas vai issavienojums, elektriskais
darbariks 5 sekundes vibré, uzlades indikators mirgo, un elektris-
kais darbariks pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslég3anas pogu un tad to ieslédziet
no jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators sakarst parak
daudz. Sada gadijuma visas uzlades indikatora lampinas mirgo

tik ilgi, kamér akumulators ir atdzisis. Darbu varat turpinat, kad
uzlades indikators vairs nedeg.

Akumulatoru var ievietot ladétaja, lai to atkal uzladétu un
aktivizétu.

APKOPE

Zaginedrikst nekada veida modificét, ka ari nedrikst izmantot
piederumus, kas nav razotaja apstiprinati. Tas var mazinat jisu un
citu drodibu.

Neizmantojiet zadi, ja sledzi, aizsargi vai citas $izaga funkcijas
nedarbojas, ka paredzéts. Atgrieziet to pilnvarota servisa centra, lai
veiktu remonta un regulésanas darbus.

Neveiciet nekadas requlésanas darbibas, kamér zaga asmens
griezas.
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lznemiet akumulatoru, pirms veikt regulésanas, ello3anas vai
apkopes darbus.

Pirms un péc katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai zaga dalas m UZMANIBU! BISTAMI!
nav bojatas vai salizusas, un uzturiet to laba darba kartiba,

p:zl(;“’l?:aflsénmoma'n‘)t vajadzigas dalas ar razotaja apstiprinatam Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
U o o ™| jaiznem ara akumulators.

Asmens péc lietosanas ir [oti karsts, valkajiet cimdus vai |aujiet tam

atdzist, pirms veikt apkopes vai tirisanas darbus. @ Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietoSanas

Notiriet sakrajusos putek|us, izmantojot birsti vai putek|sacgju. pamacibu.

Neizmantojiet saspiestu gaisu.

Lai nodrosinatu dro$ibu un uzticamibu, visi remontdarbi, ieskaitot
suku mainu, javeic pilnvarota servisa centra.

Pirms zaga asmens pievienosanas vai nonemsanas noteikti
atslédziet instrumentu no stravas padeves.

lekartu un aizsardzibas aprikojumu jatira ar tiru un sausu lupatinu.
Vajag vienmér uzmanit, lai batu tiras dzesésanas atveres.

REZERVES DALAS % Atskravéjiet skrivi / GrieSanas virzienu

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbilles.

Nésat troksna slapétaju!

—
vl

valka aizsargcimdi!

lzmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves dalas.
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no
firmu AEG klientu apkalposanas servisiem. (Skat. brosru ,Garan-
tija/Klientu apkalpo3anas serviss") ":T% Sis instruments ir piemérots tikai darbam iekstelpas.
Ja nepiecieSams, klientu apkalpo3anas servisa vai tiesi pie firmas % Sargat instrumentu no lietus.
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-

@ Nelakot ciesi lazera stara.

Raugieties, lai rokas vienmér biitu arpus zaga diska zonas.

den, Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas noradits uz
jaudas panela.

ATBILSTIBA CE NORMAM & _

R | This product corresponds to the laser class
1in accordance with EN 60825-1:2014.

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots — @30 mm

sadala  Tehniskie dati”, atbilst visam attiecigajam prasibam 41@254 7aga ripas aréjais diametrs x iekS@jais diametrs

direktivas mm

2011/65/ES

2006/42/EK =" (rietanas virzi

2014306 Griesanas virzienu

un ir pieméroti $adi saskanotie standarti Ry

EN 61029-1:2009 + A11:2010 ] 3SMeNs 20bi

EN 61029-2-9:2012 + A11:2013

EN 55014-1:2006-+A1:2009+A2:2011 1 Griesuma platums

EN 55014-2: 1997+A1:2001+A2:2008 Z2mm

EN 50581:2012 Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-

tumiem. Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac
c € atseviski un janodod parstrades uznémumam, kas no tam

Winnenden, 2016-12-02 f—atbrivosies dabai draudziga veida. MekIjiet otrreizéjas

parstrades poligonus un savak3anas punktus vietéjas
parvaldes iestadés vai pie preces pardevéja.

x%ﬁd‘ LZ ' c € CE markgjums
I'4 /e
@ UkrSEPRO atbilstibas mark&jums.

Alexander Krug / Managing Director TRTe
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH [ H [ EurAsian atbilstibas markejums.
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Latviski
181



TECHNINIAI DUOMENYS BPS18-254BL

Traukiamasis kampinis apipjovimo pjuklas *

Produkto numeris 46017401...
... 000001-999999

Keiciamo akumuliatoriaus jtampa 18V
Sukiy skaicius laisva eiga 3900 min '
Pjovimo disko @ x greZinio g 254 X 30 mm
Pjiiklo disko korpuso storis 1,6 mm

Pjiiklo disko dantuko storis 2,2mm

Maks. kirpimo nasumas

|striZo pjavio kampas horizontalioje plokStumoje 0°/ |striZo pjivio kampas vertikalioje plokStumoje 0° 90 mm X 305 mm

Istrizo pjavio kampas horizontalioje plokStumoje 0°/ |strizo pjivio kampas vertikalioje plokStumoje 45°~#  [39 mm X 305 mm
Istrizo pjuvio kampas horizontalioje plokStumoje 0°/ JstriZo pjuvio kampas vertikalioje plokStumoje 45° w43 mm x 305 mm
|striZo pjavio kampas horizontalioje plokStumoje w— 45°/ |striZo pjivio kampas vertikalioje plokStumoje 0° (90 mm X 215 mm
Istrizo pjavio kampas horizontalioje plokStumoje <#45°/ [strizo pjavio kampas vertikalioje plokStumoje 0° (50 mm X 215 mm
Istrizo pjuvio kampas horizontalioje plokStumoje 45°/ JstriZo pjavio kampas vertikalioje plokStumoje 45° < [39 mm x 215 mm
Jstrizo pjivio kampas horizontalioje plokStumoje 45°/ Jstrizo pjiivio kampas vertikalioje plokStumoje 45° w— |43 mm X 215 mm

Min. apdorojamos detalés matmenys 215X 35X 2,5mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika (Li-lon 5.0 Ah) 16,3 kg

Informacija apie keliama triukSma

Vertés matuotos pagal EN 61029. Jvertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 89,0dB (A)
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 98,5dB (A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Informacija apie vibracija

Bendroji svyravimy reikSmeé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 61029.
Medienos pjovimas: Vibravimy emisijos reikSmé a, 1,1m/s?
Paklaida K= 1,5m/s?

" PS 2 Traukiamasis kampinis apipjovimo pjiklas

DEMESIO! SSAUGUMO INSTRUKCLJ
Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota Y

remiantis standartu EN 61029; ji gali buti naudojama keliems m DEMESIO
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti
svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elek-
trinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj instrumenta kitose srityse, papildomai
naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepak- Lo . . o
ankamai techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali zymiai  UZtikrinkite darbo vietos Svara. Netvarkingos vietos i
padidéti svyravimy apkrova. darbastaliai gali salygoti suzeidimus.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, bitina atsizvelgtiirj AtsiZvelkite j darbo vietos salygas. Saugokite jrankius nuo
laikotarp, kai jrenginys yra igjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai lietaus. Nedirbkite su jrankiais esant riikui ar drégnose vietose.
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti .Pas'lrupmklvte,. kad dgrbo vieta butqtmkameu apviesta. Nenaudok-
svyravimy apkrova. ite jrankiy Salia degiy skysciy ar dujy.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos ~ Démesio! Elektros Soko pavojus. Venkite kino kontakto su

Naudojant elektros jrankius ir norint apsisaugoti nuo
elektros smigio, pavojaus nusideginti ir gaisro, butina
imtis pagrindiniy saugumo priemoniy. Prie3 naudodami
$j elektros jrankj, perskaitykite visus nurodymus ir iSsaugokite
saugumo nurodymus.

papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo jZemintomis dalimis, tokiomis kaip vamzdZiai, radiatoriai, viryklé

instrumenty techniné prieira, ranky Silumos palaikymas, darbo ~ ar 3aldytuvas.

procesy organizavimas. Neleiskite artyn pasaliniy Zmoniy. Neleiskite kitiems, su darbu

m . nesusijusiems asmenims, ypa¢ vaikams, liesti jrankio arba ilginimo
DEMESIO Perskaitykite visas saugumo pastabas ir laido ir neleiskite jy j darbo vieta.

nurodymus. Jei nepaisysite zemiau pateikty saugos nuorody i  priaz padédamijrankius j vieta, isjunkite juos. Jeigu jrankiy
reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite nenaudojate, juos reikia laikyti sausoje, saugiai uzrakintoje,

sunkiai susizaloti arba suZaloti kitus asmenis. vaikams nepasiekiamoje vietoje.
I8saugokite ias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir Naudokite tinkama jrankj. Nenaudokite mazy jrankiy ir priedy
ateityje galétuméte jais pasinaudoti. darbams, kuriems atlikti reikia galingy jrankiy.

Tinkamai apsirenkite. Nedévékite laisvy drabuZiy arba
papuosaly, nes juos gali jtraukti jrankio sudedamosios
dalys.

182



Naudokite apsaugos priemones. Nesiokite apsauginius akinius.
Jei atliekate tokius darbus, kuriuos dirbant kyla dulkiy, dévékite
antveidj arba kauke nuo dulkiy.

Niekada netempkite uz laido, norédami iSjungti kistuka is elektros
lizdo. Laikykite laida atokiai nuo karscio, alyvos ir astriy kampy.
Pritvirtinkite ruo3inj. Jei jmanoma, ruosinj suspauskite verztuvais
arba spaustuvais. Tai saugiau, nei prispausti jj ranka.

Per daug neisljskite ir laikykite pusiausvyra.

Kruopsdiai priZiarékite jrankius. Pjovimo jrankiai turi buti astris
ir Svards, tada jie veiks geriau ir saugiau. Vadovaukités nurodymais,
kaip tepti ir keisti priedus. Reguliariai tikrinkite jrankio laidus ir,
jei jie apgadinti, taisykite laidus jgaliotosiose techninés prieZidros
dirbtuvése. Reguliariai tikrinkite ilginamuosius laidus, jei jie
apgadinti — pakeiskite.

Atjunkite jrankius. ISjunkite jrankius i maitinimo tinklo, jei jy
nenaudojate, pries atlikdami techninés prieZitros darbus ir keisdami
priedus, pavyzdziui, diskus, antgalius ir pjoviklius.

ISimkite reguliavimo varztus ir veriliarakcius. Pries pradédami
naudoti jrankj, jpraskite patikrinti, ar nuo jo nuéméte visus raktus ir
reguliavimo verZliarakgius.
|dédami akumuliatoriy pakuote jsitikinkite, kad jungiklis yra
iSjungtoje padétyje.

Naudokite darbui lauke tinkamus ilginimo laidus. Jei jrankj
reikia naudoti lauke, naudokite tik darbui lauke skirtus ir atitinkamai
pazymétus ilginimo laidus.

Bukite budrus. Kontroliuokite savo veiksmus, nedirbkite jrankiu, jei
esate pavarge.

Prie$ naudodami jrankj, atidziai jj patikrinkite, ar néra
apgadinimy arba medziagos nuovargio. Patikrinkite, ar néra
iSsiderinusiy arba uzstrigusiy judamyjy daliy, ar néra sugedusiy
daliy, sugadinty apsaugy ar jungikliy, arba kokiy nors kity gedimy,
kurie galéty turéti neigiamos jtakos elektrinio jrankio darbui.
Nenaudokite masinos, jei neuzdétos apsaugos arba jos veikia
netinkamai.

Remontuoti pazeidimus nedelsdami paveskite jgaliotoms
dirbtuvéms.Sugedus jungikliui, jrankiu naudotis negalima.
DEMESIO Naudojant kitus, nei siame vadove rekomenduojamus
priedus ar prijungiamus jtaisus, gali kilti pavojus susizaloti.
|rankj leidZiama remontuoti tik kvalifikuotiems asmenims.
Sis elektrinis jrankis atitinka visus svarbius saugos reikalavimus.
Taisyti turéty tik kvalifikuoti asmenys, naudodami originalias atsar-
gines dalis, prieSingu atveju, tai gali kelti didelj pavojy naudotojui.

A\ |STRIZ0 PJOVIMO STAKLIY SAUGOS
INSTRUKCIJOS

Visuomet tinkamai ir saugiai pritvirtinkite ruosinj.
Uztikrinti, kad jrenginys stovéty stabiliai (pvz., pritvirtinti prie
darbastalio).
Nesiokite klausos apsaugos priemones. Dél didelio triukSmo
poveikio gali buti paZeidziama klausa.
Dirbdami su masina visada uzsidékite apsauginius akinius. Dirbant
su diskais ar Siurks¢ia Zaliava rekomenduojama mivéti pirstines,
taip pat — avéti tvirtus neslystancius batus, kurie apsaugoty pédas
nuo ruosiniy, galinciy nukristi nuo pjovimo vietos.
Pried atlikdami bet kokius masinos reguliavimo techninés prieZiiros

ar valymo darbus visada atjunkite kistuka ar iSimkite akumuliatoriy
pakuote.

Pries jdédami ar iSimdami akumuliatoriy pakuote jsitikinkite, kad
masina iSjungta.

Nestovékite vienoje linijoje su pjovimo disku, esanciu masinos
priekyje.

Visada stovékite pjovimo disko Sone.

Delnai, pirstai ir rankos turi biti atokiai nuo besisukancio pjovimo
disko.

Niekada nesiekite vietos 3alia disko, kol is visiSkai nesustabdytas.
Prie$ naudodami jrankj, atidZiai jj patikrinkite, ar néra apgadinimy
arba medziagos nuovargio. Pazeistas dalis gali remontuoti tik
specialistas.

Butinai naudokite jrenginio saugos jtaisus. Nenaudokite masinos,
jei neuZdétos apsaugos arba jos veikia netinkamai.

Draudziama uzfiksuoti atidaryta stumdoma apsauginj gaubta.

Jei ruosinys ar diskas jstrigo, iSjunkite jstrizo pjovimo stakles.
Palaukite, kol visos judancios dalys sustos, tada itraukite kiStuka
i$ elektros lizdo ir (arba) iSimkite akumuliatoriy pakuote. Tada
atlaisvinkite jstrigusj ruosinj.

Niekada nekeiskite ir nemodifikuokite pjiklo ar jo funkcijy. Gali kilti
pavojus jusy saugai.

Nenaudokite jskilusiy, apgadinty ar deformuoty pjovimo disky.
Negalima naudoti iS greitapjivio plieno pagaminty pjovimo disky.
Naudokite tik astrius pjovimo diskus. Atbukusius diskus pakeiskite
naujais.

Tvarkydami pjovimo diskus naudokite laikiklj arba mavékite
pirstines.

Naudokite tik tinkamo dydpio diskus. Pjaklo disko skylé turi bati
reikiamo dydpio ir formos.

Pjaklo diskai, kurie neatitinka pjaklo tvirtinimo detalig formos,
sukasi ekscentridkai, todél yra prarandama pjavio kontrolé.
Naudokite tik Siame vadove nurodytus medienos apdirbimo diskus,
atitinkancius standarta EN 847-1.

Pjovimo diskui tvirtinti naudokite tik tiekiamas ar vadove nurody-
tas junges, poverzles ir verzles.

Butina nevirdyti ant pjovimo disko nurodyto maksimalaus sikiy
skaiciaus.

Pasirinkite pjaunamai medziagai tinkama pjovimo diska.

Niekada nenaudokite jstrizo pjovimo stakliy kitoms medZiagoms,
nei nurodytos Sio vadovo skyriuje ,Naudojimas pagal paskirtj”,
pjauti.

Jei stalo jdéklas nusidévéjes ar apgadintas, jj pakeiskite.

Pries dirbdami atlikite bandomajj pjuvj nejjunge variklio, kad
patikrintuméte disko padétj, apsaugy veikima atsizvelgiant j kitas
masinos dalis ir ruosinj.

Nesalinti jokiy pjovimo likuciy ar kity pjovimo detaliy liekany, jei
masina veikia, o pjiklo galvuté néra pradinéje padétyje.
Gabendami masing naudokite tik specialius gabenimo jtaisus,
niekada negabenkite ir neimkite masinos uz apsaugy.

Nupjovimo pjukla gabenkite tik uz rankenos, uzsklende transportinj
sklastj.

Pasirapinti tvarka, kad ant grindy nesimétyty medziagy atliekos:
drozlés, nuopjovos.

Jei pjaunami objektai ilgi, juos tinkamai paremkite.

Apvalaus ar netaisyklingo skersinio pjuvio detaliy, pavyzdZiui,
malky, pjaustyti negalima, kadangi pjaunant jy nejmanoma
saugiai pritvirtinti. Pjaunant plokscias detales briauna Zemyn reikia
panaudoti tinkama pagalbine atrama apsaugai uztikrinti.

Lietuviskai
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Darbo metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél turéty
nepatekti j organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima, papildo-
mai nesiokite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke. Kruop3ciai
pasalinkite, pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.

Pjaudami mediena, pjikla prijunkite prie dulkiy siurblio.
Nekeiskite Sviesos diodo ar lazerio kito tipo diodu ar lazeriu. Visus
remonto darbus turi atlikti gamintojas ar jgaliotasis techninés
prieZidros atstovas.

Draudziama naudoti pjovimo diskus, kurie neatitinka Sioje naudo-
jimo instrukcijoje nurodyty Zyminiy duomeny.

|rankius transportuoti ir laikyti reikia tam tikslui pritaikytose
dézése.

Pastebéjus bet kokius masinos, taip pat ir saugos jrenginiy bei
pjovimo disko gedimus, tai reikia tuojau pat pranesti uz sauguma
atsakingam asmeniui.

Atlikdami jZzambius, jstrizus arba jzambius kombinuotus pjovimus,
sureguliuokite slankiaja tvorele taip, kad uztikrintuméte tinkama
atstuma nuo aSmeny.

Dél suderinto tiekimo greicio iSvengsite pjovimo disko dantuky
perkaitinimo, o pjaunant plastika iSvengsite medziagos issilydymo.
DEMESIO LED nekeiskite kita LED.

MEDIENOS PJOVIMO DISKAS YPATINGOS SAUGUMO
NUORODOS

Pries naudodami pjovimo diska ir masing atidZiai perskaitykite
vadova ir instrukcijas.

Masina turi bati geros buklés, suklys nedeformuotas, jis neturi
vibruoti.

Nenaudokite pjiiklo su neuzdétomis apsaugomis, pasirapinkite, kad
bty palaikoma tinkama apsaugy darbiné biklé.

Uztikrinkite, kad operatorius bty tinkamai iSmokytas laikytis
atsargumo priemoniy, reguliuoti masing ir dirbti ja.

Naudodami masing visada nesiokite apsauginius akinius ir
klausos apsauga. Rekomenduojama mavéti pirstines, avéti tvirtus
neslidzius batus ir ry3éti prijuoste.

Prie$ uzdédami bet kokj prieda, paskaitykite apie jj instrukcijy
vadove. Netinkamai naudojant prieda galima pridaryti Zalos ir
padidinti pavojy susizaloti.

Naudokite tik Siame vadove nurodytus diskus, atitinkancius
standarta EN 847-1.

NevirSykite maksimalaus, ant pjovimo disko pazyméto greicio.
[sitikinkite, kad ant pjovimo disky pazymétas greitis yra bent jau
lygus greiciui, nurodytam ant pjaklo.

Naudokite tik tinkamo dydpio diskus. Pjiklo disko skylé turi bati
reikiamo dydpio ir formos.

Pjiiklo diskai, kurie neatitinka pjaklo tvirtinimo detalig formos,
sukasi ekscentridkai, todél yra prarandama pjivio kontrolé.
Nenaudokite maZesnio ar didesnio skersmens disky nei rekomen-
duojama. Jei diskas netelpa ant suklio, nenaudokite jokiy tarpikliy.

Kiekvieng karta pries naudodami patikrinkite, ar neapgadinti
pjovimo disko antgaliai, ar jy ivaizda néra nejprasta. Apgadinti
ar laisvi antgaliai gali atsilaisvinti ir nuskrieti nuo jrankio, taip
padidindami susizalojimo pavojy.

Jtrakusius arba pakitusios formos pjovimo diskus naudoti
draudziama! Nenaudoti apgadinty ir deformuoty pjklo disky.
Apgadinta, deformuota ar jskilusj diskg reikia iSmesti, jo negalima
remontuoti.

Negalima naudoti i$ greitapjavio plieno pagaminty pjovimo disky.

Jsitikinkite, kad pjovimo diskas tinkamai sumontuotas, pries
naudodami tvirtai suverzkite atramine verZle (mazdaug 12 Nm
suverzimo jéga).

Tvirtinimo varZtus ir verZles reikia verZti naudojant tinkama
verzliaraktj ar pan.

NeleidZiama naudoti verZliarakcio pailginimo ar suverZti dauzant
plaktuku.

|sitikinkite, kad diskai ir jungés yra Svaris, o movos jdubos yra prie$
diska.

Patikrinkite, ar diskas sukasi tinkama kryptimi.

Pries dirbdami atlikite bandomajj pjavj nejjunge variklio, kad
patikrintuméte disko padétj, apsaugy veikima atsizvelgiant j kitas
masinos dalis ir ruosinj.

Niekada nepalikite masinos be priezidros.

Netepkite tepalu besisukancio disko.

Niekuomet nevalykite ir neatlikite techninés prieZidiros darby, kol
aparatas dar veikia, 0 jo galvuté néra nuleista.

Niekuomet nebandykite staigiai iSjungti masinos ir sustabdyti
greitai besisukancio disko, uzkirsdami jj jrankiu arba kitais daiktais;
tokiu biidu galima netycia sukelti skaudziy nelaimingy atsitikimy.

Pries keisdami diskus ar atlikdami techninés prieZitros darbus
atjunkite pjukla nuo elektros lizdo arba iSimkite akumuliatoriy
pakuote.

Bukite atidas supakuodami arba iSpakuodami diska, galima netycia
jsipjauti j astry disko antgalj.

Tvarkydami pjovimo diskus naudokite laikiklj arba mavékite
pirstines.

Diska laikykite originalioje arba kitoje tinkamoje pakuotéje; sausoje
vietoje ir atokiai nuo cheminiy medziagy, galinciy apgadinti diska.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS LAZERIS

Siame pjiikle naudojama 1 klasés lazerio spinduliuoté, su maksimaliu
<1 mWir650 nm bangy ilgiu. NeZiarékite tiesiai j optinius instru-
mentus. Nesilaikant Siy taisykliy galima sunkiai susizaloti.

Dirbdami nezidrékite j spindulj.

Nenukreipkite lazerio spindulio tiesiai j kity Zzmoniy akis. Galima
sunkiai suzaloti akis.

Nenustatykite lazerio taip, kad kas nors galéty tycia ar netycia Ziaréti
jlazerio spindulj.

Neziirékite j lazerio spindulj naudodami optinius jrankius.
Nenaudokite lazerio $alia vaiky, neleiskite vaikams naudoti lazerio.
Neméginkite patys remontuoti lazerio jrenginio.

Neméginkite patys keisti jokiy lazerio jrenginio daliy.

Visus remonto darbus turi atlikti gamintojas ar jgaliotasis techninés
prieZidros atstovas.

DEMESIO Jmontuoto lazerio nepakeiskite kito tipo lazeriu.

Lazerio nekreipkite j atspindincius pavirsius.

Venkite ilgalaikés lazerio spinduliuotés. Lazeris gali skleisti stipria
spinduliuote.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Skersavimo bei suleidimo ir jstrizo pjovimo staklés yra skirtos
vientisai ir suleistai medienai, medienai padengtai klijuota fanera,
plastikui ar panasioms j medieng medziagoms pjauti.

Skersavimo bei suleidimo ir jstrizo pjovimo stakles gali naudoti tik
suauge operatoriai, perskaite instrukcijy vadova ir suprantantys
galima rizikg ir pavojus.
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Skersavimo bei suleidimo ir jstrizo pjovimo staklés turi bati Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
uzfiksuotos ant tvirto darbastalio virsaus. Jei pagrindas néra tvirtai ~ (trumpojo jungimo pavojus).

uzfiksuotas, pjaunant visa masina gali pajudeti, todel padidéja Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j
sunkiy suzalojimy pavojus. buitines atliekas. AEG sitlo tausojantj aplinka sudévéty keiciamy
Skersavimo bei suleidimo ir jstrizo pjovimo staklés yra skirtos akumuliatoriy tvarkyma, apie tai teiraukités prekybos atstovo.

nuosklemboms ir jstriziems pjaviams atlikti. Jvairiy pjaviy atlikimo

geba nurodyta siame vadove, gaminio specifikacijose. AKUMULIATORIUS IR JKROVIKLIS

Skersavimo bei suleidimo ir jstriZo pjovimo staklés yra skirtos Suderinama akumuliatoriy pakuoté (nepridedamas): System GBS
naudoti sausoje vietoje, kur yra geras apSvietimas ir pakankamas  Suderinamas jkroviklis(nepridedamas): System GBS

vedinimas. ) ) Keiciamus GBS sistemos akumuliatorius kraukite tik ,C18" sistemos
Skersavimo bei suleidimo ir jstriZo pjovimo staklés yra skirtos nau-  jkrovikliais. Nekraukite ity sistemy akumuliatoriy.

doti buityje, todél turi biti naudojamos tik kaip aprasyta auksciau, . .
LICI0 JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

jos néra skirtos naudoti kitu tikslu.

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
KITI PAVOJAI A o .

. . TSI pavojingy kroviniy pervezimy.
E;:Jnaapurggjyigt;tzr;ﬁqugn\zgslgﬂf\llglnrgg ltr ;;:?ﬁ(‘;g{?:g‘;:}&kles $iuos akumuliatorius perveZti butina laikantis vietiniy, nacionaliniy
pavojy. Galimi toliau nurodyti liekamieji pavojai, todél operatorius |rtarptal.ltl.rll.qdlrektyvq.lr nuf)statq: )
turi bati labai atidus ir jy vengti: Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
Pavojus prisiliesti prie neuzdengty besisukanciy pjovimo disko jOVkIl[ kity squgq . e .
daliy. UZ komercinj licio jony akumuliatoriy pervezimq atsako ekspe-
. v T dicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo.
feugolfllgﬁ%ror:?i:/ry:’kszwl? atatrankos pavojus déf netinkamo Pasiruosimo issiysti ir pervezimo darbus gali atIi!(tj_tik atitinkamai
« Sugedusiy karbido antgaliy atSokimas nuo pjovimo disko.

Visuomet nesiokite akinius.

« Kvépavimo sistemos pakenkimas. Dévékite kvépavimo apsaugos
kauke su filtrais, pritaikytais apdirbamai medziagai. Uztikrinkite
pakankama darbo vietos védinima. Darbo vietoje nevalgykite,

Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

Siekiant isvengti trumpuyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai
yra apsaugoti ir izoliuoti. Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius
pakuotés viduje neslidinéty. DraudZiama perveZti pazeistus arba

e tekancius akumuliatorius. Dél detalesniy nurodymy kreipkités j
negerkite ir neriikykite.

savo ekspedicijos jmone.
Nedévint efektyviy klausos apsaugos jtaisy galima pakenkti

klausai. APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

DEMESIO Tam tikry daZy, dangos ar medziagy dulkés gali sukelti  Esant akumuliatoriaus perkrovai dél pernelyg didelio srovés

dirginima ar alergine reakcija. Medienos, pavyzdziui, azuolo, suvartojimo, pvz.: itin dideliy apsuky, staigaus sustabdymo ar
buko, MDF ar kity medziagy dulkeés yra kancerogeniskos. Su trumpojo jungimo, elektrinis jrankis vibruoja 5 sekundes, signalinis
medziagomis, kuriy sudétyje yra asbesto, turi dirbtiirjasapdirbti  jkrovos rodmuo pradeda mirkséti ir elektrinis jrankis automatiskai
tik kvalifikuoti specialistai. i3sijungia.

DEMESIO llgai naudojant jrankj galimi suzalojimai, taip pat gali ~ Norint jrank] pakartotinai jjungti, reikia atleisti jungiklj ir vel jj
pablogéti sveikata. Jei jrankj reikia naudoti ilga laika, btinai jjungti. ) o o
requliariai darykite pertraukas. Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai

jkaista. Tokiu atveju visos jkrovos lemputés mirksi taip ilgai, kol

AKUMULIATORIAI akumuliatorius atvésta. Uzgesus jkrovos rodmenims jrankiu galima

llgesnj laika nenaudotus keiciamus akumuliatorius pries naudojimg naudotis toliau.
jkraukite. Tada akumuliatoriy reikia jkisti j kroviklj, kad jis jsikrauty ir veikty.
Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina kei¢iamy akumuliatoriy _
galia. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio. ECNINIS PTANIAS - —
Niekaip nemodifikuokite Sio pjuklo, nenaudokite gamintojo
nepatvirtinty priedy. Galite pakenkti savo ar kity Zmoniy saugai.
. R ! L . Nenaudokite pjiklo, jei tinkamai neveikia kokie nors jungikliai,
Eﬁgnﬂ:ﬁ;ﬂ:ﬁ;ruo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite apsaugos ar kitos Sio pjklo funkijos. Atiduokite prietaisa j

SO . o jgaliotajj priezidiros centra, kad jj profesionaliai suremontuoty ar
Siekiant uztikrinti kHO |Igej_nl b.a_tve_ruos tarnavimo laiky, reikétyja  surequliuoty.
po atlikto jkrovimo iskart iSimti is jkroviklio.
Baterija laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démesj j Sias N ) ) “ . )
nuorodas: baterija laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C fglcisn?rtlle";dirglzﬁlerzE(()il;l:lbsuT?simzlstgez?ﬂﬁl‘ﬁma(t)o:fpIn;l?uaort
temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi buti nuo 30% iki 50%. o p - s o qp 3
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius. Pries naél.dr;daml irpo "ﬂll{qoll!“f:jpﬁt'k;"}k!;e:k ?tf PJU“a; b

) ) _ - neapgadintas, ar néra suluzusiy daliy. Palaikykite gera darbing

13sitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su atsarglne.r?ns da.llml.s. L
muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minutiy gausiai P naudojimo diskai yra labai kar3ti, todél mavékite pirstines arba

skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja. pries atlikdami techninés prieZidros ar valymo darbus palaukite,
kol diskai atvés.
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|kroviklio ir keiciamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada
turi biti Svards.

Neatlikite jokiy pakeitimy, kai juda pjovimo diskas.



Susikaupusias dulkes nuvalykite Sepetéliu ar dulkiy siurbliu.
Nenaudokite suslégto oro.

Siekiant uztikrinti sauga ir patikimuma, visus remonto darbus,
jskaitant Sepetéliy keitima, turi atlikti jgalioto prieZidros centro
darbuotojai.

Prie montuodami ar nuimdami pjuklo geleztg, jrank] nuo elektros @ Prietaisa galima naudoti ik patalpose, saugoti prietaisa

Atviras varztas / Sukimosi kryptis

Rankas laikyti kuo toliau nuo diskinio pjiklo.

maitinimo Saltinio batinai atjunkite. nuo lietaus.
Sausu skuduréliu nuvalykite prietaisa ir apsauginj jrenginj.
|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

PAKAITINES DALYS &

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas

Neziarékite j lazerio spindulj.

LG >

This product corresponds to the laser class
1in accordance with EN 60825-1:2014.

neaprasytas, leidziama keisti tik AEG klienty aptarnavimo skyriams ~ @30 mm
(2r. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje). Jgn%rsrﬁ Pjovimo disko @ x greZinio ¢

Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esantj
numerj, is klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$ Techtronic < o .
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Ger- Sukimosi kryptis
many, galima uZsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius. —

AUV

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS ] 2omenys dantys

Prisiimdami visa atsakomybe pareiskiame, kad gaminys, aprasytas |—|<j—|
Techniniuose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavimus,

Pjavio plotis

2.2 mm

|Zs(()i1e 15/tg;;1£ssdlrektyvose Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis

2006/42/E8 atliekomis. Butina rasiuoti elektros ir elektroninius

2014/30/ES prietaisus ir atiduoti  atlieky perdirbimo centra, kad jie

ir buvo taikyti e darnieji standartai bty utilizuoti netersiant aplinkos. Informacijos apie
perdirbimo centrus ir atlieky surinkimo jstaigas teiraukités

EN 61029-1:2009 + A11:2010 vietos jstaigoje arba prekybininko.

EN 61029-2-9:2012 + A11:2013

EN 55014-1:2006-+A1:2009+A2:2011 c E CE Zenklas

EN 55014-2: 1997-+A1:2001+A2:2008
EN 50581:2012 N7 UKrSEPRO  atitikies zenklas

c € TR 066
Winnenden, 2016-12-02 [ H ,EurAsian” atitikties Zenklas.
v ,r'.’

Alexander Krug / Managing Director
|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLIAI

ﬂ DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
™| keitiama akumuliatoriy.

Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite
jo naudojimo instrukcija.

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius

akinius.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!
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TEHNILISED ANDMED BPS18-254BL
Nurgasaag *
Tootmisnumber 46017401...
...000001-999999
Vahetatava aku pinge 18V
Poorlemiskiirus tiihijooksul 3900 min
Saelehe g x puuri g 254 X 30 mm
Saelehe kere paksus 1,6 mm
Saelehe hamba paksus 2,2mm
Likevdimsus max
Kaldenurk horisontaalne 0°/ Kaldenurk vertikaalne 0° 90 mm X 305 mm
Kaldenurk horisontaalne 0°/ Kaldenurk vertikaalne 45° 39mm x 305 mm
Kaldenurk horisontaalne 0°/ Kaldenurk vertikaalne 45° w— 43 mm % 305 mm
Kaldenurk horisontaalne w— 45°/ Kaldenurk vertikaalne 0° 90 mm X 215 mm
Kaldenurk horisontaalne «45°/ Kaldenurk vertikaalne 0° 50 mm x 215 mm

Kaldenurk horisontaalne 45°/ Kaldenurk vertikaalne 45°
Kaldenurk horisontaalne 45°/ Kaldenurk vertikaalne 45° w—

39mm X 215mm
43 mm X 215 mm

Min. tooriku modtmed 215X 35X 2,5mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (Li-lon 5.0 Ah) 16,3 kg
Miira andmed

Madtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 61029. Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:

Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A)) 89,0dB (A)
Helivoimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) 98,5dB (A)
Kandke kaitseks karvaklappe!

Vibratsiooni andmed

Vibratsiooni koguvadrtus (kolme suuna vektorsummmaddetud EN 61029 jérgi.

Puidu saagimine: Vibratsiooni emissiooni vdartus a, 1,1m/s?
Madramatus K= 1,5m/s?
"PS 2 Nurgasaag

TAHELEPANU!

Antud juhendis toodud vdnketase on maddetud EN 61029 standar-
dile vastava modtesiisteemiga ning seda vdib kasutada erinevate
elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud néitaja sobib ka
esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vdnketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbe-
liselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
todriistadega voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase
siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset markimisvéarselt
tosta terves tookeskkonnas.

Vonketaseme tdpseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega,

mil seade on vélja liilitatud vdi on kiill sisse liilitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See vdib margatavalt vihendada kogu tockesk-
konna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid todtajate suhtes, kes
puutuvad t66 kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindu-
deks vdivad olla, nditeks: elektri- ja todseadmete korraline hooldus,
kéte soojendamine, todvoo parem organiseerimine.

ﬂ TAHELEPANU Lugege koik ohutusnéuanded ja juhendid
labi. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajérjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

ULDISED OHUTUSJUHISED

ﬂ TAHELEPANU

Elektritodriistade kasutamisel tuleb kaitseks elektrilodgi,
vigastus- ja tuleohu eest jargmisi pohimottelisi ohutus-
meetmeid jargida. Lugege enne elektritddriista kasutamist kdik
kéesolevad juhised Iabi ja hoidke ohutusjuhiseid hdsti alal.
Hoidke tddala puhas. Segamini alad ja segipaisatud toopingid
kutsuvad esile vigastusi.

Hinnake tookeskkonda. Arge jitke tooriistu vihma katte. Arge
kasutage tooriistu niisketes voi margades paikades. Hoidke tédala
hésti valgustatuna. Arge kasutage tooriistu kergestisiittivate vede-
like voi gaaside Idheduses.

Ettevaatust, elektriloogioht! Vldi kehakontakti maandatud
asjadega, nditeks torude, radiaatorite, ahjude ja kilmkappidega.
Hoidke korvalised isikud eemal. Arge laske korvalistel isikutel,
eriti lastel, sekkuda todsse, puudutada todriista voi pikendusjuhet
ning hoidke nad tédalast eemal.

Pange kasutusel mitteolevad todriistad hoiule. Sel ajal,

kui tooriistu ei kasutata, peavad need olema hoiustatud kuivas
lukustatud kohas, lastele kattesaamatuna.

Kasutage diget tooriista. Arge kasutage suurekoormuseliste
toode tegemiseks vdikseid tooriistu.

Riietuge vastavalt. firge kandke avaraid rdivaid véi ehteid.
Need véivad takerduda liikuvatesse osadesse.

Kasutage kaitsevarustust. Kandke kaitseprille. Kasutage ndo- voi
tolmumaski, kui too kdigus tekib tolmu.
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Arge kunagi timmake juhtmest jarsult, et seda pistikupesast
lahti iihendada. Hoidke juhe eemal kuumusest, dlist ja teravatest
servadest.

Tagage, et toodetail oleks hasti kinnitatud. Kus vdimalik,
kasutage klambreid voi kruustange, et toddetail kinnitada. See on
kée kasutamisest turvalisem.

Arge kallutage liiga kaugele ette ja hoidke alati tasakaalu.

Hooldage tooriistu hoolikalt. Hoidke Ioiketerad teravad ja puhtad,
et need tootaksid paremini ja ohutumalt. Jargige juhiseid maarimise
ja lisatarvikute vahetamise kohta. Kontrollige requlaarselt juhtmeid
ja kahjustuste korral laske need volitatud teenusfirmadel dra
parandada. Kontrollige pikendusjuhtmeid regulaarselt, kahjustunud
juhtmed vahetage valja.

Uihendage tooriistad lahti. Juhul, kui tooriistad pole kasutuses ja
enne nende hooldamist ja lisatarvikute, nagu saeterad, loiketerad,
16ikurid — vahetamisel, liilitage tooriistad vooluvérgust valja.
Eemaldage reguleerimisvotmed ja mutrivotmed. Kujundage
vélja harjumus kontrollida, kas reguleerimis-ja mutrivotmed on
todriistalt enne selle kdivitamist eemale toimetatud.

Akukomplekti paigaldamisel veenduge, et liiliti oleks asendis ,off”
(,vdljas").

Kasutage valistingimuste pikendusjuhtmeid. Kui tooriista
kasutatakse véljas, kasutage ainult neid pikendusjuhtmeid, mis on
ette nahtud kasutamiseks valistingimustes ja vastavalt mérgistatud.
Olge valvas. Jalgige, mida teete, kasutage tervet mdistust ja drge
kdsitsege tooriista, kui olete vasinud.

Enne kasutamist kontrollige tooriist pohjalikult iile
igasuguste voimalike vigastuste voi seadme kulumise tuv-
astamiseks. Kontrollige liikuvate osade, joonduvust, iihenduvust,
osade kahjustusi, paigaldust ja mis tahes muid tingimusi, mis
vdivad mojutada seadme todd.

Arge kasutage seadet, kui kaitsmed ei ole korralikult kinnitatud ega
toota digesti.

Laske kahjustused kohe volitatud oskustdkojas remontida.Arge
kasutage seadet, kui liiliti ei liilitu sisse ega vélja.

TAHELEPANU Mis tahes muude varuosade, lisaseadmete voi
tarvikute kasutamine, peale selle, mida soovitatakse selles kasu-
tusjuhendis, vdib tekitada isikukahjustuste ohu.

Laske oma tooriista parandada iiksnes selleks volitatud isi-
kul, kellel on vastav kvalifikatsioon. Elektriseade on kooskdlas
vastavate ohutuseeskirjadega. Parandustdid voivad teha ainult
volitatud teenindajad, kasutades selleks originaalvaruosi. Vastasel
juhul vaib kasutaja tasiselt ohtu sattuda.

A OHUTUSJUHISED PENDELSAAGIDELE

Kinnitage toddetailid alati ohutult ja turvaliselt.

Kontrollida tuleb, et seade oleks alati stabiilses asendis (nt tédpin-
gile kinnitatud)..

Kandke kaitseks korvaklappe. Miira toime vdib pohjustada
kuulmiskadu.

Masinaga todtamisel kanda alati kaitseprille. On soovitatav
kasutada loiketerade ja karedate materjalide kdsitsemisel kaitse-
kindaid ja tugevaid mittelibisevaid jalatseid, mis kaitseksid jalgu
juhul, kui seadmelt kukuks Idikamise kdigus toddetaile.

Viige alati pistik voi akukomplektid eemale enne, kui alustate
seadme mis tahes kohandamist, hooldust vdi puhastamist.
Veenduge, et seade oleks enne akukomplekti paigaldamist voi
eemaldamist vélja liilitatud.

Arge seiske seadme esiosas asetseva saeketta vdi -teraga kohakuti.
Seiske alati saeketta ja -terade suhtes kdrvalsuunas.

Hoidke kded, sormed ja kdelabad pddrlevast saekettast, -lehest vdi
-terast ohutus kauguses.

Arge kunagi puudutage saelehe Iihedal olevat pinda, vilja arvatud
juhul kuileht on téiesti seisma jaénud.

Enne kasutamist kontrollige todriist pohjalikult iile igasuguste voi-
malike vigastuste vdi seadme kulumise tuvastamiseks. Kahjustatud
detaile tohib remontida ainult selle ala professionaal.

Kasutage tingimata masina kaitseseadist. Arge kasutage seadet,
kui kaitsmed ei ole korralikult kinnitatud ega todta digesti.
Pendelkaitsekatet ei tohi avatud olekus kinnitada.

Kui toodetail voi tera takerdub, liilitage pendelsaag valja. Oodake
kdigi liikuvate osade peatumiseni ning eemaldage pistik voolu-
vorgust ja/voi eemaldage akupakk. Seejérel teostage takerdunud
materjali vabastustood.

Arge kunagi muutke véi muundage saagi ennast vdi selle
funktsioone. Nii vdite vahendada oma turvalisust.

Arge kasutage méranenud, kahjustunud véi deformeerunud
saeteri.

Mitte kasutada kiirldiketerasest valmistatud saelehti.

Kasutage ainult teravaid saekettaid ja -lehti. Vahetage niirid kettad
uute vastu valja.

Kasutage terahoidikut vdi kandke saetera kdsitsemisel
kaitsekindaid.

Kasutage alati saekettaid, mille siseava suurus ja kuju on diged.
Saekettad, mis ei sobi sae volliga, poorlevad ekstsentriliselt ja
pdhjustavad todriista valjumise kasutaja kontrolli alt.

Kasutage ainult selles kasutusjuhendis esitatud tootja poolt soovi-
tatud saekettaid, mis vastavad EN 847-1 standardile.

Kasutage saeketta kinnitamiseks ainult neid darikuid, alusseibe

ja mutreid, mis kuuluvad toote varustusse véi on esitatud
kasutusjuhendis.

Pidada kinni saelehele margitud maksimaalsest podrete arvust.
Loigatava materjali jaoks valida vélja sobiv saeleht.

Arge kunagi kasutage po6rdsaagi muude kui siin kasutusjuhendis
médratletud materjalide loikamiseks ja vastavalt nende otstarbele.
Vahetage valja todpingi laud, kui see on kulunud vdi kahjustunud.
Enne t6ole asumist ja seadme kaivitamist tehke ndiline Idige, mis
aitaks saelehe asendit ning kaitsmete toimimist seadme teiste
osade ja toodetailide suhtes kontrollida.

Sel ajal, kui seade tddtab ja saepea ei ole puhkeasendis, ei tohi
saagimisjaake ega materjalitiikke saagimispiirkonnast eemaldada!
Masina transportimisel kasutage ainult transpordiseadmeid ja
mitte kunagi transpordi- vdi kditlemiskaitsmeid.

Kappsaagi transportida ainult kiepideme juures fikseeritud
transportimiskaitsega.

Pdrand tuleb hoida materjalijaakidest, nt saepurust ja jaak-
klotsidest puhas.

Pikad materjalid tuleb sobival viisil toestada.

Umara véi ebakorrapérase ristldikega detaile (nt kiittepuud) ei tohi
saagida, sest need ei piisi saagimisel kindlalt paigal. Kui dhukesi
lamedaid detaile saetakse nii, et need on serva peal piisti, tuleb
need ohutu todtamise tagamiseks toestada sobiva abitdkisega.
Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
organismi sattuda. Kasutage tolmu draimemist ning kandke
tdiendavalt sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm eemaldage
pohjalikult, ntimemisega.
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Uhendage saag puidu saagimisel tolmuimeja kiilge.

Arge vahetage LED vdi laservalguse seadeldist teise tiiiibi vastu.
Parandustdid tohivad teostada ainult tootja vi selleks volitatud
teenuse pakkuja.

Saelehti, mis ei vasta kdesoleva kasutamisjuhendi karakteristiku-
tele, ei tohi kasutada.

Seadet tuleb transportida ja hoida sobivas pakendis;

Masina, kaitseseadiste vdi saelehtede vigadest tuleb kohe nende
avastamisel teavitada ohutuse eest vastutavat isikut.

Kald- véi liitkaldldigete teostamisel requleerige liugtdket, et
tagada dige vahemaa teraga.

Viltige sobitatud etteandekiirusega saeketta hammaste iilekuu-
menemist ning plastmasside [dikamisel materjali sulamist.

TAHELEPANU Arge vahetage LEDi teise vastu.

PUIDU LOIKETERA SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Lugege hoolikalt kdesolevat kasutusjuhendit ja ohutusjuhised enne
saeketaste, -terade, -lehtede ning masina kasutamist.

Seade peab olema heas korras, spindel ei tohi vobeleda ega olla
deformeerunud.

Arge kasutage saagi, kui kaitsmed pole diges asendis, hoidke
kaitsmeid heas tookorras ja hoolikalt hooldatud.

Tagage seadme kasutaja asjakohased ja piisavad teadmised ja
oskused masina seadistuste, kohandamise, késitsemise ja ohutusa-
bindude suhtes.

Kasutage alati kaitseprille ja kuulmiskaitset seadmega todtamisel.
On soovitatav kanda kindaid, vastupidavaid mittelibisevaid
jalatseid ja palle.

Enne mis tahes lisatarvikute kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga.
Tarviku ebadige kasutamine vdib tekitada kahju ning suurendada
voimalike kehavigastuste riski.

Kasutage ainult selles kasutusjuhendis eritletud saeteri, mis
vastavad EN 847-1 standardile.

Uurige saeketta andmesildile margitud maksimaalset kiirust.
Veenduge, et saeketta andmesildile margitud maksimaalne kiirus
oleks véhemalt samavdrdne saele mérgitud kiirusega.

Kasutage alati saekettaid, mille siseava suurus ja kuju on diged.

Saekettad, mis ei sobi sae volliga, porlevad ekstsentriliselt ja
pdhjustavad todriista valjumise kasutaja kontrolli alt.

Arge kasutage soovitatust suurema voi véiksema diameetriga
kettaid. Arge kasutage lihtegi vahedetaili, et sobitada saelehte v6i
-ketast spindli telgede vahele.

Kontrollige enne kasutamist saeketta ja -lehe otsi, et taheldada
nende voimalikke kahjustusi voi valimuse kdrvalekaldeid.
Kahjustunud voi lodvad otsad vdivad kasutamisel lenduda ning
suurendada kehavigastuse riski.

Méaranenud ning deformeerunud saelehti ei tohi kasutada! Kahju-
statud voi deformeerunud saekettaid ei tohi kasutada.

Kahjustunud, deformeerunud, moondunud, purunenud saeleht
tuleb dra visata, parandamine ei ole lubatud.

Mitte kasutada kiirldiketerasest valmistatud saelehti.

Veenduge, et saeleht on korralikult kinnitatud, turvalisuse tagami-
seks pinguldage kontramutrit enne seadme kasutamist (kinnituse
pingutusmoment umbes 12 Nm).

Kruvide ja mutrite kinnitamiseks ja pinguldamiseks tuleb kasutada
sobivaid mutrivétmeid jne.

Mutrivétme pikendusi vdi haamrit ei tohi kinnitite tihendamiseks
kasutada.

Veenduge, et saelehed ja dérikud oleksid puhtad ning siivistatud
osade kaelused oleksid saeketta vastas.

Veenduge, et saeketas poorleks diges suunas.

Enne todle asumist ja seadme kaivitamist tehke nailine Idige, mis
aitaks saelehe asendit ning kaitsmete toimimist seadme teiste
osade ja toodetailide suhtes kontrollida.

Arge kunagi jatke seadet jarelevalveta.

Arge lisage madrdeaineid kettale, kui see togtab.

Arge kunagi puhastage véi hooldage masinat, kui masin veel
to6tab ja tootlemispea pole seisuasendis.

Arge kunagi piiiidke liikuvat mootorit jrsult seisatada kiiludes
tooriista voi muud vahendit vastu saeketast, mis voib sel viisil
tahtmatult pdhjustada raskeid dnnetusi.

Uhendage saag vooluvdrgust lahti véi toimetage akukomplekt
eemale enne saeketta vahetamist voi masina hooldamist.

Olge téhelepanelik ketaste pakkimisel ja lahti pakkimisel, teravad
saekettahambad vdivad kergesti tekitada vigastusi.

Kasutage terahoidikut vdi kandke saetera kdsitsemisel
kaitsekindaid.

Hoidke saekettaid, -lehti ja teri originaal- vdi muus sobivas

pakendis kuivas kohas, eemal kemikaalidest, mis voivad kahjustada
ketast.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED LASER

Kaesolevas siisteemis kasutatav laservalqus ja laserkiirgus vastavad
klassile 1, selle maksimaalne joudlus on <TmW ja see on 650 nm
lainepikkusega. Arge vaadake optiliste vahenditega otse laserkiirde.
Reeglite eiramine vdib pdhjustada raskeid kehavigastusi.

Arge jollitage kiirt, kui té6tage masinaga.
Arge suunake laserkiirt kunagi otse teiste inimeste silmade peale.
Laserkiir véib pohjustada raskeid silmakahjustusi.

lirge seadke laserit asendisse, mis voiks viia selleni, et inimesed kas
kogemata vdi tahtlikult vaatavad laserkiirde.

Arge kasutage laserkiire vaatamiseks optilisi vahendeid.

Arge kisitsege laserit laste laheduses, drge laske lapsi laseriga
mangida.

Arge iritage laserseadet ise parandada.

Arge iiritage laserseadme ihtegi osa ise vahetada.

Parandustdid tohivad teostada ainult tootja voi selleks volitatud
teenuse pakkuja.

TRHELEPANU Arge vahetage seadmesse integreeritud laserit vélja
manda teist tiidipi laseri vastu.
Arge suunake laserit peegeldavatele pindadele.

Viltige kokkupuudet laserkiirgusega. Laser vdib eraldada ohtlikku
kiirgust.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Liikandliit- ja podrdsaag on mdeldud téispuit- ja liimpuitplaatide,
sh koos vdi ilma liimitud vineeri, plast- ja puidutaoliste materjalide
saagimiseks.

Liikandliit- ja pdordsaagi tohivad kdsitseda ainult téiskasvanud, kes
on lugenud kasutusjuhendit ning on riskidest ja ohtudest teadlikud.
Liikandliit- ja pdordsaag on projekteeritud kinnitatavaks tugeva ja
tasase toopingi alusraamistiku otsa. Kui alusraam ei ole kinnitatud
tugevalt ja kindlalt, vdib kogu masin ldiketoimingute ajal liikuda
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paigast, mistottu vdib omakorda tousta raskete kehavigastuste
risk.

Liikandliit- ja podrdsaag on moeldud eeskatt kaldserv- ja
nurkldigete tegemiseks. Tapsem info, milliseid eri liketiiiipe
masina abil vdib teha, leiate kdesoleva kasutusjuhendi toote
spetsifikatsioonidest.

Liikandliit- ja podrdsaag on mdeldud kasutamiseks kuivas, suure-
pdrase limbritseva valgustuse ja piisava hutusega kohas.

Liikandliit- ja podrdsaag on mdeldud tavakasutuseks ning seda
tohib kdsitseda sihtotstarbeliselt iilal toodud reeglite jargi; kdik
muud kasutusviisid ei ole ette ndhtud ja seega mitte lubatud.

JAAKOHUD

Isegi liikandliit- ja péordsaagi nduetekohasel kasutamisel ei ole
voimalik taielikult vélistada teatud jadkriske. Tootamisel voivad
esile kerkida jargmised ohud, mille véltimiseks tuleb masina
kasitsejal erilist tahelepanu podrata:

« Kokkupuuteoht katmata poorlevate saeketta osade suhtes.

Toorikud, toddetailid voi nende osad voivad ebadige seadistuse
voi kdsitsemise tagajarjel vastu porkuda.

- Saeketta vigased karbiidhambad vdivad valja paiskuda. Kandke
alati kaitseprille vdi silmakaitset.

- Hingamisteede kahjustusi. Kandke alati hingamisteede kaitseks
mdeldud filtriga maske, mis sobivad téddeldavate materjalide
puhul kasutamiseks. Tagage tookohas hea dhuvahetus. Arge
s00ge, jooge ega suitsetage tooruumis.

Efektiivse kuulmiskaitse puudumine vdib pdhjustada
kuulmiskahjustusi.

TRHELEPANU Teatud liiki varvidelt, kattekihtidelt ja materjalidelt
eralduv tolm vdib esile kutsuda rritust ja allergilisi reaktsioone.
Puude nagu tamme, pddgi, MDF-plaadi ning muude materjalide
tolm on kantserogeenne. Asbesti sisaldavaid materjale tohivad
kdidelda voi toodelda ainult selleks volitatud ja kvalifitseeritud
spetsialistid.

TAHELEPANU Tobriista pikaajaline kasutamine véib pohjustada véi
siivendada tervisekahjustusi. Kasutades mis tahes tdriista korraga
pikalt, on vajalik teha regulaarseid pause.

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur iile 50 °Cvdhendab vahetatava aku toovoimet. Véltige
pikemat soojenemist pdikese vdi kiitteseadme mojul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku iihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk tdielikult.

Akud tuleks vdimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
tdislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel iile 30 paeva: Ladustage akut kuivas kohas u 27°C
juures. Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis. Laadige aku iga
6 kuu tagant tais.

Aarmuslikul koormusel véi armuslikul temperatuuril véib kahjus-
tatud vahetatavast akust akuvedelik vdlja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise
korral loputage kiiresti pohjalikult véhemalt 10 minutit ning
podrduge viivitamatult arsti poole.

Arge sailitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(liihiseoht).

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
AEG pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kditlust; palun kiisige
oma erialaselt tarnijalt.

AKU JA AKULAADUR

Uhilduv akukomplekt (ei kuulu komplekti): System GBS
Uhilduv akulaadur(ei kuulu komplekti): System GBS

Laadige siisteemi GBS vahetatavaid akusid ainult siisteemi GBS
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, sise-
riiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni
pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jérgida jargmisi punkte:

Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud. Podrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks
pakendis nihkuda. Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi
kasutada. Pdorduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimiset-
tevotte poole.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku iilekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri blokee-
rumisel, liihise tekkimisel voi iilikorgetel podretel, vibreerib
elektritdoriist 5 sekundit, laadimistuli vilgub ja todriist lilitub
automaatselt vlja.

Uuesti sisse liilitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning
seejarel uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel vdib aku kuumeneda kdrgete temperatu-
urideni. Sellisel juhul vilguvad koik laadimistulukesed kuni aku
jahtumiseni. Peale laadimistulukeste kustumist vdite t6od jatkata.

Aku tuleb laadimiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada
laadimisseadmesse.

Arge modifitseerige saagi mitte iihelgi viisil véi kasutage tarvikuid,
mis ei ole tootja poolt heakskiidetud. Nii vdite vihendada nii oma
kui ka teiste turvalisust.

Arge kasutage saagi, kui sae mis tahes lilitid, kaitsmed véi
funktsioonid ei todta nii nagu ette nahtud. Poorduge volitatud
teeninduskeskuse poole professionaalse paranduse ja seadistuse
tagamiseks.

Arge kohandage ega muutke masina seadistust, kui saeketas
tootab voi veel pocrleb.

Toimetage akukomplekt eemale enne iimberseadistust, mdardeva-
hendite kasutamist vdi enne mis tahes masina hooldustdid.

Kontrollige saagi enne ja parast selle kdsitsemist, et tuvastada
masina osade voimalikke kahjustusi ning hoida saag suurepérases
tookorras, vahetades vigased osad viivitamatult tootja poolt
heakskiidetud varuosade vastu valja.

Saeketas on pdrast masinaga tootamist véga kuum, kandke kaitse-
kindaid ja laske masinal enne hooldamist ja puhastamist jahtuda.

Piihkige kogunenud tolm &ra harja véi tolmuimejaga. Arge
kasutage surudhku.
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Ohutuse ja tookindluse tagamiseks tohib masinat parandada, sh
harjaseid vahetada, ainult selleks volitatud teeninduskeskus.

Enne saeketta kinnitamist voi eemaldamist veenduge, et sae toide .

Mitte kunagi ei tohi panna kési saeketta piirkonda.

Seade sobib ainult ruumides kasutamiseks, drge jatke
seadet vihma katte.

on lahti ihendatud.
Puhastage seadet ja kaitseseadist kuiva lapiga.
Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

VARUOSAD

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada AEG kliendi- 0 mm
teeninduspunktis (vaadake brosiiiiri garantii / klienditeeninduste @ o254 Saelehe o x puuri o
aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labildikejoonise, ndidates

dra masina tiitibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks podrduge N= Piédrlemissuund
klienditeeninduspunkti voi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

EU VASTAVUSAVALDUS @

Kinnitame oma ainuvastutusel, et ,Tehniliste andmete” all kirjelda- Loike laius
tud toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele sétetele

2011/65/EU ﬁ Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos majapidamisprii-

Arge vaadake laserkiirde.

This product corresponds to the laser class
1in accordance with EN 60825-1:2014.

tera hambad

2006/42/EU giga. Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb eraldi
2014/30/EU kokku koguda ning keskkonnasabralikuks utiliseerimiseks
ning tdidetud on jargmiste tihtlustatud standardite nguded. f—vastavas kditlusettevdttes dra anda. Kiisige kohalikest

EN 61029-1:2009 -+ AT1:2010 padevatest ametitest voi edasimiiiijalt kditlusjaamade ja
EN 61029-2-9:2012 -+ A11:2013 kogumispunktide kohta jérele.

EN 55014-1:2006-+A1:2009+A2:2011 5

EN 55014-2: 1997-+A1:2001+A2:2008 CE€ i

EN 50581:2012

C UkrSEPRO vastavusmark.

c € TR 066
Winnenden, 2016-12-02 [ H [ Euraasia vastavusmark.
v .r'f

Alexander Krug / Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki toid masina kallal vdtke vahetatav aku valja.

Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt 1bi.

Masinaga tootades kandke alati kaitseprille.
Kandke kaitseks kdrvaklappe!

Kanda kaitsekindaid!

PO ™2

Lahtine kruvi / Porlemissuund
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PYC

TEXHUYECKWE JAHHBIE BPS18-254BL
TopuyoBo4Has nuna *
CepwuiiHblit Homep u3aenua 46017401...
... 000001-999999
Bonbrax akkymynsropa 18V
Yucno 06opotos 6e3 Harpysku 3900 min '
[lnameTp Ancka nuAbl X AuameTp oTepcTUA 254 X 30 mm
TonwyHa gncka nuibl 1,6 mm
TonwuHa 3y6ua nunbl 2,2mm
NonepeuHoe ceueHue 3aroToBKM MaKc.
(Kkoc 0°/ HaknoH 0° 90 mm % 305 mm
Ckoc 0°/ HaknoH 45° ~o 39 mm x 305 mm
CKkoc 0°/ HaknoH 45° w 43 mm % 305 mm
CKoc w— 45°/ Haknou 0° 90 mm x 215mm
Ckoc~»45°/ HaknoH 0° 50 mm X 215 mm
Ckoc 45°/ HaknoH 45° 39 mm X 215 mm
CKoc 45°/ HaknoH 45° w— 43 mm x 215mm
MuHumanbHble pa3mepbl 06pabaTbiBaemoit feTanu 215X 35X 2,5mm
Bec cornacqo npouenype EPTA 01/2003 (Li-lon 5.0 Ah) 16,3 kg

Mupopmauus no wymam

OCTaBNAET:
YpoBeHb 38yKoBoro AaBneHusa (Hebesonactoctb K=3dB(A))
YpoBeHb 38yKoBoii MoLuHocTh (HebesonacHocTb K=3dB(A))
Monb3yittecb NpUcnoco6neHNAMM ANA 3aLLUTI CTyXa.
WNHpopmauma no Bubpauum

Tunenue pepeBa: 3HaueH1e BUOPALMOHHON IMUCCUM a,
Hebe3onacHocTb K=

3HaueHA 3amMepANNCh B COOTBETCTBUN Co cTaHAapTom EN 61029. YpoBeHb Luyma npubopa, onpeaenenHblit no nokasarento A, 06bluHo

06LL1e 3HaueHns BUOPaLWY (BeKTOPHAA CyMMa Tpex HanpaBneHuit) onpeseneHbl B cootBetcTBum ¢ EN 61029.

89,0dB (A)
98,5dB (A)

1,1 m/s?
1,5m/s?

“PS 2 TopuoBoyHas nuna

BHUMAHMWE!

YKa3aHHblii B HacToALLEM PYKOBOACTBE yPOBeHb BIUOpaLmi
U3MEPEH B COOTBETCTBIM C TEXHONOTMEN U3MepeHIs,
yCTaHoBneHHoil crangaptom EN 61029 n moxet ncnonb3osatbea
LNA CPaBHEHNA INEKTPOUHCTPYMEHTOB APYT ¢ Apyrom. OH
TaKe NOAXOANT ANA NPeABAPUTENbHOI OLEHKI BUOPALIMOHHOI
Harpy3ku.

Yka3aHHblii ypoBeHb BUOPaLUN Npe/CcTaBNACT OCHOBHbIE

BIbI MCTIOJIb30BaHNA IMEKTPOMHCTPYMeHTa. Ho ecn
3NeKTPONHCTPYMEHT UCMONb3YeTCA ANA APYryX Lenei,
1CNONb3YeMblil IHCTPYMEHT OTKNIOHAETCA OT YKa3aHHOro v
TeXHUYecKkoe 06CNY1BaHe ObiNo HEAOCTATOUHBIM, TO yPOBEHD
BUGPALYN MOXET OTKNIOHATBCA OT yKa3aHHoro. B 3Tom cnyyae
BUOPaLIMOHHAA Harpy3Ka B TeyeHwe BCero nepuoga paboTbl
3HaUUTeNbHO YBENNYNBAETCA

[InA TOYHOI OLEHKIN BUOPALMOHHOI Harpy3KI Heo6X0UMO

TaK)Xe yuuTbiBaTb BpeMs, B TEUEHMe KOTOPOro npubop oTknioueH
WIN BKOYEH, HO GaKTYeCKIn He NCnonb3yeTca. B 3tom cyyae
BUOPALMOHHAA HArpy3Ka B TeYeHUe BCero nepuoga pabotbl MoxeT
CYLLECTBEHHO YMeHbLUUTBCA.

YcTaHoBUTE LONONHUTENbHbIE Mepbl 6e30nacHoCTH AnA
3aLWThl NONb30BATENA 0T BO3ALCTBUA BUOPALIUK, Hanpumep:
TeXHUYeckoe 06CNyKMBaHME NEKTPOUHCTPYMEHTA U
CNONb3YeMOr0 MHCTPYMEHTa, Mo epXaHie pyK B Tennom
COCTOAHIM, OPraHM3aLnA pabounx npoLeccos.

ﬂ BHUMAHWE 03HaKombTech o Bcemu yKasaHUAMM No
6e30MacHOCTM M MHCTPYKLMAMM YyLLeHNs, RONYLLEHHbIe
npyt He cobMiofieH Nk YKa3aHuii M MHCTPYKLIA N0 TeXHUKe

6€30MacHOCTH, MOTYT CTalb NPUYMHON 3NEKTPUYECKOro
NopaXeHUs, N0Xapa U TAXENbIX TPaBM.

CoxpaHaAiiTe 3T MHCTPYKLMM M YKa3aHua ana Gyaywero
MCnonb3oBaHuA.

OBLUE NPABUNA TEXHUKK BE3OMACHOCTU

ﬂ BHUMAHME

Mpy NpUMeHeHUN INeKTPOMHCTPYMEHTOB Heo6XoaUMO
NPUHUMATD CleAYIoLLMe 0CHOBHbIE Mepbl 6e30MacHoCTH
ANA 3aWKTbI OT yAapa SNEKTPUYECKUM TOKOM,
TpaBMUPOBaHMA U Noxapa. llepes ncnonb3osaxuem
[AHHOT0 YNEKTPOUHCTPYMEHTa NPOYMTAiTe BCe 3TU yKa3aHus o
6€30MacHOCTI 1 XpaHUTE UX B HAAEXKHOM MeCTe.

TMopaepkuBaiite 4ncToTy Ha pabouem mecre.
3axnameHHble yuacTKi v BepCTaKM C1yXKaT NCTOUHUKOM
paHeHuii.

YuutbiBaiiTe ycnoBua Ha pabouem mecre. He noggepraiite
WHCTPYMEHTbI BO3AMCTBIIO A0 AA. He ncnonb3yiite
MHCTPYMEHTbI BO BMAXHOI nnu Cbipoit cpegie. Moaaepxusaiite
Hajnexallee ocBeLyeHue Ha pabouem mecTe. He ucnonb3yiite
WHCTPYMEHTbI B NPUCYTCTBUN BOCTNAMeHAGMBbIX XIAKOCTeil 1
ra3os.

BHumanue! OnacHocTb nopaKeHus 3NeKTpUYeckum Tokom!
W36eraiiTe KOHTaKTa Tena K 3a3eMNeHHbIMU NPeAMeTamy,
TaKUMI KaK TPyObl, 6aTapev 0TONNEHIA, KYXOHHbIE NANTHI UK
XONOAUNbHUKY.

[lepxute Apyrux niopeii Ha 6esonacHom paccToAHUM.
He no3sonaiite apyrum niofam, He 3afeiiCTBOBAHHbIM B
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paboTe, 0C06eHHO A€TAM, MPUKACATLCA K MUHCTPYMEHTY M
YANMUHUTENbHOMY LIHYPY ¥ He NoANYcKaiTe uX K pabouemy mecty.
XpaHuTe MHCTPYMEHTbI B BbIKIIOYEHHOM COCTOAHMN. ECn
MHCTPYMEHTbI He NCNOb3YHTCA, XPaHUTE UX B 3anepToM CyXoMm
nomelLLeHIM, HelocAraemom Ana aeteil.

Wcnonb3yitTe npaBUNbHbIil MHCTPYMEHT. He ncnonb3yiite
MasnoMOLLYHbIe UHCTPYMEHTbI A BbINOSIHEHNA paboT, KoTopble
npeaycMaTpuBatoT UCNONb30BaHUE UHCTPYMEHTOB BbICOKOI
MOLLHOCTH.

OpeBaiiTech Haanexawmum o6pasom. He Hocute
yKpalueHus, a TaKKe He3acTerHyTyio U He3anpaBneHHy
o/ieX Ay, NOCKONbKY OHW MOTYT NONAcTb B ABMKYLLMECA
netanu o6opypoBaHua.

Wcnonb3yiite 3awutHbie npucnocobnenusa. Hocute awwutHble
04K, [Tp1 BbINONHEHUN NbINbHBIX PABOT HOCUTE pecnupaTop uin
MacKy AnA 3alunTbl InLa.

Hu B Koem cniyyae He TAHUTE LUHYP, UTOObI M3BNEYD €10 U3 PO3ETKY.
He noasepraiiTe WHyp BO3ANCTBYIO TeNNa, 3aLuuLLaiiTe ero ot
nonajaHNa Macna i oT KOHTaKTa C OCTPbIMU Kpaami.
Oukcupyitte pabouyto 3aroToBKy. Ecnn 370 BO3MOXHO, Ana
dUKCaLyY 3aroTOBKI UCMONb3YiATe 3aXuUMbl UK TUCKN. ITo Gonee
6e30nacHo, uem GUKcaLna BpyUHyto.

He HaknoHAliTeCb CIMLWKOM CUNBHO BNepeA 1 Bceraa
RepxuTe paBHoBecue.

TMopaepxuBaiiTe Hapnexallee COCTOAHNE MHCTPYMEHTOB.
[llna 6onee 3 hekTBHOIA 1 6e30nacHoii paboTbl 3aTaumBaiite
1 04MLLANTE PexyLLMe HCTPYMeHTbI. CnepyiiTe MHCTPYKUMAM
10 CMa3bIBaHWH0 11 3aMeHe NpuHaanexHocTeid. lepuognyeckm
0CMaTpUBaliTe LWHYpbI 060PpyAOBaHNA U B CNyyae NOBPEXAeHNA
obpalLaiTech AnA peMOHTA B YNONHOMOYEHHYI0 0praHu3aLmio no
00Ny KIBaHMH. [Tepuoanyecky ocMatpuBaiiTe YAIUHUTENbHbIE
LUHYPbI ¥ 3aMeHAITe UX B CNyyae NOBPeXAeHNA.

PaccoepunAliTe MHCTPYMeHTbI. ECIv 0HK He cnonb3ytoTea,
nepes 00CyKBaHVEM U NPU 3aMeHe NPUHAANEXHOCTElA, TakiX Kak
Ne3BIA, PEXYLLME NNACTAHDI U PEXYLLME UHCTPYMEHTbI, OTKAIoYaiiTe
MHCTPYMEHTbI OT 1eKTPONUTaHNA.

He ocTaBnsiiTe pa3pBiKHble U Hepa3ABIKHbIE FaeyHble
Kniouu B 060pynoBaHMN. 3aBeauTe NPUBbIYKY NPOBEPATD,
13BNIeUeHbl 1 Pa3fiBIKHbIE UNN HEPa3ABUKHDIE FaeuHble KMoy u3
MHCTPYMEHTA Nepes ero BKMoYeHuem.

Mpy ycTaHoBKe akkyMynATOpHOI 6aTapen ybeauTech B TOM, 4TO
BbIK/IH0YaTeNb HAXOANTCA B NONOXKEHINM BbIKITIOYEHNA.

Mpu paboTe BHe noMeLL,eHNA NCNONb3YiiTe YANUHUTENbHbIE
Kabenu. Ecnv MHCTpYMeHT cnonb3yeTca BHe MOMeLLeHIs,
BblOUPaiiTe TONbKO Te YANMHUTENbHbIE LHYPbI, KOTOPble
npeaHa3HaueHbl ANA UCN0Nb30BaHNA BHE NOMELLEHII v nMetoT
COOTBETCTBYHLLYI0 MApKUPOBKY.

CoxpaHsiite 6auTenbHOCTb. (nesuTe 3a Tem, UTo Bbl enaeTe,

PYKOBOACTBYITECH 3APaBbIM CMbICIOM U He MCMoNb3yiiTe
MHCTPYMEHT B yCTaBLLEM COCTOAHIM.

Nepep ucnonb3oBaHuem Bceraa TijaTenbHo npoBepsiiTe
MHCTPYMEHT Ha Hannyue NoBpeXAeHuii U1 NPU3HaKoB
M3HoCa maTepuana. [lposepaiiTe BbIpaBHUBaHME ABUXKYLLNXCA
[ieTaneii, 3aejaHue ABUXKYLUMXCA AeTaneil, NONOMKY AeTaneil,
NpaBUNbHOCTL KPeneHus u Apyrue acnekTbl, KOTOpble MOTyT
NOBNUATb Ha paboTy 060pya0BaHNA.

He ncnonb3yiite cTaHoK, eCIN 3aLUNTHDBIE LWUTKI He YCTAHOBNEHDI
1IN He paboTalT Haanexayum o6pazom.

MoBpexAeHna AOMKHbI He3aMeANUTeNbHO YCTPAHATLCA B
CepTUhULMPOBAHHOM CepBICHOM LieHTpe.He ncnonb3yiite
UHCTPYMEHT, eC/M BaM He YAeTCA BKIOYNTD U BBIKNKOUNTD €ro ¢
MOMOLLbH0 BbIKNIOYaTeNs.

BHUMAHME /cnonb3oBaHme BCnomoraTeNbHbIx
NPUHAANEXHOCTEN UK AONONHUTENBHOTO 060py0BaHUA,
KoTOpOe He 6bIN0 HenocpeACTBEHHO PEKOMEHA0BAHO K
NpUMEHEHNH0 B HACTOALLEM PYKOBOACTBE, MOXET C03aBaThb PUCK
paHeHua.

[ina pemoHTa MHCTPYMeHTa o6palyaiiTecs K
KBanuduuupoBaHHomy cneyuanucry. Hacroawmii
3NEKTPOUHCTPYMEHT COOTBETCTBYET BCEM NPUMEHUMbIM
Hopmam 6e30MacHOCT. PeMOHT J0MKeH BbINONHATLCA TONbKO
KBANNQUUMPOBAHHBIMM CTIELManCTaMm C UCNONb30BaHNEM
OpUrUHaNbHBIX 3aNyacTeli, B NPOTUBHOM Clyyae 060pyaoBaHue
MOXeT NPeACTaBNATb ONACHOCTb ANA NONb30BATENA.

A NHCTPYKUMA N0 BE30MACHOM SKCMNYATALINN
TOPL,OBOYHOW NMUNbI
Bceraa Gukcupyitte 3aroToBKY HafeXHbIM 1 6e30nacHbImM
o6pazom.

YRocToBepbTeCh B TOM, YTO MaLUMHA BCErAa MeeT HajexHoe
nonoXeHue (Hanpumep, 3aKpenneHa Ha BepcTake)..

lcnonb3yiite HaywHukK! Bo3AeilcTBue WyMa MOXeT NpUBeCTH K
moTepe Cyxa.

PaboTaTh C MHCTPYMEHTOM BCerjia B 3alMTHbIX 0ukax. Mpu pabote
CNIe3BUAMM U TPYObIMUM MaTepUanamu peKoMeHAYyeTcs HoCuTb
nepyaTki, a Takxe NPOYHYH HeCKonb3ALLYio 06yBb, KOTOpas
3aWMLLAT CTYNHU B C1yYae NafeHus paboyeii 3aroToBKM U3
00n1acTh paspesaHus.

Mlepes BbINONHEHMEM N06bIX ONepaLuii No perynupoBke,
06CNyKMBaHNIO UK 0UNCTKE 060pYAOBAHNA BCeraa OTKOYaiiTe
BUKY NUTAHNA UM aKKYMYNATOPHYI0 6aTapelo.

llepes ycTaHOBKO 1 M3BNEYeHNeM aKKyMynATOpHOI 6aTapen
BCEraa npoBepsiiTe, BbIKNIOUEHO 1 060pyA0BaHNE.

He cToiiTe nepes CTaHKOM Ha OHOW NUHUM C NE3BUEM NUNbI.
Bcerga croiite c6oky ot ne3suA.

[JlepxuTe pyku, nasnblLbl 1 KUCTI Ha 6€30MaCHOM PaccTOAHUM OT
BPALLaIOLLErocA Ne3Bua Nbl.

Hu B Koem cyyae He npoTAruMBaiiTe pyKy no HanpaseHuio K
Ne3BYI0 A0 €ro NONHOI 0CTAHOBKIA.

MNepes ncnonb3oBaHMeM Bceraa TLaTeNbHO NpoBepsiiTe
UHCTPYMEHT Ha Hanuune NOBPEXAEHMI N MPU3HAKOB M3HOCA
matepuana. PeMOHT NOBPeXAeHHbIX AeTaneil MOXeT BbINONHATL
TONBKO CMeLManucT cepBIUCHOTO LieHTpa

Bceraa nonb3yiitech 3alTHON KPbILLKOIl Ha MHCTPYMeHTe. He
NCNOMb3YiATe CTAHOK, eCNINA 3ALUNTHbIE LWUTKM He YCTaHOBIEHbI UK
He paboTaloT Hapnexalum o6pasom.

He QuKcupyiiTe NOBOPOTHOE 3aLLMUTHOE OrpaxaeHue.

Ecnu 3aroToBKa 3acTpana B Ne3BuM, BbIKIKUUTE TOPLIOBYHO NANY.
JloxauTech, NoKa Bce BPALLAIOLUMECA JeTann 0CTaHOBATCA, U
BbIHbTE BUIIKY U3 PO3€TKM /UM BbIHBTE aKKyMynATOp. 3aTem
BbICBOGOAUTE 3ACTPABLLMI MaTepuan.

Hu B Koem cyuae He nogBepraiite MY Uy ee GyHKLMOHaNbHbIE
INeMEHTbI U3MeHeHUAM U MOAUGUKALMAM. ITO MOXeT
NOBAMATD Ha Ballly Ge30MacHOCTb.

He ncnonb3yiiTe ne3sua ninbl, €CN OHM NOBPEXKACHDI,
AedOPMUPOBAHbI UM UMEIOT TPELLUHDI.
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He npumensiite Kakue-nn6o nunibHble AUCKM U3 GbicTpopexyLuei
cranu.

cnonb3yiiTe TONbKO 0CTPbIE Ne3BUA NUAbI. 3aMeHaiTe
3aTyn/eHHble JIe3BMA HOBBIMM.

Tpu cbeme unm ycTaHoBKe Ne3BUA NUMbI UCMONb3yiiTe
npucnoco6neHme Ans KpenneHna ne3Bua N HoCUTe NepyaTki.
Bcerna npumeHaiiTe nuAbHbIE NONOTHA C NPaBUIbHBIMA
pa3mepamit 1 COOTBETCTBYIOLLUM OTBEPCTUEM KOXKYXOM.

MCI‘IOJ’Ib3yI7ITE TONbKO Nie3BuA and nepeBoo6pa601Kv|, yKa3aHHble
B HAaCTOALLEM PYKOBOACTBE 1 COOTBETCTBYIOLLNE CTAaHAAPTY EN
847-1.

Nina KpenyieHna ne3sna nunbl I/I(I10ﬂb3y|7lTe TOJIbKO TE ¢J’IaHL|bI,
Waiibbl 1 raiiku, KOTOPbIE BXOAAT B KOMNNEKT NOCTaBKU MU
YKa3aHbl B HACTOALLEM PYKOBOACTBE.

CobntopaiiTe MakcManbHoe Yncino 060POTOB, YKa3aHHOe Ha
NUIbHOM JINCKe.

Bbl6epme npuroaHoe ana paspesaemoro Matepuana nuibHoe
noNoTHO.

Hu B Koem Cyyae He MCnonb3yiiTe TOPLOBOYHYHO NUAY ANA
pa3pe3aHus MaTepuanos, He yKa3aHHbIx B pasgene «Llenesoe
Ha3HaueHue» HaCTOALLero pyKoBOACTBA.

3ameHsiiTe NACTUHY ANA NPONUNA B CTyYae U3HOCa Uiu
ToBpexXZeHus.

Mepen paboToil caenaiite TpeHMPOBOYHbIN Pa3pe3 ¢ BKMIOYEHHbIM
[BUrateNem, 4To6bl NPOBEPUTD 3ar0TOBKY, MONIOXEHME Ne3BUA 1
PaboTy 3aLUUTHBIX YCTPOICTB C yUeTOM APYryX AeTaneli CTaHKa.
He ynanatb ocTaTKu CTPYKH MW HHbIE YACTV 3ar0TOBOK U3
06M1aCTI pacnMNoBKY, eCN MaluMHa paboTaer, a nnaHiwaiiba
KPYrioil bl He HAXOAUTCA B HEATPanbHOM NONOXKEHUM.

[Tpu TpaHCMOpPTUPOBKeE CTaHKa NCNOMb3YiiTe TONbKO CneLuanbHble
npucnoco6neHna ANA TpaHCNOPTUPOBKI. He ncnonb3yiite
3aLLUTHBIE NPUCTIOCOBaeHNA ANA NOTPY3KH, Pa3rpy3Ki i
TPaHCNOPTUPOBKN.

TopLoBYio NNy TPAHCTIOPTUPYIATE TONBKO C GUKCUPOBAHHBIM
TPAHCMOPTHBIM NPELOXPAHUTENEM Ha pyuKe.

Ynansiite c nona 0CcTaTKN Matepuana, Hanpumep, oMK 1
CTPYKKY.

JInnHHble 3ar0TOBKM COOTBETCTBEHHO NOAONPUTE.

PacnunoBKa 3aroToBOK C KpyribiM UM HEMPaBUbHbBIM
nonepeyHbIM ceuenrem (Hanp., ApoB) 3anpeLleHa, Tak kak npu
PacnunoBKe UX HeNb3A HaZeXHO yaepxuBaTb. [Ipu pacnunoske
TNOCKNX 3ar0TOBOK N0 pedpy ANA HaZeXHOr0 HanpaBeHus
CnenyeT UCnoNb30BaTh NOAXOAALLNI LONONHUTENbHbI yriop.
Mbinb, 06pazytowanacs npu paboTe ¢ JaHHBIM UHCTPYMEHTOM,
MOXeT ObITb BpeAiHa ANA 340POBbA U NONACTb Ha TeNo.
Monb3yiiTech cMcTeMO NbineyaaneHns u HaaesaiiTe NOAXoAALLY0
3alLUTHYI0 MacKy. TwaTenbHo ybupaiite ckananBaloLLyCs Nbinb
(Hanp. nbinecocom).

[Tpu nuneHUn ZpeBecuHbl UCMOMb3YiATe MUY B COUETAHIM C
MbINECOCOM.

He 3ameHsiiTe cBETOAMO UK Na3ep yCTpoiiCTBaMMU Apyroro Tuna.
Bce peMoHTHble PaboTbl JOMKHbI BLINONHATLCA NPOU3BOANTENEM
WA YTIONHOMOYEHHbIM NPeSiCTaBUTeNeM N0 06CNYKUBaHNI.

He npumeHsiiTe ANCKM, HECOOTBETCTBYHLMX NApameTpam,
NpYBEEHHbIM B HACTOALLE MHCTPYKLIMM NO SKCMAyaTaLum.
VIHCTPYMEHTbI JONKHBI NePEBO3UTHCA U XPaHUTBCA B
NOAXOAALLEM KOHTeliHepe.

B cnyuae 06HapyxeHuA fedeKToB B CTaHKe, BKNKYAA 3alLUTHOE
YCTPOCTBO MW NUAbHbIE NONOTHA, C006LUTE 06 3TOM
HeMeZNeHHO 0TBETCTBEHHOMY NINLLY.

Mpu BbINOAHEHUM CPE30B NOA YFNIOM B COPOK NATb FPaAYCoB,
CKOCOB KPOMKI UIN CNOXHBIX HAKNOHHDIX CPE30B OTperynupyiite
CKONb3ALLWIA OTPaHNUMTENb, YTOObI YCTAHOBUTL HEOOXOAMMBIi
3a30p 10 Ne3BUA.

MocpeAcTBOM afanTauum CKopocT Noaun n3beraiite neperpesa
3y6uos MUIBHOTO NONI0THA, a NPW pe3Ke NoNIMMEPHbIX MaTepuanos
- pacnnasfieHNA maTepuanos.

BHUMAHME He 3ameHsiiTe cBeTOAMOA Ha APYrOi.

NE3BUE ANA PASPE3AHNA APEBECUHDI
PEKOMEHAALMK NO TEXHUKE BE3OMACHOCTU

Mlepea ncnonb3oBaxnem Ne3BnA NUIbI 1 CTaHKa B Lienom
BHUMaTeNbHO NPOYTUTE HAacTOALLEE PYKOBOACTBO U MHCTPYKLIUN.

(TaHOK JLoMKeH ObITb B XOPOLUEM COCTOAHUM, LUNUHAENb AOMKeH
6bITb He NoBpeXAeH 1 BpalLaTbca 6e3 Bubpawuy.

He ncnonb3yiite nuny, eCnm 3aLuTHbIE LUMTKM He YCTaHOBNEHDI,
NOAAEPKNBAIATE 3ALNTHDIE WUTKN B HAANEXALLEM COCTOSHIM U
BbINONHAIATE Heo6X0AMMOE 06y KIBaHNE.

Y6eauTech B TOM, YT0 ONepaTop NpoLuen Haanexatee 06yuexue
10 TeXHUKe 6€30MacHOCTH, HACTPOIIKe U IKCMNYaTaLM CTaHKa.

Mpy Mcnonb30BaHUM CTaHKa BCEra HOCUTE 3aLUMTHbIE OUKM 1
CPe/CTBa 3alLUThI C1yXa. PekoMeHAyeTCAa HOCUTb NepuaTky,
NPOYHYI0 HECKONb3ALLYI0 00yBb U GapTyK.

Mepes MCNoNb30BaHUEM BCIOMOTATeNbHbIX MPUHAANEXHOCTEl
CM. COOTBETCTBYHOLLME MHCTPYKLMM B PYKOBOACTBE. HenpaBuiibHoe
WCN0Ib30BaHIE BCIOMOTATeNbHbIX NPUHAANEXHOCTEN MOXET
CTaTb NPUYNHOI NOBPEX AEHNA 060PYLOBAHUA U NIOBBILIAET PUCK
paHeHus.

lcnonb3yiiTe ToNbKo Ne3BUA, yKa3aHHble B HACTOALLEM
PYKOBOZACTBE 11 COOTBETCTBYHLME CTaHAApTy EN 847-1.

Cobniopaiite MaKCUManbHYy CKOpoCTb BPaLLeHUs, yKasaHHY o
Ha ne3Buu nunbl. Yoeguecb B TOM, U0 CKOPOCTb, yKa3aHHaA Ha
Ne3BUN NiJIbl, KAK MUHUMYM paBHa CKOPOCTH, yKaSaHHOI‘/‘I Ha nune.

Bcerpa HpI/IMEHFIVITe MUNbHbIE NOOTHA C NPaBUIbHbIMI
pasmepamu 1 COOTBETCTBYHLLMM OTBEPCTUEM KOXYXOM.

He ncnonb3yiiTe ne3sua ¢ AMamMeTpom 6osibluie U MeHbLe
PEKOMEHA0BAHHOTO. LA YCTaHOBKM N1€3BYS HA LUMIHAEND He
MCNonb3yiTe Kakue-nm6o pacnopki.

lepes Kax abIM MCMONb30BaHUeM NpoBepAiiTe 3y6Lbl ne3Bus
Ha Hanuune NoBPEeXAeHNIA UM OTKNOHEHWI 0T HOPMbI.
MNoBpexaeHHble UK HaANOMAEHHbIE 3y6Libl MOTYT 0TNETETb BO
BpemA paboTbl 11 NOBbILLIAKT PUCK PaHEHNA.

He ucnonb3yiite TpecHyBLUMe UK NOTHYTbIE NONOTHA MBI, He
UCNONb3yiiTe NOBPEXAEHHbIE UK AedOPMUPOBAHHDBIE NUNIbHbIE
TACKN.

Ecnu ne3sme nunbl noBpexeHo, AeopMUPOBaHO, UCKPUBIIEHO
WM UMEET TPELLMHbI, yTUIN3NPYIiTE ero; PEMOHT He JoNyCKaeTCA.
He npumensiite kakue-nu6o nuabHble AUCKN U3 BbICTpopeXxyLueli
cTanu.

Y6eauTech B TOM, YTO Ne3BMeE NUIbI YCTAHOBEHO NPaBUbHO.
llepes ncnonb3oBaHUeM HafieXHo 3aTATUBAIiTe raiiky Ha onpaske
(ycunme 3ataxkm npu6n. 12 H-m).
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3atarusaitte KpenexHble BUHTbI U raiikin CNoMoLLbio
NOAX0AALLEr0 ra€4HOro Ktoya UK aHanornyHoro MHCTpyMeHTa.

YANMHEHNE FaeuHOro KNloua Ui 3aTAXKA YAApaMu1 MOSIOTKA He
AONYCKAIOTCA.

Y6enuTech B TOM, 4T0 Ne3Bue I ¢!’IaHleI UMEIT YncTyto
MOBEPXHOCTb 1 YTO YTOM/I@HHbIE CTOPOHbI o()pyqa npuXxarbl K
Ne3Buio.

Y6eauTech B TOM, UTO Ne3Bie BPALLALTCA B IPaBUAbHOM
HanpasneHum.

Mepeg paboToii caenaiite TPEHMPOBOYHDIIl pa3pe3 ¢ BKMOYEHHbIM
JBUratenem, 4To6bl NPOBEPUTD 3ar0TOBKY, MONIOXEHWe Ne3BHA 1
PaboTy 3aLUMTHBIX YCTPOICTB C yUeTOM APYruX AeTaneil CTaHKa.

Hu B Koem cnyyae He ocTaBnaiiTe MalLlungy 6e3 npucmortpa.
He HaHoCWTe Ha ne3BUe CMa3Ky, KOTa OHO BpaLLaeTCA.

Hu B Koem CNyyae He nposoauTe paﬁOTbI N0 04NCTKE N
Texoﬁcnymusauwm, €CNN CTaHOK eLle pa60TaeT W ToNnoBKa He
yCTaHOB/EHA B NONOXEHNE BbIKNOYEHNA.

Hu B Koem CNnyyae He NbITaiATeCb 0CTAHOBUTL paﬁoTaloumﬁ (TaHOK,
NpUXaB NHCTPYMEHT nnn 4T0-1160 UHOE K NE3BMI0, 3TO MOXET
NPUBECTN K HECHACTHBIM CJTy4aaM.

llepen cvMeHoil ne3Buii Un NpoBeeHIeM TexobcnyXuBaHuA
OTKNI0YaiiTe NNy OT INEKTPONUTAHIA NN U3BNEKaliTe
aKKyMynATopHyto 6atapelo.

bynbTe BHUMATENbHBI NPU PAaCNakoBKe v 3aMaKoBKe N1e3BiA, Bbl
MOXETe JIerKo NOPaHNTLCA 0CTPbIMIA 3y6LIaMIl NIe3BUA.

Mpu cbeme unm ycTaHoBKe Ne3BUA NUAbI UCTIONb3yiiTe
npucnoco6nexne AnA KpenneHu ne3sua Ui HocuTe NepuaTkil.
XpaHuTe ne3Bue B OpUruHanbHoit UK Apyroi noaxoAaLLed
yMaKkoBKe B CYXOM NMOMeLLEHINM BLAJIN OT XUMIYECKHX BELLECTB,
KOTOpbIe MOTYT NOBPeaMTb fle3Bie.

PEKOMEHAALWUN NO TEXHUKE BE3ONACHOCTHU

JIA3EP
JlazepHoe u3nyyeHue, UCNONb3yeMoe B HaCToALLel nune, 0THOCUTCA
KKnaccy 1 npu MakcuManbHoi MowHocTv <1 MBT 1 AnuHe BONHbI
650 Hm. He paccmaTpuBaiite nyy HenocpeaCTBEHHO C MOMOLLbI
onTuyeckix npubopos. HecobniopeHue 3Tux npasun Moxet
NPUBECTY K CEPbE3HOMY PaHEHMI0.
He cmoTpuTe B nyy Bo Bpema paboTbl.
He HanpaBnAiiTe nasepHblii Nyy HeNOCPeACTBEHHO B IMa3a Apyrum
NIOAAM. ITO MOXET NPUBECTU K NOPAXKEHNHO /a3
He pacnonaraiite na3ep takium 06pa3om, npu KOTOpOM KT0-n60
MOXET CNYYaitHo UM YMbILLAEHHO NOCMOTPETb B 1a3epHblii nyu.
He ucnonb3yiite ontnyeckve npubopbl, 4tobbl paccmatpusath
nasepHbli nyy.
He pa6oraiite c nazepom 86131 ieTeii 1 He no3Bonaiite AeTAM
3KCNNYaTMpoBaTh Sla3epHoe yCTPOiCTBO.
He nbiTaliTecb camocToATeNbHO OTPEMOHTUPOBATH NlaepHoe
YCTPOIACTBO.
He nbiTaitTecb CAMOCTOATENBHO 3aMEHSATH Kakne-nubo fetanu
Na3epHoro ycTpoicTBa.
Bce pemoHTHble paboTbl 4OMKHbI BLINONHATLCA NPOU3BOAUTENEM
AW YNONHOMOYEHHbIM NPeCTaBUTENEM N0 06CNYKUBaAHMH.
BHUMAHME He meHsiiTe BCTpOEHHbI na3ep Ha nasep Apyroro
Mna.
He HanpaBnATb Nasep Ha 0TpaxatLLe NOBEPXHOCTH.

He nopBepratbea Jla3epHOMY U3nyyeHuio. Nazep moxer ncnyckatb
OnacHoe usnyyexue.

NCNO0JIb30BAHME

MNepeaBiKHaA KOMNO3UTHAA TOPLIEBaA A NpeAHa3HaveHa Ana
PacnUAMBaHNA LieNbHOIA PeBECUHbI MM CBA3AHHDIX APEBAHHBIX
3aroToBOK C MPUKNEeHHbIM GaHepHbIM CTIoem Uiy 6e3 Hero, Ana
PaCNUNMBAHIA NNACTIKA 1 MaTePUasNoB, aHANOTUYHBIX APeBECHHe.

nepEﬂBI/I)KHaﬂ KOMMO3UTHaA TOpLieBaA nina npejHa3HayeHa

ANA UCNoNb30BaHUA UCKNTYNTENIbHO B3POCSIBIMU ONnepaTopamu,
03HAKOMJIEHHbIMI C HACTOALLMM PYKOBOACTBOM W NOHUMAIOLLUMU
PUCKN 1 ONACHOCTU.

nEpEﬂBM)KHaﬂ KOMMO3MTHaA TopLeBan nuna npeHasHayeHa
LNA KpenneHusa 3a 0CHOBaHUe K Hepa360pHon cTonewHuue. Eom
0CHOBAHWE He 3aKpenieHo Haanexalmum o6pa30M, BeCb (TaHOK
MOXeT nepemellatbCAa Bo Bpemsa onepauwﬁ pa3pesaHua, uto
MOBbILLAET BO3MOXHOCTb PAHEHNUA.

MNepeaBuXHas KOMNO3UTHAsA TOPLEBAA NUA NPEAHA3HAYEHa ANd
BbINONHEHNS KOCbIX 1 YTI0BbIX CPE30B. PexyLan cnocobHocTs
[N Pa3HbIX CPE30B NPUBEAeHa B CneuudukaLii npoayKTa B
HaCTOALEM PYKOBOACTBE.

MepeaByXHaA KOMNO3UTHAsA TOPLEBAA NUNA NPeHA3HaYeHa
[N UCTIONb30BAHNS B CYXUX OMELLEHUAX C XOPOLLIMM 06LUM
OCBELLEHIEM It HAANEXALLEl BeHTUNALMEN.

lepeaBiKHas KOMNO31UTHaA TOpLIEBaA NUNa NPefHa3HaueHa AnA
1CNONb30BAHNA KOHEUHbIM NIOTPe6UTENEM 1 TONIbKO ONUCAHHBIM
BbilLe 06pa30oM; 3anpeLLeHo UCnob30BaTb NuAy ANA to6oi
ApYroi uenn.

OCTATOYHbIE OMACHOCTH

[llaxe BTOM cliyuae, eCiv nepeBINKHaA KOMNO3UTHAsA TopLEeBas
NUNa NCNob3yeTCA COrNAcHO MHCTPYKLMAM, HEBO3MOXHO
NONHOCTBHO UCKIOUNTD ONPEeNeHHble 0CTaTOUHblE GaKTOpbI
pucka. MoryT Bo3HMKaTb YKa3aHHbIe HUXKe 0MacHOCTI, U onepaTop
LomKeH obpalLatb 0coboe BHUMaHue, uTobbl u36eratb ux.

« Puck KoHTaKTa ¢ He3aKpbITbIMI YaCTAMN BpallatoLLieroca
Ne3BuA nunbl.

06patHblit yaap 0T pabounx 3aroToBOK MK UX Yacteit
BCe/ICTBIE HEMPABUIIbHOI PerynupoBKI NN HeHaANexXallero
o0paLyeHna.

Bblﬁpa(blBaHMe CJIOMaHHbIX KapﬁVIJleIX 3y6LIOB oTnessua
nunbl. Beeraa Hocute cpeAcTBa 3aLuTbI Fas.

Bo3moxHo noBpexieHie AbIxaTeNbHOI CUCTEMbI.

Hocute 3awwmTHble pecnnpatopHble Macku ¢ dunbtpamu,
C00TBETCTBYIOLMMY 06pabaTbiBaeMbiM MaTepuanam.
ObecneybTe HaanexaLlyio BeHTUAALWIO paboyeil o6nacTu. He
ynotpe6naiiTe ey U HaNUTKK, He KypuTe B paboueil obnactu.

Mpu 0TKa3e 0T UCMONIb30BAHNA IOPEKTUBHBIX CPEACTB 3ALUMTHI
C1yXa BO3MOXKHO MOBPEXKIEHHE OPraHoB ClyXa.

BHUMAHME Mbinb 0T onpefeneHHblX Kpacok, NOKpbITHil
MaTepuanoB MOXeT BbI3BaTb Pa3paxeHue Uu anneprayeckyio
peakuyto. binb 0T Takux MaTepuanos, kak ay6, byk, MAO

11 TaK laiee MMeeT KaHLEeporeHHble cBoiicTBa. PaboTa ¢
acbecToCofepXaLLMMu MaTepuanamu v ux 06pabotka Moxet
BbINONHATLCA TONbKO KBANMGULMPOBAHHBIMI CNELMaNNCTamu.

BHUMAHME Vicnonb30BaHue MHCTPyMeHTa B TeyeHue
4pe3MepHo NPOAOMHKUTENLHOT0 BPEMeH! UK C NOBbILLEHHOI
MHTEHCMBHOCTbIO MOXET NPUBECTY K paHeHuAM. lpu
UCMOb30BAHNY MHCTPYMEHTA B TeUEHIe NPOJ0MKUTENbHOr0
BpeMeHU 0643aTeNbHO AienaiiTe perynapHble nepepbisbl.
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AKKYMYNIATOP

[epen ncnonb3oBaHuem akKyMynaTopa, KOTOPbIM He
noNb30BaNunCb HeKOTOpoe Bpema, ero HeobxoauMo 3apAauTb.

Temneparypa cabitwe 50°C cHuxaeT paboTocnocobHoCTb
aKKymynaTopoB. 3beraiite npoAOMKMTENbHOTO HAarpeBa UM
TpAMOT0 CONHEYHOTO (BETa (PUCK Neperpesa).

KoHTakTbl 33 pAanHoro ycrpoﬁcrsa N aKKyMynAaTOPOB AO/KHbI
COAEpXaTbCA B uncToTe.

[Ina obecneyeHns ONTUMANbHOro CPoKa Cy6bl akKymynaTop
Heo0X0AVIMO NONHOCTbIO 3apAXaTb NOCAE UCMOb30BaHNA
npubopa.

[InA foCTVXEHNA MaKCUMANbHO BO3MOXHOIO Cpoka Cy bl
aKKyMynATOpbI NOCNe 3apAAKY CNeAyeT BbIHUMATb U3 3apAAHOTO
yCTpolicTBa.

[Tpu xpaHeHum akkymynatopa 6onee 30 aHeii: Xpaxute
aKkkymynaTop npu 27°C 8 cyxom mecte. XpaHuTe akkyMynaTop ¢
3apapom npumepHo 30% - 50%. Kaxable 6 MecALeB akkymynaTop
Cneglyet 3apaxaTth.

AkkamynaTopHas 6atapea MoXeT 6bITb NOBPeXAeHa U AaTb Teub
107 BO3/€/CTBMEM UPE3MEPHDBIX TeMMEpaTyp UV NOBbILLEHHOI
Harpy3ku. B cyuae KoHTaKTa ¢ aKKyMynATOpHOIi KUCNoToit
HeMeAIeHHO NPOMOIiTe MeCTO KOHTaKTa MblfoM U BOZoiA. B
Cyyae NonajaHuA KUCNOThI B Ia3a NPOMbIBaiiTe rasa B
TeyeHnn 10 MUHYT U HeMeZNeHHO 06paTUTeCh 3@ MeAULUHCKOI
nomoLLblo.

He XPaHUTE aKKYMYNATOPblI BMECTE C METaNIMYECKUMU
npeametamu Bo n36exanue KOPOTKOro 3amMblKaHuA.

He BbiBpacbiBaiiTe 1Cnonb30BaHHble akKyMynATopbl BMecTe
C AOMALLHUM MYCOPOM W He OKWUTaiiTe uX. IucTpubbioTopbl
KomnaHuu AEG npejiaraioT BOCCTaHOBIIEHME CTapbIX
aKKYMYNATOPOB, UT0BbI 3ALMTUTb OKpYKaKoLLYIo Cpeay.

AKKYMYNATOP U 3APSAHOE YCTPOICTBO

CoBMeCTMMasn akKyMynaTopHas 6atapesn (He BXoguT B
KomnAeKTayuio): System GBS

CoBmecTvMOe 3apAAHOe YCTPOICTBO(He BXOAUT B KOMMAEKTaLMI0):
System GBS

[ina 3apAaKm akkymynaTopos Mogenu GBS ucnonb3yiite Tonbko
3apAAHbIM YCTpoiicTBOM GBS. He 3apaxaiite akkymynaTop
LpYruX CucTem.

TPAHCMIOPTUPOBKA INTUA-UOHHbIX
AKKYMYNIATOPOB

JInTnii-noHHbIE aKKYMYNATOPbI B COOTBETCTBUN C NPeANMCAHNAMM
3aKOHa TPAHCNOPTUPYIOTCA KaK OnacHble rpy3bl.

TpaHCNopTMPOBKa 3TUX aKKYMYNATOPOB AOMHA OCYLYECTBAATLCA
€ CO6MI0AEHNEM MECTHBIX, HALMOHANbHBIX U MEXAYHAPOAHBIX
npeAnucaHnii u NoNoXeHui.

ITI aKKyMyNATOPbI MOTYT NePeBO3UTLCA N0 YAULLe noTpebuTenem
6€3 fasnbHeiilnx 06A3aTeNbCTB.

[Tp1 KOMMepYecKoil TpaHCMOPTUPOBKE NUTUI-MOHHBIX
aKKYMyNATOPOB JKCMeANTOPCKUMYU KOMNAHUAMM AeiCTBYI0T
MONOXEHIA, KaCaloLLNeca TPAHCTOPTUPOBKM ONacHbIX
rpy308. [l0AroToBKa K 0TNpaBKe 1 TPaHCMOPTUPOBKA AOMKHbI
MpPOM3BOANTLCA UCKKOUUTENLHO CELMaNnbHO 00yYeHHbIMI
nuuamu. Bech npouecc AOMKeH HaxoAuTbCA NOA KOHTPoNeM
cneynanucta.

[py TpaHCNOpTUPOBKE aKKyMyNATOPOB HeobXoaMMO cobntonatb
aefyloye MyHKTb:

Y6eauTech, UTo KOHTAKTbI 3aLUMLLEHDI U 30IMPOBAHbI BO
u36exaHune KopoTKoro 3amblkaHna. Cnegute 3a Tem, 4to6bl
aKKYMYNATOPHbIi 610K He COCKONb3HYN BHYTPU YNaKOBKM.
TpaHcnopTMPOBKa NOBPEXAEHHDIX U NPOTEKAIOLMX
aKKyMynATOPOB 3anpeLLeHa. 3 AONONHUTENbHbIMM YKa3aHUAMM
06paTuTech K CBoeMy KCneuTopy.

SALLMTA AKKYMYNATOPA OT NEPETPY3KHK

B cnyuae neperpy3ku akkymynaTopa no npuuMHe CIMLIKOM
60n1bLIOr0 NOTpe6neHNA 3neKTPOIHEPr UK, NPY IKCTPEMANbHO
60M1bLLIOM KpYTALLEM MOMEHTE, BHE3anHOil 0CTaHOBKe Uu
KOPOTKOM 3aMblKaHuK, 3neKTponpubop BubpupyeT B Teyenme

5 CeKyHA, 3aropaeTca MHANKATOP 3apAaa akKymynaTopa i
3NeKTponpubop aBTOMaTUYECKN BbIKNIYAETCA. Tb paboTy.

[Ins NOBTOPHOTO BKNIOYEHNA CIeZlyeT 0TXaTb KHOMKY BKIIOYEHUA
11 MOTOM CHOBA BK/KOUMTD.

Mpu CULLKOM BBICOKMX Harpy3Kax akKyMynATop neperpesaeTca.
B 3Tom cnyuae 3aropaloTca Bce namnbl MHAMKATOpa 3apAaa
aKkkymynatopa. Kora akkymynaTop 0CTbIHET U NaMMbl NOTacHyT —
MOXHO NPpoJiomKa

Y7061 CHOBA 3apAANTb 1 AKTUBUPOBATL aKKYMYAATOP,
MOAKIOUNTE €rO K 3apAAHOMY YCTPOICTBY.

OBCNYMUBAHUE

He BHOCUTE KaKMe-160 MOAMGUKALIMY B KOHCTPYKLIMIO NANbI

Y He UCNONb3YiTe NPUHABNEKHOCTI, HE YTBEPXKAeHHbIE
MPOU3BOAUTENEM. ITO MOKET NOBAMATH Ha Baluy 6e30nacHoCTb 1
6€30MacHOCTb B APYTUX JIOei.

He ucnonb3yiite nuny, ecnin kakue-nn6o BbiKiouareni,
3aLUUTHbIE LYMTKY UM APYTUE YHKLIMOHANbHBIE JNEMEHTbI He
paboTaioT Hapnexalyum obpasom. Bepuute 06opygoBaHue B
YMONHOMOYEHHIiA LEHTP 0BCNYKMBAHNUS ANS NPOYECCMOHANBHOTO
PEMOHT U HACTPOIKN.

He BbInonHaliTe Kakue-nubo HaCcTPOiKM, KOrAa Ne3Bue Nubl
HaXOAWUTCA B ABINKEHMN.

llepes HaCTPOIAKO, CMa3blBaHNeM UnN NoGbIMM OnepaLmrami
110 TeX06CNyKMBAHNIO CTAaHKa U3BAeKaliTe aKKyMyNATOPHYIO
6arapeto.

Mepep Kax AbIM UCMONb30BAHNEM M MOC/E HEro NPoBepAiiTe
MIANY Ha HaMYNE MOBPEXAEHMI W COMAHHBIX feTaneii

1 NOAAEPXKMBAIATE €€ B HajNIexallieM pabouem cocToAHNN,
HeMeZNeHHO 3aMeHAA ieTank 3anyacTAMK, yTBePKAeHHbIMM
MpOM3BOZUTENEM.

Mocne ncnonb3oBaHusA Ne3Bite IMeEET 0YeHb BbICOKYH
Temnepatypy, nepes BbINOHeHeM onepauii no
TEX06CNYXKMBAHMIO UN OYNCTKE HaZeBaiiTe NepuaTkm.
Ypanaiite CKONMBLLYOCA NbIAb WETKOI AN Nbinecocom. He
nCnonb3yiiTe CKaTblii BO3AYX.

[Ina obecneyenma 6e30MacHOCTY 1 HABEXKHOCTU BCE PEMOHTHbIE
PpaboTbl, BKMOUYAA 3aMeHY LLETOK, HE0OXOANMO BbINONHATD B
YNONHOMOYEHHOM LieHTpe 06y XIBaHNS.

OTkntounte WHCTPYMEHT OT nuTatLLeit cetn nepen )’(THHOBKOVI
WIN CHATUEM peXyLLero nonoTHa.

Oymwatb Npubop 1 3aLMTHOE YCTPOICTBO C NOMOLLbIO CyXOil
canderkm.

Bcerga pepxute oxnaxzaiowne 0TBEPCTUA YNCTHIMU.
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3ANACHBIE JETANIN

Monb3yiiTech akceccyapamu v 3anacHbIM1 YacTAMM TONbKO
dupmbl AEG. B cnyuae BO3HUKHOBEHUA HE0BX0AUMOCTY B 3aMeHe,
KoTOpasA He Obina onucaHa, noxanyicra, 06paLyaiiTecs Ha 0AUH U3
CepBUCHbIX LIEHTPOB (CM. CMCOK HALUMX FapaHTHIiHbIX/CepBUCHBIX
opraHu3aumil).

[Tpy Heo6X0AMMOCTH MOXKET ObITb 3aKa3aH YepTeX HCTPYMeHTa
CTpexmepHbIM u306paxeHuem fetaneii. lloxanyiicta, ykaxute
HOMEP U TUM MHCTPYMEHTA U 3aKaXuTe YepTex y Bawmx MecTHbIX <z
areHToB MW HenocpecTBeHHo Y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Few

ne3sue 3y608
NEKNAPALNA 0 COOTBETCTBUW CTAHAAPTAM EC —

Mbl Hecem CKNIOYMTeNbHYI0 0TBETCTBEHHOCTb 3 TO, UTO U3Aenine,
onucanHoe B pa3gene «TexHuyeckas MH(I)OpMaLlMﬂ» COOTBETCTBYET [Zzmm

BCEM NPUMEHIMbIM NONOXEHNAM IMPEKTUB E IneKTpUyecKie yCTPOACTBA HeMb3A YTUAN3IPOBATH BMecTe
—

He cMoTpeTb Ha na3epHblil nyy.

This product corresponds to the laser class
= 1inaccordance with EN 60825-1:2014.

anl%“ [llnametp ancka nunbl X AameTp oTBePCTAA

Hanpagnenve Bpauexus

LLinpuHa wrpobbi

2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU CObITOBbIM MyCOPOM. IneKTpUyecKie 1 neKTPOHHble
aTaKXe CneayLnm cornacoBaHHbIM CTaHAapTam yapoﬁcma aiepyer obupaTb OTAENBHO U CaBaTh B

EN 61029-1:2009 + A11:2010 CeLVanu3poBaHHYI0 YTUN3UPYHOLLYIO KOMMaHII0 ANd

EN 61029-2-9:2012 + A11:2013 YTUAN3aLMY B COOTBETCTBIM C HOPMAMU OXPaHbI OKpYKatoLLieil
EN 55014-1:2006-+A1:2009+A2:2011 cpepbl. (Be/ieHuUA 0 LieHTpaX BTOPUYHOIA NepepaboTu v

EN 55014-2: 1997+A1:20014-A2:2008 MyHKTax c60pa MOXHO N0MTy4MTb B MECTHbIX OpraHax BacTt
EN 50581:2012 Wy BaLLIEro CrieLuan3upoBaHHoro Aunepa.

c € c € 3nak CE
Winnenden, 2016-12-02 )
@ 3nak UkrSEPRO CootBeTcTBUA
v /s

TR 066

[ H [ 3Hak EBpasmiickoro CooTBeTCTBUA

- TpaHcnopTupoBKa:
Alexander Krug / Managing Director . Kareropuuecku e onyckaeTcs najieHme 1 Nitobble MexaHuyeckiue
YNONHOMOYEH Ha COCTABNEHIE TEXHUUECKOI JOKYMEHTaLMM. BO3/€IICTBIIA Ha YIaKOBKY NPH TPAHCOPTHPOBKe.
Techtronic Industries GmbH Mpy pa3rpy3ke/norpy3Ke He AoNYCKaeTCA UCNonb30BaHNe Nioboro
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany BIWAa TEXHUIKY, PaGOTaloLLIEiA 110 MPUHLIANY 33KMMa YIaKOBKH.
CUMBOJIBI XpaHeHue:
Heobxoaumo XpaHuTb B CyXxoM MecTe.
Heo6xoAMMO XpaHUTb BANM OT UCTOUHUKOB NMOBbILLEHHDIX
BHUMAHWE! MPELYMPEXAEHUE! OMACHOCTD! TeMneparyp U BO3/1e/icTBIA CONHeUHbIX nyyeil.

Mpw xpaHeHuy HeobxopuMo u3beraTb peskoro nepenaga Temneparyp.
BbiHbTe aKKyMynATOP U3 MalLUHbI Nepef npoBeieHueM ¢ XpaHeHue 6e3 ynakoBKM He fonyckaetca.
Hell KaKX-n1b0 MaHUNynALNIA. CpoK cnym6b! u3penus:
Moxanyitcta, BHUMATENbHO NPOUTUTE UHCTPYKLNIO N0 CpoK cny bl U3AENNA COCTABNAET 5 NET.

UCNONb30BaHMI0 NEPe/] HauasnoM nlGbIX onepaumii ¢ He pekomeHzyeTca K IKCnyaTaLum o UCTeueHun 5 neT xpaHeHus ¢
UHCTPYMEHTOM. JaTbl 3roTOBNEHNA 6e3 npeBapuTENbHOI NPoBepPKI.

i

Mpu paboTe C MHCTPYMEHTOM BCeraia HajeBaiie [Nlata uzrotoBneHus (kop Aatb)
3aLLUUTHbIE OYKN. OTLLTAMMOBAH Ha NOBEPXHOCTI KOPNyCa U3aenua.

Mpumep:
@ Monb3yiiTech NPUCNOCOGAEHNAMI A0S 3ALUUTHI CIYXA. A2015, rge 2015 - rog usrotoBneHns

A — MecAL u3rotoneHna

OﬂpeﬂeﬂMTb MeCAL U3roToBIEHNA MOXHO COrNlacHO ﬂpI/IBe,qEHHOVI

|
Ha)],EBaTb 3allMTHbIE NepyaTKn: HKe Taﬁnmue.

% OTBMHYMBaHWe BUHTa / HanpaBneHue Bpaexua A-fiBapb E- Mait J- CenGpb
B- Oespanb F - MioHb K- OkTa6pb

Hukoraa He NpoTAruBaiiTe pyKi B 061aCTb MUNbHOTO C-Mapr G- Mons L -Hosbps
nonoTHa. D - Anpenb H-Aryct M- lekabpb

=N\ JCTPOICTBO MOXET UCMOMb30BaTbCA TONbKO BHYTPU TekTpouk MHpactpus imoX
@ nomeljeHwii. He fjonyckaeTca 0cTaBnATb ycTpoiicTBo o [ePMaHuA, 71364, BukHenpen,
LOXKAeM. yn. Makc-Ait-Llitpacce, 10

Cnenao B KHP

Pycckun
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TEXHUYECKN AAHHU

BPS18-254BL

LiupKynap ¢ uunKynapHu pUcKa pexewn noa bron ,Mitresaw” *

HaknoH xopu3oHTanHo 45°/ HaknoH BepTuKanHo 45°
HaknoH xopu3oHTanto 45°/ HaknoH BepTukanHo 45° w—

[pon3BoACTBEH HoMep 46017401...
...000001-999999

HanpexeHue Ha akymynatopa 18V

060poTi Ha Npa3eH X0 3900 min '

0 Ha pexeLa ANCK X @ Ha 0TBOPa 254 X 30 mm

[lebennHa Ha TANOTO Ha LMPKYNAPHNA ANCK 1,6 mm

[le6enuHa Ha 3b6LKUTe Ha LMPKYNAPHUA ANCK 2,2mm

Makc. KanauuTet Ha pasaHe
HaknoH xopu3oHTanHo 0°/ HaknoH Beptukanto 0° 90 mm X 305 mm
HaknoH xopu3oHTanto 0°/ HaknoH BepTukanto 45° «» 39 mm x 305 mm
HaknoH xopu3oHTanHo 0°/ HaknoH BepTukanHo 45° wr 43 mm x 305 mm
HaknoH xopu3oHTanHo w— 45°/ Haknox BepTukanto 0° 90 mm x 215 mm
HaknoH xopu3oHTano “45°/ HaknoH Beptukanto 0° 50 mm X 215 mm

39mm X 215mm
43 mm X 215 mm

[la ce Hocy npeANasHo CpepCTBO 3a Cyxa!
WNHdopmauua 3a Bubpaumuute
06LywTe CTOIHOCTM Ha BUOPaLMITE (BEKTOPHA CyMa Ha TPU MOCOKM) Ca

MuH. pa3mepy Ha 3arotoBkara 215%x35X2,5mm
Terno cbrnacHo npouegypara EPTA 01/2003 (Li-lon 5.0 Ah) 16,3 kg
NHdopmauua 3a wyma

13mepenuTe CToiiHOCTI Ca nonyyeHn cbobpasHo EN 61029. OueHeHoTo ¢ A HUBO Ha LyMa Ha Ypesa e CbOTBETHO:

PaBHuLLe Ha 3ByKoBoTO HanArae (Hecuryproct K=3dB(A)) 89,0dB (A)
PaBHMULLe Ha MOLLUHOCTTa Ha 3ByKa (HecurypHoct K=3dB(A)) 98,5dB (A)

onpepenenu B cbotaetctame ¢ EN 61029.

Pazate Ha AbpBo: (TOIHOCT Ha emucu Ha BUGpaLmuTe a, 1,1m/s?
HecurypHoct K= 1,5m/s?
“PS 2 Lupkynap ¢ LUnKynApHu JCka pexelwy nog broa , Mitresaw”

OBLN YKA3AHUA 3A BE3OMACHOCT

BHUMAHME!

[TocoyeHOTO B TE3M MHCTPYKLMI HUBO Ha BUOPALMUTE e U3MepeHo
B CbOTBETCTBME CbC CTaHAapTU3MpaH B EN 61029 n3mepsatenen
MeTOZ 1 MOXe /1A e U3N0M13Ba 3a CPABHEHNe Ha eNleKTprYecki
WHCTPYMEHTY nomexay M. lToXoaALL e v 33 BpeMeHHa OLeHKa
Ha BIOPaLIOHHOTO HaTOBapBaHe.

[TocoyeHoTO HUBO Ha BUOPaLMITE NpefCTaBA OCHOBHUTE
NPUNOXKEHNA HA eNEKTPUUECKNA MHCTPYMEHT. AKo 0baue
eneKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT Ce U3NoN3Ba ¢ Apyro
npeHa3HaueHue, C PannyH1 CMEHAEMN MHCTPYMEHTY I NpK
HeJ0CTaTbyHa TeXHUYECKa NOAAPBKKA, HUBOTO Ha BUOpaLuMTe
MOXe 13 € pa3nuyHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe J1a YBENMYN
BUOPALMOHHOTO HaTOBapBaHe N0 BPeMe Ha LieninA paboTeH LMK bI.

3a TOYHaTa OLEHKa Ha Bmﬁpauwouuom HaToBapBaHe TpﬂﬁBa Jit]

(e B3emar npeaBuA n nepuoanuTe oT Bpeme, B KOUTO ypeabT e
W3KNKOYeH uin paﬁOTl’I, HO B Ae/ACTBUTENHOCT He ce M3non3Ba. ToBa
YYBCTBUTEJTHO MOXe ia Hamanu Bmﬁpauuouuom HaToBapBaHe no
Bpeme Ha Lenua pa6oreu UKD,

OI'IDEAEJ'IETG AONBJIHATENTHI MEPKM N0 TEXHUKA Ha 6e3onacHoct

B 3allTa Ha Oﬁ(ﬂy)KBaLI.lI/IFI paﬁOTHI/IK 0T Bb3jeiCTBMETO Ha
Bl/lﬁpal.lMMTe KaTo Hanpumep: TeXHUYeCKa NoAAPbKKa Ha
€NIeKTPUYECKNA UHCTPYMEHT U CMEHAEMUTE UHCTPYMEHTH,
NoAABbPMXaHe Ha pbLieTe TONNK, OpraHn3aLina Ha paﬁOTHI/IFI LUKDI.

ﬂ BHUMAHUE MpoueTeTe yKkazaHuaATa 3a 6e3onacHocT

1 cbBeTUTe. [Iponycky Npy CNa3BaHeTo Ha ykasaHuATa i Ha
WHCTPYKUuUTe 32 6e30MacHoCT MoraT ia 40Be/aT A0 TOKOB yAap,
M0XKap U/WAN TEXKN HapaHABaHUA.

3anaseTe BCUYKM YKa3aHNA M MHCTPYKLUM 32 6e3onacHocT
3a 6baeLuero.

ﬂ BHUMAHUE

3a 3awWuTa o1 TOKOB YAap Win 0T ONaCHOCT OT HapaHABaHUA
W n3rapaiua, cnasBaiiTe ciefiHUTe OCHOBHN MepKu

3a 6e3onacHocT npu ynorpeﬁa Ha eNleKTpuyeckun
WHCTPYMEHTH. npOLIETETE BCUYKM T€3N NHCTPYKLUUM Npean
ynorpe6a1a Ha eNIeKTPUYeCKNA NHCTPYMEHT U 3anaseTe
WHCTpYKLMUTE 3@ 6e30nacHocT.

Masere pa6oTHaTa niow uncra. beanopAabKLT Ha paboTHOTO
MACTO YBENYaBa pUcKa 0T 3N10MONYKM 1 HApaHABAHMA.

(bobpasaBaiiTe ce C OKONHaTa (pefia Ha paboTHOTO MACTO.
He w3naraiiTe ypena Ha AbXA 1 He ynoTpebABaiiTe B MOKpa M
BnaxHa cpepa. Mlopabpxaiite paboTHOTO MACTO J06Pe 0CBETEHO.
He u3non3Baiite MHCTpyMeHTI B 61130CT 0 3ananuTenHu
TEYHOCTY UAK Ta30Be.

MpeanasBaiite ce 0T TOKOB yAap. M36arBaiite KOHTAKT CbC
3a3eMeHI YacTy KaTo TPy, paguaTopu, Neuki uin XnaguaHuum.

He nossonAsaiite Ha apyrv xopa pa ce npubnukasar. He
N03BONABAIATE HA XOPaTa, 0C06€EHO Ha fiellaTa, KOUTO He yyacTBaT B
pabotata, 4a nunaT MHCTPYMEHTa AN YABIKUTENHUA Kaben u i
LpbXTe faney oT paboTHOTO MACTO.

Mpu6bupaiiTe NUHCTPYMEHTUTE, KOUTO He U3NON3BaTe.
VIHCTpyMeHTI, KOUTO He ce u3non3Bat, TpAbBa Aa 6bAaT
CbXPaHABAHM Ha CYX0, Bb3MOXKHO Haii-BMCOKO Pa3NON0XeHo
MACTO U3BBH A0CTDNA Ha AeLla.

He npetoBapsaiite ypepa. 3a Bcaka pabota usnonssaiite
nopaxoAALy eneKTpuuecky ypep. C noaxoAaLl enekTpudecku
ypea ce pabotu no-pobpe v no-6e3onacHo B nocoyeHus AuanasoH
Ha MOLLIHOCT.

Nrapcku
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W3non3Baiite noaxoAAwwmMA MHCTPYMeHT. He Hacunsaiite
ManKu1 MHCTPYMeHTY [a M3BbPLUBAT paboTa, NpefHa3HaueHa

33 TeXbK MHCTPYMeEHT. He n3non3paiite enekTpouHCTpyMeHTa

3a Lienn, 3a KouTo Toii He e npeAHasHayeH. Hanpumep He
13N0A13BaiiTe PbYHN LMPKYNAPY 33 PA3aHE HA KNIOHW AN TPYNU.
Hocete noaxoaswo o6nekno. He HoceTe Wwupoko obnekno
n 6mkyTa. [pbTe Kocata, 061€KN0TO M pbKaBULUTE HA
6e3onacHo pa3cToAHMe OT NOABIKHUTE YacTu. 3a paboTa

Ha 0TKPUTO NpenopbyBame Hexb3raluy ce paboTHu 0byBku. Ako
1MaTe ibra Koca, Hocete MpeXxa 3a Koca.

W3non3Baiite 3aWuTHa eKMNUpoBKa. M13non3Baiite npeanasHu
ouuna. 3non3Baiite Macka 3a uLie UK NpeAnasHa Macka cpeLuy
npax, B cnlyvaii ye npu pa6otarta ce oTAens npax.

(Bbp3BaiiTe BUHArM acnupauusa 3a npax. Ao Moxe Ja ce
MOHTUMPAT M3CMYyKBALLY YCTPOIACTBA 1 NpaxoynoBuTeny, ybenere ce,
Ye Te €a NPUCHEANHEH 11 Ce U3MON3BAT NPABMIHO.

He u3non3Baiite kabena B npoTMBOpeYMe C HErOBOTO
npepHasHaueHue. Hukora He fbpnaiiTe kabena, 3a Aa ro
U3KNKUMTE OT KOHTaKTa. [a3eTe kabena aney ot BUCOKM
TeMMNepaTypu, MasHUHN 1 OCTPH pbOoBe.

Oukcupaiite getaiina. 13non3gaiite ckobu uim mereme 3a
uKcupaHe Ha feTaiina. Taka e GuKkcupaH no-6e3onacHo OTKONKOTO
CpbKa.

He ce HaknAHaiiTe npeKkaneHo MHOro HanpeA 1 nasete
paBHoBecHe No BCAKO Bpeme.

OTHacsiiTe ce rpMKNMBO KbM MHCTPYMeHTHTe. [loAabpxaiiTe
pexeLLuTe HCTPYMEHTY OCTPM U YMCTM 3a No-Zobpa v no-
6e3onacHa pabota. Cna3saiite MHCTPYKLMWUTE 3a (Ma3BaHe U 3a
CMAHa Ha MHCTPYMeHTY. PefjoBHO NPOBEpABaIiTe 3aXpaHBaLLA
Kkaben Ha enekTPOMHCTPYMEHTa 1 NpU MOBpPeZa ro ocTaBeTe Aa bbe
NOAHOBEH 0T cepTudULMpaH cnewnanuct. PeoBHo npoBepABaiite
YIOBIKUTENHUTE Kabenu v v CMeHeTe, ako a noBpeseHu. Masete
PBKOXBATKMTE CYXW, YNCTU 1 6€3 Macno v rpec.

W3KniouBaiiTe MHCTpymeHTUTE. KoraTo He ce u3non3sar, npeau
NPOYUNAKTIKA 1 NPI CMAHA HA aKCeCoap KaTo oCTpueTa, buTose u
(pe3n, U3KNioyBaiiTe MHCTPYMEHTUTE OT 3aXPaHBaHeTo.
OTcTpaHeTe perynupaLy 1 rae4Hu Kniouose. /13rpajete ci
HaBWK /2 NpOBepABATe AANM PerynupaLLyTe 1 raeuHuTe KNKyoBe ca
OTCTPaHEeHM OT MHCTPYMeHTa, NPeAK Aa ro BKlouuTe.
MpepoTBpateTe HeyMULUNEHO NyCKaHe B AeiicTBUe. YBepeTe
(e, Ye NPeBKIIOYBATENAT € Ha NO3NLKA , U3KNI0YeH", KoraTo
MHCTanupare batepua.

W3non3Baiite yAbmKuUTeNy, NpeHa3Ha4YeHu 3a ynotpeba
Ha oTKpuTO. Korato paboTuTe Ha OTKPUTO C ENeKTPOMHCTPYMEHT,
13M0N3BaiiTe CAMO YABMKUTENH Kabenu, KOUTo ca paspeLuenn 3a
paboTa Ha OTKPUTO 1 Ca CbOTBETHO 0003HaUEHI.

Bbpete Hawpek. BHuMaBaiite kakBo npaBuTe, oTHacAiiTe ce
Pa3yMHO 1 He 06CNyXBaliTe MHCTPYMEHTA KOraTo CTe yMOPEHU.
Mpepn ynotpe6a BHUMATENHO NPOBEPETE MHCTPYMEHTa

3a noBpeayn UAN ymopa Ha matepuana. [lposepete fanu
NOABUXHUTE YACTH Ca HAarNaceHu 1 yKPeneHu, lanv YyacTu He ca
CyyneHu, npoBepeTe 3aKpenBaHeTo 1 BCUYKM APy YCNOBYA,
KOUTO MOTaT J1a 0KaxaT BNMAHME Ha paboTata my.

He n3non3saiite malunHaTa ako npenasutenuTe He ca Ha MACTOTO
CU MW He iefiCTBAT NPaBUITHO.

OTCTpaHeTe NoBpeAnTe He3abaBHO B OTOPU3NPaH CMIeLManu3upaH
cepBu3.He n3non3Baiite IHCTPyMeHTa ako Y TOHDT 3a BK/KOUBaHe/
U3KNUBAHE He JeilCTBa.

BHUMAHME 13non3BaHeTo Ha BCAKAKBYU akcecoapy unm
TPUCTaBKY Pa3NMYHI OT Te3u, KOUTO Ce MPENOPbYBAT B TOBA
PBKOBOACTBO 3a eKCMI0ATaLMA, MOXe Aa NPeACTaBNABA PUCK OT
HapaHABaHe.

PemoHTM no Bawma eneKTponHcTpymeHT TpA6Ba fa
6bAaT M3BbPLIBAHM OT KBaNUGULMPaH eNeKTPOTEXHMK.
To3u eNneKTPOUHCTPYMEHT 0TroBapA Ha CbOTBETHUTE NPaBMNa 3a
6e3onacHocT. PeMoHTY TpAGBa a 6bAaT M3BHPLUBAHU CaMO OT
KBANNUQUUMPaH eneKkTPOTEXHNUK, KaTo ce U3N0N3BAT OPUTMHANHN
pe3epBHI YacTu. B npoTuBeH Cnyyail Moxe Aa ce cTurHe o
3M10MONYKM C ONepaTopa.

A WHCTPYKLIMM 3A BE3OMACHOCT HA
LUWUPKYNAPHN TPUOHK

Buharu 3akpenBaiiTe 3aroToBKaTa 6e30nacHo 1 curypHo.
YBepeTe ce, ye MaLLMHaTa BUHATW e CTabUIHO pa3nonoxeHa
(Hanpumep e 3aKpeneHa 3a Te3rax)..
HoceTe cpepcTBO 3a 3awyuTa Ha ciyxa. LymbT MoXe fa poseae fo
3ary6a Ha cnyxa.
Mpu paboTa  MaluMHaTa BUHArM HoceTe NpeanasHy ounna.
MpenopbuyBa ce HOCEHETO Ha PbKaBULM NPy GopaBeHe C ocTpueTa
1 CypOB MaTepua, KakTo 1 34paBM, HeMTb3ralLm ce 06YBKM, KOUTO
CblLO NpeAna3Bart Kpaka 0T 3aroToBKIA, KOUTO MOTaT Jia NajHaT ot
06/1acTTa Ha pA3aHeTo.
BuHaru u3kntouBaiie oT Mpexata Unu u3Bax aiite 6atepuata
NpeAy Aa U3BbPLUBATE BCAKAKBO perynupaxe, NoAAPbXKa n
MOYNCTBaHE NO MaLUMHaTa.
YBepeTe ce, Ye MaLUMHATa e U3KNIoYeHa, NPeAN la MOHTUpaTe Un
n3BaguTe batepuata.
He cToliTe B eiHa NMHNA € peXxeLLna ANCK Npes MalLWHaTa.
BuHaru cToiiTe BCTpaHy 0T pexeLums Anck.
[lpbXTe AnaHuTe, NPbCTUTE U PbLETE C1 Aaney 0T BbPTALNA ce
pexeLy AncK.
HuKora He nunaiiTe B NPOCTPAHCTBOTO OKONO OCTPUETO, OCBEH aKO
OCTPUETO HE € HaMbAHO CPANO.
Mpean ynotpeba BHUMATENHO NPOBEPETE UHCTPYMEHTA 33
noBpeav M ymopa Ha Matepuana. lopedenn yacTu fa 6baat
PEMOHTMPaHM CaMo OT CMeLManuncT.
lpeana3HuTe ycTpoilCTBa Ha MalLMHaTa Aa ce U3non3Bat
3aAbmKuUTeNHo. He n3non3saiite MaluMHaTa ako npenasutenute
He Ca Ha MACTOTO CU U He AeiiCTBAT NPaBMITHO.
MoZBWKHUAT NPesna3uTeN A He ce 3aTAra B 0TBOPEHO CbCTOAHME.
AKo 3aroToBKaTa UaN 0CTpUETO ce bNOKMpaT, u3KnlyeTe
LUPKYNAPHUA TPUOH. W13uaKaiiTe BCUUKM ABIKELLY Ce UacT fa
CNpaT 1 3KNKYeTe Lencena oT 3axpaHBaHETO U/ 0TCTpaHeTe
6atepuata. Cnes ToBa ocoboaeTe 6n10KupaHua matepuan.
Hukora He npomeHsiiTe un MoauuLMpaiiTe LUpKynApa A
HerouTe GyHKLUK. Bawata curypHoCT Moxe Aa 6b/e B onacHocT.
He u3non3gaiite LUpKyNApY, KOUTO Ca HaNYKaHW, NOBPeJEHN UK
nedopmupanm.
[1a He ce u3non3Bart pexeLLn ACKoBe, U3paboTeHu ot
6bp3opexela cToMaHa.
/13non3Baiite camo ocTpu pexeluy Auckoe. CMeHaliTe TbnuTe
0CTpUETa C HOBY.
/3non3Baiite Abpkauy 3a 0CTpUe AN HOCETE PbKABULIA, KOraTo
60paBuUTE C peXeLLn AUCKOBE.
BuHaru u3non3saiite UupKynApHU ANCKOBE C NOAXOAALL pazmep 1
$opMma Ha NpUCbeAMHUTENHUSA 0TBOP.
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LinpkynapHu anckoBe, KOMTO He MACBaT TOYHO HA CTHNANOTO HA
Bana, UMar bveHe n MoraT ia npean3BuKar 3aryba Ha KOHTpon
Hafl eNeKTPOMHCTPYMeHTa.

3non3Baiite camo pexeluy AUCKOBe 3a ibPBO, 0603HaueHN B
TOBa PbKOBOACTBO, KOUTO CbOTBETCTBAT Ha EN 847-1.

3a 3aKkpenBaHe Ha MPKYNAPHUA pexell AUCK He U3non3BaiiTe
HUKAKBU GnaHLy, Waiibun 1 raitku, passinunm ot Tesu,
npesoCcTaBeHIn AN NOCOYEHI B PbKOBOACTBOTO 3 eKCMN0ATALMA.
[la ce cna3Ba MaKcMManHaTa yecToTa Ha BbpTeHe, NOCOYEHa Ha
pexeLyna ncK.

M36epeTe pexeLw AnCK, NOAXOAALY 33 MaTepuana, KowTo Lwe ce
pexe.

Hukora He u3non3BaiiTe LMpKynApa 3a pA3aHe Ha MaTepuani,
Pa3NnYHK OT Te3u, 0603HaueHu B pa3fena 3a npaBusHa ynotpeba
Ha TOBA PbKOBOACTBO.

(meHeTe BNOXKATa 3a Maca KOraTo e U3HOCeHa Uy NoBpeseHa.
lpenv aa 3anouHeTe pabota, HanpaseTe GUKTUBHO pA3aHe, 6e3 a
BK/IK0YBATE MOTOPA, Thil Ue 1a MOXKeTe ;a NpoBepuTe No3nLnATa
Ha 0CTPYETO, AEIICTBETO HA NPEANa3NTeNNTE CNPAMO Apyrute
YaCTy Ha MalLHATa W 3aroToBKaTa.

He oTcTpaHABaiiTe 0CTaTBLY OT PA3AHETO MAN APYTY YACTU OT
MaTepuani, ako MalunHaTa paboTu 1 pexelyaTa rnasa He ce
HamMupa B CbCTOAHME Ha MOKOIA.

Korato TpaHcniopTiupate MaliiHaTa u3non3gaiite camo
TPaHCMIOPTHY YCTPOWCTBA 1 HUKOTA HE U3N0N3BaiiTe NpeanasHu
nperpaay npu 6opaseHe uan TpaHcnopr.

OTpe3HaTa MalLMHa 32 3ar1aX/1aHe Ha Yena a ce TPaHCopTipa
aMO C UKCMPaH TPaHCMOPTeH NpeAna3uTen Ha pbKoXBaTKara.
MouncTBaiiTe N0Aa OT 0CTATBLM OT MATEPHUa - HaNPUMep
CTHPrOTUHM U OCTAT bV OT PA3aHeTo.

[lbaruTte fetaiinu a ce NOANMPAT N0 NOAXOAALL HAYMH.

Matepuanu ¢ Kpbron unm HepaHomepeH pa3pe3 (Hanpumep
[AbpBa 3a orpeB) He TpAbBa Jla 6bAaT pA3aHy, Tbii KaTo npu
pA3aHe He pa3nonarat cb¢ crabunHa onopa. Mpu BepTuKanHo
pA3aHe Ha NNOCHK IbPBEH MaTepuan CnefBa Aa ce U3non3sa
NOAXOAALL NOMOLLEH OTPaHNYMUTEN 32 CUTYPHO HaNPaBAABaHe.
Ipu paboTa Ha OTKpUTO AW KOTaTo B MaLLMHaTa MOraT Aia
nonagHart Bnara unu npax, ce npenopbyBa ypeAbT Aa ce (Bbp3Ba
ype3 3aLNTeH NpekbCBay 3a yTeyeH ToK ¢ MakcumanHo 30 mA Tok
Ha 3a/1efCTBaHe.

Mpy psi3ake Ha AbPBO CBbPXKETE NPAaXOYNOBUTEN KbM TPUOHA.

He 3ameHsiiTe CBETOAMOAMTE 1 NA3epUTE C TAKNBA OT Pa3fAYeH
TUn. BcAKaKBM PEMOHTY Clle/1Ba f1a Cé U3BbPLLIBAT CaMo OT
NPOU3BOAMUTENA U OT OTOPU3UPAH CEPBIA3.

PexelLn INCKOBE, KOUTO He OTFOBAPAT Ha NapameTpuTte B
HaCTOALLETO yTbTBAHE 33 €KCN0aTaLuA, He 61UBa Ja Ce U3M0N3BaT.

WHcTpymenTuTe TpA6Ba 4a 6bAaT TPAHCNOPTUPaHU 1
CbXpaHABaHM B NOAXOAALLA KYTUA;

3a nedeKTi Ha MaLLMHATa, BKIIIOUUTENHO Ha MpeanasuTens

WV Ha pexeLynTe AUCKoBe, TpAGBa Aa ce cbobLLaBa Ha uLETo,
0TrOBOPHO 3a 6e30MacHOCTTa, BeAHAra Cef Kato 6bAaT OTKpUTH.
[Tpu n3BBPLLBaHE Ha BINOBO, KOHYCHO UMM KOMOUHUPAHO pA3aHe,
perynupaiite Nb3rawyys ce npeAnasuTern, 3a a CTe CUTYPHM, ye
pPeXeLLnAT AUCK € Ha MPaBUHOTO OTCTOAHME.

[TocpeacTBOM NOAX0AALLA CKOPOCT Ha NOAABaHe U3bArBaiite
nperpABaHeTo Ha 3b0LKTe Ha LUPKYNAPa U pa3TanaHeTo Ha
MaTepuani npu pA3axe Ha nnactmaca.

BHUMAHME He nogmensiite caetognopa (LED) ¢ apyr.

PEXELLO ANCK 3A 1bPBO CMELIMAIHN YKA3AHUA
3A BE30MACHOCT

Mons, npoueTeTe pbKOBOACTBOTO 11 MHCTPYKLMUTE BHUMATENHO
npean Aa U3non3BaTe LUPKyNApa i MallnHata.

MawwHata TpabBa Aa e B 406po CbCTOAHME, WINUHAENBT 63
Aeopmauun v Aa He Bubpupa.

He u3non3gaiite uupkynapa 6e3 npegnasutenute ja cas
npaBuIHa NO3MLNA; NOALbPXKaiiTe NpeanasuTenvTe B 106po
PaboTHO CbCTOAHME U NPABUIIHO CEPBU3MPAHIA.

OnepatopbT CfleaiBa Aa € NOAXOAALLO 00yyeH B npeanasHute
MepKM, HarnacsBaHeTo 1 paboTaTa Ha MalLnHaTa.

BuHaru HoceTe 3awyuTHM ounna u aHTM¢OHM npuunsnon3saHe
Ha MalliHaTa. I'Ipenopbluaa (e HOCeHeTO Ha pbKaBuuw, 31pasu,
Hennb3rawyu ce 06yBKI/I n pa60THa npectunka.

I'Ipem/l [la n3non3pate KakBuTo 1 Aa 6uno akcecoapu,
KOHCyﬂTMpaﬁTe PBKOBOACTBO 3a €Kcnnoatayua. HeﬂpaBl/lﬂHOTO
13non3BaHe Ha HAKOIA aKcecoap Moxe aa npeAn3BiKa nospena u
[1a YBeJINUI puCKa 0T HapaHABaHe.

/13non3Baiite camo pexeLun AnCKkoBe, 0603HaueHn B T0Ba
PbKOBOACTBO, KOUTO CbOTBETCTBAT Ha EN 847-1.

(na3BaiiTe MaKcUMasHaTa CKopocT, 0603HayeHa Ha pexeuus
JMCK. YBEpETE Ce, Ye CKOPOCTTa, MApKUPaHa Ha PeXeLns AucK e
NOHe PaBHa Ha CKOPOCTTA, MApKNPaHa Ha LMpKynApa.

BuHarv u3non3saiite unpKynApHI ANCKOBE C NOAXOAALL pasmep
$OpMma Ha NPUCHEAMHUTENHIA OTBOP.

LInpKynapHy AnCKoBE, KOTO He NACBaT TOYHO HA CTHNANOTO Ha
Bana, Mat bueHe v Morat 4a npeAn3BuKar 3ary6a Ha KoHTpon
Haf eNeKTPONHCTPYMEHTa.

He u3non3gaiite auckose C no-ronsm a1 No-Manbk AMameTbp o1
npenopbyaHua. He n3non3garite BTYNKy, 3a Aa HanacHeTe Ancka
Ha WnuHAena.

[TpoBepeTe BpbxyeTaTa Ha pexelLns AUCK 3a NOBPeaV unm
HeTUNMYeH BUA NPeAn BCAKa ynoTpeba. Bpbxyetara, KouTo ca
MoBpe/EeHN UK Xn1abasi, MOraT ia Ce NPeBbPHAT B NETALLM
06eKTI No Bpeme Ha ynoTpeba v 1a yBennyar Wwakxea ot
HapaHABaHe.

[1a He ce n3noN3BaT HaNyKaHU PexeLLn NMCTOBE UV TaKUBA, KOUTO
ca ce gedopmupanu! He n3non3Baiite nUCTOBE Ha TPUOH, KOUTO Ca
noBpeAeH unn aedopmiupanu.

/13xBbpneTe 3a CKpan pexelLms ANCK ako e NOBPeAeH,
ZLedopMUpaH, U3KPUBEH NN HaMYKaH; PEMOHT He e pa3peLLeH.
[1a He ce U3N0ON3BAT pexeLLn ANCKOBE, U3pabOTEHN OT
6bp30opexeLLa cToMaHa.

YBepeTe ce, ue peXxeLUnaT AUCK € MOHTUPaH NPaBUITHO, CTerHeTe
duKcupalLara raiika npeau ynotpe6a no CurypeH HaunH (BbpTALY
MOMeHT Ha 3aTaraHe npuén. 12 Hw).

3aKpenBaLyuTe 601TOBE 1 railku cNlefiBa Aa GbaarT 3aTerHatu npu
U3M0N3BAHETO HA NOAXOAALLMA FaeUeH KIHoY U T.H.

YABMKATENN 3 FaeYHNA KNKY UK 3MON3BAHETO Ha UYK He ca
paspelLeHm.

YBepere ce, ye 0CTpUETO U pnaHLMTe Ca YnCTH v BANBOHATUTE
CTpaHM Ha BTYNIKATa Ca CpeLLly oCTpueTo.

YBepeTe ce, ye OCTPUETO Ce BbPTM B NPaBUIHATA NOCOKA.

Mpean aa 3anoyHete paboTa, HanpaseTe GUKTUBHO pA3aHe, 63 a
BK/H0YBATE MOTOPA, Thil Ye 1a MOKETE f1a NPOBEPUTE NO3ULNATA
Ha 0CTPUETO, eliCTBIETO HA NpeAna3uTenuTe CNPAMO ApyruTe
YaCTy Ha MaLLMHATa W 3ar0TOBKaTa.
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Hukora He ocTaBaiiTe MalwmHaTa 6e3 Haa3op.
He cma3BaiiTe pexeLuna AucK 40KaTo Toli ce BbPTH.

Hukora He VI3B'prJBaVITe noYucTBaTeHI NN pa6om no
noAApbKKaTa J0KaTO MalliHaTa oLe pa60m nrnasataHees
CNOKOWHO NoNoXeHue.

Hukora e npo6BaiiTe Aa cnpeTe MalLMHaTa B ABUXeHMe Gbp30,
6710KMPAIIKIl OCTPUETO C HAKAKBB MHCTPYMEHT U0 110 APYT HauWH;
Taka MoraT a 6bAaT npe/an3BUKaHI HenpeaHaMEPeHO CepUO3HM
HapaHABaHus.

V3KknioueTe LMpKyNApa OT MpexaTa M 0TCTpaHeTe batepuaTa
MpeA la CMEHATE pexeluTe AUCKOBE UM ia U3BbPLIBATE
MoAApPbXKKa.

BHumagaiite npu onakoBaHe 1 pa3onakoBaHe Ha pexeLna AncK -
NIECHO € [1a Cé HapaHUTe 0T 0CTPUTE BbPXOBE Ha iNCKa.

W3non3gaiite AbpKay 3a 0CTpue nNK HoceTe pbkasuLu, Korato
60paBme CpexeLyn auckose.

(bXpaHABaliTe 1 Na3eTe PeXeLyna ANCK B OPUTrMHANIHATA ONAKOBKA
WM B APyra NOAX0ASALLA ONAKOBKA, N1a3€Te Ha CyXo U Hajaney ot
XVMUKanu, KOUTO MOraT Aa noBpeaAT oCcTpHero.

CNELUAJTHW YKA3AHWUA 3A BE3ONMACHOCT JIA3EP

JlazepHoTO U3TbYBaHe, M3N0A3BAHO B TO3M LMPKYNAp, € oT Knac 1
CMaKc. <1 MB 1 IbMKMHA Ha BbAHaTa 650 HM. He rnegaiite npako
B ONTUYeCKN ypeau. Hecna3BaHeTo Ha Te3vu npasuna 6u Morno Aa
npeau3BiKa CePUO3HO HapaHABaHe.

He rnepaiite AupeKTHO B ibYa No Bpeme Ha paboTa.

He HacouBaiiTe nasepHuA by AUPEKTHO B 0UMTE Ha APYTH XOpa.
ToBa Moxe /1a NPUYMHI CEPUO3HO HAPAHABAHE HA OUMT.

He noctasaiiTe nasepa B Takasa no3uLua, KOATO MOXe A HaKkapa
HAKOrO Cb3HATE/HO WM CNTYYAIAHO A NIOTIE/IHE B Ia3ePHUA Tbu.

He u3non3saiite 0NTUYECKN UHCTPYMEHTH, 33 a TeAaTe B
Na3epHIA NTbY.

He pa6oTeTe c nasepa, KoraTo HaoK0/0 MMa Jieua U He N03B0ABaIITE
Ha fiewa A paboTar ¢ nasepa.

He npobBaiiTe A2 peMOHTUPATE 1a3ePHOTO YCTPOVCTBO CAMM.

He npo6BaiiTe A4a CMeHATE HIKAKBY YaCTH HA Na3ePHOTO YCTPOIACTBO
@mu.

BcAKaKBY PEMOHTY CfieiBa Aa Ce U3BBPLUIBAT CAMO OT
MPOU3BOAUTENS WU OT OTOPU3UPAH CEPBU3.

BHUMAHME He 3ameHsiiTe BrpajieH B eneKTPOMHCTPYMEHTA
nasep cnasep ot apyr mozen.

He Hacouaiite Na3epa KbM 0TpaXaTeNH NOBBPXHOCTH.

He ce nognaraiite Ha nasepHo 061buBaHe. TNazepbT MOXe Aa
U31bYBa MHOTO CUNHO.

N3N0JI3BAHE MO NPEAHA3SHAYEHUE

HacTonHuAT unpKynApeH TPUOH C NTb3TaLL0 ce CbeIMHeHNe e
npejHa3HayeH 3a pA3aHe Ha TBbP/O AbPBO NN LWNepnAaT ¢
unv 6e3 3aneneH GypHup, NacTMack u matepuanu, nofo6H1 Ha
AbpBoO.

HacTonHuAT UMpKynApeH TPUOH C NTH3TLLO Ce CheANHEHNE e
npejHa3HayeH 3a U3M0N3BaHe CaMO OT MBIIHONETHI OnepaTopy,
KOUTO Ca NPOYeN PbKOBOACTBOTO 33 eKCM0aTaLmA 1 pasbupat
pUCKOBETE M OMACHOCTHTE.

Hactonnuar LIMPKYNAPEH TPMOH CNAB3rallo ce CbeAUHEHNe e
npeaBUAEH 3a 3aKpenBaHe B 0CHOBATa KbM TBbPA pa601eu nnor.
AKo ocHoBaTa He e CUTYPHO 3aKpeneHa, uAanaTta MmallinHa moxe aa
(€ 1BUXN N0 BpeMe Ha pA3aHe, KOeTo yBenyaBa pucka ot CepusHo
HapaHABaHe.

HacTonHUAT UMpKyNAPEH TPUOH C NT3TaLLO Ce CbeAMHEHUe e
MPOEKTUPaH 3a U3BbPLUBAHE HA CKOCABALLLO PA3aHe I pA3aHe
11041 bI'b/l. Bb3MOXKHOCTUTE 3 Pa3nuuHy PA3aHUA Ca NOCOYEH B
cneunduKaLmuuTe Ha NPoaYyKTa B TOBA PbKOBOACTBO.

HacTonHNAT LMpKyNApeH TPUOH C NITb3TaLLLo Ce CbeANHEHMe
CnefiBa A1a ce MoN3Ba Ha CyXo, NPy OTANYHO OKOHO OCBETEHNE U
NOAX0AALLA BEHTUNALUA.

HactonHuat LINPKYNAPEeH TPUOH CNAB3rallo ce CbeAMHeHNe
€npe/fHa3HayeH 3a HOTpeﬁmTeJ'ICKO non3BaHe 1 cieaiBa fia ce
Nn0/13Ba Camo KaKTo e N0COYEHO NO-rope U He e NpejHa3HYeH 3a
HWUKaKBa fipyra Len.

OCTATBHYHU PUCKOBE

ﬂOpM KOraTo HaCTOJIHUAT LUPKYNAPEH TPUOH C Nb3ralio ce
CbeINHeHNe Ce Non3Ba no npeanucaHne, He e Bb3MOXHO fia ce
€IMMUHUPAT onpejeneHn 0CTaTbyHu pUCKOBU (I)aKTOpI/I. CnepHute
0NacHOCTA MOraT ia Bb3HUKHAT N onepaTopbT CnejiBa Aa oﬁpre
0c06eH0 BHUMaHWe ia U36ArBa cneaHoTo:

PUCK OT KOHTAKT C HEMOKPUTY YaCTI Ha BBPTALLMA Ce pexeLy
ANCK.

- 0TKaT Ha 3aroTOBKATA WM YACTV OT HeA BCTIEACTBHE
HenpaByIHa HacTpoiika unw GopaseHe.

« U3cTpenBaHe Ha iledekTH TBBPAOCNNABHY NNACTUHY OT
LMpKynapa. M3non3paiite 3awuta 3a 0unTe N0 BCAKO BpeMe.

« Bpepa 3a auxaTenHara cuctema. Hocete 3aluTHi XaTenHmn
MacKK, CobpKaLyy Guntpu, noaxoAALm 3a 06paboTBaHuTe
matepuani. Ocurypete noaAXoAALL0 NPOBETPABAHE Ha
paboTHOTO MACTO. He AXTe, He nuiiTe 1 He nyLueTe Ha paboTHOTO
MACTO.

Hactbnea yBpexaaHe Ha CyXa, ako He ce U3nons3ea E¢|EKTVIBH&
3all1Ta 3a cnyxa.

BHUMAHME lpaxbT o1 onpepenexn 6ou, nakose u mMatepuanu
MOXe Aia Npefin3BIKa pa3apasHeHiue Unn anepriuyHu peakLmu.
MpaxsT 0T AbPBECHHA KaTo Ab6, byK, NN0uN 0T AbpBecHm
BaKHa cbC cpeaHa nbTHOCT (MDF), kakTo n apyru, e
KaHueporeH. MaTepuanu, cbabpxaLum asbect, cneaBa aa 6baat
06paboTBaHm UK NpepaboTBaHM CamMo OT KBANNULMPaHK
oneparopu-CneLuanicTu.

BHUMAHME HapaHsBaHus moraT ia 6baaT npeAn3BuKkaHi
WY YCI0XKHEHY NPY MPOABKUTENHO U3N03BAHE HA eNH
UHCTPyMeHT. KoraTo u3non3garte kakbBTo v 1@ 61no MHCTpyMeHT
3a N10-AbATM NEPUOAN, BUHATN NPABETE PEAOBHY NOUNBKY.

AKYMYNATOPU

AKymynaTopu, KOUTO He ca NON3BaHM NO-AbAT0 BpeMe, Npeam
ynotpeba Aa ce Jo3apeAr.

Temnepatypa Haz 50°C HamanABa MOLLHOCTTa Ha akymynaTopa.
[1a ce n36ArBa no-npoABbAKUTENHO HArpABaHE Ha UTbHLE UK 0T
oTonneHue.

MoaabpXaiiTe YNCTU NPUCHEANHUTENHUTE KOHTAKTH Ha
3aPABHOTO YCTPOVCTBO M Ha aKymynaTopa.

3a ONTMManHa NPOABKUTENHOCT Ha XKUBOT Clief| ynoTpe6a
6atepuuTe TpAGBA Aa Ce 3aPEAAT HAMbAHO.

3a Bb3MOXKHO NO-AbAra NPOABIKUTENHOCT Ha XUBOT batepuute
TpsbBa Aa ce U3BAXAAT OT YPeAa Ulef 3apexaaHe.

Mpu cbxpaxeHue Ha baTepuuTe 3a noeye ot 30 AHY:
CbXpaaBaiite 6atepuata npu npuén. 27°C v Ha cyxo MACTO.
(CbxpaHaBaiiTe 6atepuata npu 30 fo 50 % ot 3apada. 3apex paiire
6aTepuATa Ha Bceki 6 Mecella.

Mpy eKCTpeMHO HaTOBapBaHe Wi eKCTPeMHa TemnepaTypa ot
M0BPe/IeHI aKyMyNnaTopu Moxe J1a u3Teue baTepuiiHa TeYHOCT.

rapckm
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[pu ponup ¢ TakaBa TeYHOCT BefiHara U3MMiTe C BOAA U CanyH.
[py KOHTAKT C 0uMTe BeAHara U3nnakpaiite crapaTeNnHo Haii-
manko 10 MUHYTH 1 He3a6aBHO NOTHPCeTe NeKap.

He cbxpansBaiiTe akymynaTopuTe 3aeHO C METaNHI NPeAMETH
(omacHoCT 0T KbCO CbeAHERME).

He u3xgbpnsiiTe u3xabenure akymynaropu B OrbHs Wiu B npu
6utoBuTe 0TnaAbLK. AEG npeanara ekonorocbobpazHo cboupate
Ha CTapuTe aKymynaTopy; Mo nonuTaiiTe Bawwma cneunanusupanx
ThproBeu.

BATEPWSA W 3APSJIHO YCTPOICTBO

CbBMecTMMa 6atepua (He e BKnloueHo): System GBS
(bBMECTUMO 3apA/HO YCTBOICTBO(He € BKNIoyeHo): System GBS

Akymynatopu ot cuctemata GBS a ce 3apexaaT camo Cbe
3apAAHY YCTPOiicTBa T cucTemata GBS laden. [la He ce 3apexpaat
aKyMynaTopy oT Apyri CucTemu.

NPEBO3 HA JINTUEBO-HOHHW BATEPUN

JInTueBo-iioHHwTe BaTepun ca npeaMeT Ha 3aKoHoBHTE
pa3nopea6y 3a NPeBo3 Ha onacHy ToBapi.

MpeBo3bT Ha Te3u Gatepun TpAGBA Aa Ce U3BLPLIBA B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE, HALMOHAMHTE U MEXAyHapOAHUTE
pasnopeadu u pernameHTy.

I'IOTpe6|/|Tenvne morart ja npeBo3Bar Tesun 6aTep|/|v| no mbTA 6e3
LONBIHUTENTHN U3UCKBAHNA.

TpeB03bT Ha MTUEBO-IOHHI GaTepUM OT TPAHCMOPTHU KOMMAHMM
e npefiMeT Ha 3aKOHOBMTE pa3nopeAGuTe 3a NPeBo3 Ha OnacHK
ToBapy. MoAroToOBKaTa Ha NPeB03a M CAMUAT NPeBo3 TpAGBa Aa ce
U3BBPLLIBAT CaMo OT 06yyeHu nuua. Llenuat npouec Tpabea ga e
110/ NPOdECOHaNEH HaA30p.

CnasBaliTe CnefHUTe U3MCKBAHWA NPY NPeBO3 Ha 6aTepvw|:

YBepeTe (€, Ye KOHTAKTUTE Ca 3aLMTEHN N N30N1I1paHN, 3a a

ce u3berHe KbCo CbevHeHue. YBepeTe (€, 4e HAMa onacHoCT

0T pa3meCTBaHe Ha 6aTepm1Ta B OnakoBKata. He npeBo3Ba|7ﬁe
noBpeaeHu 6aTepvw| N TaknBa CTeyoBse. Oﬁ'preTE (e KbM
Bawara TPAHCNOPTHA KOMNAHUA 3a AONBJIHUTENTHN UHCTPYKLINK.

SALLUTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Mpy npeToBapBaHe Ha GaTepusTa BUIEACTBHE Ha TONAMO
noTpe6neHue Ha eHeprus, HanpuMep U3KNKYUTENHO BUCOKM
BbPTALYM MOMEHT, , BHE3AMHO CUPAHE WM KbCO CbEZNHEHUE,
eNeKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT BUOPUPA B NPOABMKEHNE Ha 5
CeKyHZI, MUTa MHJUKATOPBT 33 3apeXXAaHe 1 eNeKTPUYeckuAT
WHCTPYMEHT Ce U3K/TH0YBA CaM.

3a ja ro BKNIouwTE NOBTOPHO, 0CBOGOAETE NPeBKMIOYBATENA 1
Cnefj TOBA BKAoYeTe ypesa.

[py eKCTPEMHI HaTOBAPBaHWA GaTepuUATA Ce HarpABA 3HAUNTENHO.
B 1031 Cnyyaii BCAYKN CBETNMHI HA MHAMKATOPA 33 3apexaHe
MWraT oToraBa, okato 6atepuara ce oxnagu. (nep usracsaxe

Ha MHAUKATOPA 33 3apeXKAaHe MOXETe Ja NPOABbMKHUTE paboTaTa
cypena.

ToraBa akyMyslaTopT i Ce BKIHOUBM KbM 3apSAHOTO YCTPOICTBO,
33 /1a Ce A03ape;y 1 aKTUBMpa.

He mognduumpaiite 1031 LUPKYNAP N0 HUKAKbB HAUNH

11 He 3n0N13BaiiTe aKcecoapu, KOUTO He ca papeLleny oT
npou3BoAMTeNa. Baluata curypHOCT i CUrypHOCTTa Ha OKOHUTE
MOXe 1a 0b/ie B ONaCHOCT.

He u3non3saiiTe T031 LUPKYNAP aKko HAKOW NPeBKYBATENY,
npeAnasuTen uan Apyrv GyHKUMN Ha LUPKYNApa He paboTar,

KaKTo e npeaBuzeHo. OTHeceTe ce KbM OTOPU3NPaH CepBU3eH
LieHTBP 3 NpodecioHaneH pemoHT Un HacTpoliBaHe.

He n3BbpLuBaiiTe HUKAKBYU KOPEKLMN I0KaTO LUPKYAAPDT € B
IBUXEHNE.

OTcrpaHeTe 6aT€pMﬂTa npean fia u3BbpLIBaTe KOpekUun, Aa
(Ma3Bare U1 KOraTo U3BbpLUBATE KAKBATO U [1a € NOAAPDBXKKA Ha
MallnHata.

Mpean v cnep BcAka ynoTpeba nposepABaiiTe Bawua uupkynap
32 MOBPEAV UM CYyNEHN YacTi v T0 NOAABPXAIATE B OTANYHO
PaboTHO CbCTOAHNE, 3aMeHAKY NOBPeAEHNUTE YacTy BefiHara ¢
Pe3epBHY YacTy, 0A00PEHN 0T NPON3BOAUTENA.

OcTpueTo e MHOTO ropeLyo cnes ynotpe6a - HoceTe pbKaBuLY UM
r0 0CTaBeTe Aa U3CTUHE NPeAU NOAAPHXKKA UIN NOYNCTBAHE.

MouucTeTe HaTpynanua ce npax, U3non3Baiikin YeTka uim
npaxocmykauka. He u3non3sBaiite CrbCreH Bb3ayX.

3apace rapaHTupat 6€30MaCHOCT U HAJXAHOCT, BCUUKM
PEMOHTH, BKNIOYUTENHO CMAHATA Ha YeTKU, TpﬂﬁBa pace
WU3BDBPLLUBAT OT OTOPU3MPAH CEPBU3EH LIEHTB.

YBeperTe Ce, Ye MHCTPYMEHTBT € C PEKbCHATO eNEKTPUYECKO
3aXpaHBaHe, pe/n 1a NOCTaBATE UK CBANATE PEXeLNs ANCK.

Mouncrgaiite ypeaa nnpeanasHoTo CbopbXeHne CbC cyxa Kbpna.

BeHTunaumoHHuTe WANLYM Ha MaLLMHaTa Aa ce NOALbPXKAT BIUHAr
qncTi.

PE3EPBHU YACTU

[la ce m3non3Bat camo akcecoapu Ha AEG 1 pe3epBHU YacTy Ha.
EnemenTy, undta nogmaHa He e onucaHa, Aa ce Jaaar 3a NoAMAHA
B cepBY3 Ha AEG (BuxTe bpoLuypaTta ,fapaHuma v agpecy Ha
cepausn).

Mpu HeobX0AMMOCT MOXeTe ia NoucKaTe 3a ypepa oT Bawusa
cepBu3 unu AnpekTHo o1 Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany, uepTex 3a B
Cyyaii Ha eKCno3us, KaTo NocoynTe TN Ha MallHaTa U HomMep
BbPXY 3aBOAiCKaTa Tabenka.

CE - NEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE

Hue [eKnapupame, U3LAN0 Ha Hallla 0TFOBOPHOCT, e NPOAYKTBT,
0MUCaH B ,TeXHUYECKI JaHHI", CbOTBETCTBA HA BCUYKIA
HEO6X0,U,VIM|/I WU3NCKBAHWA Ha iInpeKkTuBUTE

2011/65/EC

2006/42/E0

2014/30/EC

nye Ca n3non3BaHu CNeaHUTe XapMOHU3UPAHN CTaH4apTH
EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012 + A11:2013

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2: 1997+A1:2001+A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-12-02
/ I

Alexander Krug / Managing Director

YbHOMOLLEH 33 CbCTaBAHE Ha TeXHUYeCKaTa AOKYMeHTaLua
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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m BHYMAHWE! NPENYNPEXIEHNE! OMACHOCT

[Tpean 3anouBaHe Ha kakBUTO € Aa e paﬁom no
MallnHaTa 13BajieTe akymynatopa.

Mpean nyckaxe Ha ypeaa B AeiiCTBUE MOAA NpoYeTeTe
BHUMATENHO MHCTPYKLIMATA 32 U3NONI3BaHE.

Mpy paboTa ¢ MaLIMHaTa BUHArK HoceTe npeanasHu
ouuna.

@ [la ce Hocw npeanasHo cpeacTBO 3a cnyxal

@ [la ce HocAT npeAnasHn pbkasuum!
@ Pa3BuiiTe BuHTa / llocoka Ha BbpTeHe

BHumaaiiTe pbuete Bu aa He nonaaHat B obcera Ha
NMCTa Ha TPUOHA.

@ YpebT e NoAXoAAL 33 U3MON3BAHE CAMO B OMELLEHNS.
[la He ce u3nara Ha AbXA.

He rnegaiite KbM nasepHua nby.
[~ @30 mm
@} 1@254 0 Ha pexeLLa NCK X @ Ha 0TBOpa
mm

= TlocoKa Ha BbpTeHe
Tt 1

@

This product corresponds to the laser class
1in accordance with EN 60825-1:2014.

3b6UTe Ha AUCKa

28 AW

E

[npuHa Ha pA3ane

22 mm

EnexTpuueckute ypeau He TpA6Ba Aa ce M3XBHLPAAT
3aefiHo ¢ buToBMTe OTNAADBLM. EnekTpuyeckoto n
€NeKTPOHHOTO 060pyABaHe TpAGBa Ja ce cbbupat
pa3fieniHo U Aa ce NpefaBat Ha C1yx6uTe 3a
peLMKIupaHe Ha 0TNaAbLWTE CIOPes U3UCKBaHNATA 32
ona3BaHe Ha OKoNHaTa cpefa. IHdopmupaiite ce npu
MeCTHUTE CYK61 UMK NpY MeCTHUTE CneLuanu3npanm
THProBLY 0THOCHO MeCTaTa 3a CbOnpaHe n LeHTpoBeTe
33 peLUKNMpaHe Ha 0TNagbLy.

c E CE-3Hak
@ UkrSEPRO 3Hak 3a CbOTBETCTBHE.

TR 066

b=

E H [ EurAsian 3Hak 3a CboTBETCTBUE.

rapckm
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DATE TEHNICE

BPS18-254BL

Ferastrau de tdiat corniere / Ferastrau pentru taiere oblica *

Unghi 45°/ Inclinare 45° <
Unghi 45°/ Inclinare 45° w—

Numér productie 46017401...
...000001-999999
Tensiune acumulator 18V
Viteza de mers in gol 3900 min '
Diametru lamd x diametru orificiu 254 %30 mm
Grosimea panzei fierastraului 1,6 mm
Grosimea dintilor de la pdnza fierastraului 2,2mm
(apacitate de taiere max.
Unghi 0%/ Inclinare 0° 90 mm X 305 mm
Unghi 0°/ Inclinare 45° <o 39 mm x 305 mm
Unghi 0%/ Inclinare 45° w 43 mm x 305 mm
Unghi w— 45° Inclinare 0° 90 mm x 215 mm
Unghi ~#45°/ Inclinare 0° 50 mm x 215 mm

39mm X 215mm
43 mm X 215 mm

Dimensiunile minima ale piesei de prelucrat 215X 35X 2,5mm
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003" (Li-lon 5.0 Ah) 16,3 kg
Informatie privind zgomotul

Valori masurate determinate conform EN 61029. Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A)) 89,0dB (A)
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A)) 98,5dB (A)
Purtati casti de protectie

Informatii privind vibratiile

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directideterminate conform normei EN 61029.

Taiere de lemn: Valoarea emisiei de oscilatji a, 1,1 m/s?
Nesigurantd K= 1,5m/s?
“PS 2 Ferastrau de tdiat corniere / Ferastrau pentru taiere oblica

AVERTISMENT!

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat
in conformitate cu o procedurd de masurare normata prin norma EN
61029 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele.
El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezintd aplicafiile principale ale unel-
telor electrice. In cazul in care insd uneltele electrice au fost folosite
pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori
acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere,
gradul de oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere netd a solicitarilor la oscilatii
dealungul intregii perioade de lucru. In scopul unei evaludri

exacte a solicitdrii la oscilatii, urmeaza sd fie luate in consideratie

si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza
dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate
duce la o reducere netd a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii
perioade de lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimenare in scopul protectiei
utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice si a celor de muncd, pastrarea calda
amainilor, organizarea proceselor de munca.

ﬂ AVERTISMENT Cititi toate avizele de siguranta

si indicatiile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri
grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

ﬂ AVERTISMENT

La utilizarea sculelor electrice se vor respecta urmatoarele
masuri de siguranta de baza in vederea protectiei
impotriva electrocutarii, a accidentarii si a pericolului de
incendiu. Cititi toate indicatiile inainte sd utilizati aceasta scula
electricd si pastrati cu grija indicatiile de sigurantd.

Pastrati zona de lucru libera. Posturile si bancurile de lucru
neordonate sporesc riscul de accidente si raniri.

Luati in considerare mediul zonei de lucru. Nu expuneti
utilajul ploii i nu-1 utilizati in mediu umed sau ud. Pastrati zona de
lucru bine iluminatd. Nu utilizati utilajele in prezenta lichidelor sau
a gazelor inflamabile.

Feriti-va de socuri electrice. Evitati contactul corpului cu obiecte
paméntate precum tevi, radiatoare, cuptoare sau frigidere.

Tineti terte persoane la distanta. Nu lasati persoane, in special
copii, care nu sunt implicate in lucrdri, sa atingd utilajele sau cablul
prelungitor si tineti-le departe de zona de lucru.

Depozitati utilajele nefolosite. Uneltele care nu sunt folosite
trebuie pastrate intr-un loc uscat, cat mai inalt, in afara zonei
accesibile copiilor, sau in locuri inaccesibile.

Nu suprasolicitati utilajul. Folositi aparatul electricadecvat
pentru munca respectiva. Cu un utilaj electric adecvat se
lucreaza mult mai bine si mai sigur in domeniul de putere dat.

Utilizati utilajul potrivit. Nu fortati utilajele mici sd realizeze
sarcinile unui utilaj greu. Nu folositi unealta electrica in scopuri
pentru care aceasta nu este prevazutd. De exemplu nu trebuie sa
folositi un ferdstrau circular manual pentru taierea crengilor din
copaci sau a butucilor de lemn.
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Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati haine largi si
bijuterii. Tineti parul, hainele si manusile la distanta sigura
de partile in miscare. Pentru lucrdrile in exterior recomandam
incaltaminte de lucru antiderapantd. Persoanele cu par lung
trebuie sa poarte un fileu pentru par.

Utilizati echipament de protectie. Utilizati ochelari de protectie.
Folositi masca de praf dacd efectuati operatiuni care genereaza praf.

Conectati mereu un sistem de aspirare a prafului. Dacd pot fi
montate instalatii de aspirare si captare a prafului, convingeti-va ca
acestea sunt conectate si utilizate corect.

Nu utilizati cablul contrar destinatiei acestuia, la purtarea
aparatului. Nu trageti niciodata de cablu pentru a- scoate din
priza. Pastrati cablul departe de surse de caldurd, de ulei sau margini
tdioase.

Asigurati piesa de prelucrat. Folositi dispozitive de strangere sau o
menghind pentru a fixa piesa de prelucrat. Astfel, piesa este tinutd cu
0 sigurantd mai mare decat cu mana.

Nu va intindeti prea mult in exterior si mentineti-va tot
timpul echilibrul.

Pastrati utilajele cu grija. Pastrati utilajele de tdiat ascutite si
curate pentru o performanta mai bund si mai sigurd. Respectati
indicatiile privind ungerea si schimbarea uneltelor. Verificati periodic
cablul de alimentare al uneltei electrice, iar in caz de deteriorare,
dispuneti inlocuirea cablului de catre un specialist autorizat. Verificati
periodic cablurile prelungitoare si inlocuiti-le daca sunt deteriorate.
Péstrati manerele in stare uscatd, curatd si liberd de ulei si grasime.
Deconectati utilajele. Atunci cénd nu sunt in functiune, inainte de
service si atunci cand se realizeaza schimbarea accesoriilor, cum ar fi
panze, biti si freze, deconectati utilajele de la sursa de alimentare.
indepartati cheile cu deschidere reglabila si cheile fixe.
Formati-va obiceiul de a verifica daca cheile fixe si cele cu deschidere
reglabila sunt indepartate de pe utilaj inainte de a-I porni.

Evitati punerea in functiune involuntara a aparatului.
Asigurati-va ca butonul este in pozitie “off” cand instalati setul de
acumulatori.

Utilizati prelungitoare pentru exterior. Dacd lucrati cu o unealtd
electricd sub cerul liber, folositi doar cabluri prelungitoare omologate
pentru exterior si marcate corespunzator.

Fiti vigilenti. Fiti atenti la ceea ce faceti, folositi-va bunul simt si nu
folositi utilajul cdnd sunteti obosit.

Tnainte de utilizare verificati cu atentie utilajul si nu prez-
inte deteriorari sau zone uzate. Verificati dacd piesele mobilie
sunt corect aliniate i legate, nu prezinta deteriordri, sunt bine
montate si orice alte conditii care le-ar putea afecta functionarea.
Nu utilizati utilajul in cazul in care dispozitivele de protectie nu sunt
lalocul lor si nu functioneaza corect.

Deteriordrile trebuie reparate imediat de catre un atelier autorizat.
Nu utilizati utilajul dacd butonul nu il porneste / opreste.
AVERTISMENT Utilizarea oricdrui alt accesoriu sau atasament
decét cele recomandate in acest Manual de utilizare poate avea ca
efect riscul de vatdmari personale.

Unealta dumneavoastra electrica trebuie reparata de un
electrician specializat. Aceastd unealtd electricd corespunde
normelor de sigurantd relevante. Reparatiile trebuie efectuate doar
de un electrician specializat, folosind piese de schimb originale; in
caz contrar pot rezulta accidente pentru utilizator.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU
FERASTRAIE CIRCULARE STATIONARE

Fixati intotdeauna piesa de prelucrat cu cleme in conditii de
sigurantd.
Avetiin vedere ca masina s aive mereu o pozitie sigurd (de ex.
fixati-o la bancul de montaj)..
Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate duce la
pierderea auzului.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand lucrati cu masina .
Se recomandad sd se poarte manusi pentru panzele de manipulare si
materialul dur, precum si incdltaminte robusta, anti-alunecare care
protejeaza de piesele care ar putea cddea din zona de taiere.
Indepartati mereu acumulatorii sau scoateti masina din priza
inainte sd o transportati, sa efectuati lucrdri de mentenanta sau
de curatenie.
Asigurati-vd cd masina este opritd inainte sd instalati sau
indepartati setul de acumulatori.
Nu stati intr-o linie cu panza de fierdstrau in fata masinii.
Stati mereu de o parte a panzei de fierdstrau.
Tineti-va mainile, degetele si bratele departe de panza rotativd de
fierdstrau.
Niciodata nu inserati mana in zona din apropierea panzei, cu
exceptia cazuluiin care panza s-a oprit complet.
Tnainte de utilizare verificati cu atentie utilajul sa nu prezinte
deteriordri sau zone uzate. Incredintati repararea componentelor
defecte numai unor specialisti.
Intotdeauna utilizati ecranele de protectie ale maginii. Nu utilizati
utilajul in cazul in care dispozitivele de protectie nu suntla locul lor
sinu functioneaza corect.
Nu fixati apdratoarea rabatabila.
Tn cazul in care piesa de lucru sau lama se blocheaza, deconectati
ferastraul circular. Asteptati ca toate piesele mobile sd se opreasca
si deconectati stecdrul de la sursa de alimentare si/sau scoateti
acumulatorul. Apoi eliberati materialul blocat.
Nu modificati niciodata fierastraul sau functia sa. Siguranta dvs. ar
putea fi compromisa dacd actionati in acest mod.
Nu folositi panze de fierdstrau fisurate, deteriorate sau deformate.
Nu folositi panze de ferastrau din otel rapid
Folositi doar panze de fierdstrau ascutite. Inlocuiti panzele tocite
cu altele noi.
Folositi un suport de panze sau manusi in momentul in care
manipulati o pdnzd de fierdstrau.
Folositi intotdeana panze de ferastrau de marime corespunzatoare
si cu orificiu de prindere adecvat.
Panzele de ferastrau care nu se potrivesc elementelor de montaj ale
ferdstraului, se vor roti excentric i vor duce la pierderea controlului.
Folositi doar pdnze pentru prelucrarea lemnului specificate in acest
manual, care aplicd standardul EN 847-1.
Nu folositi flanse, saibe si piulite pentru a fixa panza de fierdstrau,
altele decat cele furnizate sau indicate in acest Manual de utilizare.
Respectati turatia maximd indicata pe panza de ferastrau.
Folositi panza de ferastrdu potrivitd pentru materialul care
urmeaza a fi tdiat.
Niciodata nu folositi fierastraul de tdiere oblicd pentru a tdia alte
materiale decét cele specificate in sectiunea aferentd din acest
Manual de utilizare.
Puneti la loc insertia mesei atunci cand este uzatd sau deterioratd.
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Tnainte de inceperea lucrarilor, faceti o taieturd test fard motorul
pornit, astfel incat pozitia panzei, functionarea dispozitivelor de
sigurantd cu privire la alte organe ale masinii si piesa de prelucrat
sa poata fi verificate.

Nuindepadrtati resturi de tdiere sau alte parti de piesd din zona
de tdiere atata timp cat masina se afla in miscare, iar capul
fierastraului nu a ajuns in pozitia de repaus.

Atunci cdnd transportati aparatul, folositi numai dispozitivele de
transport adecvate si nu utilizati dispozitive de siguranta pentru
manipulare sau transport.

Transportati ferastraul de spintecat numai cu siguranta de trans-
port de la ménerul de transport blocata.

Pastrati podeaua liberd de resturi de material, de ex. agchii si resturi
de a tdiatul lemnului.

Piesele lungi se vor sprijini in mod corespunzator.

Nu este permis ca piesele cu sectiune circulara sau nerequlatd (de
ex. lemne de foc) sd fie tdiate la fierdstrdu, intrucat in timpul taierii
ele nu sunt fixate in conditii de sigurantd. La taierea pieselor plane
in pozitie verticald trebuie utilizat un opritor auxiliar adecvat in
vederea asigurdrii unei ghidari sigure.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceastd sculd poate fi
ddundtor sandtatii si prin urmare nu trebuie sd atingd corpul.
Utilizati un sistem de absorbtie a prafului si purtati o masca de
protectie impotriva prafului. Indepartati cu grijd praful depozitat,
de ex. cu un aspirator.

Conectati ferastraul la un aspirator de praf atunci cand taiati lemn.

Nu inlocuiti LED-ul sau laser-ul cu un alt tip. Orice reparatii trebuie
efectuate numai de cdtre producdtor sau agentul de service
autorizat.

Nu utilizati lamele care nu corespund datelor oferite in prezentele
Instructiuni de utilizare.

Sculele trebuie transportate si depozitate in recipiente
corespunzatoare;

Eventualele deranjamente ale masinii, inclusiv cele la instalatia de
protectie respectiv la panzele de ferastrau, trebuie comunicate fara
intarziere persoanei responsabile pentru siguranta.

Tn momentul realizarii unor taieturi oblice, conice sau combinate,
ajustati fata glisantd pentru a asigura distanta corectd a cufitului.
Prin utilizarea unei viteze de avans adecvate evitati supraincalzirea
dintilor panzei de ferestrdu iar la taierea materialului plastic, evitati
topirea acestuia.

AVERTISMENT Nu inlocuii LED-ul cu un alt tip.

PANZA TAIERE LEMN INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Va rugdm sd cititi manualul si instructiunile cu atentie inainte de a
utiliza pdnza de fierdstrau si masina.

Aparatul trebuie sa fie in stare buna, iar axul féra deformari si
vibratii.

Nu folositi fierastraul fard dispozitivele de protectie in pozitie,
pastrati dispozitivele de protectie in stare bund de functionare si
intretinute in mod corespunzator.

Asigurati-vd cd operatorul este instruit suficient cu privire la
prevederi de protectie, ajustari si operarea masinii.

Purtati intotdeauna ochelari si casti de protectie atunci cand
utilizati masina. Se recomandd sa se poarte manusi, incaltaminte
robustd, anti-alunecare si sort.

Tnainte de a utiliza orice accesoriu, consultati Manualul de
instructiuni. Utilizarea improprie a unui accesoriu poate provoca
daune si cresterea potentialului de vatamare.

Folositi doar panze specificate in acest manual, care aplica
standardul EN 847-1.

Observati viteza maxima marcatd pe panza de fierastrau.
Asigurati-vd cd viteza marcatd pe panzd este cel putin egald cu
viteza marcatad pe fierdstrau.

Folositi intotdeana panze de ferastrau de marime corespunzatoare
si cu orificiu de prindere adecvat.

Panzele de ferastrau care nu se potrivesc elementelor de montaj ale
ferdstrdului, se vor roti excentric i vor duce la pierderea controlului.

Nu folositi pdnze de diametru mai mare sau mai mic, altele decat
cele recomandate. Nu folositi distantiere pentru a potrivi pdnza
peax.

Tnainte de fiecare utilizare verificati varfurile panzei de fierastrau
pentru deteriordri sau aspect anormal. Varfurile care sunt deteri-
orate sau slahite pot deveni obiecte mobile, care zboara si astfel
cresc sansele de vatamare corporald.

Nu folositi lame de ferdstrau crapate sau deformate. Nu folositi
panze de circular deteriorate ori deformate.

Evacuati pdnza de fierastrdu la fier vechi dacd este deterioratd,
distrusd sau fisurata, repararea ei nu este permisa.

Nu folositi panze de ferdstrau din otel rapid

Asigurati-vd cd panza de fierastrau este montat corect, strangeti
piulita de sigurantd inainte de utilizare (cuplu de strdngere aprox.
12Nm).

Surubul de fixare si piulitele trebuie sé fie stranse cu ajutorul cheii
adecvate, etc.

Extinderea cheii de piulite sau a strangerii folosind lovituri de
ciocan, nu este permisd.

Asigurati-va cd panza si flansele sunt curate si laturile cavitatilor
gulerului sunt pozitionate contra panzei.

Asigurati-va cd panza se roteste in directia corectd.

Tnainte de inceperea lucrérilor, faceti o téieturd test fara motorul
pornit, astfel incat pozitia panzei, functionarea dispozitivelor de
sigurantd cu privire la alte organe ale masinii si piesa de prelucrat
sa poata fi verificate.

Nu lasati masina niciodatd nesupravegheatd.

Nu aplicati lubrifianti pe pdnzd atunci aceasta este in functiune.

Nu efectuati nicio operatiune de curdtare sau de intretinere atunci
cand aparatul este incd in functiune, iar capul nu se afld in pozitia
de repaos.

Nuincercati niciodatd sa opriti o masind aflata in miscare prin
inserarea rapida a unei scule sau a altui instrument contra panzei -
accidente grave pot fi cauzate neintentionat in acest fel.

Decuplati fierastraul de la sursa de alimentare sau scoateti acumu-
latorul inainte de schimbarea pénzelor sau efectuarea intretinerii.
Laambalare si dezasamblare acordati mare atentie panzei, este
usor sd vd raniti la varfurile ascutite ale ei.

Folositi un suport de panze sau manusi in momentul in care
manipulati o panza de fierastrau.

Pastrati si depozitati panza in ambalajul ei original sau in alt
ambalaj adecvat, pentru ca ea sd stea in conditii uscate si departe
de substante chimice care o pot deteriora.

Romania

156



INSTRUCTIUNI DE SECURITATE LASER

Radiatia laser utilizatd la acest tip de fierdstrau este Clasa 1 cu o
valoare maxima <TmW si lungimi de undd 650nm. Nu priviti direct cu
instrumente optice. Nerespectarea regulilor poate duce la vatamari
corporale grave.

Nu priviti direct in fasciculul de lumina in timpul functionrii.

Nu proiectati fasciculul laser direct in ochii altor persoane. Efectul ar
putea fi vdtamarea corporald grava a ochilor.

Nu asezati laserul intr-o pozitie care poate determina pe cineva sa
priveasca in fasciculul laser in mod intentionat sau neintentionat.

Nu utilizati instrumente optice pentru a vizualiza fasciculul laser.
Nu operati laserul in jurul copiilor si nici nu le permitet; s il utilizeze.
Nuncercati s reparati dispozitivul cu laser dvs. personal.

Nuincercati sa modificati orice pdrti ale dispozitivului cu laser dvs.
personal.

Orice reparatii trebuie efectuate numai de catre producdtor sau
agentul de service autorizat.

AVERTISMENT Nu inlocuiti laserul incorporat cu un laser de alt tip.
Nuindreptati laserul asupra unor suprafete reflectorizante.

Evitati expunerea la radiatia laserului. Laserul poate emite o radiatie
intensd.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Fierastraul cu mitrd compus, glisant este destinat taierii lemnului
masiv si a lemnului lipit, cu sau fara furnirincleiat, a materialelor
plastice, si a altor materiale similare lemnului.

Fierastraul cu mitrd compus, glisant este destinat sd fie utilizat
numai de catre operatorii adulti, care au citit manualul de
instructiuni si care au inteles riscurile si pericolele aferente.

Fierastraul cu mitrd compus, glisant este conceput pentru a fi fixat
la bazd de o placa solida a unui banc de lucru. In cazul in care baza
nu este fixata bine, intreaga masina se poate deplasa in timpul
operatiilor de taiere, lucru care creste posibilitatea producerii de
vatamari corporale grave.

Fierastraul cu mitrd compus, glisant este conceput este conceput
pentru a face taieturi conice si oblice. Capacitétile pentru diferite
tdieturi sunt furnizate in specificatiile produsului din acest manual.
Componenta glisanta de tdiere oblicd a fierdstraului trebuie sa fie
utilizatd in conditii uscate, cu iluminare ambientald excelenta si o
ventilatie adecvata.

Fierastraul cu mitrd compus, glisant este destinat utilizarii de catre
orice client si ar trebui sé fie utilizat numai asa cum s-a descris mai
sus, el nu este destinat pentru nici un alt scop.

RISCURI REZIDUALE

Chiar si atunci cdnd fierastraul cu mitrd compus, glisant este folosit
dupd cum s-a specificat mai sus, tot este imposibil sd se elimine
complet anumiti factori de risc rezidual. Urmdtoarele pericole pot
aparea si operatorul ar trebui sa acorde o atentie deosebitd pentru
a evita urmdtoarele:

« Riscde contact cu partile descoperite ale panzei rotative a
fierdstraului.

« Reculul pieselor de procesat sau a unor parti ale lor din cauza
ajustdrii sau a manipularii necorespunzatoare.

« (atapultarea unor varfuri deteriorate de carburd din panza de
fierdstrdu. Purtati ochelari de protectie, in orice moment.

« Afectiuni ale sistemului respirator. Purtati masti de protectie
respiratorie care contin filtre adecvate materialelor care sunt

prelucrate. Asigurati o ventilatie adecvata la locul de muncd. Nu
mancati, nu beti si nu fumati in zona de lucru.

« Existd riscul de deteriorare a auzului in cazul in care protectia
auzului nu este eficientd.

AVERTISMENT Praful rezultat din anumite vopsele, straturi de
acoperire si materiale poate provoca iritatii sau reactii alergice.
Praful din lemn, cum ar fi stejar, fag, MDF, si altele este cancerigen.
Materiale care contin azbest trebuie sd fie prelucrate numai de
catre operatori specializati si calificati.

AVERTISMENT Leziuni pot fi cauzate sau agravate de utilizarea
prelungitd a unui utilaj. Atunci cand se utilizeaza orice utilaj
pentru perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze la intervale
regulate de timp.

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioadd de timp trebuie
reincdrcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungitd la caldurd sau radiatie
solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o duratd de viata cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi
din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile: Acumulatorii se
depoziteaza la cca. 27°Csila loc uscat. Acumulatorii se depoziteaza
la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%. Acumulatorii se incarca
din nou la fiecare 6 luni.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi
sau temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumula-
tor, spalati imediat cu apd si sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti
cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire
medicald.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere
sinufiardeti. AEG Distributors se ofera sa recupereze acumulatorii
vechi pentru protectia mediului inconjurator.

BATERIE S1 INCARCATOR

Set de baterii compatibile (nu este inclus): System GBS
Acumulator compatibil(nu este inclus): System GBS

Folositi numai incdrcatoare System GBS pentru incarcarea acumula-
torilor System GBS. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sd se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national
siinternational.

Consumatorilor e este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai
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de céitre personal instruit corespunzator. intregul proces trebuie
asistatin mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt prote-
jate siizolate contactele. Aveti grijé ca pachetul de acumulatori sé
nu poatd aluneca in altd pozitie in interiorul ambalajului sdu. Este
interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
lichid. Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie
si transport cu care colaborati.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Tn cazul unei suprasolicitéri a acumulatorului datorita unui consum
excesiv de curent electric, de ex. datoritd unor momente de turatie
extrem de inalte, a unei opriri subite sau a unui scurt circuit, scula
electricd trepideazd timp de 5 secunde, indicatia starii de incarcare
palpdie si scula electricd se deconecteazd de la sine.

Pentru reconectare dati drumul intrerupétorului si conectati din
nou. .
In cazul unor sarcini extreme, acumulatorul se incinge prea tare. In
acest caz toate lampile indicatiei starii de incarcare palpaie pand
cand acumulatorul s-a rdcit. Dupad ce indicatia starii de incrcare s-a
stins se poate lucra mai departe.

Pentru a- reincdrca si activa, puneti acumulatorul in in aparatul
de incarcare.

Nu modificati acest fierastrau sub nicio forma sinici nu folositi
accesorii neaprobate de producdtor. Siguranta dvs. si a altora ar
putea fi compromisa in acest mod.

Nu folositi fierastraul dacd intrerupdtoarele, dispozitivele de secu-
ritate sau alte functii de acest tip ale fierastraului nu functioneaza
inmod adecvat. Adresati-vd unui centru de service autorizat pentru
reparatii profesionale sau de reglare.

Nu efectuati reglaje in timp ce pdnza este in functiune.

Detasati acumulatorul inainte de a efectua reglaje, lucrdri de lubri-
fiere sau atunci cand faceti orice actiune de intretinere a masinii.
Tnainte si dupd fiecare utilizare, verificati fierastraul pentru
deteriordri sau piese rupte si pastrati-l in stare buna de functionare
prininlocuirea imediata a pieselor cu piese de schimb aprobate de
cdtre producdtor.

Panza este foarte caldd dupa utilizare, de aceea purtati manusi

sau ldsati sd se raceascd inainte de efectuarea procedurilor de
intretinere sau de curatare.

Curdtati praful acumulat folosind o perie sau un aspirator. Nu
folositi aer comprimat.

Pentru a asigura siguranta i fiabilitatea, toate reparatiile, inclusiv
schimbarea periilor, ar trebui s fie efectuate de catre un centru de
service autorizat.

Asigurati-vd cd deconectati unealta de la sursa de alimentare
inainte de atasarea sau inldturarea lamei ferdstraului.

Curdtati aparatul si dispozitivul de protectie cu o lavetd uscata.
Fantele de aerisire ale maginii trebuie s fie mentinute libere tot
timpul

PIESE DE SCHIMB

Utilizati numai accesorii i piese de schimb AEG. Dacd unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam
contactati unul din agentii de service AEG (vezi lista noastra pentru
service / garantie)

Dacd este necesara, se poate comanda o imagine descompusd a
sculei. V& rugdm mentionati numadrul art. Precum si tipul masinii
tiparit pe etichetd si comandati desenul la agentii de service locali
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere ca produsul descris in capitolul
,Date tehnice” indeplinegte toate cerintele relevante ale direc-
tivelor

2011/65/UE

2006/42/CE

2014/30/UE

si au fost utilizate urmétoarele standarde armonizate

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012 + A11:2013

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2: 1997+A1:2001+A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-12-02
v

Alexander Krug / Managing Director
Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnicd.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SIMBOLURI
PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului
i | pemasina

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
masinii

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati
magsina.

Purtati cdsti de protectie
Purtati manusi de protectie!

Desfaceti surubul / Directia de rotatie

Nuintroduceti niciodata méinile in perimetrul panzei de
circular.

@ Acest aparat este recomandat doar pentru utilizare in
interior. Nu expuneti niciodata aparatul la ploaie.

Nu priviti in fasciculul de laser.

POOYRSOBOIZ

This product corresponds to the laser class
— ! Tinaccordance with EN 60825-1:2014.

@30 mm
@ 2254 Diametru lama x diametru orificiu

= Directia e rotatie

M 1
Uy

dintilamad

28 AW

E

Latime de taiere

22 mm

E Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este

interzisd. Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de reciclare si
eliminare a deseurilor, pentru a fi eliminate ecologic.
Interesati-vd la autoritdtile locale sau la comerciantul dvs.
de specialitate unde se afla centre de reciclare si puncte
de colectare.

c € Marcaj CE

@ Marcaj de conformitate UkrSEPRO .

TR 066

E H [ Marcaj de conformitate EurAsian.
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TEXHUYKU NOJATOLM
Muna 3a oTceKyBatbe, BNeyewe U aronHa nuna *

BPS18-254BL

Mpou3BopeH 6poj 46017401...
...000001-999999
BonTaxa Ha 6atepujata 18V
bp3uHa 6e3 onToBapyBatbe 3900 min '
Ceynno Ha nuna AnjameTap X jameTap Ha 0T8op 254 X 30 mm
[llebennHa Ha TeNOTO Ha HOXOT 1,6 mm
e6eNnHa Ha 3anLuTe 0] HOXOT 3a (EYEHE 2,2mm

MakcumaneH yuuHOK Ha Cedetbe

aron Ha HaBanyBatbe 0°/ aron Ha HaanyBatbe BepTuKanHo 0°

aron Ha HaBanyBatbe 0°/ aron Ha HaBanyBatbe BepTUKANHO 45° v
arof Ha HaBanyBatbe 0°/ aron Ha HaBanyBatbe BepTUKanHo 45° wr
aro/ Ha HaBanyBatbe e 45°/ aron Ha HaBanyBatbe BepTuKanHo 0°
aron Ha HaBanyBarbe “-w'45°/ aron Ha HaBanyBatbe BepTUKanHo 0°
arof Ha HaBanyBatbe 45°/ aron Ha HaBanyBatbe BepTUKaNHo 45° ¥
aroJl Ha HaBaslyBakbe 45°/ aron Ha HaBaNyBakbe BEPTUKANHO 45° W

90 mm X 305 mm
39 mm x 305 mm
43 mm X 305 mm
90 mm X 215 mm
50 mm X 215 mm
39mm X 215mm
43 mm X 215 mm

MuH. [lumen3um Ha paboTHo napye 215X 35X 2,5mm
TexwuHa cnope ENMTA-npoueaypara 01/2003 (Li-lon 5.0 Ah) 16,3 kg
WNHdopmauun 3a byyaBata

113mepeHuTe BpefHOCTY Ce opeaeHN cornacHo cTaHaapaoT EN 61029. A-oueHeToTo HUBO Ha byuaBa Ha anapatoT TUNUYHO U3HeCyBa:
HuBo Ha 3ByueH nputicok. (Hecuryproct K=3dB(A)) 89,0dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3ByK. (HecurypHoct K=3dB(A)) 98,5dB (A)

Hocre WTTHUK 3a ywm.

WNudopmauun 3a Bubpauun

BKynHu BuGpaLmckv BpeaHOCTI (BEKTOPCKI 36Mp Ha TpUTe HACOKH) NpecMeTanm cornacHo EN 61029.

[NpBo: Bubpavwcka emucuoxa BpeHocT a, 1,1m/s?
HecurypHoct K 1,5m/s?

“PS 2 Muna 3a 0TceKyBatbe, Breueke 1 arofiHa nuna

NPEAYNPEAYBAIHE!

HuBOTO Ha ocuMNaLMja HABEZEHO BO OBYE MHCTPYKLUH €
13MepeHo BO COMMACcHOCT CO MepHUTE NOCTamnKil HOPMUPaHH BO

EN 61029 n moxe pa buae ynotpebeHo 3a merycebHa cnopeaba Ha
enekTpo-anari. 0Ba HUBO MOXe A Ce ynoTpebu 1 3a npuBpemeHa
MPOLIEHKa Ha ONTOBapyBatbeTO Ha OCUUNaLujaTa.

HaBeeHoTO HUBO Ha OCUUNALY]A T PENPE3EHTUPA INaBHUTE
HaMEHMU Ha eneKTpo-anatot. Ho, JOKOIIKY efIeKTpo-anaTot ce
ynoTpebyBa 3a ipyru HameHu, Co 0TCTaNyBauky JOAATOLM Unn
€0 HECOOZBETHO OAPXKYBatbE, HUBOTO Ha OCLANALIMjA MOXe Aa
otcTany. Toa MOXe 3HaUMTESTHO 13 O 3rofieMU ONTOBApYBaETO
Ha ocyunauujaTta 3a Bpeme Ha Lienuot paboteH nepuoa.

3a npewy3Ha NpoLeHKa Ha ONTOBAPYBabETO Ha oCLMNaLyjaTa
npepBuz Tpeda aa 6uaat 3eMeHI 1 BpeMUkbaTa, BO KOMLLTO
anaparor e UCKNyueH v pabotu, Ho GaKTUUKM He ce ynoTpedysa.
Toa MoXe 3HauuTeNHO [1a O HAMasn ONTOBAPYBAHETO Ha
oCuMnaLyjaTa 3a Bpeme Ha Lennot paboTeH nepuos

YTBpZeTE AONONHUTENHY Ge36eHOCHN MepKM 3 3aLITUTa Ha
0MepaTopoT 0l BAMjAHUETO Ha OCLUNALIANTE, KAKO HA NpUMep:
O[PKYBatbe Ha eNIeKTPO-anaToT 1 Ha JOAATOLM KOH eNIeKTpo-
anaToT, 0APXYBak-e TOMY palie, OpraHu3aLuja Ha pabotHute
npoLecu.

E NPEAYNPENYBAILE Mpouuntajre ru cute 6e36eaHOCHN
ynaTcTBa M MHCTPYKLMK. 3a600paBatbe Ha NOUNTYBAHETO HA
6e36€AHOCHUTE YNaTCTBA M UHCTPYKLUN MOXAT a NPpeAu3BUKaaT
eNeKTPUYEH yap, NoXap U/unu TeLUKM noBpei.

CouyBajTe ru cute 6e36eHOCHU YNATCTBA U MHCTPYKLMM 32
BO UAHUHA.

ﬂ MPEAYNPEAYBAIE

Mpnynotpe6a Ha eneKTpUYHY OpyAMja 3apajy 3alUTUTa O
eNeKTPUYHU YAAPH, ONACHOCT O/ NOBPE/IM U NoXKap Tpeba
na ce 06paTy BHUMaHWe Ha Clle/IHUTE OCHOBHYU MepKN

3a 6e36epHoCT. [pounTaje r1 cUTe 0BYE HaMoMeHM NpeA Aa
TOYHETe CO KOPUCTEHbE Ha 0Ba eNEKTPUYHO OpyAne 1 06po
CouyBajTe It HanomeHuTe 3a 6e3begHocT.

Pa6oTHuOT npocTop oppxyBajTe ro unct. Heypeguuor
MpOCTOp M Maca Mo3e J1a NpeAu3BUKaaT noBpesy.

BuumagajTe Ha okonuHaTa Ha pa6oTHNOT pocTop. Anatot
He M3N0XyBajTe ro Ha JOXA. ANaTOT He KOpUCTeTe ro Ha BNaXH
1K MOKpU MecTa. PaboTHuoT npocTop Heka 6uze 406po ocBeTNeH.
Anator He KopucteTe ro Bo 6111311Ha Ha 3ananuBy TEYHOCTY UK
racosi.

BHumanue! Pusuk op ctpyeH yaap W36erHyBajre KOHTaKT Ha
TeN0TO C0 333eMjeHN AeN0BI KaKO LLUTO Ce LieBKM, pejHi Tena,
neyKy unu Gpuxuaepu.

[ipyrute nuua apxeTe ru noHacTpaHa. He 103BonyBajte Apyru
nuua, ocobexo Aelara, Aa ce Meluaat Bo paboTara, Aia ro yenkaar
anaToT UnK NPOJIONIKEHNOT Kaben, 1 ApXeTe rvt NOHACTPaHa op
paboTHuoT NpocTop.

TprajTe ro HacTpaHa anatoT Kora He ro kopuctute. Kora e

r0 KOpUCTUTE, anaToT Tpeba Aa ce uyBa Ha CyBO, 3aKNYYeHO MeCTo,
MoHacTpaHa ol 0haToT Ha Alelja.

Kopucrete npaBunen anart. Hemojte Aa KopucTuTe Manm anatku
3a BpLUetbe paboTa Koja e 3a TeLlKM anaTku.
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Hocete cooaBeTHa o6neka. Hemojre aa Hocute

LMpoKa 06neKa UM HaKUT KojLuTo Moxe Aa ce paTu Bo
NoABUNKHUTE AeNOBU.

Kopucrete 3awutHa onpema. Hocete 3awwuthu ounna. Hocete
MacKa 3a npaB JOKOJIKY Ny paboTHWTe onepawuin ce Co34aBa
npawvHa.

Hukoraiu HemojTe Aia ro Bneyete kabenot 3a Aa ro UCknyyuTe op
wrekepot. Kabenot uyBajte ro noganeky oz TonauHa, Macno v ocTpu
pabosu.

Mpuuspcrete ro o6paborysaHoTo napye. Kora e MOXHO,
KOpWCTeTe CTervt UM MeHreme 3a Aia ro Apm napyeto. Taka e
no6e3beaiHo 0TKONKY Aa r1 KopucTuTe BawmTe pave.

He ce HacnoHyBajTe NpemHoOry Npema Hanpep 1 Bo cekoe
BpeMme OfpXKyBajTe ja paMHOTeXaTa.

TpuKnMBO 0APXKYBajTe ro anaToT. AnatoT 3a pexerbe
O/APXYBajTe r0 0CTAp U YMCT 3a NoA06ap 1 No6e36eneH yUnHOK.
(Cnepete rv ynatcTaTa 3a nofMaukyBatbe 1 MeHyBatbe Ha
npu6opor. loBpeMeHo npoBepyBajTe i1 kabauTe Ha anatkara
11, 3KO Ce OLUTETEHM, AajTe I'1 Ha NONpaBKa BO OBIACTEH CEPBUC.
lpernepyBajTe v NPoZoMKEHUTE KabMM 11 3AMEHETe T aKo ce
oLuTeTeH!.

WcknyuyBajre ro anaror. Kora He ce KopucTy, npep cepBucupare
11 KOra MeHyBaTe npubop, Kako Ha npumep HoxeBy, byprim n
ceKaum, UCKNyYeTe ro anatot of enekTpUYHaTa CTpyja.

TprHeTe ru KnyyeBuTe 3a WTeNyBake i 0CTaHaTUTe KIy4eBH.

Pa3BuBajTe (1 HaBIKa fa NpoOBepyBaTe Janu KiyyeBuTe ce
OTCTPAHETI Off aNaToT NPeA Aa F0 BKyuMTE.

YBepeTe ce Jany KonyeTo e cTaBeHo Bo nonox6a, cknyyeHo” Kora
TN CTaBaTe batepumTe.

3a HapiBOpellHa ynoTpeba, KopucteTe NPopsoMmKeH Kaben.
Kora anator ro KopuctiTe HagBop, KOpUCTETE CAMO NPOAOIIKEH
Kkaben Koj e HaMeHeT 1 03HaueH JeKa e 3a HaJiBopeLLHa ynoTpeba.
bupere npernasnusu. BHimaBajTe WT0 NpaBuTe, KopucTeTe
3[1paB pa3ym U He paboTeTe o anaTkaTa Kora CTe yMOpHI.

Mpepn ynotpeba, KoMNneTHO NpoBepeTe ro anaToT Aa He
MMa HeKaKBO OLUTETYBake UK MaaHa. posepete fann
MOABIKHITE AENOBY Ce YCKNaZeHU, AaK Ce CTIOEHM, A He UMa
CKpLUEHI IENOBM, A € MOHTUPAHO HeLLTO Ui 61uno KakBu
LPYrU yCoBI Kou 611 MoXene Aa BAnjaat Bp3 GyHKLMOHMPatbeTo
Ha anaror.

HemojTe aa ja KOpUCTUTE MaLLMHATA AKO LUTUTHULUTE He Ce Ha
MECTO U He paboTat NpaBusHo.

Bo cnyuaj Ha owTeTy-Batba UCTUTE BeAHAL Aa 6MAAT AafeHN Ha
aBTOPYM3UPaHa CTpyyHa paboTHUN-HULA Ha nonpaBka.HemojTe fa

ja KopucTuTe anaTkaTa ako KonyeTo HejKe fia ce BKIyUM U NCKNTyYH.

NPEAYNPENYBAIE YnoTpebata Ha 6uno kakos Apyr npubop
11 AOAATOLM OCBEH OHOJ LUTO € MPenopayaH Bo 0B0j NPUPAYHKK,
MOXe Z1a NPeTCTaByBa PU3NK 0f NOBPEAA.

Bawwot anat Heka ro nonpaBa camo KBanu$puKyBaH
nepcoHan. 0Boj eNeKTPUYEH anaT e B0 COMacHoCT o
peneBaHTHUTE nponucy 3a 6e3beaHoct. lMonpaskuTte Tpeba Aa ru
npaBu camo KBaNUuKyBaH nepcoHan KOpUCTejKu OpuruHanHm
pe3epBHU €N0BH, BO CNPOTUBHO MO A Z10j/i€ 10 3HaUUTeNHa
0MacHOCT 3 KOPUCHUKOT.

A\ BE3BEJHOCHM YNATCTBA 3A MUJIA 3A CEYERE
noa Aron

06paboTyBaHOTO Napye ceKoraLl NpuTerHyBajTe ro, 3a Aa buge
6e36e1HO 1 CUrypHO.

06e36ezeTe, MaLLHaTa Aa CTOW NOCTOjaHO LBPCTO (HA NpUMep
NpULBPCTYBatbe Ha paboTHaTa Maca)..

HoceTe WTUTHIK 3a ywwu. BnujanmeTo Ha Gyka moxe Aa
npenu3BuKa rybebe Ha CeTunoTo 3a Cyx.

Mpv paboTa co MaluMHaTa NoCTojaHo HoceTe 3alTUTHY oumna. Ce
npenopauyBa a HOCUTE PaKaBHULI KOra PaKyBaTe CO HOXEBM 1
panas MaTepujan, Kako v TBPAI HENU3TAUKi YEBMIM KOU T LUTUTAT
Ho3eTe 07 00paboTyBaHUTE NauM-a KON MOXe Aa NaJHaT 0
30HaTa Kaje LUTO Ce pexe.

(eKoralu UcKNyuyBajTe ja NpUKNyYHIMLATA Uu 6atepunte npes
[ BpLuMTe 61no KaKBU NOZECYBatba, CEPBUCUPALLE WK UNCTEHE
Ha MaLLmMHaTa.

MorpuxeTe ce MaluMHaTa Aa 6uze UCKNyyeHa npes aa rv
MOHTUpATe Uiu AeMOHTUpaTe 6atepuuTe.

HemojTe na cTouTe HACMPOTY HOXOT O/ NAATa Npe/ MallMHaTA.
Cexoratu CTojTe HacTPaHa 0/l HOXOT Ha nuAarTa.

[lInaHkuTe, NpCTUTE U paLieTe yyBajTe r1 NOHACTPaHa of
POTUPAUKMOT HOX Ha NinaTa.

HuKoraLu HemojTe Aa rv cTaBaTe paLieTe 6113y HOXOT, 0CBEH ako
HOXOT He € LieNI0CHO 3anpeH.

Mpes ynotpe6a, KoMnneTHo NpoBepeTe ro anaToT Aa He UMa
HekaKBo OLUTETYBatbe UK MaaHa. OwTeTeHnTe AenoBy Aa ce
nonpasar UCKNY4MBO OA CTPAHA Ha CTPYYHO NnLie.

Cexoratu KopucTeTe 3aCTUTEH WTKT Ha MallnHaTa. HemojTe fa
ja KOpUCTUTE MaLLMHaTa aKo LWTUTHULUTE He Ce Ha MeCTO U He
paboTat npasunHo.

He ja 3aternysajte BpTAnBaTa 3awTuTa.

Ako napueTo 3a 06paboTka unu ceunnoto buge 6okupaHo,
UCKNyyeTe ja nunata 3a ceyetbe nog aron. lMovekaje cue
MOABINKHY EN0BY J1a 3anpaT 1 UCKAyYeTe ro NPUKNYYoKoT

0f CTpyja u/unu n3sagete ru 6atepuute. Motoa u3sapete ro
3arnaBeHnoT Matepujan.

HuKoralu He MeHyBajTe ja nunaTa unm HejauHata GyHKLuja.
Bavwata 6e36eaHocT MoXe Aa bupe KoMNPOMUTUPaHa.

HemojTe 1a KOPUCTUTE HOXEBUTE KO Ce HaNyKHATH, OLUTETEHN
unm sepopmmpanxi.

He KopucteTe ceynna 3a nuna Kou ce HanpaseHu 0f
BUCOKOOP3UHCKM Yennk

Kopuctete camo HoxeBI Kou ce 0cTpU. TanuTe HOXeBY 3aMeHeTe
T CO HOBM.

KopucTeTe apxay 3a HOX Unn HoceTe pakaBuLy Kora pakyBate co
HOXOT 0/ Nunata.

CeKoraLu KopucTeTe ceunna co Co0fABETHa ronemuHa u opma uin
KPYHCKN nuau.

Ceunna Kov He 0roBapaaT Ha MOHTUPAHWOT XapABep Ha nunata ke
Ce IBUKAT HenpaBUHO NpeAn3BUKyBajKI ry6etbe Ha KOHTponaTa.
Kopuctete camo HoXeBIM 3a Ceyetbe ApBO, CNeunduLmupaqn Bo 0Boj
MpUPaYHKK, Kou ce BO cornacHoct co EN 847-1.

HemojTe na kopuctute 61no Kaksu Apyri npUpabHuLIK, NOLANOLIKM
unv Bypriv 3a NPULBPCTYBabE HA HOXOT, 0CBEH OHIE KO ce
06e36e/ieHI UMM HaBeZieH BO YNaTCTBOTO 3a ynoTpeba.

OK KNy4HO 3Hauetbe e J1a ce 0CTaHe [0 MaKCMManHo
cneynduumpanara 6p3nHa Ha ceunnoto.
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HeonxoaHo e Aa u3bepeTe ro BUze HOXOT KOj € NOTO/iEH 3a
matepujanor ce ceve.

AronHaTa nuna HUKoraw HemojTe Aa ja KOPUCTUTE 3a Ceuere

Ha MOMHAKBYM MaTepUjank 0/} OHUE Kou ce CneLuduLnpanm Bo
10rnaBjeTo 3a ynotpe6a Bo 0B0j NPUPaYHUK.

3ameHeTe ro BMETOKOT BO MacaTa OKO/KY € 13a6eH Ui OLUTeTeH.
Mpeg paboTa, HanpaseTe eHO NPOGHO Ceyetbe 6e3 Aa e BKyueH
MOTOPOT, 33 1a MOXE /1A Ce NPOBEPM NONOXOATA Ha HOXOT,
GYHKLMOHNPAbeTO Ha LITUTHULUTE BO OHOC Ha ApYruTe LeoBi
0/ MaLUMHaTa 1 PabOTHOTO Napye.

He oTcTpaHyBajTe ocTaTowLy Off NUNEtbE UK ApYry AeN0BY 04
06paboTyBaHuTe NpeAMeTI BO NOAPAYjeTo Ha Nunekse Kora
MaLlMHaTa paboTin 1 Kora rnaBaTa 3a NUerbE He e BO No0Xk06a Ha
MUpyBakbe.

Kora ja TpaHcnopTupaTe MaLLuHaTa, KopUcTeTe CaMO TPAHCMOPTHY
YPEAY U HUKOTaLL He KOPUCTETE T UTUTHULWTE 3 APXKetbe Ui
TpaHcnopTUpatbe.

PauHoTO 3aKnyuyBatbe MOpa ceKorall Aa 6uae Bo GyHKwuja npu
TPaHCMOPT Ha NNaTa 3a Ceyetbe.

0zp>yBajTe ro MOAOT YNCT Of OCTATOLY Ha MaTepujan, Ha npumep
CTPYrOTUHI VNN OCTATOLM O UNEHbE.

[Jlonrute napumntba mopaat aa 6upat coopBeTHO noTnupaxun.

[lpenmeTu co Kpy>xeH N HepaMHOMepeH npecek (Ha npumep
OrpeBHO APBO) He CMeaT Aa ce nunat, buaejkin npu nunete

He MOXaT J1a ce ApXaT curypHo. [pu arofiHo nunetbe pamHmn
npegMeTyt Mopa Aa ce ynoTpebyBa CO0ABETEH NOMOLLEH aHLLAr
€0 Lien 3a 6e36eH0 Boaetbe.

lpawmHara koja ce kpesa npu paboTa co 0Boj anat Moxe Aa
6uze WTeTHa N0 3APaBjeTo 1 3aT0a He ro U3N0XYBajTe ro
Tenoto. Kopucrete cucteM 3a ancopnuiuja Ha npavumHaTa u
HoCeTe C00/BETHA 3aLUTUTHA Macka. OACTpaHeTe ja LienocHo
HaTanoXeHara npaiuuHa np: co NpaBocMyKanka.
lpuknyyere ja nunata 3a npaBocMykanka, kora 06pabotysarte
JipBo.

HemojTe pa ru 3amenysate LED ceetunkute unu nacepor co
MOMHAKOB M. buno Kou nonpaBK1 Mopa Aa r Npasu camo
MpOV3BOANUTENOT UN OBNIACTEH CEPBICEH AreHT.

He kopucTeTe ceuuna Kou He 0AroBapaat HanponuLaHuTe
napameTpu AaieHIn BO 0BOj NPUPayHKK 3a ynotpeda.

Anatute Tpeba Aa ce TpaHCMOPTUPaaT 1 YyBaaT BO COO/IBETEH
KOHTejHep.

[Ipu cnojyBarbeTo Ha LeBKUTE NOJ NPaB arof, M0z HAKIOH UK
KOMOUHUpaHY arv NOZ Npas aron, MofieceTe ja M3raukata
orpapa, 3a Aa 06e36eauTe NPaBUAHO MUHYBAE HA HOXOT.

Co npunarogeHa 6p3vHa Ha ABUXeteTO Hanpe, u3berHete ro
TperpeBaeTo Ha 3a6uaHuLuTe, a NPy CEYEHETO Ha NNACTUYHY
MaTepun u3berHeTe ro TONekETO Ha MaTepUjanoT.

NPEAYNPERYBAIBE He ja 3amenysajte JIE]] cujanuukata 3a
Apyra.

HOX 3A CEMEIE IPBO YNATCTBO 3A YNOTPEBA

Be Monume BHUMATENHO NPOYMTajTE FO NPUPAYHUKOT U
ynaTcTBaTa npej Aa ro KOPUCTUTE HOXKOT OZ MUNATa U MalLUHaTA.
Malunnata mopa aa buae Bo 106pa ocToj6a, BpeTeHoTO Aa € 6e3
nedopmavuu u 6e3 Bubpaumn.

Hemojte na ja kopuctute nunata 6e3 fa ce cTaBeHu WTUTHULUTE
Ha CBOEOTO MECTO, LUTUTHULTE UyBaajTe rvl Bo f06pa paboTHa
€0cT0j6a M 0APXKYBajTE FV NPABMIHO.

[Torpuxete ce onepaTopoT A1a e aleKBaTHO ynaTeH BO
CUTYPHOCHUTE MEPKMU, LUTENYBaHETO U <|)yHKLlMOHMpaH>€T0 Ha
MallinHara.

(eKoraLu HoCeTe 3aLUTUTHY 04INa U LITUTHILIM 3@ yLUUTe Kora
ja kopucTuTe MawwmHata. Ce npenopayysa ia HocuTe pakasuLy,
TBPAW HENW3TauKil YeBAM U NPECTUIIKA.

Pen na kopucTute 61no KakoB npubop, KOHCyNTUpajTe Ce o
ynatcTBata of npupauHuKkor. Hanpasuntara ynotpeba Ha
npubopoT Moxe Aa Npean3BIKa OLITETYBakbE I a ja 3rofieMu
BEPOjaTHOCTA O MOBPEfa.

KopucTeTte camo HoxeBI Ko ce cnewuduiimpanin Bo 0Boj
NpUPaYHIK 1 BO cornackoct co EN 847-1.

BummaBajTe Ha MaKkcMmanHata 6p3VIHa KOja € 03HayeHa Ha HOXoT
o nunata. Bogete cmeTka 6p3VIHaTa LUTO € 03HaYeHa Ha HOXOT Aa
e HajmanKy €[lHaKBa Ha 6p3I/1HaTa LUTO € 03HaYeHa Ha nunara.

CeKoraLu KopucTeTe ceymna co CO0ABETHa rofieM1Ha ¢0pma nm
KPYHCKW nunu.

Ceynna Ko He 0ArOBapaaT Ha MOHTUPAHUOT Xap/AiBep Ha nunaTa ke
Ce IBIKAT HenpaBuUHO Npean3BUKyBajKI ryberbe Ha KOHTponaTa.

Hemoje Aa KOpUCTUTE HOXEBM CO MPEYHNK LUTO & NIOTONIeM Uiu
1oMan 0/ OHoj LTO e NpenopayaH. Hemojte Aa kopuctute 6Uno
KaKBU UCTHLEPY 33 A TO HAMECTUTE Ha HOXOT Ha BPETEHOTO.
Npes cexoja ynoTpeba, noepeTe rv 3anuuTe Ha HOXOT O NNaTa
[ He Ce OLUTETEHN WY A He MMaaT HeHOPManeH U3rnes. 3anuuTe
KoM Ce oLUTeTeH! MK nabasu, MoXe Aa CTaHaT neTeukm 0bjekT
npu ynoTpe6ara u Aa ja 3ronemat BepojaTHOCTa 0f NOBpeAa.

He kopucTeTe ckpLueny unm u3obanyexn ceunna. He
ynotpebyBajte oLuTeTEHN UM AeGOPMUPAHI AUCKOBY.

(pneTe ro HOXOT 0f NUNaTa AOKOAKY € oLTeTeH, AedopMupaH unm
HanyKHaT, nonpaBatbe He e [I03B0fIEHO.

He kopucTeTe ceunna 3a nisia Kou Ce HanpaBeHu of
BUCOKOOP3MHCKM Yennk

MorpuxeTe ce HOXOT 07 NUNaTa Aa 6ifse MOHTUPaH NPaBuUIHo,
npes ynotpeba 6e36eaHo NpULBPCTETE FO NPCTEHOT HA HAaBPTKaTa
(3aTe3eH momeHT oTnpunuka 12 Nm).

3aBpTKara 3a NpULBPTYBatbE I HAaBPTKUTE Tpeba Aa bupar
3aTerHarin co oMOLL Ha CO0/\BETEH 3aTeray, UTH.

He e go3BoneH NPOAOMKETOK Ha 3aTerayoT Unu 3ateratbe (o
YANpate o YeKaH.

Morpuxete ce HOXOT 1 npupabHuuaTta aa bupaat ymcty, a
BANAOHATUTE CTPAHM Ha HABPTKaTa 3a MOAeCyBakbe [ OMAaT HaKaj
HOXOT.

ﬂorpvnKere (€ HOXOT [la poTipa BO NpaBUNHATa HaCOKa.

lpes paboTa, HanpaseTe eHO NPO6HO ceyerbe 6e3 fa e knyyeH
MOTOPOT, 32 1a MOXe /a Ce NPoBepy NoNoXHaTa Ha HOXOT,
GYHKLMOHUPAKHETO Ha LUTUTHULIMTE BO 0AHOC HA ApYryTe AenoBi
0/ MalUMHaTa 1 paboTHOTO Napue.

HuKoralu He 0cTaBajTe ja MaLLMHaTa HeHAArNeAyBaHa.

HemojTe na cTaBate cpe/icTBa 3a N0AMAUKYBatbe Ha HOXOT fo/ieka
T0j Ce BPTH.

Hukoralu HemojTe Aa BpLIUTE 61N0 KaKBO YUCTeHE MK
CepBiCUpatbe A0eKa MaLliHaTa yluTe paboTi, 1 ako rnaBaTa He e
BO nonox06a Ha MupyBatbe.

Hukoralu HemojTe A ce 06uayBaTe Aa ja conpeTe MaLuMHaTa
JI07ieKa e ABUXM O30, TaKa LTO HOXKOT Ke ro MpuTickaTe o
anaToT WK CO APYTY CPEACTBA, HA 0BOj HAUMH MOXE HEHAMEPHO
[1a [10j/3€ [10 CEPUO3HU Hearoam.
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WcknyyeTe ja nunata of CTpyja unn u3Bagete ja batepujata npes
[a TM MeHyBaTe HOXeBUTE UV A BPLUUTE CepBUCUPatbE.

06pHeTe BHUMaHue Ha NaKyBaHETO I PACNaKyBaHbETO Ha HOXOT,
J1ECHO MOXETe 12 e MOBPE/NTE Off OCTPUTE 3aNLiY HA HOXOT.

KOpMCTETe [PXKaT 3a HOXOT UNW HOCeTe pakaBuLK Kora pakyBate
CO HOXOT Ha nunara.

Hoxot uysajTe r0 BO OpUr1HanHata ambanaxa unm o Apyro
COOABETHO NaKyBatbe, uyBajTe 0 Ha CyBO 1 nofaneky oA
XEMUKaNNU KoM MOXaT ja My HalTeTaT Ha HOXOT.

YNATCTBO 3A YNOTPEBA IACEPCKU

JlacepckoTo 3payetbe Koe ce KOpUCTY Bo 0Baa nuna e o Knaca 1co
Makcumym <1 mW 1 650 nm 6paHoBa ZomkuHa. HemojTe fa repare
ANPeKTHO BO ONTUYKITE MHCTPYMEHTY. HenouuTyBakbeTo Ha oBue
npasuna Moxe Aa AOBEAie A0 CepUO3HI NOBPEAN.

HemojTe Aa 3janate B0 3pakoT BO TEKOT Ha paboTerbeto.

HemojTe Aa UM ro npoeKTupaTe nacepckuoT 3pak AMPEKTHO BO 0unTe
Ha AipyruTe. Moxe fa iojfe Ao cepuo3Ha noBpeza Ha oumTe.
JlacepoT HemojTe Aa ro cTaBaTe BO Nonox06a koja MoXe a HaBeze
HEKOro Hecakajku Un HeCcBeCHo Aia rnefa B 1acepekuoT 3pak.
HeMmojTe Aa KopuCTUTE ONTUYKIN AnaTKy 3a Aa IMeAATe BO NacepcKuoT
3pak.

HemojTe pa paboTuTe co nacepckioT 3pak Bo 61131Ha Ha AeLia nm,
naK, Aa MM J103BONyBaTe Ha AieLjaTa Jia ro Yenkaat nacepor.

HemojTe aa ce 06uayBate camuTe Aa ro nonpa.arte nacepckinoT ypes.
Hemojte Aa ce 0bupysate camue a MeHyBaTe 6110 KakBI eN0BY
0/} lacepor.

bBuno ko nonpaBKky Mopa Aia rvi NpaBy Camo NPOU3BOANTENOT U
OBNACTEH CEPBIACEH areHT.

NPEAYNPEAYBAILE He rv npomeHyBajTe MHCTanupaHata nacep
€O Pa3nnyeH Tun.

He ro HacouyBajTe nacepoT KOH peneKTUpauKm NoBpLUMHM.

W136ernyBajre u3noxyBarbe Ha nacepcki 3pak. Jlacepot Moxe aa
eMUTUPA CUTHO 3payetbe.

CNEUMOULUPAHN YCIOBU HA YNOTPEBA

Kpy»HaTa in3rauka nuna e HameHeTa 3a ceyetbe Ha TBpfo
11 NPeCyBaHo APBO CO 1Y 6€3 nenex GypHup, NacTika i
Martepujan CIMYHI Ha APBO.

Kpy»HaTa nu3rauka nuna e HameHeTa 4a ja KOpUCTaT camo
BO3PACH ONEPATOPY KO 0 NPOYUTASIE NPUPAUHNKOT 33
KopucTerbe 1 ru pasbpane pusnLmTe v 0NacHoCTUTe.

KpyxHata nu3rauka nuna e HameHeTa o ocHoBaTa Aa bupe
npULBPCTeHa 3a LiBPCTa paboTHa Maca. JloKonky ocHoBarta He e
6e36eaHo NpULBPCTeHa, LienaTa MalliHa MOXe Ja e ABUXM 3a
BpeMme OnepaLynTe 3a Ceyetbe, KOe ja 3ronemyBa BepojaTHOCTa 0
Cepuo3Ha nospesa.

Kpy»Hata iu3rauka nuna e HameHeTa a npaBu KOCU 1 aronHu
ceyetba. KanauwuTeTuTe 3a pasninynm ceyetba ce fafeHu Bo
CneMouKaLMMTE Ha NPOU3BOZOT BO 0BOj NPUPAYHMK.

Kpy»Hata nu3rauka nuna tpeba Aa ce KOpUCTY BO CyBU YCI0BH, CO
O[IMYHO OCBETIIEHUE U A\EKATHA BEHTUNALN]a.

Kpy»HaTa nu3rauka nuna e HameHeTa 3a noTpoLuyBaum v Tpeda aa
€€ KOPUCTY CAMO BO CKIaJ CO FOPEOTULLIAHOTO, U HE € HAMEHETa 33
HUKaKBa Apyra uen.

OCTATOYHUW ONMACHOCTHU

[lypu v Kora Kpy»kHaTa Iu3rauka nuna ce KOpUCTY Kako LTo e
NPONULLIAHO, Cé YLUTE He @ MOXHO LIeNOCHO Aa Ce eNNMUHMpaaT
U3BeCHM NpeocTaHaTi pakTopu Ha pusmk. Moxe aa ce nojagat
CNeHUTe pU3NLM 1 onepatopoT Tpeba a 06pHe nocebHo
BHUMaHVe A ro u36erHe cnegHoTo:

Pu3uKOT 0ff KOHTAKT CO HEeMoKpUeHU AeN0BI Ha POTMPAYKNOT
HOX Ha nunara.

MoBpareH ygap Ha 06paboTyBaHuTE Napunba un AeN0BI 04
06paboTyBaHuTe Napuutba NOPaaM HEMCNPABHO LWTeNyBatbe
WK PaKyBatbe.

« Vichpnatbe Ha 3anum o TBPA MeTan 04 HOXOT Ha nunata. Bo
CeKoe Bpeme HoceTe 3aLUTUTa 3a 0uuTe.

+ OwTeTyBabe Ha peciupaTopHuoT cuctem. Hocere Macka 3a
3aLUTUTA HA PECUPATOPHHUOT CUCTEM, Koja CORPXKI GunTepn
CO0ZBETHYU Ha MaTepujanuTe Kou ce 0bpabotysaar. Mlorpuxete
(e [1a UMa afieKBATHA BEHTHIIALW}a Ha PabOTHOTO MecTo.
Hemoje Aa jafeTe, Aa nueTe UM Aa nyLumuTe BO paboTHNOT
npoctop.

« OwTeTyBakbe Ha CNYXOT OKOMKY He Ce HOC 3alLTUTA 33 YLUUTe.

MPEAYNPENQYBAIE Mpasot o Hekon 6ou, npemasu 1
MaTepujanu Moxe Aa Npeau3BIKa MpuTaLuja v anepriuckiu
peakuuu. [paBoT op ApBO Kako Ha np. o Aab, byka, MDF, u apyru
ce kapumHoreHn. Co maTepujanute Kou coapxat a3bect Tpeba aa
paboTar camo KBanuQUKyBaHM CNeLMjanucTi onepaTopiu.

MPEAYNPEQYBAIE Oz fonrotpajHata ynotpeba Ha anatkata
MOe Aa A0jAe Unv Aa ce Bnowart nopeauTe. Kora kopuctute
HeKona anaTka nofionro Bpeme, NOrpuxKeTe ce Aa KOpUCTUTE
peoBHY nay3u.

BATEPUU

batpuuTe Kou He 6une kopucteHn nogonro Bpeme Tpeba Aa ce
HanonHat npef ynotpeba.

Temneparypa nosucoka o 500 (12200) ro HamanyBaar TpaeteTo
Ha 6aTepuuTe. 136ernyBajte nogonro usnoxysate Ha batepuute
Ha BUCOKY TeMnepaTypyt Unv COHLe (PU3UK O NperpeBatbe).

Knemute Ha nonHayot n 6aTepMVIT€ Mopa fia 6upar uncti.

3a onTumane paboTeH Bek 6atepuuTe Mopa Aa Ce HanonHat
LenocHo Mo ynotpeta.

3a MOXHO NOJIONT BeK Ha Tpaetbe, anapaTuTe Nocne HUBHOTO
nonHetbe Tpeda fa 6uaaT M3BaAeHN 0l aNapaToT 3a NONHetbe Ha
6atepume.

Bo cnyuaj Ha cknapmparbe Ha 6aTepujata nogonro og 30 AeHa:
AKymMynaTopoT a ce uyBa Ha Temnepatypa op npubauxHo 27°C
11 Ha CYBO MeCT0. AKYMynaTopoT Jia ce CKNaanpa Ha npubnmxHo
30%-50% oz cocToj6aTa Ha HaNONHETOCT. AKyMyNnaTopoT
NOBTOPHO /12 C& HAMOMHI Ha CEKOU 6 Mecewn.

Kucenunata op owTeTeHuTe 6aTepumnTe Moxe Aa ucteye npu
eKCTpemeH HamoH unv Temnepatypu. JOKONIKy AojAeTe BO KOHTaKT
(0 1caTaTa, U3MMjTe ce BefiHaLll €O canyH v BoAa. Bo cnyvaj Ha
KOHTAKT CO 0uuTe NNakHeTe rin y6aBo Hajmanky 10MuHyT 1
330MKUTENHO OfleTe Ha NeKap.

He rv uyBajte 6aTepuuTe 3aeiHO CO MeTanHu npesMeTi (PU3NK 0f
KpaTok cnoj).

He rv ocTaajte uckopucteHute 6atepuu Bo JOMALLHUOT 0TNAj

1 He ropete ru. luctpnbyTepute Ha AET rin cobupaar crapute
6aTepuu, Co LUTO ja LITUTAT HALLATa OKONUHA.
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BATEPWJA U MOJIHAY

Komnatubune cet 6atepuu (He e BknyueH): System GBS
Komnatu6bunen nonxau(He e Bknyuen): System GBS

Kopucrete ucknyunso Cuctem GBS 3a nonHerbe Ha 6atepun og GBS
cuctem. He KopucteTe 6atepum o4 Apyr cuctem.

TPAHCMOPT HA TIUTUYM-JOHCKU BATEPUUN

JIuTyum-joHcKuTe GaTepum NoANeXaT Ha 3aKOHCKUTe 0Apeaty 3a
TPAHCMOPT Ha ONacHN MaTepuu.

TpaHcnopToT Ha 0BMe GaTepuu MOpa Aa Ce BpLLH COTACHO
NOKANHNUTE, HALMOHANHUTE W MefyHAPOAHUTE NPONUCH U 0APeatH.

MoTpoLuyBauwTe Ha 0Bve batepun MoXe Ja BpLUAT HenpeyeH
naTeH TPaHCMOPT Ha UCTUTe.

Komepuujantnot TpaHCnopT Ha nUTUYM-joHCKM 6aTepum 0 CTpaHa
Ha LUNeAuTePCKY NPeTNpujaTija NoANEXHM Ha ofpenbuTe 3a
TPAHCNOPT Ha onacky Matepuun. MoAroToBKYTe 3a WeauuMja

11 TPaHCNOpT Tpe6a Aa rv BPLUAT UCKNYUMBO COOABETHO 06yyeHN
nuua. LlenokynHuot npouec Tpeda Aa bupe CTPyYHO HaArMeAyBaH.

Mpu TpaHCcnopTOT Ha 6aTepun Tpeba Aa ce BHIMABA Ha CNEAHOTO:

Ocurypajre ce ieKa KOHTaKTUTE Ce 3ALUTUTEHI 1 M30MIUPaHMU, A CETO
T0a CO LieN Aa Ce u36erHaT KpaTkv cnoesu. BHumaBajTe pa He fojpe
[0 U3MeCTyBatbe Ha batepunTe B HUBHaTa ambanaxa. 3abpaHet
€ TPAHCMIOPT Ha OLUTETEHU U IPOTEUEHN IUTUYM-jOHCKIA
6atepun. 3a NOHaTaMOLLIHY MHCTPYKLUN 0BpaTeTe ce Ao BaweTo
LINeAUTEPCKO NPeTnpujaTHe.

SAWITUTA OR NPEONTEPETYBAKE HA BATEPUJATA

lpu npeonTepeTyBatbe Ha 6aTepujata Kako pesynTar Ha MoLLHe
BIICOKA NOTPOLLYBAYKA Ha CTPYja, Ha MPUMEp eKCTPEMHO BIICOKIA
BPTEXHU MOMEHTH, HEHaAEjHO CTONMPatbE WK KPATOK CMoj,
eneKTpo-anaToT BUOPUPa 5 ceKYHAY, NPUKA30T 33 NONHEtbe
TPenKa v eneKTPo-anator CamoCTojHO Ce UCKNyuyBa.

3a NOBTOPHO BK/yuyBake 0CI060AETE 1o NPUTUCKAYOT HA
MPEKUHYBAYOT, 3 N0TOA NOBTOPHO BKIyYeTe.

Bo cnyuaj Ha ekcTpemHu onToBapyBatba 6atepujaTa ce 3arpeBa
npemHory. Bo TakoB Ciyyaj Tpenkaar cuTe iambuyKi 04 npukazot
3a MoNHekbe & lofieka batepujata He ce nnagy. o racHetbe Ha
MIPUKa30T 3a NONHEHE MOXE Aa Ce NPOAOMKIA O paboTa.

Toraw cTaBeTe ja 6atepujaTa BO ypeaoT 3a NoOfIHetE 3a NOBTOPHO
/1 ja HaNOHUTE W aKTUBMpaTe.

OPXYBAIE

HemojTe Aa ja MeHyBaTe 0Baa NN Ha HKAKOB HAUMH MW Aa
Kopuctute npubop Koj He e 0406peH 04 nponssoauTenot. Bawara
6e36eHOCT 1 Ge36esHOCTa Ha ApyruTe Moxe Ja Guze foBefeHa
BO MpaLLatbe.

HemojTe fa ja kopucTuTe nunata A0KOKY HeKoj NpekMHyBay,
LTUTHUK AW APYTY GYHKLMM HA NUnaTa He paboTat Kako WTo

€ HameHeTo. BpaTeTe ja Bo 0BNACTEHMOT cepBUCEH LieHTap 3a
npodecvoHanHa nonpaska UK LTeNyBarbe.

HemojTe Aa npaBuTe HIKaKBM NpenHauyBatba I0Aeka HOXOT Ha
MUNaTa e B0 ABIXKeEHbE.

TpreTe ro ceToT 6aTepuy npes Aa NpauTe NpenHauyBamwa,
NoAMAayKyBakbe UK KOra ja cepBuCcupaTe MallMHaTa.

lpes v nocne cekoja ynotpeba npoBepeTe ja nunata Aa He uma
OLUTETYBAHE UM CKPLUEHN [IENOBY 1 OPXYBA]TE ja BO TOMN
paboTHa cocToj6a Taka WTo BeAHALL Ke T CMeHuTe fenoBuTe o
LenoBY Kov ce 0406peHN oy Npon3BOANTENOT.

Mocne ynotpe6a, HOXOT e MHOTY XeXO0K, HoCeTe pakaBuLy UK
0CTaBeTe ro Aa ce N3NaAn npes Aa npaBuTe cepBUCUparbe im
yncTetbe.

Wcuncrete ja HacobpaHaTa npaB co NOMOLL Ha YeTKa um
npaBocMyKanka. Hemojte a KOpUCTUTE KOMNPUMUMPAH BO3ZYX.

3a fa 06e36eauTe CUrypHOCT ¥ AOBEPAMBOCT, CUTE MONPABKHY,
BKJTYUUTENHO MeHYBaHETO Ha YeTkuTe, Tpeba Aa rv npasu
OBIACTEH CEPBICEH LieHTap.

YBepeTe e fieka anaTkara e UcKnyyeHa o HanojyBatbe npes Aa ro
MpUKAYUTe UK OTCTPaHUTe ceynnoTo.

AnapamT W 3alUTUTHATa HanpaBa otmnereja (0 CyBa Kpna.

BeHTMnaumckuTe 0TBOPU Ha MalLMHaTa MOpa Aa 6uAAT KOMNIETHO
OTBOPEHI NOCTOjaHo.

PE3EPBHUW ENIOBU

Kopuctete camo AEG fopaToum v pe3epBHU AenoBu. lokonky
HeKou 0/l KOMNOHEHTUTE Koy He ce onuLaHy Tpe6a Aa bupar
3aMeHeTH, Be Monnme KOHTaKTUpajTe rin CepBUCHUTE areHTI Ha
AEG (KoHcynTupajTe ja nucTaTa Ha afpecy).

[lokonky e noTpe6Ho MOXHO e Aa 6uzie HabaBeH AeTaneH npukas
Ha anatoT. Be Monume HaBezeTe ro 6pojoT Ha apTUKNOT KaKo 1
TUNOT HA MALLKHA Koj € 0TeyaTeH Ha eTUKeTaTa v nopayajre ja
CKMLaTa Kaj I0KaNHNOT 3aCTanHuK UM AUPEKTHO Kaj: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

EY-DEKAPALIMJA 3A COOBPA3HOCT

I'Iop, LeN10CHa JINYHa 0r0BOPHOCT M3jaByBame [leKa nponssofot
ONULLAH BO , TeXHUYKN nonarouw” eBo c006pa3Hoc7 o cute
peneBaHTHU NPONUCK OA ANPEKTUBUTE

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

W [ieKa ce NpUMeHeTU CneiHUTe XapMOHU3UPaHU CTaHAapan
EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012 + A11:2013

EN 55014-1:2006-+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2: 1997+A1:2001+A2:2008

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-12-02

Alexander Krug / Managing Director

OnonHOMOLLTEH 3a COCTaBYBakbe Ha TEXHNUKATA JOKYMeHTaLmja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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BHYMAHWE! NPEAYNPENYBAHSE! OMACHOCT!

/13Bagete ro 6aTepVICKVIOT cKnon npeA 0TNOYHyBatb€ Ha
KaKkoB 1 aae 33¢6T Bp3 MallnHaTa.

Be Monume npes Aa ja cTapTyBare MaluMHata 06pHeTe
BHUMaHIe Ha ynaTcTBaTa 3a ynotpeta.

CeKoraLu NPy KOPUCTeHE Ha MaLLVHATa HOCeTe paKaBULiW.
HocTe wrnTHuK 3 ywn.

Hocete pakasuuu!

HuKoraw He rit nocTaByBajTe paueTe BO N0ApayjeTo Ha
[VCKOT 32 Ceyetbe.

0BOj anat e MCKNyuBo 3a BHAaTpeLUHa ynoTpeba.
HukoraLu He ro u3noxyBajTe anaToT Ha AOXA.

@ OtBopere ro wpadot / Hacoka Ha BpTerbe

He rnepajTe Bo nacepckunot 3pak.

@

This product corresponds to the laser class
1in accordance with EN 60825-1:2014.

(<= @30 mm
@} 1@254 (Ceunno Ha nuna Avjametap X Aujametap Ha 0TBOp
mm

Hacoka Ha BpTerbe

(

M 1
Uy

ceyunoTo 3abm

28 AW

E

LUinpuHa Ha ceyerve

22 mm

EnekTpuuHuTe anapatu He cmeart Aa ce ppnat 3aeHo

0 JOMALLHIOT 0TNAg. EneKTpuuHmTe M enekTpoHCuTe
anapatv Tpeba Aa ce cobupaar 0A/enHo U Aa ce 0fHecaT
B0 COO/ABETHIOT NOTOH 3aPaju HUBHO Gpnatbe BO CKNaj
(0 HayenaTa 3a 3allTuTa Ha okonuHata. iHopmupajte ce
Kaj Bawumte MecTHI Cnyx6u Unu Kaj cnewnjanu3upannot
TProBCKY NPETCTABHUK, Ka/ie MMa TakBU MOTOHM 33
peumKnaxa v cobupHm CTaHuuy.

c E CE-3Hak
@ UkrSEPRO 3HaK Ha KoHdopmuTeT.

TR 066

b=

E H [ EurAsian (EBpoa3ucki) 3HaK Ha KOHOpMHTET.

1@



YKP

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU
TopuioBanbHa Ta BycopizHa nunka *

BPS18-254BL

3'efHaHHA nig rocTpum Kytom 45°/ Haxun 45°
3'e/iHaHHA mig roctpum KyTom 45°/ Haxun 45° wr

Homep Bupoby 46017401...
...000001-999999

Hanpyra 3HiMHOT akymynATopHoi batapei 18V

KinbkicTb 06epTiB X010CTOr0 X0y 3900 min '

@ NUIKOBOTO AVCKY X @ 0TBOPY 254 X 30 mm

ToBLLWHA TiNa NUAbHOTO NONOTHA 1,6 mm

ToBLuyHa 3y6LiB NUbHOTO NONOTHA 2,2mm

[TpopyKTUBHICTb Pi3aHHA MaKC.
3'enHanHA nig roctpum kytom 0°/ Haxun 0° 90 mm X 305 mm
3'epHanHA nig roctpum Kytom 0°/ Haxun 45° o 39mm x 305 mm
3'epHanHA nig roctpum kytom 0°/ Haxin 45° wr 43 mm X 305 mm
3'eHaHHA N rocTpuM KyToM W 45°/ Haxun 0° 90 mm x 215 mm
3'e\HaHHA g rocTpUM KyTom -'45°/ Haxun 0° 50 mm x 215 mm

39mm X 215mm
43 mm X 215 mm

MiH. po3mipy 3aroToBkm 215X 35X 2,5mm
Bara 3rigHo 3 npouesypoto EPTA 01/2003 (Li-lon 5.0 Ah) 16,3 kg

IHpopmaLlis npo wym

VMIPAHI 3HAYEHHSA BU3HAYEHI 3rifH . PiBeHb wymy, A" npunazy CTaHOBUTb B TUMOBOMY BUMAZKY:
BumipaHi 3HaueHHa Bu3Hauei 3rigHo 3 EN 61029. Pigel A" afly CTaHOBWUTb B TUMOBOMY BUNa

PiBeHb 3BykoBoro TUcKy (noxvbka K =3 ab(A)) 89,0dB (A)
PieHb 3BykoBoi noTyxHocTi (noxu6ka K = 3 Ab(A)) 98,5dB (A)
BuKopucToByBaTH 3aC061 3aXUCTY OpraHiB cyxy!
Indpopmauis wopo ibpauji
CymapHi 3HaueHHA BibpaLil (BeKTOPHa Cyma TPbOX HaNPAMKIB), BCTaHOBNeHi 3riHO 3 EN 61029.
MunAnHA AepesuHU: 3HaueHHs Bibpauiia, 1,1m/s?
noxuoka K = 1,5m/s?
“PS 2 TopuloBanbHa Ta BYcopi3Ha nunka

3ATAJIbHI BKA3IBKW 3 TEXHIKU BE3NEKK

MONEPEAMEHHA!

PiBeHb BibpaLlii, BKa3aHWil B Liiil iHCTPYKLIT, BUMipIOBABCA 3rifHO

3 MeTO/J0M BUMiPIOBAHHS, HOpMOBaHUM cTanaapTom EN 61029, i
MOe BUKOPUCTOBYBATUCA ANA NOPIBHAHHA eNeKTPOiHCTPYMEHTIB.
BiH npu3HaueHwil Takox AnA nonepesHbOT OLHKI HaBAHTaXEHHA
BiZl Bibpavii.

Bka3aHuii piBeHb BibpaLii BiANoBiaaE 0CHOBHUM

chepam BUKOPUCTAHHA eNnekTPOiHCTPYMeHTY. Ane AKLLO
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCA ANA IHLLOT METH, 3 IHLIMMN
BCTaBHUMU IHCTPYyMeHTamu abo Npu HeOCTaTHbOMY TEXHIYHOMY
06cnyroByBaHHi, piBeHb BibpaLii Moxe 6yTu iHwuM. Lie Moxe
3HAYHO NiABULYUTY HABAHTAXeHHA Bif BibpaLii 3a Becb nepioa
poboTu.

[InA TOYHOT OLiHKI HaBAHTaXeHHA Bif BibpaLii HeoOXifHO TaKoX
BPaX0BYBATM Yac, KON NpuUnaj BUMKHeHWii abo yBiMKHeHuiA, ane
$aKTUYHO He BUKOPUCTOBYETBCA. Lie MoXe 3HaUHO 3MeHLIMTH
HaBaHTaXeHHA Bif Bibpaulii 3a Becb nepiod po6oTu.

Bu3HauTe foaaTkoBi 3axoav 6e3neku Ana 3axucty oneparopa

BiZ Aii Bibpauii, Hanpuknap: TexHiune 06CnyroyBaHHA
€N1eKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTABHUX iHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHA pyK,
opraHizauia po6ouux npouecis.

ﬂ NONEPEAKEHHA NMpouuTaitte BCi BKa3iBKM 3 TeXHiKK
6e3nexu Ta iHCTPYKUT. YnyLLeHHA Npu JOTPUMaHHI BKa3iBOK 3
TeXHiKu 6e3neKu Ta iHCTPYKLII MOXYTb NPU3BECTU A0 ypaKeHHs
€NeKTPUYHIM CTPYMOM, MOXeXi Ta/ab0 TAXKIX TPaBM.
36epiraiite BCi BKa3iBKM 3 TeXHiKM 6e3neku Ta iHCTpyKujii Ha
MailbyTHE.

ﬂ MONEPEAMEHHA

Mpu BUKOpUCTaHHI eNeKTPOIHCTPYMEHTIB Heo6XiaHO
ROTPUMYBATMCA HACTYMHUX OCHOBHUX 3aX0AiB 6e3nekn
INA 3aXUCTY Bifi ypaXKeHHA eNneKTPUYHNM CTPYMOM,
TpaBMyBaHHs Ta He6e3neku noxexi. lpounTaite Bci
BKa3iBKM, NepLU HiX KOPUCTYBATUCA LM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM,
Ta 36epiraiiTe BKa3iBKM 3 TeXHiKIn 6e3neKu B HagiiiHOMY Micuji.
NigTpumyiite yncroty Ha po6ouomy micwi. 3axapateHi
AiNAHKN Ta BEPCTATU MOXYTb CTaTU NPUYMHOI NOPAHEHHA.
BpaxoByiiTe ymoBu Ha po6ouomy mici. bepexiTb
iHCTpyMeHTW Bif AoLuy. He BUKOPUCTOBYIiTE IHCTPYMEHTH Y
BOIOTOMY 4y BOTKOMY cepenoBuLyi. liaTpumyiiTe HanexHe
0CBITNIEHHA Ha poboyomy micui. He BUKOPUCTOBYiATE IHCTPYMeHTU
B NPUCYTHOCTI 3aIMUCTYX PiAH i ra3i.

YBara! He6e3neka ypakeHHA eneKTPUYHUM CTPYMOM.
YHUKaTV KOHTAKTY Tina 3 3a3eMNeHNMI SeTanamu, Takumu Ak
Tpybu, pasiaTopy onaneHHs, NANTY Ta XONOAUAbHUKI.
Tpumaiite iHWNX nopeit Ha 6e3neyHiii BifcTaHi. He
L03BONAITE IHLIMM NlOAAM, He 3aaiaHuM Y po6oTi, 0c06n1Bo
LiTAM, TOPKATUCA IHCTPYMEHTa Ui NOAOBXYBANbHOTO LUHYPa Ta He
nianyckaiite ix so poboyoro micua.

36epiraitTe iHCTPyMeHTN Y BUMKHEHOMY cTaHi. Ko
iHCTPYMeHTI He BUKOPUCTOBYIOTbCA, 30epiraiiTe ix y 3aunHeHomy
CyXOMY NPUMILLEHHI, HelOCAXHOMY ANA AiTeil.
BuKopucToByiiTe NpaBUAbHUIl iIHCTPYMeHT. He
BMKOPUCTOBYITE MANONOTYXKHi IHCTPYMeHTU ANA BUKOHAHHA
po6iT, AKi nepes6ayatoTb BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTIB BICOKOI
NOTYXHOCTI.
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OpsraitTeca HaneXXHUM YuHoM. He HociTb npukpacy, a
TaKOoX He3acTiGHYTUI YN He3anpaBneHNil OAAT, 0CKINbKM
BOHY MOXYTb NONACTH B PYXOMi YUCTUHN 06NaAHAHHA.
BukopucroByiite 3axucHi npuctpoi. Hocitb 3axucHi okynapw. llia
4aC BIKOHAHHA PoGiT i3 yTBOPEHHAM NUAY HOCITL pecnipaTop abo
MacKy AnA 3axucTy 06anyus.

Y X0ZHOMY Pa3i He TATHITb LWHYP, Ll06 BUARATY WTencenb i3
po3etku. He nigaasaiite WHyp BAUBY Tenna, 3axuLLaiite ioro i
Macna Ta Bifj KOHTAKTY 3 FOCTPUMM KPOMKaMK.

Oikcyiite pobouy 3aroToBKy. KLU0 Le MOXAMBO, ANA dikcavii
3aroTOBKY BUKOPUCTOBYIiTE 3aTiCKaui Ui newwata. Lle binbLy
6e3neuHo, Hix dikcaLia BpyuHy.

He HaxunaiiTeca 3aHaaTo cunbHo Bnepep a6o BOIK i 3aBKAMN
36epiraiite piBHoBary.

NipTpumyiite iHCTPyMEHTH B HanexHoMy cTai. [1na 6inblu
edeKTUBHOI Ta be3neyHoi poboTy 3aTouyiite it ounLLaiiTe pi3anbHi
iHCTpyMeHTY. [loTpumyiitecs iHCTPYKLT LLOAO0 3MaLLYBaHHA Ta
3aMilv npunapAaa. Perynapo ornagaiite WHypyu 06naaHanHa it y
BUNAZKY NOLIKOZXEHHA 3BepTaiiTeca ANA PEMOHTY B YNOBHOBAXeHY
opranisauito 3 06cnyroByBaHHs. PerynapHo ornapaiite
NOAOBXYBaNbHI LUHYPU Ta 3aMiHI0NTe iX Y pa3i NOLUKOAKEHHS.
Po3’epHyiiTe iHCTPYMeHTH. fKLLO BOHI He BUKOPUCTOBYHTHCA,
nepes; 00C1yroBYBaHHAM i Nif Yac 3aMiHu Npunapas, Hanpuknag
ne3, Pi3anbHUX NNACTUH | Pi3aNnbHUX IHCTPYMEHTIB, Bif €AHyiTe
{HCTPYMEHTY Bifl XUBNEHHA.

He 3anuwaiite po3cyBHi Ta Hepo3CcyBHi raikoBi Knoyi B
o6napHaHHi. Bi3bmitb 33 NpaBUNo NepeBipATY, Ui BUIAHANN B
PO3CYBHi Ta HEPO3CYBHi raiikoBi Kioui 3 iHCTPyMeHTa nepep ioro
YBIMKHEHHAM.

iz yac ycTaHoBKY akyMynATopHoi 6aTapel nepekoHaiiTeca B Tomy,
1140 BUMUKaY 3HaXOBUTHCA B NONOMEHHI BUMKHEHHA.

Mip yac po6oTH No3a NpUMiLLLEHHAM BUKOPUCTOBYIiTe
Nof0BXKYBanbHi Kabeni. fKLL0 iHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETbCA
1032 NPUMiLLEHHAM, BUOUpaliTe TiNbKY TaKi NOA0BXYBaNbHI LUHYpY,
LU0 NpU3HAYeHi ANA BUKOPUCTAHHA N03a NPUMILLEHHAMM Ta MaKTb
BiANOBIZHE MaPKYBaHHS.

ByabTe nunbhumu. Chigkylite 3a TuMm, Lo BU pobuTe, KepyiiTeca
3/10POBUM FNy3[,0M | He BUKOPUCTOBYIATE IHCTPYMEHT y BTOMAEHOMY
CTaHi.

TMepepn BUKOPUCTAHHAM 3aBKAM peTenbHO nepeBipaiite
iHCTPYMEHT Ha HaABHICTb NOLIKO/AMKEHD YN 03HAK
3HOLIeHHA MaTepiany. [epeBipaiiTe BUPIBHIOBAHHA PyXOMUX
YACTUH, 3aILaHHA PYXOMIX YACTUH, NOLLKOAKEHHA feTaneil,
NPaBUNbHICTb KPINAEHHA I HLLI acNeKTH, L0 MOXYTb MaTy BNAUB
Ha po6oTy 06nagHaHHA.

He BUKOPUCTOBYIATE CTAHOK, AKLLO 3aXUCHI LYWTKV He BCTAHOBEHO
4K AKLLO BOHU He GYHKLIIOHYIOTb HANEXHUM YNHOM.
TToLKOAKEHHA HeraitHo yCyHyTU B aBTOPWU30BaHiil CnewianbHii
MaiicTepHi.He BUKOPUCTOBYIATE IHCTPYMEHT, AKILO BIA He MOXeTe
YBIMKHYTI Ta BAMKHYTH 110T0 33 ;ONOMOT 00 BUMUKAYa.
MONEPENKEHHA BukopucTtanHa jonomixkHoro npunaaas

4M 0AaTKOBOr0 06MaZiHaHHA, AKe He byno 6e3nocepesHbO
peKkoMeH/0BaHO ANA BUKOPUCTAHHA B LibOMY NOCIBHMKY, MOXe
CTaHOBUTI PU3MK NOPAHEHHA.

[inA pemoHTY iHCTpyMeHTa 3BepTaiiTeca o
KBanigikoaHoro cneujianicra. Lieit enektpoiHcTpymeHT
BiZINOBIJa€ BCiM 3aCTOCOBYBAHUM HOpMam be3neki. PemoHT
NOBYUHEH BIUKOHYBATUCA TiNbKM KBaNipikoBaHUMM cnevianicTamm

3 BUKOPUCTAHHAM OPUTiHANbHUX 3aNMYACTH, B iHLIOMY pasi
06na/iHaHHA MOXe CTaHOBUTY Hebe3neky ANA KOPUCTYBaya.

A\ IHCTPYKLLIT 3 TEXHIKM BE3NEKK ANA
KYTOPI3HUX nUN

3aBxau diKCyliTe 3aroTOBKY HadiitHUM i 6e3NeUHIUM YNHOM.
3aBx v 3abe3neuyBarty CTilike NON0XeHHA MaLUMHY (Hanpuknag,
3aKpinuTL Ha BepcTari)..
Kopuctyitteca 3acobamu 3axucty oprais cnyxy. Bnnaus wymy
MOXe CIPUYUHITI BTPATY CIYXY.
Mg yac po6oTy 3 MaLLMHO 3aBX AN HOCUTY 3axucHi okynapy. Mia
4ac po60Ty 3 Ne3amu Ta rpybumMm MaTepianamm pekomMeHay€eTbCA
HOCUTH PyKaBULI, a TAKOX MiLiHi HEKOB3Hi YepeBuKH, AKi
3aXULLATb HOTW Y pa3i NaiHHA poboYoi 3aroToBKY 3 06nacTi
po3pi3aHHA.
lepen BukoHaHHAM 6yb-AKVX onepaLili 3 perynioBaHHs,
06CNYroBYBaHHA UM 0UNLLEHHA 06NaZAHAHHA 3aBX A1 BiLl €fHYiiTe
WTencenb X1UBNEHHA Ui aKyMyNATOPHY baTapelo.
lepen ycTraHoBNeHHAM abo BUiiMaHHAM akymynATopHoi 6atapei
3aBX/ NepeBipaiiTe, Uit BAMKHEHO 06naHaHHS.

He cTiitTe nepes CTaHKOM Ha OAHIi NiHii 3 ne3om nunu.

3aBxpu CTiiTe 360Ky Bid nesa.

TpumaiiTe pyku, nanbui Ta n'acTi Ha 6e3neyHii BiAcTaHi BiA ne3a
MUK, Wo 06epTaeTbea.

Y X0AHOMY pa3i He npocTAraliTe pyKy B HanpAMKY ne3a A0 ioro
NOBHOI 3y NUHKIA.

llepes BUKOPUCTAHHAM 3aBX M peTeNbHO NepeipaiiTe
iHCTPYMEHT Ha HAABHICTb NOLUIKOAXEHb YN 03HAK 3HOLLEHHA
matepiany. PEMOHT NOLIKOAXeHUX AeTanei AOpYYa€eTbCA NuLLe
daxiBuesi.

060B'A3K0BO KOPUCTYBATUCA 3aXNCHIM 0613 AHAHHAM MALLUHY.
He BUKOPUCTOBYIATE CTAHOK, AKLLO 3aXMCHI LUMTKM He BCTAHOBNEHO
YK AKLLO BOHM He GYHKLIIOHYIOTb HANEXXHUM YUHOM.

Yn He diKcyiiTe NOBOPOTHE 3aXMCHY OTOPOXY.

Y pasi 3aLieMneHHA ne3a uu 3aroToBKN BUMKHITb nuny.
[JloueKaiiTeca 3ynuHKM BCiX PYXOMUX YaCTUH, BUMKHITb WTencenb
i3 po3eTKM XuBNeHHA Ta/abo Bif'efHaiiTe akymynaTop. Motim
BUAANITb MaTepian, AKUi nepeLKoaae po6ori.

Y XK0ZHOMY pa3i He BHOCbTE 3MiHU Ui MoandiKaLii B KOHCTPYKLilo
nuAn Yn i GYHKLiIOHaNbHIX enemeHTiB. Lie Mo3e BNAMHYTY Ha
BaLly be3neky.

He BuKopuCTOBYIATE N€3a MUY, AKLLO BOHN NOLIKOAXeEHI,
AeopmOoBaHi N MaloTb TPILLMHI.

He BuKoOpMCTOBYBATH NUAKOBI AUCKH, BUPO6NeHi 3
LIBMAKOPi3abHOI CTani.

BukopucToByiiTe TinbKu rocTpi nesa nuau. 3amiHioiiTe 3atynneHi
€32 Ha HOBI.

Mlig 4aC 3HATTA YN BCTAHOBNEHHA N1e3a MUK BUKOPUCTOBYiTe
NpUCTPOI ANA KPINAEHHA N1€3a Ui HOCITb PyKaBUL.
BukopucToByBaTH NUNKOBI ANCKY 3aBX AN HeobXiAHOrO po3mipy Ta
3 BiANOBIAHUM 0TBOPOM ANA KPiMNeHHA.

TTuNKoBI ANCKY, AKI He nacyloTb A0 AeTaneil KPinAeHHA NuaKK,
NpaLiolTb He NNABHO Ta BeZyTb A0 BTPATU KOHTPONIH.
BukopucToByiiTe TinbKi ie3a ana AepeBoo6pobKm, Bka3aHi B
LibOMy N0CiBHUKY, Lo BignoBiaaloTb crangapty EN 847-1.

[InA KpinneHHA ne3a nuavu BUKOPUCTOBYIATE TiNbKM Ti GnaHLi,
LWaii6y Ta raitku, AKi BXOAATD y KOMNIEKT NOCTABKY Y BKa3aHi B
LibOMY NOCIBHUKY.
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HeobxigHo BUTPMMYBATI MaKCUManbHy KinbKicTb 06epTis,
BKa3aHY Ha MUNKOBOMY ANCKY.

Bubpatin nunkoBuii AnCK BiANOBiAHO 10 06po6atoBaHoro
marepiany.

Y %0AHOMY pa3i He BUKOPUCTOBYIiTe KYTOPI3HY Ny ANA
po3pi3aHHA MaTepianis, He BKa3aHux y po3gini «Llinbose
NPU3HAYEHHA» LIbOTO NOCIOHMKA.

3amiHtoliTe NNaCTUHY ANA NPONUAY B Pa3i SHOLIEHHA YN
TNOLLIKOJXKEHHA.

lepen po60Tot0 3p06iTb TPeHYBaNbHMIl Po3pi3 3 yBIMKHEHIM
LBUTrYHOM, LLI06 NepeBipuTY 3aroTOBKY, NONOXEHHA Ne3a Ta
PO60TY 3aXMCHNX NPUCTPOIB i3 ypaxyBaHHAM iHLLNX feTaneit
(TaHKa.

He Buganat ctpyky abo iHiLi YacTuHM 3aroToBOK 3 06nacTi
NUAAHHA, KOAW MALLWHA NPALIE | FONiBKA MUK HE 3HAXOANTHCA B
NONOXeHHI 3yNUHKK.

[Tip yac TpaHCNOPTYBaHHA CTaHKa BUKOPUCTOBYIATE nLle
CnewjianbHi NpUCTPOi ANA TPAHCMOPTYBaHHA. He BUKopuUCTOBYliTe
3aXUCHI NPUCTPOI ANA 3aBAHTaXEHHA, PO3BAHTAXEHHA Ta
TPaHCNOPTYBaHHSA.

[lepeHocuTI TOPLIOBANbHY MUKY 32 PYKOATKY TinbKM 3
330710K0BaHUM TPAHCMOPTHUM iKcaTopom.

Ha niano3i He NoBMHHO By TI 3aNULLKiB MaTepianiB - CTPYKN Ta
™pCu.

[lna LoBrux 3arotoBoK HeoOXiaHi BiANOBIAHI onopu.

He Mo>Ha po3nuntoBaTy 3aroToBKM 3 Kpyrnum abo HepiBHIM
nepepizom (Hanpuknaz, ApoBa), 60 ix HeMOXNBO HaAIINHO
YTPUMYBATI NPU NAAAHHI. [PY MUNAHHI NNACKWX 3ar0TOBOK,
1140 CTOATb Ha pebpi, HeoOXiAHO BUKOPUCTOBYBATH BiZANOBIAHMI
LONOMiXHUIl ynop AnA 6e3neyHoro cnpAMYBaHHA MUK

[un, Wwo yTBOPHETLCA N Yac poboTy, yacTo byBae WKiANMBUM
ANA 3[10pOB'S; BiH HEe NOBUHEH NOTPANAATM B OPraHi3m.
BukopucToByBaTyi 3aC061 ANA BiACMOKTYBAHHA NNy Ta
[LL0AATKOBO HOCUTY BiANOBIZHY MAcKy ANA 3aXMCTY Bid NuAY.
BigknapseHHa nuny peTenbHo BUAANATH, HaNPUKNAZ, TUN0COCOM.
Tpy nUAAHHI fepeBMHY Nif'eAHaliTe NUAKY A0 NUN0COCa.

He 3amintoiiTe cgiTnopiod abo nasep npucTpoAmMy iHworo Tuny.
Yci peMOHTHi po60TH NOBMHHI BUKOHYBATUCA BUPOOHUKOM ab0
YNOBHOBAXeH!UM NPeACTaBHUKOM i3 00CNYroBYBaHHSA.

TUnKoBi ANCKI, AKI He BiANOBIAAKTH TEXHIYHUM NapameTpam Liiei
THCTPYKLIT 3 eKcnnyaTavii, BAKOPUCTOBYBATI He MOXKHa.

IHCTPyMeHTM C1ijs TpaHCMopTyBaTY Ta 36epiraTy B BiANOBIAHOMY
KOHTeliHepi.

HeobxigHo noBigomuTI BiAnoBiaanbHiit 0co6i npo HecnpasHoCTi
MaLLWUHIK, B TOMY Y/CTT HECNPABHOCTI 3aXUCHOTO Npunaay abo
NUNKOBOTO ZNCKY, AK TiNbKU BOHU BUABAAKTHCA.
BiaperynioBati HanpaBAAKYMIA ynop ANA Pi3aHHA Nifl KyTOM, 3
Haxunom a6o Ans koMBIHOBAHOrO Pi3aHHA Tak, W06 BCTAHOBUTH
NpaBUNbHII 3a30p ANA NOAABAHHA.

LiBmakicTb nogaui cnig KopurysaTm Tk, Wob yHukaTu
neperpiBaxHA 3y6LiB NUAKOBOro ANCKY, @ NPy pi3aHHA
noniMepHUX MaTepiani - po3TonNeHHA MaTepiany.

NMONEPEAXEHHA He moxHa 3amiHIoBaTy CBiTROAIOA iHLINM.

NE30 ANA PO3PI3AHHA AEPEBUHN BKA3IBKUN 3
TEXHIKW BE3NEKU ANA
llepep BUKOPUCTOBYBaHHAM f1€3a MUK Ta CTaHKa B Linomy
YBaXXHO NPOUMTAiATe Lieil NoCiOHNK i IHCTPYKLl.
(TaHOK MOBUHeH byTu B HaNneXHOMY CTaHi, WNNHAeNb NOBUHEH
6yTv He NOLKOAXXeHUM | 0bepTaTuca 6e3 Bibpauii.
He BUKOpYCTOBYIATe NNy, AKLLO 3aXUCHI LYMTKM He BCTAHOBNEHO,
NiATPUMYIATE 3aXUCHI LYNTKIN B HANEXHOMY CTaHi Ta BUKOHYITe
HeobxigHe 06¢N1yroByBaHHA.

[TepekoHaiiTeca B TOMY, L0 ONepaTop NPONLIOB HanexHe
HaBYaHHA 3 TexHiku 6e3neku, HanawWTyBaHHA il ekcnayatauii
(TaHKa.

lig yac BUKOPUCTAHHA CTaHKA 3aBX AN HOCITb 3aXUCHI OKynApU Ta
3aC061 3aX1CTy CyXy. PeKOMEHAYETbCA HOCUTI PyKaBUL, MiLiHi
HeKOB3Hi uepeBuKI Ta GapTyx.

Mepes BUKOPUCTAHHAM JONOMIXHOTO NPUNaAAA ANB.

BiANOBIAHI IHCTPYKUIT B NoCIGHMKY. HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHA
ZONOMIXXHOTO NPUNAAAA MOXe CNIPUYNHUTY NOLIKOLKEHHA
061a/iHaHHA Ta NiZBULLYE PU3MK NOPAHEHHA.

BukopucToByiiTe TinbKi N1e3a, BKa3aHi B Libomy N0CiOHUKY, Lo
BianoBigaotb craHpapty EN 847-1.

He nepeBuLyiiTe MakcUManbHy WBIAKICTb 06epTaHHA, BKa3aHy
Ha nesi nunu. llepekoHaiiTeca B Tomy, LU0 LWBMAKICTD, BKa3aHa Ha
ne3i nuAw, WoHaiMeHLLe OPIBHIOE LWBMAKOCTI, BKA3aHiil Ha nuni.

BuKkopucToBYyBaTI NUNKOBI AUCKY 3aBX M HEO6XiAHOTO PO3Mipy Ta
3 BiMOBIAHUM 0TBOPOM ANA KPiMNEeHHA.

TunKoBi ANCKM, AK He nacyloTb A0 AeTaneil KPiNAeHHA UK,
NpaLiolTb He NNABHO Ta BeZyTb A0 BTPATU KOHTPONIK.

He BukopucToByiiTe ne3a 3 aiameTpom 6inbLue yu MeHwe
peKkomeHA0BaHoro. [inA BCTaHOBNEHHA Ne3a Ha WNUHAENb He
BUKOPUCTOBYIiTe ByAb-AKi BCTaBKY.

Mepe KOXHUM BUKOPUCTAHHAM nepeBipAiiTe 3y6ui ne3a Ha
HaABHICTb NOLIKOAKEHD a0 BifXuneHb Bif HOpMU. MoLWKoAXKeEHi
4u HaznamaHi 3ybui MoXyTb BifneTiT nig yac po6oTn Ta
NiABULLYHTb PU3NK NOPAHEHHS.

MunkoBi nonoTHa 3 TpilLuHamm abo AeopmoBaHi AuCKH
BMKOPMCTOBYBATH He MoxHa! He BUKOpUCTOBYBATM NUAKOBI
ZUCKM, LU0 NOLIKOAKeEHi a60 AedopmoBaHi.

K10 Ne30 NuAK NOLWKOAXeHO, AedOpMOBAHO, BUKPUBIEHO Uil
Mag TPILLMHW, YTUAI3yilTe 10ro; pEMOHT He J0MYCKAETbCA.

He BUKOpuUCTOBYBATY NUNKOBI AUCKIA, BUPOONEHi 3
LBMAKOPI3anbHoi cTani.

lepekoHaliTecs B TOMY, L0 1€30 NUAK BCTAHOBNEHO NPABMUIbHO.
[Tepes BUKOPUCTAHHAM HaAilHO 3aTATYiATe railky Ha ONpaBLi
(3ycunna 3ataryBaHHa 6nu3bKo 12 H-m).

3aTaryiiTe KpinUAbHI rBUHTY Ta raitkit 3a 0NOMOT 0o
BiZANOBIAHOr0 railkoBOro KK0Ya YM aHaNoriyHoro iHCTpyMeHTa.

MlofoBXeHHA railkoBOr0 KINioua Yi 3aTAryBaHHA y4apamu MonoTKa
He 0Ny CKaTbCA.

MepekoHaliTecs B TOMY, L0 N1€30 Ta GnaHLi MakTb YncTy
MOBEPXHIO i L0 YTONNEH] CTOPOHI 06pyya NPUTUCHYTO A0 Ne3a.

lepekoHaiiteca B TOMY, 1140 Ne30 06epTaeTbcA y NpaBUnbHOMY
HanpAmKy.

MNepen poboToio 3po6iTh TpeHyBanbHMit Po3pi3 3 yBiIMKHEHUM
JABUrYHOM, LLL06 NepeBipuTI 3aroToBKY, NONOXeEHHA ne3a Ta
PO60TY 3aXMCHUX NPUCTPOIB i3 ypaXyBaHHAM iHWLNX AeTaneit
CTaHKa.
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Y 0AHOMY pa3i He 3anuLuaiiTe MalMHy 6e3 Harnady.
He 3maLuyiiTe ne3o, konu BoHO 0bepTa€ThbCa.

Y o[ HOMY pa3i He BUKOHYIATe pobOTI 3 0UMLLEHHA it
06CnyroByBaHH, AKLLO CTAHOK LLie NPAL|IOE il FONOBKY He
BCTaHOBAEHO B MOMOXKEHHA BUMUKAHHA.

Y )K0HOMY Pa3i He HAMAraiiTeca 3yNIHUTI CTAHOK, LLO NPALIOE,
TIPUTUCHYBLLN IHCTPYMEHT a6o 6yAb-LL0 iHLe A0 Ne3a, Le Moxe
MIPU3BECTY 10 HELLACHIX BUMA/KIB.

[lepes 3amiHo0 ne3a uu NpoBefeHHAM TeXxo6CNyroByBaHHA
Bify'€AHYiATe NUNY Bif VBNEHHA YK BUiMaiiTe akyMynATOPHY
barapeo.

ByabTe obepexHi nia yac po3nakoByBaHHA Ta 3aNaKoByBaHHA
Ne3a, BU MOXeTe 1erko NOPaHUTUCA FoCTPUMM 3y6LAMM Ne3a.

[Tip yaC 3HATTA YW BCTAHOBNEHHA Ne3a NUAV BUKOPUCTOBYIATe
NpUCTPOI ANA KPINAEHHA N1e3a Y HOCITb pyKaBuLi.

36epiraiite ne3o B opuriHanbHili a6o it npuAaTHIl ynakoBLi
B CYXOMY NPUMILLEHHI NOAanNi Bif XiMiYHNX PEYOBUH, AKI MOXYTb
NOLIKOANTY Ne30.

BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3NEKU ANA NAEP

JlazepHe BUNPOMIHIOBaHHS, LL0 BUKOPUCTOBYETBCA B Wil niMi,
BiAHOCUTBCA A0 KNacy T3 MakcUManbHoR NOTYXHicTio <1MBTi
ROBXUHO XBUNi 650 HM. He po3rnapaiiTe npomib 6e3nocepeHbo
33 L0NOMOTOH0 ONTUYHIX NPUNAAIB. HEBUKOHAHHA LMX NPABUN MOXe
CNPUYMHUTY TAXKKE NOPaHEHHS.

He AvBITbCA B NPOMiHb Nif uac poboTm.

He cnpamoByiiTe nazepHuii npomiHb 6e3nocepesHbOo B oYl HWUM
ntopam. Lie Moxe CnpuymHUTY ypaxkeHHA oueit.

He po3TaLuoByiite nazep TakuM YNHOM, KON XTO-HEOY b MOXe
BUNAZKOBO Y HABMUCHO NOAMBUTMCA B Na3ePHUii NPOMiHb.

He BUKOpUCTOBYIiTE ONTUYHI NPUCTPOI, W06 PO3rNAZaTI Na3epHuil
NPOMiHb.

He npauyoiite 3 nasepom nobnu3y giteit i He fo3soniite aitam
eKCNAyaTyBaTH la3epHUi NPUCTPIi.

He HamaraiiTecs camocTiiiHO BipeMOHTYBATI 1a3epHuil NPUCTPill.
He HamaraiiTeca camocTiiiHo 3amiHioBaTI 6yAb-AKi AeTani
Na3epHoro NpucTpoto.

Yci peMOHTHi poboTI NOBYUHHI BUKOHYBATUCA BUPOGHIKOM 360
YNOBHOBaXeHUM NPe/iCTaBHUKOM i3 06CNYroByBaHH.

MONEPEAMEHHA He 3amintoBaTy BOYA0BaHMi na3ep iHWUM.
He cnpamoByBaTu nasep Ha Bif6uBaioyi noBepxHi.

He cnpamoByiiTe npomiHb na3epa Ha ntogeii. Jlasep moxe 6yTn
Lepenom Hebe3neyHoro BUNPOMIHIOBAHHA.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

KoB3Ha Komno3uTHa KyTopi3Ha niuna npu3HaueHa Ana posnuny
CyUinbHOT IepeBUHM UM 3B'A3aHINX lepeB'aHIX 3ar0TOBOK i3
NPVUKNEEHNM LIapOM GaHepy Uy 6e3 Hboro, ANA PO3NKaYy NAACTUKY
it jepeBonogibHux maTepianis.

KoB3Ha Komno3uTHa KyTopi3Ha nuna npu3HayeHa ana
BUKOPYCTaHHA BUKNIOYHO JOPOCTNMY ONepaTopamu, Lo bynu
03HalioMIeHi 3 LM NOCiOHUKOM i YCBIZOMIIOITb PU3NKK it
Hebe3neku.

KoB3Ha KoMNo3nTHa KyTOpi3Ha Nuna npu3HayeHa Ans KpinneHHa
33 0CHOBY A0 CYLiNbHOT CTiNbHUL. fIKLLL0 0CHOBY He 3akpinneHo
HaneXHNM YNHOM, BeCb CTaHOK MOXKe NepemiLLyBaTUCA nij Yac
onepaLliii po3pi3aHHa, Lo NiABULLYE iIMOBIPHICTb NOPaHeHHA.

KoB3Ha KomMn03UTHa KyTOpi3Ha Nuna npu3HayeHa AnA BUKOHAHHA
CKOLLEHWX | KyTOBYX 3pi3iB. TOBLLUHY PO3pi3aHHA ANA Pi3HUX
3pi3iB HaBefeHo B cnewndikaLii NpoAyKTy B LibOMY NOCIGHMKY.
KoB3Ha komMn03uTHa KyTopi3Ha nuna npusHaueHa ans
BUKOPUCTaHHA B CyXMX NPUMILLEHHAX i3 A0OPUM 3aranbHuM
OCBIT/IEHHAM | HANEXHOI BEHTUNALIEI.

KoB3Ha KOMN03UTHa KyTOpi3Ha NUNa NpuHayeHa Ana
BUKOPUCTaHHA KiHLIEBIUM CMIOXVMBAYEM i LLE ONUCAHUM BHLLe
UMHOM; 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATY MUY ANA 6yAb-AKOI iHLLOT
notpeou.

SAJINILKOBI HEBE3NEKK

HaBiTb y ToMy BUNaZKY, AKILO KOB3HA KOMMO3UTHA KyTOpi3Ha nuna
BUKOPUCTOBYETLCA 3TIAHO 3 HCTPYKLAMMU, HEMOXMBO NOBHICTIO
BUKNIOUMTI NEBHI 3aNMWKOBI GaKkTopU pu3nKy. MoxyTb BUHUKATH
BKa3aHi HXKYe U3UKM, if 0mepaTop NOBUHEH 3BepTaTln 0C06MMBY
yBary, o6 yHuKaTu ix.

PU31K KOHTAKTY 3 He3aKpUTMMM YaCTUHAMI TIe3a MUK, Lo
00epTaeTbCA.

3BOPOTHUI yAap Bifi PO6OUNX 3ar0TOBOK 360 iX YacTuH
BHACNiZ0K HENPaBUNbHOTO HANALUTYBAHHA UM HEHANEXHOTO
MOBOZXEHHS.

+ BuKnpaxHA 3namaxux kap6igHux 3y6uis BiA nesa nuau. 3aBxam
HOCITb 33061 3aXUCTY 0Yeil.

+ [CHYE pu3uK ypaxeHHa auxanbHoi cuctemu. Hocitb 3aXucHi
pecnipaTopHi Macky 3 GinbTpamy, Lo BiAN0BiAATL
06po6nioaHim mMatepianam. 3abesneute HanexHy BeHTUNALO
pobouyoi 06nacti. He BXuBaiiTe iy Ta Hanoi, He nanitb y pobovii
o6nacri.

Y pa3i BiAMOBMY Bifi BUKOPUCTAHHA edeKTUBHMX 3aC06iB 3axucTy
CNIYXy MOXe CTAaTUCA YPaXeHHA OpraHiB cnyxy.
MONEPEMEHHA Mun Big neBHMX Kpacok, NOKPUTTIB | MaTepianis
MOXe CNPUYNHATI NOAPA3HEHHA Yu anepriyny peakuito. Mun Bia
TaKux matepianis, Ak ay6, 6yk, MA Towo Ma€ KaHLeporeHHi
Bnactugocti. Pobota 3 azbectoBmicHuMM MaTepianamm Ta

X 06p0o6Ka MoXe BUKOHYBATUCA NULLE KBaNidikoBaHUMMN
cneuianicramu.

MONEPEMEHHA BukopuctaHHa iHCTpymeHTa npoTtArom
HaAMIpHO TPUBANOr0 Yacy Y 3 MiABULLIEHOI0 IHTEHCUBHICTIO MOXe
CMPUYUHUTY NOPaHEHHA. AKLLO IHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETbCA
MpOTArOM TPUBANOT0 Yacy, 060B'A3K0B0 pobiTb perynapHi
nepepau.

AKYMYNATOPHI BATAPEI

3HiMHy akymynAaTopHy 6aTapelo, L0 He BUKOPUCTOBYBaNaca
TPUBANUIA Yac, Nepef BUKOPUCTAHHAM HEOOXifHO NiA3apaauTy.

Temnepatypa noHaz 50 °C 3MeHLLye NOTYXHiCTb 3HIMHOI
aKyMynATOpHoI 6aTapei. YHUKaTi TpUBanoro HarpisaHHa
COHAYHUMYU NpOMeHAMH abo cuctemoto 06irpisy.

3'eAHYBaNbHI KOHTAKTY 3apAAHOT0 NPUCTPOIO Ta 3HIMHOT
aKyMynATOpHoI 6aTapei NoBIUHHI 6yTv UncTUMM.

[Inq 3a6e3neueHHA ONTUManbHOro CTPOKY ekcnyaTaLii
aKyMynATopHi 6atapei nicna BUKOPUCTaHHA HEOOXiZHO NOBHICTIO
3apAauTI.

[Ins 3a6e3neyeHHA MaKCUMAbHO MOXMBOTO TePMiHY
eKkcnnyatavii akymynaTopHi 6atapei nicna 3apagku HeobxigHo
BUAMATI 3 3aPALHOTO NPUCTPOIO.

Mpw 36epiraHHi akymynaTopHoi 6atapei noHaz 30 gHis: 36epiratn
aKyMynaTopHy 6atapeto npu Temnepatypi npuéausHo 27 °Cs
cyxomy Mmicui. 36epiratin akymynaTopHy 6atapeio B CTaHi 3apAaKi
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npn6au3Ho 30-50 %. KoxHi 6 MicALiB 3aHOBO 3apagXaTh
aKymynaTopHy 6atapeto.

[pu ekcTpemanbHoMy HaBaHTaxeHi abo npu eKcTpemanbHiit
TeMnepaTypi 3 NOLIKOAXeHOi 3MiHHOI akymynaTopHoi 6atapei
MO3e BUTIKaTi eneKkTponit. [Ipu NoTpannaHHi enekTponiTy Ha
LIKipy /toro HeraiiHo HeobXiAHo 3MUTH Boot0 3 Munom. Mpu
NOTPANAAHHI B 0Yi X HE0OXiHO HEraiiHo peTenbHO NPOMUTH,
LoHalimeHLwe 10 XBUNWH, Ta HeraliHo 3BepHYTUCA A0 NiKapA.

He 36epiratu 3HiMHi akymynaTopHi 6atapei pa3om 3 MeTanesumu
npeameTamm (Hebe3neka KOpOTKOT0 3aMUKaHH3).
BianpavuboBaHi 3HiMHi akymynATopHi 6aTapei He MOXHa Kugath
Y BOroHb a60 BUKMAATY 3 N06YyTOBUMM BiXoAamu. AEG nponoHye
YTUNI3aLit0 CTApUX 3HIMHUX aKyMyNATOpHUX 6aTapeii, 6e3neuHy
ANA AOBKINNA; 3BePHITbCA 0 CBOTO Aunepa.

AKYMYNATOP | 3APAAHUIA NPUCTPIN

CymicHa akymynaTopHa 6aTtapes (He BXOAUTb y KOMNNEKTaLio):
System GBS

CymicHuii 3apAAHNiA NpUCTPIli(He BXOAUTD Y KOMNEKTaL0):
System GBS

3HimMHi akymynaTopHi 6aTapei cuctemn GBS 3apagxatn

Nnwwe 3apAAHMU npucTpoAMM cuctemu GBS. He 3apapxaty
aKyMynATOpHi 6atapei iHwux cuctem.

TPAHCNOPTYBAHHSA NITIA-IOHHUX AKYMYNATOPHUX
BATAPEH

TiTiit-ionni akymynaTopHi 6atapei nignagatoTs nig
33aKOHOMONOXEHHA NPO NepeBe3eHHA Hebe3neyHNx BaHTaxiB.
TpaHcnopTyBaHHA TaKuX aKyMynATOPHYX 6aTapeil NOBUHHO
BiAOYBaTUCA i3 OTPUMAHHAM MiCLIEBYX, HaLiOHaNbHUX Ta
MiXXHApOAHNX NPUMKCIB Ta NONOMXEHb.

CNOXMBaYi MOXYTb 6e3 npobnem TpaHcopTyBaTH L
aKymynaTopHi 6atapei no Bynuui.

KomepuiiiiHe TpaHCNOpTYBaHHA NiTili-iOHHUX aKyMyNATOPHUX
6arapeil ekcneUTOPCHKUMU KOMNAHIAMM Nifnajae nig
MONOXKEHHA NPO TPAHCMIOPTYBAHHA Hebe3neyHux BaHTaxiB.
MMiproToBKy A0 BiANPaBNeHHA Ta TPAHCNOPTYBAHHA MOXYTb
3QiliCHIOBATY BUKIIOYHO 0C06U, AKi NPOVLLAY BiANOBIAHE
HaBYaHHA. Becb npowec NoBUHHI KOHTPONIOBaTY KBanidikoBaHi
daxisui.

[Tpu TpaHCNOpTyBaHHi akymynAaTopHux 6atapeii HeobxiaHO
LOTPUMYBATUCh 3a3HAYEHNX AaNi NYHKTIB:

[lepeKoHaiTecs B TOMY, L0 KOHTAKTY 3aXULLeHi Ta i301b0BaHi,
106 3an06irTi KopoTKOMY 3aMuKaHHI0. ClifKyliTe 3a TUM, 1406
aKymynaTopHa 6atapes He nepemilLyBanaca BcepeAinHi ynakoKu.
MowkopxeHi akymynaTopHi 6atapei, abo akymynaTopHi 6atapei,
1140 NOTEKNM, HE MOXHa TPaHCNOpTyBaTH. [Ind 0TpUMaHHA
nojanbLUNX BKa3iBOK 3BepTaiiTecb A0 CBOEI eKCMeANTOPCLKOI
KOMnaHii.

3AXUCT AKYMYNATOPHOI BATAPEI BIJL
NEPEBAHTAXEHHA

Y BUNajKy nepeBaHTaXeHHA akyMynaTopHoi 6atapei BHaCNifok
Jlye BUCOKOrO CMIOXMBAHHA CTPYMY, HANpUKNaz, HaaMipHO
BUCOKOTO KPYTUALHOTO MOMEHTY, PanToBOI 3ynuHKI a60
KOPOTKOr0 3aMUKaHHS, eNeKTPOIHCTPYMEHT Bibpye 5 cekyHpa,
iHAuKaTop 3apAay 61MMac, eneKTPOIHCTPYMEHT CaMOCTiltHO
BUMUKAETbCA.

[1nA NOBTOPHOTO yBIMKHEHHA BIANYCTUTYM KHOMKY BUMMKAya i 3HOB
YBIMKHYTH.

Mpv HaAMipHIX HaBaHTaXeHHAX aKyMynATOpHa 6aTapea CUNbHO
neperpiBa€eTbca. B bomy BUNagKy BCi naMnoyki iHAuKaTopa
3apAay 6nuMatoTb, JOKM akymynaTopHa 6atapes He OX0NOHe.
MoxHa npopoBxuTH poboTy nicna Toro, AK iHAMKaTOp 3apAay
3racHe.

BcrauTi akymynaTopHy 6atapeto B 3apaAHHiA NPUCTPil, o6
3HOBY 3apAANTY Ta aKTUBYBATU il

0BCNYroBYBAHHA

He BHocbTe 6yab-AKi MOANGIKALIT B KOHCTPYKLilo MUK Ta He
BUKOPUCTOBYIiTe NpUnajas, He 3aTBepaxeHe BUPo6HUKoM. Le
MO3e BNAIUHYTY Ha Balwy 6e3neky Ta 6e3neky iHwux nogeil.

He BuKopucTOBYiiTe NNy, AKLLO 6yAb-AKi BUMIKaUi, 3aXuCHi
LUMTKM Ta iHLWi YHKLIOHANbHI eNeMEHTI He NPALIOITL HANEXHUM
YnHOM. loBepHiTb 06MaIHaHHA B YNOBHOBAXEHWI LIEHTP
06cnyroByBaHHA ANA NpoeciiiHoro peMOHTY Ui HaNALUTYBAHHA.

He BukoHyiiTe 6yab-AKi onepauii 3 HanalwTyBaHHA, KoM Ne30
MUK PYXa€eTbCA.

llepes HanalwTyBaHHAM, 3MalLlyBaHHAM a60 byAb-AKUMI
onepawiamu 3 06CNyroByBaHHA CTaHKa BUAMaIiTe aKyMynATOpHY
6atapeto.

[Tepea KOXHMM BUKOPUCTAHHAM i NiCNA HbOTO NepeBipAiiTe nuny
Ha HaABHICTb NOLIKOAXeEHDb | SNaMaHuX AeTaneii Ta niaTpumyiite
i B HaneXHoMy poboyoMy CTaHi, HeraiiHo 3amiHio YN AeTani
3anyacTUHamu, 3aTBepAXKeHUMI BUPOOHUKOM.

Micna BUKOPUCTaHHA Ne30 MaE Ayxe BUCOKY TemnepaTypy,
nepes BUKOHAHHAM onepavili 3 06CyroByBaHHA U OUNLLEHHA
HajAraiiTe pyKaBuui.

Bupanaiite nun, 10 HaKONMYYETbCA, 32 AONOMOTOI0 LWITKVN Ui
nunococa. He BUKOPUCTOBYIiTe CTUCHEHE NOBITPA.

[Inq 3a6e3neueHHs 6e3neKu Ta HaAiHOCTI BC PEMOHTHI
Po60TH, BKNIOUHO 3 3aMiHOI0 LLiTOK, HeOOXiZHO BUKOHYBATH B
YNOBHOBAXeEHOMY LieHTpi 06CNYroBYyBaHHA.

YncTuTin npunag Ta 3axucHuil NpUCTPili CyXxok cepBeTKolo.
3aBXAN NiATPUMYBATI YNCTOTY BEHTUAALIIHUX OTBOPIB.

3ANYACTUHMN

BukopuctoByBaTin KOMNAEKTYIOYi Ta 3an4acTH TinbKy Big AEG.
[leTani, 3amiHa AKNX He ONUCYETCA, 3aMiHIOBATI TiNbKIA B BiAAINi
00cnyroByBaHHs KnieHTiB AEG (3BepHiTb yBary Ha 6poLuypy
TapaHTia / appecy CepBicHNX LeHTpiB").

Y pasi HeoXiAHOCTI MOXHA 3aNPOCUTI KPECeHHS 3
306paKeHHAM BY3NiB MaLUMHI B NePCNeKTUBHOMY BUINALI,

ANA Lboro noTpibHO 3BepHYTUCA B BaLL BifAIN 06CNYroByBaHHA
knienTie abo 6e3nocepeaHbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, HimeuunHa, Ta Bka3atu
TUN MALLUHW Ta WeCTM3HAYHWI HoMep Ha GipMoBiil Tabnuuui 3
JaHUMU MaLLVHY.
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CEPTUOIKAT BIANOBIJAHOCTI BUMOIAM €C SO0
Mu 3as1BnA€EMO Ha BNaCHY BiANOBIAANbHICTb, {0 BUPI6, onucanmii || N1€30 3y6is
B, TeXHiUHUX AaHNX", BiANOBIA€ BCIM 3aCTOCOBHUM NONOXKEHHAM
g('/)I]pr/léTsv/IE[le — LUnpuHa pizanHa
2006/42/EC EnekTpuui npunasu He MoxHa yTunisysatu 3
2014/30/EU ) n06yTOBUMY BifiXoZiamu. ENeKTpUYHi Ta enekTpoHHi
Ta HACTYNHUM rapMOHI30BaHUM HOPMATUBHUM [JOKYMEHTaM: npunazu HeobxifHo 36UpaTin OKpemo Ta 3aBaTh B
EN 61029-1:2009 + A11:2010 f— Cnewiani3oBani nignpuemcTBa ANA yTUNisatl, uo He
EN 61029-2-9:2012 + A11:2013 LUIKOAUTb HABKONMLUHBOMY CepefioBULLY. 3BePHITLCA 10
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011 MicueBwx opraHis abo 4o Bawworo aunepa, wob otpumaty
EN 55014-2: 1997+A1:2001+A2:2008 aJipecy NyHKTiB BTOPUHHOT NepepobKi Ta NYHKTIB
EN 50581:2012 npuitomy.

c € c € 3nak CE
Winnenden, 2016-12-02 4\7
3Hak BignosiaHocTi ana UkrSEPRO
v .r"’

TR 066
Alexander Krug / Managing Director
YNOBHOBAXeHNIA i3 CKNafaHHA TeXHIYHOT JOKyMeHTaLlji.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

u YBATA! MOMEPEMEHHA! HEBE3MEYHO!

[ H [ 3HaK BignoBigHocTi Ana €Bponu Ta A3ii EurAsian

A MNepen 6yAb-AKuMUM poboTamu Ha npunazi BUAHATI
3MiHHY aKyMynATOPHY 6aTapeto.

YBaXKHO NpoYnTaiiTe IHCTPYKLtO 3 eKcnnyaTauii nepes
BBe/\eHHAM Npunazy B Aito.

Mg yac poboTI 3 MALLINHOIO 3aBX AU HOCUTY 3aXHCHi
OKynApH.

@™

BukopucToByBaTy 3acobu 3axucty opramis cnyxy!

Hocutn 3axuchi pykasuui!

BinreunuyBanHa raunta / Hanpamok obeptanHa

PyKM HiKoAW He NOBMHHI 3HaX0AMTUCA B 06nacTi
MUAKOBOTO ANCKY.

g MpucTpiit NigXoAUTb TINbKN ANA BUKOPUCTAHHA B
NPUMILLEHHAX, He BUCTABAATI NPUCTPIlA Nij AOLY.

He anBUTHCA B Na3epHUii NpoMiHb

ER| This product corresponds to the laser class
= 1inaccordance with EN 60825-1:2014.

[+= @30 mm
@} 1@254 @ NNKOBOrO INCKY X @ 0TBOPY
mm

= Hanpamok obepTaHHs

- Vkpaicoka
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